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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

406Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 25ΗΣ ΚΑΙ 26ΗΣ ΦΕΒ-
ΡΟΥΑΡΙΟΥ 2004Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής

και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για την τροποποίηση της σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου
1985 σχετικά µε τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα όσον αφορά την πρόσβαση των
υπηρεσιών των κρατών µελών που είναι υπεύθυνες για την έκδοση αδειών κυκλοφορίας οχηµάτων στο

σύστηµα πληροφοριών Σένγκεν»

[COM(2003) 510 τελικό — 2003/0198 (COD)]

(2004/C 110/01)

Στις 16 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Συµ-
βούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Φεβρουαρίου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. P. BARROS VALE.

Κατά την 406η Σύνοδο Ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η Σύµβαση του Σένγκεν, η οποία, σε γενικές γραµµές,
προβλέπει την ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων και αγαθών,
υπογράφτηκε το 1995, αρχικά µε συµµετοχή της Γερµανίας, Γαλ-
λίας, Βελγίου, Λουξεµβούργου και Κάτω Χωρών, στις οποίες
προστέθηκαν στη συνέχεια και άλλες χώρες της ΕΕ, µε την εξαίρεση
της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου, ενώ προσχώρησαν
ακόµη η Νορβηγία και η Ισλανδία.

1.2. Παρότι δεν είναι µέρη της Σύµβασης του Σένγκεν όσον
αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία, η Ιρλανδία και το Ηνωµένο
Βασίλειο συµµετέχουν επίσης στις προσπάθειες συνεργασίας της ΕΕ
όσον αφορά την ασφάλεια, ακόµη και µέσω του υπαινιγµού ότι η
ασφάλεια µειώνεται, ως αποτέλεσµα της ελεύθερης κυκλοφορίας
προσώπων και αγαθών.

1.3. Η Σύµβαση του Σένγκεν προσδιορίζει ποιες είναι οι αρχές
που διαθέτουν πρόσβαση στο Σύστηµα Πληροφοριών της, καθώς
και τους σκοπούς για τους οποίους η πρόσβαση αυτή µπορεί να
χορηγηθεί. Το κείµενο της ισχύουσας Σύµβασης δεν επιτρέπει την
πρόσβαση στο σύστηµα αυτό στις αρχές έκδοσης των αδειών κυ-
κλοφορίας οχηµάτων.

1.4. Η Επιτροπή επιχειρεί την εισαγωγή τροποποιήσεων στη
Σύµβαση Εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν, προκειµένου να
περιληφθούν στη νοµοθεσία µηχανισµοί που θα παρέχουν δικαίωµα
πρόσβασης στα στοιχεία του SIS (Σύστηµα πληροφοριών Σένγκεν)
που αφορούν οχήµατα και ρυµούλκες που έχουν κλαπεί, καθώς και
ασυµπλήρωτα επίσηµα έγγραφα και εκδοθέντα έγγραφα ταυτότητας

(διαβατήρια, δελτία ταυτότητας, άδειες οδήγησης) που έχουν
κλαπεί, προκειµένου να µπορεί να ελεγχθεί εάν τα οχήµατα που
παρουσιάζονται για έκδοση δεύτερης άδειας κυκλοφορίας προέρ-
χονται από κλοπή, υπεξαίρεση ή απώλεια, καθώς και εάν τα πρό-
σωπα που υποβάλλουν αίτηµα χορήγησης άδειας κυκλοφορίας
χρησιµοποιούν για το σκοπό αυτόν έγγραφα ταυτότητας ή άδειας
κυκλοφορίας οχήµατος που έχουν κλαπεί.

1.5. Το ζήτηµα αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό, δεδοµένου ότι ο
αριθµός των κλεµµένων οχηµάτων ανέρχεται σε περίπου εννέα χιλιά-
δες την ηµέρα (περίπου ένα κάθε δέκα λεπτά) και, όσον αφορά την
καταχώρηση οχηµάτων, υποβάλλονται ετησίως γύρω στα δεκαπέντε
εκατοµµύρια αιτήσεις, εκ των οποίων έξι έως επτά εκατοµµύρια
αντιστοιχούν σε δεύτερη καταχώρηση (1).

1.6. Για να εκτιµηθεί η πρόταση της Επιτροπής, πρέπει να
θεωρηθεί από διάφορες οπτικές γωνίες, µεταξύ των οποίων επι-
σηµαίνονται οι πτυχές της ∆ικαιοσύνης, της καταπολέµησης της
απάτης, της ενίσχυσης της Εσωτερικής Αγοράς και της πολιτικής
των Μεταφορών.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη θέση της Επιτροπής σχετικά µε
την επέκταση της πρόσβασης στα στοιχεία του SIS ώστε να
περιληφθούν και οι εθνικές αρχές οι αρµόδιες για την έκδοση και
τον έλεγχο των επίσηµων εγγράφων που αναφέρονται, και τούτο
λόγω της διάστασης που λαµβάνουν οι απάτες και το οργανωµένο
έγκληµα που αφορούν τα εν λόγω αγαθά και εξοπλισµούς, καθώς
και τα έγγραφα που συνδέονται µε αυτά.
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2.2. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η επίκαιρη πρόθεση της Επι-
τροπής για τροποποίηση της Σύµβασης του Σένγκεν προσφέρει
πλεονεκτήµατα από άποψη ασφάλειας και ταχύτητας της
δικαιοσύνης, υπό τον όρο ότι το Σύστηµα θα εξασφαλίζει την προ-
στασία των δεδοµένων.

2.3. Η ΕΟΚΕ προειδοποιεί ότι θα πρέπει να εξασφαλιστεί ότι δεν
θα υπάρχουν ασυµβατότητες µεταξύ της πρότασης της Επιτροπής
που παρουσιάζεται τώρα και των νοµοθετικών και εσωτερικών
διατάξεων των κρατών µελών.

2.4. Το SIS διαθέτει, σαφώς, κοινοτικό πνεύµα, δεδοµένου ότι
µπορεί να χρησιµοποιηθεί αποκλειστικά εντός του ΕΟΧ, όπως
θεσπίζεται από την ίδια τη Συνθήκη του Σένγκεν, και η ΕΟΚΕ
φρονεί ότι πρέπει να διατηρηθεί ο όρος αυτός. Η ανεπάρκεια των
συστηµάτων συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες σχετικά µε τα θέµατα
αυτά γεννά ανησυχίες στην ΕΟΚΕ, δεδοµένου ότι µεγάλο µέρος της
διακίνησης οχηµάτων που έχουν κλαπεί ή υπεξαιρεθεί εντός της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, διενεργείται εκτός των συνόρων της.

2.5. Μια από τις πιθανές λύσεις, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ,
είναι η συνεργασία µε την INTERPOL (181 χώρες) µέσω του συ-
στήµατος ASF (Automated Search Facility) και µε την EUROPOL,
και προς τούτο αρκεί οι πληροφορίες που καταχωρούνται στο SIS
να καταχωρούνται ταυτόχρονα και στα δύο άλλα συστήµατα. Η
ταχύτητα καταχώρησης των δεδοµένων έχει καθοριστική σηµασία,
ιδιαίτερα στην περίπτωση του SIS, δεδοµένου ότι τα οχήµατα εξέρ-
χονται πολύ γρήγορα από την περιοχή της δικαιοδοσίας της ΕΕ.

2.6. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι η πρόσβαση στα δεδοµένα
του SIS για το σκοπό αυτόν θα πρέπει να παρέχεται και στα κράτη
µέλη που δεν έχουν προσυπογράψει τη Σύµβαση του Σένγκεν,
δεδοµένου ότι πρόκειται για θέµατα ασφάλειας.

2.7. Τα νέα κράτη µέλη, σύµφωνα µε πληροφορίες της Επι-
τροπής, δεν πρόκειται να έχουν πρόσβαση στα δεδοµένα του SIS II
(νέα γενεά του εν λόγω Συστήµατος Πληροφοριών) πριν από τα
τέλη του 2006. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ο χρόνος µέχρι την
πλήρη χρήση του SIS από τις χώρες αυτές θα έπρεπε να είναι ο
συντοµότερος δυνατός, πράγµα που θα παρείχε προφανή οφέλη για
τους στόχους που επιδιώκει η εφαρµογή του συστήµατος.

2.8. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι,
στο υπό εξέταση έγγραφο, λαµβάνεται υπόψη η ύπαρξη, σε

ορισµένα κράτη µέλη, ιδιωτικών υπηρεσιών αρµόδιων για την
έκδοση αδειών κυκλοφορίας οχηµάτων, οι οποίες θα µπορούν να
λαµβάνουν εµµέσως τις απαραίτητες πληροφορίες για την πραγµα-
τοποίηση της εργασίας τους, προσφεύγοντας σε µια από τις δηµό-
σιες αρχές που διαθέτουν πρόσβαση στο SIS και διασφαλίζοντας
την προστασία των δεδοµένων.

2.9. Η ΕΟΚΕ αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στη διασφάλιση της
ύπαρξης µηχανισµών που θα περιορίζουν, για τις διοικητικές αρχές
που διαθέτουν πρόσβαση στο SIS, την πρόσβαση σε άλλες πληρο-
φορίες του συστήµατος, η πρόσβαση στις οποίες θα πρέπει να
παρέχεται αποκλειστικά στις αρχές που προβλέπονται στο άρθρο 1
της Σύµβασης του Σένγκεν, για λόγους προστασίας των γενικών
δικαιωµάτων των πολιτών.

2.10. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την εγγύηση
που παρέχει η Επιτροπή, σύµφωνα µε την οποία η λύση που
βρέθηκε δεν θα έχει δηµοσιονοµική επίπτωση στον προϋπολογισµό
της ΕΕ, δεδοµένου ότι τις δαπάνες θα καλύπτουν τα κράτη µέλη.

2.11. Η ΕΟΚΕ φρονεί, ακόµη, ότι πρέπει να συλλεχθούν, να
υποστούν επεξεργασία και να διαδοθούν στατιστικά στοιχεία σχε-
τικά µε τη µορφή αυτή εγκληµατικότητας, ούτως ώστε να οργα-
νωθεί καλύτερα η καταπολέµησή της.

3. Λοιπές παρατηρήσεις

3.1. Η ύπαρξη του συστήµατος αυτού και η εύκολη πρόσβαση
σε αυτό των αρχών των διαφόρων κρατών µελών αποτελεί, κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ, κίνητρο για την ίδια την αύξηση της ελεύ-
θερης κυκλοφορίας των οχηµάτων εντός της Ένωσης και θα αυξή-
σει την υπευθυνότητα των εθνικών αρχών προς την κατεύθυνση της
κατάργησης ορισµένου είδους εσωτερικών διατάξεων που δυσχεραί-
νουν για τους υπηκόους τους τη χρήση οχηµάτων µε άδεια κυκλο-
φορίας άλλου κράτους µέλους.

3.2. Η Επιτροπή, τώρα που θα ενισχυθεί η ικανότητα ελέγχου
και καταπολέµησης της απάτης και της κλοπής οχηµάτων, πρέπει
να ωθήσει τα κράτη µέλη να µην διατηρούν διατάξεις που δυσχεραί-
νουν τη χρήση και κυκλοφορία οχηµάτων µε άδεια κυκλοφορίας
άλλου κράτους µέλους, πράγµα το οποίο πολλές φορές συµβαίνει
για καθαρά φορολογικούς λόγους, που έρχονται σε αντίθεση µε τις
διατάξεις της Εσωτερικής Αγοράς.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

30.4.2004C 110/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
«Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο — Οι ερευνητές στον ευρωπαϊκό χώρο

έρευνας: ένα επάγγελµα, πληθώρα σταδιοδροµιών»

[COM(2003) 436 τελικό]

(2004/C 110/02)

Στις 18 Ιουλίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή ζήτησε τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω ανακοίνωση.

Τo ειδικευµένο τµήµα «Eνιαία Αγορά, Παραγωγή και Κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Φεβρουαρίου 2004, µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. WOLF.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµελείας της 25 και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 103 ψήφους υπέρ και 1 αποχή την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Σύνοψη

1.1 Η ΕΟΚΕ έχει τονίσει και παλαιότερα ότι το ανθρώπινο δυνα-
µικό αποτελεί την πιο ευαίσθητη και πολύτιµη πηγή έρευνας και
ανάπτυξης καθώς και ότι υποστηρίζει κάθε προσπάθεια της Επι-
τροπής για την ανάπτυξη και τη διατήρηση του ανθρώπινου δυνα-
µικού.

1.2 Συνεπώς, επιδοκιµάζει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχε-
τικά µε τα επαγγελµατικά προβλήµατα των ερευνητών καθώς και
τις προτάσεις και πρωτοβουλίες που περιέχει. Στηρίζει πλήρως τις
προσπάθειες της Επιτροπής και καλεί συγχρόνως τα κράτη µέλη να
µεριµνήσουν για την ουσιαστική βελτίωση της υφιστάµενης κατά-
στασης. Υπάρχει άµεση ανάγκη για ανάληψη δράσης.

1.3 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή, ότι οι αναγκαίες
βελτιώσεις, αφορούν τόσο τις ατοµικές συµβάσεις των ερευνητών
όσο και την προσαρµογή/µεταφορά όλων των πτυχών της κοινω-
νικής ασφάλισης και των συνταξιοδοτικών ρυθµίσεων, ζητήµατα
εξαιρετικά σηµαντικά για κάθε είδους κινητικότητα.

1.4 Όσο δεν πληρούνται οι ανωτέρω προϋποθέσεις, είτε ως
αποτέλεσµα της ελλιπούς ολοκλήρωσης της ευρωπαϊκής εσωτερικής
αγοράς, είτε λόγω της ανεπαρκούς νοµοθεσίας των κρατών µελών,
η Επιτροπή θα πρέπει, επί παραδείγµατι, στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος κινητικότητας, να µεριµνήσει για την όσο το δυνατό
καλύτερη κάλυψη των υφιστάµενων ελλείψεων αλλά και να
δηµιουργήσει πρόσθετα κίνητρα. Σε αυτό το πλαίσιο, είναι πολύ
σηµαντικά τα ζητήµατα που συνδέονται την επανένωση των οικογε-
νειών.

1.5 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης, ότι ως κίνητρο για την επι-
λογή σταδιοδροµίας στο χώρο της έρευνας πρέπει να πληρούνται
δύο όροι: συµφέρουσες συµβάσεις για τους ερευνητές, οι οποίες να
ανταποκρίνονται στη σπουδαιότητα της έρευνας και της ανάπτυξης,
και µακροχρόνια εξασφάλιση και προγραµµατισµός της χρηµατο-
δότησης των ερευνητικών ιδρυµάτων και των βιοµηχανικών ερευνη-
τικών εργαστηρίων ερευνών. Η έρευνα δεν θα πρέπει να γίνει έρµαιο
βραχυπρόθεσµων δηµοσιονοµικών σχεδιασµών αλλά ούτε και αντι-
κείµενο πειραµατικών προσανατολισµών.

1.6. Οι πλειονότητα των µεγάλων πρωτοποριακών ανακαλύ-
ψεων, δεν ήταν αποτέλεσµα στοχοθετηµένων προσπαθειών αλλά
αποτέλεσµα της διερεύνησης των νόµων της φύσης. Το γεγονός ότι

η έρευνα αυτή πραγµατοποιήθηκε χάρις στη διάθεση των απαραίτη-
των οικονοµικών πόρων και χωρίς πολιτικούς περιορισµούς, όχι
µόνο αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της ελευθερίας της έρευνας, ως
θεµελιώδες δικαίωµα, αλλά και ουσιαστική προϋπόθεση για την
µελλοντική πρόοδο και την ευµάρεια όλων, εφόσον συνδυαστεί µε
µια ισορροπηµένη και στοχοθετηµένη έρευνα και ανάπτυξη.

1.7 Η ΕΟΚΕ ανησυχεί για το γεγονός ότι σε πολλά κράτη µέλη
δεν πληρούνται ακόµη ή δεν πληρούνται επαρκώς οι προϋποθέσεις
αυτές. Πέραν των γνωστών δραµατικών συνεπειών που έχει για την
οικονοµία γενικά, η έλλειψη αυτή ωθεί πολλούς και ιδιαίτερα τους
καλύτερους νέους ερευνητές να εγκατασταθούν σε άλλες χώρες και
κυρίως στις ΗΠΑ.

1.8. Η ΕΟΚΕ απευθύνει γι αυτό έκκληση προς το Συµβούλιο, το
Κοινοβούλιο και την Επιτροπή, αλλά κυρίως προς τα κράτη µέλη,
να ανταποκριθούν στις επανειληµµένα επιβεβαιωµένες δεσµεύσεις
τους και να αυξήσουν έως το 2010 τις δαπάνες για την έρευνα και
την τεχνολογική ανάπτυξη στο 3 % του ΑΕγχΠ. Οι πραγµατο-
ποίηση επενδύσεων που να αντέχουν τη σύγκριση µε τους κυριότε-
ρους ανταγωνιστές µας, αποτελούν βασική προϋπόθεση για την
επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας.

1.9 Η ΕΟΚΕ στηρίζει επίσης τα µεµονωµένα µέτρα που προτείνει
η Επιτροπή, όπως είναι ο «Χάρτης των Ευρωπαίων Ερευνητών» και ο
«Κώδικας συµπεριφοράς για την πρόσληψη ερευνητών» και τα δύο
κείµενα ενδεχοµένως φανούν πολύ χρήσιµα. Η ΕΟΚΕ διατηρεί,
εντούτοις, την επιφύλαξη η εφαρµογή του περιεχόµενου των εν
λόγω κειµένων (όπως προτάθηκαν από την Επιτροπή), να είναι
προαιρετική, ούτως ώστε να µην οδηγήσει σε υπέρµετρες ρυθµίσεις
(υπερβολική γραφειοκρατία) σε έναν τοµέα για τον οποίο ήδη ισχύει
υπερβολικά µεγάλος αριθµός διατάξεων.

1.10 Κατευθυντήρια αρχή για τη χάραξη πολιτικής στο χώρο
της έρευνας πρέπει να παραµένουν οι στόχοι της Λισσαβώνας.
Εποµένως, θα πρέπει να επικουρηθεί και να στηριχθεί ο συναγωνι-
σµός των ερευνητικών συστηµάτων και ιδρυµάτων, για την
καλύτερη διάρθρωση, τις βέλτιστες εγκαταστάσεις και τη βέλτιστη
πολιτική προσλήψεων και σε καµία περίπτωση να µην περιοριστεί
µέσω υπέρµετρης νοµοθετικών ρυθµίσεων. Η συνολική πρόοδος θα
έχει ως σηµείο αναφοράς τα επιτυχή παραδείγµατα. Η επιτυχία
πρέπει να αναγνωρίζεται, να στηρίζεται και να αφήνεται ελεύθερη
να εξελιχθεί.
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1.11 Τα κίνητρα και οι διαδικασίες επιλογής στην σταδιοδροµία
του ερευνητή, οι οποίες ξεκινούν από τα µαθητικά χρόνια, πρέπει
να διαρθρωθούν κατά τέτοιον τρόπο, και οι σχετικές επιδόσεις να
ανταµείβονται κατάλληλα ώστε ένας επαρκής αριθµός αριστούχων
να επιλέγει την επιστηµονική (ακαδηµαϊκή) εκπαίδευση, ενώ οι πιο
άξιοι επιστήµονες να αναλαµβάνουν διευθυντικά καθήκοντα.

1.12 Πέραν των στόχων των ίδιων των ερευνητών, η κοινωνία
επίσης επενδύει στην απόκτηση της αναγκαίας ευρείας, απαιτού-
µενης βασικής και προηγµένης εξειδικευµένης γνώσης µέσω του
ερευνητικού έργου. Οι πολιτικοί ιθύνοντες που εκπροσωπούν την
κοινωνία αναλαµβάνουν την ευθύνη να διασφαλίσουν την αξιο-
ποίηση της εν λόγω επένδυσης στο µέγιστο βαθµό. Η ανάληψη της
ευθύνης αυτής πρέπει να αντικατοπτρίζεται στην φροντίδα για
κατάλληλες δυνατότητες σταδιοδροµίας για τους ερευνητές µε
ελκυστικές δυνατότητες ειδίκευσης προς αποφυγή των τυχόν αδιε-
ξόδων. Η ΕΟΚΕ στηρίζει την Επιτροπή στις προσπάθειές της για την
επίτευξη των στόχων αυτών.

1.13 Ένας πολύ σηµαντικός στόχος, που έχει τονίσει και η Επι-
τροπή, είναι η βελτίωση των δυνατοτήτων επαγγελµατικής ανέλιξης
µεταξύ του ακαδηµαϊκού και του βιοµηχανικού τοµέα αλλά και των
δυνατοτήτων ανταλλαγής προσωπικού. Παρά την πρόοδο που έχει
σηµειωθεί, πολλά αποµένουν να γίνουν ακόµη σε αυτόν τον τοµέα.
Σε αυτό θα µπορούσε να συµβάλει και µια αισθητά εντατικότερη
συµµετοχή της βιοµηχανίας στην έρευνα και ανάπτυξη, όπως έχει
ζητηθεί.

1.14 Προκειµένου να προστατευθεί ο ερευνητής από υπερβο-
λικά διοικητικά καθήκοντα και προβλήµατα, συµπεριλαµβανοµένων
των αναλόγων ενεργητικών ή µη διαδικασιών αξιολόγησης, θα
πρέπει να αποφευχθεί η εµφάνιση πολλών καθέτων (ή οριζόντιων/
παραλλήλων) ιεραρχιών και οργάνων διευθυντικού ή συµβουλευ-
τικού χαρακτήρα, καθώς όχι µόνο θα δηµιουργήσουν ενδεχοµένως
εσωτερικές προστριβές που θα µπορούσαν να αποφευχθούν, ή
άσκοπη και αποπροσανατολισµένη εργασία του ερευνητή αλλά και
θα οδηγήσουν σε ασαφείς ή και αντιφατικές απαιτήσεις και αποφά-
σεις.

1.15 Οι κοινωνία και οι πολιτικοί ιθύνοντες οφείλουν να δια-
σφαλίζουν ή να δηµιουργούν τις απαραίτητες προϋποθέσεις για την
ανάπτυξη και διατήρηση της αριστείας και αποτελεσµάτων υψηλού
επιπέδου.

1.16 Η ΕΟΚΕ παραπέµπει, επίσης, στα πολυάριθµα ειδικά σχό-
λια και λεπτοµερείς συστάσεις που διατυπώνει στα κεφάλαια 3 και
4 της παρούσας γνωµοδότησης.

2. Εισαγωγή

2.1 Τον Ιανουάριο του 2000, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση
µε την οποία πρότεινε τη δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευ-
νας (EΟΧ) (1). Επί τούτου, η ΕΟΚΕ υιοθέτησε λεπτοµερή γνωµο-
δότηση (2), στην οποία στηρίζει το έγγραφο της Επιτροπής και
εξετάζει τα προβλήµατα που αφορούν στην κινητικότητα αλλά και

τις πτυχές που σχετίζονται µε το επάγγελµα του ερευνητή προτεί-
νοντας ανάλογα µέτρα για την άρση αυτών. Σε περαιτέρω ενδιάµε-
σες γνωµοδοτήσεις (3) της Επιτροπής εξετάσθηκε το ανωτέρω
ζήτηµα και προτάθηκαν τα ανάλογα µέτρα.

2.2 Η Επιτροπή θίγει στην εν λόγω ανακοίνωση, στο πλαίσιο
των στόχων της Λισσαβώνας, και του ουσιαστικού ρόλου που
πρέπει να διαδραµατίσουν για την επίτευξη των στόχων αυτών η
έρευνα και η ανάπτυξη, το καίριο ζήτηµα των επαγγελµατικών
δυνατοτήτων και δυνατοτήτων σταδιοδροµίας των ερευνητών στον
Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας.

2.3 H Eπιτροπή αναφέρει σχετικά: «Στην παρούσα ανακοίνωση
αποκαλύπτονται οι διαρθρωτικές αδυναµίες καθώς και οι χαρακτη-
ριστικές διαφορές που αφορούν καθένα από αυτά τα στοιχεία,
ανάλογα µε τους τοµείς που δραστηριοποιούνται οι ερευνητές ή
ανάλογα µ ε τις γεωγραφικέ, νοµικές, διοικητικές και πολιτισµικές
συνθήκες όπου επιτελούν το έργο τους. Οι διαφορές αυτές και η
έλλειψη ανοικτής πρόσβασης στις δυνατότητες σταδιοδροµίας στην
έρευνα στην Ευρώπη εµποδίζουν την ανάπτυξη των ενδεδειγµένων
προοπτικών σταδιοδροµίας σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την ανάδειξη
πραγµατικής αγοράς απασχόλησης των ερευνητών στην Ευρώπη,
ανεξαρτήτως εάν τα κριτήρια θεώρησης είναι γεωγραφικά, κλαδικά,
ή η ισότητα των δύο φύλων. Οι διαφορές αυτές έχουν εξάλλου
σηµαντικό αντίκτυπο στην προσέλκυση νέων να σταδιοδροµήσουν
στην έρευνα και ανάπτυξη, καθώς και στη συνολική δηµόσια
αναγνώριση των ερευνητών.»

3. Περιεχόµενο της ανακοίνωσης της Επιτροπής

3.1 Η ανακοίνωση της Επιτροπής εµπεριέχει ανάλυση των διαφο-
ρετικών συνισταµένων που χαρακτηρίζουν το επάγγελµα του
ερευνητή και ορισµό των διαφορετικών παραγόντων που υπέχουν
σε ευρωπαϊκό επίπεδο ένα ιδιαίτερο ρόλο για την εξέλιξη της
ερευνητικής σταδιοδροµίας: Σηµασία και είδος εκπαίδευσης, δια-
φορές των διαδικασιών πρόσληψης, συµβατικές και οικονοµικές
πτυχές και εν κατακλείδι τις διαδικασίες αξιολόγησης, και τις προο-
πτικές για περαιτέρω επαγγελµατική εξέλιξη. Η ανακοίνωση είναι
θεµατικά τόσο εκτενής και εµπεριστατωµένη ώστε µια περιληπτική,
σύντοµη αναφορά των κύριων σηµείων στο βαθµό που δεν αναφέ-
ρονται ρητώς στα κεφάλαια που ακολουθούν, καθίσταται αδύνατη
σε αυτό το πλαίσιο.

3.2 Η ανακοίνωση της Επιτροπής προσεγγίζει συνοπτικά µεταξύ
άλλων τις ακόλουθες παραµέτρους:

Πλαίσιο άσκησης πολιτικής· ορισµός του ερευνητή· προοπτικές στα-
διοδροµίας· ανάγκες εργατικού δυναµικού· αναγνώριση της στα-
διοδροµίας· διάδροµοι επικοινωνίας µεταξύ πανεπιστηµίων και
βιοµηχανία· ευρωπαϊκή διάσταση των σταδιοδροµιών· διαφορές στις
σταδιοδροµίες λόγω φύλου· παράγοντες που διαµορφώνουν τις
σταδιοδροµίες· κατάρτιση στον τοµέα της έρευνας· ερευνητικό
πεδίο· διδακτορικά προγράµµατα· µέθοδοι πρόσληψης· απασχόληση
και συνθήκες εργασίας· άρση των κανονιστικών ρυθµίσεων περί στα-
διοδροµίας· αποδοχές ως κίνητρο σταδιοδροµίας· ανάγκη εναλλα-
κτικών ευκαιριών διδακτικού έργου· συστήµατα αξιολόγησης· προ-
τεινόµενες δράσεις και πρωτοβουλίες.
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(1) COM(2000) 6 τελικό της 18.1.2000.
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3.3 Στο πλαίσιο των προτεινόµενων µέτρων και πρωτοβουλιών
εκ µέρους της Επιτροπής αναφέρονται µεταξύ άλλων τα ακόλουθα:

— σύσταση οµάδας υψηλού επιπέδου προκειµένου να εντοπιστούν
περισσότερα παραδείγµατα ορθών πρακτικών σε σχέση µε τις
διάφορες ευκαιρίες απασχόλησης όπως είναι η διατοµεακή κινη-
τικότητα ή τα νέα µοντέλα θέσεων εργασίας διδακτικού έργου,
τα οποία και θα διαδώσει ευρύτερα στην ερευνητική κοινότητα·

— κατάρτιση του «Χάρτη των Ευρωπαίων Ερευνητών», ενός πλαι-
σίου για τη διαχείριση των σταδιοδροµιών στην Ε&Α µε βάση
τις εκούσιες ρυθµίσεις·

— κατάρτιση του «Κώδικα συµπεριφοράς για την πρόσληψη των
ερευνητών» βάσει των βέλτιστων πρακτικών, ούτως ώστε να
βελτιωθούν οι µέθοδοι πρόσληψης.

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει θερµά την ανακοίνωση της Επιτροπής,
στην οποία θίγεται το σηµαντικό και κατά το παρελθόν θεωρούµενο
ως ήσσονος σηµασίας ζήτηµα της σταδιοδροµίας των ερευνητών. Η
ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε τη θέση της Επιτροπής ότι «οι ανθρώπι-
νοι πόροι είναι σε µεγάλο βαθµό το κλειδί των προσπαθειών, της
αριστείας και των επιδόσεων στον τοµέα της έρευνας», και
υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να εξετάσει το πρόβληµα
αυτό και στο πλαίσιο της Κοινότητας. ΕΟΚΕ υπογράµµισε και σε
προηγούµενη γνωµοδότηση της (4), ότι το ανθρώπινο δυναµικό
αποτελεί την πλέον ευαίσθητη και πολύτιµη πηγή της έρευνας και
ανάπτυξης και υποστηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για την
ανάπτυξη και προστασία των ανθρωπίνων πόρων. Η ΕΟΚΕ ανα-
γνωρίζει σε αυτό το σηµείο την ανάγκη επίτευξης σηµαντικών
βελτιώσεων και δηλώνει ευχαριστηµένη µε την ανάληψη δράσης εκ
µέρους της Επιτροπής.

4.2 Τόσο η κοινωνία όσο και µεµονωµένοι ερευνητές επενδύουν
στην απόκτηση της αναγκαίας ευρείας, βασικής και προηγµένης
εξειδικευµένης γνώσης υψηλού επιπέδου. Κατ'αυτόν τον τρόπο η
κοινωνία, εκπροσωπούµενη από τους πολιτικούς ιθύνοντες, ανα-
λαµβάνει την ευθύνη για την βέλτιστη δυνατή αξιοποίηση των
επενδύσεων αυτών. Η ευθύνη αυτή πρέπει να αντικατοπτρίζεται και
στη µέριµνα για µια κατάλληλη επαγγελµατική ανέλιξη των εκπαι-
δευµένων ερευνητών, µέσω ελκυστικών δυνατοτήτων εξειδίκευσης,
χωρίς τον κίνδυνο να βρεθούν σε αδιέξοδο. Η ΕΟΚΕ στηρίζει την
Επιτροπή στις προσπάθειές υλοποίησης των εν λόγω δράσεων.

4.3 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η αποτελεσµατική έρευνα και ανά-
πτυξη απαιτούν κατάλληλο, ανταγωνιστικό και δυστυχώς συνήθως
δαπανηρό εξοπλισµό (µεγάλες εγκαταστάσεις) και υποδοµή, σε συν-
δυασµό µε µια απαιτητική φάση σύστασης και προσαρµογής των

ενδιαφερόµενων οµάδων, καθώς και τον αναγκαίο προϋπολογισµό
για την επιστηµονική εκµετάλλευση των αποτελεσµάτων.

4.4 Επιπλέον, απαιτείται η λήψη πολιτικών και επιχειρηµατικών
αποφάσεων οι οποίες να καθιστούν δυνατή αφενός την εκπόνηση
ερευνών σε ευρεία και µακροπρόθεσµη βάση, και αφετέρου την
εξασφάλιση ικανοποιητικών πόρων ώστε να υπάρξει ασφαλής σχε-
διασµός. Το τελευταίο αποτελεί καθοριστικό κίνητρο για την ενθάρ-
ρυνση των νέων να αναζητούν σταδιοδροµία στον τοµέα της έρευ-
νας και συνεπώς για την διασφάλιση και βέλτιστη αξιοποίηση των
ανθρωπίνων πόρων.

4.5 Η ΕΟΚΕ ανησυχεί για το γεγονός ότι σε πολλά κράτη µέλη
δεν πληρούνται ακόµη ή δεν πληρούνται επαρκώς οι προϋποθέσεις
αυτές. Πέραν των γνωστών δραµατικών συνεπειών που έχει για την
οικονοµία γενικά, η έλλειψη αυτή ωθεί πολλούς και ιδιαίτερα τους
καλύτερους νέους ερευνητές να εκπατριστούν (5) σε άλλες χώρες,
και κυρίως στις ΗΠΑ.

4.6 Η ΕΟΚΕ απευθύνει γι αυτό έκκληση προς το Συµβούλιο, το
Κοινοβούλιο και την Επιτροπή, αλλά κυρίως προς τα κράτη µέλη,
να ανταποκριθούν στις δεσµεύσεις που ανέλαβαν στη συνάντηση
κορυφής στη Βαρκελώνη να αυξήσουν έως το 2010 τις δαπάνες
για την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (Ε&Α) στο 3 % του
ΑΕγχΠ και συγχρόνως να εγγυηθούν την ασφάλεια του προγραµµα-
τισµού και την ελευθερία της έρευνας αλλά και µια ικανοποιητική
ερευνητική δραστηριότητα στον τοµέα της βασικής έρευνας (6). Οι
πραγµατοποίηση επενδύσεων που να αντέχουν τη σύγκριση µε τους
κυριότερους ανταγωνιστές µας (7), αποτελούν βασική προϋπόθεση
για την επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας, δηλαδή να καταστεί
η Ευρώπη έως το 2010 «η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη
οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο».

4.7 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει σχετικά µια παλαιότερη σύστασή
της (8) να αυξηθούν κατά 50 % οι επενδύσεις της ΕΕ στην Ε&Α, ως
µεσοπρόθεσµο στόχο µετά το 6ο πρόγραµµα πλαίσιο Ε&Α.

4.8 Είναι προφανές ότι τα ανωτέρω αναφερόµενα θα πρέπει να
συνοδεύονται από αποτελεσµατικά µέτρα σχεδιασµένα ώστε (i) να
εξοικειωθούν οι νέοι µε την επιστήµη και την έρευνα, και (ii) να
δοθεί στο πλαίσιο των σχολικών προγραµµάτων µεγαλύτερη
έµφαση στη διδασκαλία της επιστήµης, της τεχνολογίας και των
µαθηµατικών, µέσω µιας πιο ελκυστικής για τους µαθητές παρου-
σίαση. Η έρευνα και η ανάπτυξη αποτελούν θεµέλιους λίθους για
το σηµερινό τρόπο ζωής και βάση για την µελλοντική καινοτοµία,
την ευηµερία και την ειρήνη (9).
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(4) EE C 204 της 18.7.2000.

(5) Η αµφίδροµη µετακίνηση των επιστηµόνων ανάµεσα στην Ευρώπη και,
επί παραδείγµατι, τις ΗΠΑ, είναι φυσικά εξαιρετικά χρήσιµη και λογική
για την ανταλλαγή της πείρας, γνώσης και ερευνητικών µεθόδων. ∆εν θα
πρέπει, εντούτοις, οι νέοι ταλαντούχοι επιστήµονες να εγκαταλείπουν
την Ευρώπη γι αυτό, όπως συµβαίνει λόγω της σηµερινής κατάστασης
στην αγορά εργασίας της ΕΕ. Κατ' αυτόν τον τρόπο η αναµενόµενη
πρόσθετη οικονοµική αξία δεν παράγεται στην ΕΕ, όπου και έγιναν και
οι εξαιρετικά δαπανηρές επενδύσεις για την εκπαίδευση, αλλά αντίθετα,
ευνοεί µια εν µέρει ανταγωνιστική οικονοµία.

(6) Βλέπε επίσης σηµείο 4.1.1.3.
(7) Μια πολύ σηµαντική πτυχή αυτής της σύγκρισης είναι οι επενδύσεις που

πραγµατοποιούνται στον τοµέα της Ε&Α,και κυρίως στην γενική οικονο-
µική και τεχνολογική έρευνα («dual-purpose») (π.χ. στις ΗΠΑ), µε
πόρους που προέρχονται από τον αµυντικό προϋπολογισµό.

(8) ΕΕ C 260 της 17.9.2001.
(9) Βλέπε EE C 221 της 7.8.2001, σηµεία 3.2.3 και 3.2.4.



4.9 Ωστόσο, η σηµασία, οι προϋποθέσεις, και η έκταση του φαι-
νοµένου αυτού δεν έχουν συνειδητοποιηθεί πλήρως από τους
πολίτες. Επίσης, δεν έχουν ικανοποιητικό αντίκτυπο στο περιεχό-
µενο των σχολικών προγραµµάτων αλλά ούτε και στη συµπεριφορά
του διδακτικού προσωπικού.

4.10 Όπως ορθά υπογραµµίζει η Επιτροπή, τα κίνητρα για τους
νέους να ακολουθήσουν ακαδηµαϊκή εκπαίδευση που θα τους
οδηγήσει σε ερευνητική σταδιοδροµία, και οι επακόλουθες επαγγε-
λµατικές αποφάσεις των ειδικών επιστηµόνων όσον αφορά τον
οργανισµό ή την χώρα στην οποία θα ασκήσουν το έργο τους,
εξαρτώνται από τα κοινωνικά πρότυπα και τη σηµασία που η
εκάστοτε κοινωνία προσδίδει σε τέτοιου είδους δραστηριότητες.

4.11 Η αξία που αποδίδεται στην έρευνα δεν πρέπει αντικα-
τοπτρίζεται µόνο στην κοινή γνώµη, σε όλες της µορφές έκφρασής
της, αλλά και στη συνέχεια, την αξιοπιστία και σταθερότητα των
πολιτικών και επιχειρησιακών αποφάσεων. Αυτό ισχύει τόσο σε κοι-
νοτικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο κρατών µελών. Οι ανθρώπινοι
πόροι, τα υλικά αγαθά, οι ευκαιρίες απασχόλησης που να προσφέ-
ρουν κατάλληλες δυνατότητες ανέλιξης, και η χρηµατοδότηση τους
είναι αλληλένδετοι παράγοντες (10).

4.12 Εφόσον υπάρξει η βούληση αφενός για τη διασφάλιση των
αναγκαίων υλικών προϋποθέσεων και τη λήψη απόφασης για την
κατάλληλη προώθηση της έρευνας και την ανάπτυξή της σε κοινο-
τικό και εθνικό επίπεδο (11), καθώς και την κατάλληλη ανταµοιβή
των ερευνητών και αφετέρου για την πραγµατοποίηση ιδιαίτερων
προσπαθειών για την κάλυψη των καθυστερήσεων σε ορισµένα
κράτη µέλη όπου κρίνεται αναγκαίο, θα καταστεί ευκολότερη η
επίλυση των υπολοίπων προβληµάτων τα οποία υπογραµµίζει η
ανακοίνωση της Επιτροπής, όπως η διαπίστωση ότι «… οι διαφορές
αυτές και η έλλειψη ανοικτής πρόσβασης στις δυνατότητες στα-
διοδροµίας στην έρευνα στην Ευρώπη εµποδίζουν την ανάπτυξη
των ενδεδειγµένων προοπτικών σταδιοδροµίας σε ευρωπαϊκό
επίπεδο και την ανάδειξη πραγµατικής αγοράς απασχόλησης των
ερευνητών στην Ευρώπη, ανεξαρτήτως εάν τα κριτήρια θεώρησης
είναι γεωγραφικά, κλαδικά ή η ισότητα των φύλων».

4.13 Η σταδιοδροµία του ερευνητή στον Ευρωπαϊκό Χώρο
Έρευνας απαιτεί δικαιολογηµένα κινητικότητα και ευελιξία. Ωστόσο,
κάτι τέτοιο δεν θα πρέπει να αποβαίνει εις βάρος των προσωπικών
και οικογενειακών συνθηκών ζωής και της κοινωνικής ασφάλειας.
Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ στηρίζει την Επιτροπή στο στόχο που έθεσε
για την επίλυση των σχετικών προβληµάτων και την θέσπιση και
διασφάλιση κατάλληλου και διεθνώς ανταγωνιστικού συµβατικού
πλαισίου για τους ερευνητές.

4.14 Η ΕΟΚΕ στηρίζει ουσιαστικά τα µέτρα και τις πρωτοβου-
λίες που προτάθηκαν και σχεδιάστηκαν εκ µέρους της Επιτροπής.

Ωστόσο, αµφισβητεί την επάρκεια των εν λόγω µέτρων και πρωτο-
βουλιών προκειµένου για τη επίτευξη των στόχων που ορίζονται
στην ανακοίνωση. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η ανάπτυξη των αναλυτικών
µελετών, οι οποίες επανειληµµένως αναφέρονται στην ανακοίνωση
ενδεχοµένως φανούν χρήσιµες σε µεµονωµένες περιπτώσεις, όµως
σε καµία περίπτωση δεν θεωρούνται επαρκείς.

4.15 Προς τούτο, είναι περισσότερο αναγκαίο να σηµειωθούν
ορθά πολιτικά βήµατα, ιδιαίτερα εκ µέρους των κρατών µελών.
Ωστόσο, η ανακοίνωση δεν περιέχει καµία συγκεκριµένη πρόταση ή
εξέταση της σχετικής νοµικής βάσης.

4.16 Η θέσπιση συγκεκριµένων µέτρων, εντούτοις, δεν συνεπά-
γεται υπέρµετρες ρυθµίσεις και επακόλουθους περιορισµούς στην
ελευθερία επιλογής των συγκεκριµένων προσεγγίσεων και δεν
περιορίζει τον ανταγωνισµό για την επίτευξη των βέλτιστων προ-
σεγγίσεων µέσω ενός υπερβολικού αριθµού διατάξεων και ρυθµί-
σεων.

4.17 Η ΕΟΚΕ προτείνει επίσης την πλήρη αξιοποίηση της πείρας
που αποκτήθηκε από την εφαρµογή των θεµατικών δράσεων υπό τα
προγράµµατα πλαίσιο Ε&Α και EURATOM, τα προγράµµατα ΣΩ-
ΚΡΑΤΗΣ και Μαρία Κιουρί καθώς και το πρόγραµµα για την Κινη-
τικότητα των Ερευνητών (12), και ιδιαιτέρως συνιστά να ληφθούν
υπόψη η πείρα και οι προβληµατισµοί των επιστηµόνων µε «ευρω-
παϊκή» σταδιοδροµία στο ενεργητικό τους. Ενδεχόµενα τροχοπέδη
νοµικής φύσεως (13) θα πρέπει επίσης να αντιµετωπιστούν εξαρχής
και να εξευρεθούν ικανοποιητικές λύσεις για τη διευθέτησή τους.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1 Σχετικά µε το κεφάλαιο 2: Ο ορισµός του ερευνητή

5.1.1 ΕΟΚΕ είναι σύµφωνη ως προς την πλειονότητα των προ-
τάσεων που περιέχονται στο κεφάλαιο 2 της ανακοίνωσης της Επι-
τροπής και εγκρίνει το περιεχόµενο τους.

5.1.1.1 Η ΕΟΚΕ κατανοεί τους λόγους για τους οποίους η Επιτ-
ροπή επέλεξε, όσον αφορά τον ορισµό της έρευνας, τον ορισµό
που χρησιµοποιεί και ο ΟΟΣΑ στο εγχειρίδιο Frascati 2002,
σύµφωνα µε το οποίο: Έρευνα και πειραµατική ανάπτυξη (Ε&Α)
συνιστά η δηµιουργική εργασία που επιτελείται σε συστηµατική
βάση ούτως ώστε να αυξηθεί το επίπεδο της γνώσης, όπου συµπερι-
λαµβάνεται η γνώση του ανθρώπου, του πολιτισµού και της κοινω-
νίας και η χρήση αυτού του αποθέµατος γνώσης για την εκπόνηση
νέων εφαρµογών.

5.1.1.2 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να αναθεωρή-
σει τον ορισµό αυτό κατά τέτοιο τρόπο ώστε να συµπεριλαµβάνει
τη βασική έννοια της Φυσικής επιστήµης και της τεχνολογίας, ιδιαί-
τερα ενόψει των στόχων της Λισσαβώνας.
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(10) Βλέπε σχετικά και : Jürgen Enders (ed.): Academic Staff in Europe.
Changing Contexts and Conditions (2001). Westport, CT: Green-
wood Press, 2001.

(11) Βλέπε επίσης τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ ΕΕ C 95 της 23.4.2003, προς
ανακοίνωση της Επιτροπής : Περισσότερη έρευνα στην Ευρώπη —
Πέραν του 3 % επί του ΑΕΠ.

(12) Η πείρα των εγκατεστηµένων οργανισµών στα κράτη µέλη, όπως είναι
το ίδρυµα Humboldt, θα πρέπει επίσης να αξιοποιηθεί.

(13) Εκθέσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου του έτους 1996, σελίδες II-
02041· IA-00553· II-01471.



5.1.1.3 Σε αυτό το πλαίσιο αξίζει να υπογραµµισθεί η καθορι-
στική σηµασία που έχει η πρωτογενής βασική έρευνα (14) που δεν
επιδιώκει συγκεκριµένη χρήση. Οι πλειονότητα των µεγάλων ανα-
καλύψεων που άνοιξαν νέους δρόµους, δεν ήταν αποτέλεσµα στο-
χοθετηµένων προσπαθειών αλλά αποτέλεσµα της διερεύνησης των
νόµων της φύσης. Το γεγονός ότι η έρευνα αυτή πραγµατο-
ποιήθηκε χάρις στη διάθεση των απαραίτητων οικονοµικών πόρων
και χωρίς πολιτικούς περιορισµούς, όχι µόνο αποτελεί αναπόσπαστο
µέρος της ελευθερίας της έρευνας, ως θεµελιώδες δικαίωµα, αλλά
και ουσιαστική προϋπόθεση για την µελλοντική πρόοδο και την
ευµάρεια όλων, εφόσον συνδυαστεί µε µια ισορροπηµένη και στοχο-
θετηµένη έρευνα και ανάπτυξη.

5.1.1.4 Η ΕΟΚΕ κάνει εν προκειµένω αναφορά σε προηγούµενη
σύστασή της (15), η οποία στηρίζει όλα τα µέτρα που επικουρούν
την εξάλειψη της πόλωσης µεταξύ των θεωρητικών και θετικών
επιστηµών µε σκοπό την στενότερη σύνδεση των θεωρητικών και
οικονοµικών επιστηµών µε την τεχνολογία Κάτι τέτοιο, συµπερι-
λαµβάνει αµφίδροµη διαλογική διαδικασία σε ζητήµατα µεθοδολο-
γίας, εννοιολογικά θέµατα και ζητήµατα εκτίµησης και επαλήθευσης
των πορισµάτων.

5.1.1.5 Επιπροσθέτως, η γνώση θα πρέπει να διευρύνεται και να
βαθύνεται. Η ΕΟΚΕ συνιστά να ληφθούν υπόψη τα σχόλια αυτά,
κατά την αναθεώρηση του ορισµού.

5.1.1.6 Σχετικά µε τον ορισµό του «ερευνητή» που προτείνει η
Επιτροπή, η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι ο ορισµός δεν κάνει αναφορά στο
αποδεδειγµένα υψηλό γνωστικό επίπεδο, στις ικανότητες και την
ανεξαρτησία ως προαπαιτούµενα για την αναγνώριση της ιδιότητας
του ερευνητή µε την έννοια του ορισµού.

5.1.1.7 Η ΕΟΚΕ προτείνει τον ακόλουθο, εν µέρει τροπο-
ποιηµένο ορισµό: «Ειδικοί που καταγίνονται µε τη σύλληψη ή τη
δηµιουργία νέας γνώσης προϊόντων, διαδικασιών, µεθόδων και
συστηµάτων και τη διαχείριση των αντίστοιχων έργων,οι οποίοι
έχουν εξειδικευτεί για το σκοπό αυτό µέσω της εκπαίδευσης και της
αποκτηθείσας πείρας.»

5.1.1.8 Σε οποιοδήποτε σηµείο δεν ορίζεται διαφορετικά, οι
αναφορές στους ερευνητές αφορούν τους επιστήµονες ή µηχανολό-
γους, οι οποίοι διαθέτουν τα απαιτούµενα προσόντα.

5.1.2 Η ΕΟΚΕ παραπέµπει στην περιγραφή της έρευνας και της
ανάπτυξης, την οποία διατύπωσε σε προηγούµενη γνώµη (16).
Σύµφωνα µε την περιγραφή αυτή, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόθεση
της Επιτροπής να µην περιορίσει σε µεγάλο βαθµό τις πιθανές εναλ-
λακτικές κατευθύνσεις µιας επαγγελµατικής σταδιοδροµίας στον
τοµέα της Ε&Α.

5.1.3 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ δε συµφωνεί σε γενικές γραµµές µε την
πρόταση ότι « οποιαδήποτε από αυτές τις επαγγελµατικές σταδιο-
δροµίες πρέπει να αντιµετωπίζεται και να αξιολογείται σε ισότιµη
βάση». Πολύ σηµαντικότερο είναι η ανακάλυψη και προσέλκυση
εφευρετικών και δηµιουργικών ερευνητών, προκειµένου να παραµεί-

νουν, ώστε να επιτευχθεί το προσδοκώµενο όφελος και η πρόσθετη
οικονοµική αξία για την Ευρώπη. Για να καταστεί κάτι τέτοιο
δυνατό, θα πρέπει να δηµιουργηθούν ιδιάζουσες ευκαιρίες απα-
σχόλησης και κίνητρα.

5.1.4 Όµως, κυρίως εξαίρετες ικανότητες και καινοτόµα επι-
τεύγµατα είναι ανέφικτο να εφαρµοστούν µε συµβατικά µοντέλα
αξιολόγησης, τα οποία υπόκεινται ενδεχοµένως σε κατάχρηση.

5.1.4.1 Προβληµατική είναι και η συµπεριφορά συγγραφέων οι
οποίοι κάνουν κατά προτίµηση αµοιβαία χρήση των δηµοσιεύσεών
τους και παραθέτουν χωρία, µε αποτέλεσµα να δηµιουργούν
«κλειστά καρτέλ» και να εκµεταλλεύονται το πλεονέκτηµα αυτό για
την τυπική τους αξιολόγηση.

5.1.4.2 Επιπλέον υπάρχουν περιπτώσεις, αν και µεµονωµένες,
στις οποίες, ειδικά οι πρωτοποριακές καινοτόµες ανακαλύψεις,
δηµοσιεύτηκαν, αναγνωρίστηκαν και αναφέρθηκαν στη σχετική βι-
βλιογραφία µε κάποια καθυστέρηση.

5.1.4.3 Η προσωπικότητα δεν είναι δυνατόν να αξιολογηθεί µε
ακρίβεια κατά τυπικό ή σχηµατικό τρόπο. Θα πρέπει να επικαλε-
στούµε την πείρα και τη γνώση των κορυφαίων εκπροσώπων της
«επιστηµονικής κοινότητας», µε τους οποίους έχουν σηµειωθεί ή
αναµένονται επιτεύγµατα (αν και ακόµη και σε αυτή την περίπτωση
συνάγονται λανθασµένες εκτιµήσεις — όπως η ιστορία καταδει-
κνύει).

5.1.5 Στο πλαίσιο αυτό, όσον αφορά τον «Κώδικα συµπερι-
φοράς για την πρόσληψη ερευνητών» που προτείνει η ανακοίνωση
της Επιτροπής (βλέπε σηµείο 4.2.5), η ΕΟΚΕ συνιστά να εξασφαλι-
στεί ότι η — οµολογουµένως προαιρετική— εφαρµογή του δεν θα
οδηγήσει σε υπέρµετρες ρυθµίσεις και περαιτέρω δυσκαµψία.

5.1.5.1 Η ΕΟΚΕ δεν αγνοεί, αλλά υπογραµµίζει, ότι η διαφάνεια
και η ισότητα ευκαιριών πρέπει να εξασφαλιστούν για όλους τους
αιτούντες στα πλαίσια της ΕΕ- και ότι στο πλαίσιο αυτό θα πρέπει
κυρίως να αυξηθεί η συµµετοχή των γυναικών. Σχετικά µε αυτό,
αναγνωρίζει τα πιθανά οφέλη που προκύπτουν από την κατάρτιση
κώδικα συµπεριφοράς για την επίτευξη του σηµαντικού αυτού στό-
χου.

5.1.5.2 Εντούτοις, δεδοµένων των πολυποίκιλων απαιτήσεων
όσον αφορά την φύση των διαφόρων εργασιών και την «παράδοση»
των πλέον αναγνωρισµένων ερευνητικών κέντρων (17), η ΕΟΚΕ προ-
τείνει να αξιοποιηθεί η πείρα και η γνώση της εν λόγω επιστηµο-
νικής κοινότητας και να µην χρησιµοποιούνται αποκλειστικά
τυπικές και γενικευµένες µέθοδοι αξιολόγησης κατά τη διαδικασία
πρόσληψης. Τέλος, θα πρέπει να διασφαλιστεί ότι τα ευρωπαϊκά
ερευνητικά ιδρύµατα διαθέτουν δέλεαρ, βούληση και κατάλληλες
ευκαιρίες, καθώς και τα διοικητικά µέσα ώστε να είναι σε θέση να
συµµετάσχουν επάξια στο διεθνή στίβο του ανταγωνισµού για την
κατάκτηση των κορυφαίων «κεφαλών».

5.1.5.3 Η ΕΟΚΕ ως εκ τούτου, συνιστά να υπάρξει περιπτωσιο-
λογική αντιµετώπιση των περιπτώσεων λανθασµένης συµπεριφοράς
ή λανθασµένων εξελίξεων, ενώ προτείνει να εφαρµοστεί ως ύστατη
λύση η θέσπιση (υπέρµετρων) ρυθµίσεων.
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(14) Και σε αυτή την περίπτωση χρειάζονται συχνά εξαιρετικά πολυδάπανες
µεγάλες εγκαταστάσεις, οι οποίες απαιτούν πρωτοποριακές επιδόσεις.

(15) ΕE C 221 της 7.8.2001, σηµείο 3.9.1.
(16) Βλέπε ΕE C 221 της 7.8.2001 εδάφιο 4.7: «Η έρευνα είναι ένα βήµα

προς το άγνωστο και εποµένως η προσέγγιση που θα επιλέξει το µεµο-
νωµένο άτοµο ή η οµάδα διαφέρει και συµπληρώνεται ανάλογα µε τις
ανάγκες, τις ικανότητες και τη διάθεση του κάθε ερευνητή. Ο ερευνητής
είναι µια πολυδιάστατη προσωπικότητα: είναι διαχειριστής, µηχανικός,
συλλέκτης, λεπτολόγος, µάγος ή καλλιτέχνης. Η ερευνητική δραστη-
ριότητα συνεπάγεται ψηλάφηση του αγνώστου, προαίσθηση λύσεων,
αξιολόγηση άγνωστου τοπίου, συλλογή και κατάταξη στοιχείων, ανεύ-
ρεση νέων σηµάτων, ανίχνευση γενικότερων συσχετισµών και προτύπων,
την αναγνώριση νέων συσχετισµών, την ανάπτυξη µαθηµατικών προτύ-
πων, την ανάπτυξη των απαραίτητων όρων και συµβόλων, την ανάπτυξη
και την κατασκευή νέων συσκευών, την αναζήτηση απλών λύσεων και
αρµονίας. Η ερευνητική δραστηριότητα συνεπάγεται όµως επίσης επιβε-
βαίωση, διασφάλιση, διεύρυνση, γενίκευση και αναπαραγωγή.»

(17) Στο ίδρυµα Max-Planck της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµα-
νίας π.χ. δεν προσλαµβάνονται τα επιστηµονικά στελέχη µέσω της
διοργάνωσης διαγωνισµών, αλλά επιδιώκεται η προσέλκυση επιστηµό-
νων που έχουν διακριθεί στον κύκλο των γνωστότερων παγκοσµίως
επιστηµόνων χάρη στις επιδόσεις τους στον τοµέα τους και οι οποίοι
είναι εποµένως οι καταλληλότεροι υποψήφιοι για το συγκεκριµένο
έργο.



5.1.6 Ή έννοια «της ισότιµης βάσης ευκαιριών» είναι δύσκολο
να ερµηνευθεί λόγω των διαφορών που υπάρχουν µεταξύ των
κρατών µελών και των ερευνητικών πεδίων και ερευνητικών στόχων
και συνεπώς, είναι αναγκαία µια διαφοροποιηµένη µέθοδος προσέγ-
γισης.

5.1.7 Όσον αφορά τους εν λόγω ερευνητικούς τοµείς όπως
είναι η «θεµελιώδης έρευνα», η «στρατηγική έρευνα» κλπ. και τους
ορισµούς τους, η ΕΟΚΕ παραπέµπει σε σύσταση που κατήρτισε σε
προηγούµενη γνωµοδότηση (18), ιδιαίτερα σχετικά µε την παγκο-
σµίως παραδεκτή έννοια της «εφαρµοσµένης έρευνας» (19), και
συνιστά, την επανεξέταση του ζητήµατος σε κατάλληλη χρονική
στιγµή από οµάδα εµπειρογνωµόνων.

5.1.8 Περαιτέρω πτυχές της σταδιοδροµίας του
ερευνητή

5.1.8.1 Η πραγµατική ερευνητική δραστηριότητα, δηλ. η άµεση
απασχόληση σε επιστηµονικά και τεχνολογικά προβλήµατα, συµπε-
ριλαµβάνει καθήκοντα που συνδέονται µε τον ερευνητικό σχεδια-
σµό, τα επιχειρησιακά και διοικητικά καθήκοντα, καθώς και τα
καθήκοντα αξιολόγησης που σε µεγάλο βαθµό µπορούν να διεκπε-
ραιωθούν µόνο από επιστήµονες.

5.1.8.2 Σε αυτά περιλαµβάνονται προτάσεις προγραµµάτων,
διαδικασίες υποβολής αιτήσεων, κατάρτιση εκθέσεων, δηµοσιεύσεις,
αποφάσεις προσωπικού και σχετικές (ενεργητικές ή µη) διαδικασίες
αξιολόγησης.

5.1.8.3 Εάν, ωστόσο, τα εν λόγω καθήκοντα ανατεθούν κατά µη
συντονισµένο τρόπο, µε τη συµµετοχή υπερβολικά µεγάλου
αριθµού ερευνητικών ιδρυµάτων και χορηγών, µέσω διαφορετικού
σχεδιασµού σε διαφορετικό βαθµό και διαφορετικό χρονοδιά-
γραµµα, θα παρακωλύσουν το πραγµατικό έργο των ερευνητών και
θα παρατείνουν το χρόνο ολοκλήρωσής του.

5.1.8.4 Λόγω της πληθώρας αιτήσεων, διαδικασιών αξιολόγησης
και παρακολούθησης, η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να επιληφθεί
του θέµατος αυτού και να επιδιώξει την επίτευξη συντονισµένων
διαδικασιών που να εγγυώνται λογική ισορροπία, και να εµποδίζουν
κάθε αντιπαραγωγική δραστηριότητα που απλώς αναπαράγει
διαρκώς τα ίδια έγγραφα (20). Η υπερβολική γραφειοκρατία στον
ερευνητικό τοµέα θα πρέπει οπωσδήποτε να εξαλειφθεί.

5.1.8.5 Σε αυτή την περίπτωση, η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επι-
τροπή να επανεξετάσει τις οικείες διαδικασίες υποβολής αιτήσεων
και ανάθεσης συµβάσεων καθώς και τα κριτήρια που σχετίζονται µε
αυτές. Η επιστηµονική κοινότητα συχνά επικρίνει τις εν λόγω µεθό-
δους και συχνά ερωτάται κατά πόσον είναι σκόπιµη η υποβολή σχε-
τικών προσφορών λαµβανοµένου υπόψη του αναγκαίου µεγάλου
εργασιακού φόρτου και του χαµηλού ποσοστού επιτυχίας. Επίσης,
οι µέθοδοι και τα κριτήρια (π.χ. για την χορήγηση υποτροφιών) δεν
θα πρέπει να υποβάλλονται σε συνεχείς µεταβολές.

5.1.8.6 Είναι εξίσου σηµαντικό, να αποφευχθεί η εµφάνιση υπερ-
βολικά µεγάλου αριθµού καθέτων (ή οριζόντιων/παραλλήλων)
οργάνων (και διαδικασιών) έγκρισης και προσανατολισµού που
δρουν ο ένας ανεξάρτητα από τον άλλον, διότι αυτό όχι µόνο
δηµιουργεί εσωτερικές προστριβές που είναι πηγή αναποτελεσµατι-

κότητας, αλλά συχνά υπερβολικά ρυθµισµένες και σε ορισµένες
περιπτώσεις ασαφείς, και ενδεχοµένως αντικρουόµενες απαιτήσεις
και αποφάσεις.

5.2 Σχετικά µε το κεφάλαιο 3: Προοπτικές σταδιοδροµίας

5.2.1 Προοπτικές απασχόλησης στην Ε&Α: Η ΕΟΚΕ συµµερίζε-
ται την ανησυχία της Επιτροπής, όσον αφορά αφενός τη προφανή
και ανησυχητική ασυµφωνία µεταξύ των µακροοικονοµικών αναλύ-
σεων και των προγνωστικών («ευκαιρίες απασχόλησης για χιλιάδες
ερευνητές») και αφετέρου τις λιγότερο ευοίωνες διαπιστώσεις σχε-
τικά µε τις πραγµατικές ή ανύπαρκτες ευκαιρίες στην αγορά εργα-
σίας. Η πλειονότητα των πανεπιστηµίων και ερευνητικών οργα-
νισµών σηµειώνουν επί του παρόντος µείωση των προϋπολογισµών
που διατίθενται από τον ιδιωτικό και το δηµόσιο τοµέα, και ως εκ
τούτου δηλώνουν απροθυµία πρόσληψης νέου προσωπικού, και
ακόµα απροθυµία να συνάψουν µακροπρόθεσµες συµβάσεις εργα-
σίας.

5.2.1.1 Ακόµη και η βιοµηχανία, όπως π.χ. η φαρµακοβιοµη-
χανία που εξαρτάται έντονα από την έρευνα, αντιµετωπίζει δυσκο-
λίες να κρατήσει στην Ευρώπη νέους ερευνητές (21).

5.2.1.2 Τα πανεπιστήµια και τα ερευνητικά ιδρύµατα που
χρηµατοδοτούνται από τον δηµόσιο τοµέα δεσµεύονται εκ µέρους
των χορηγών τους να προβαίνουν στην πρόσληψη σηµαντικού
αριθµού επιστηµόνων µε διαδοχικές βραχυπρόθεσµες συµβάσεις,
ώστε να είναι σε θέση να προσαρµόζονται ταχύτερα σε περικοπές
του προϋπολογισµού ή αλλαγές των προγραµµάτων που επιβάλλο-
νται από εξωτερικούς παράγοντες.

5.2.2 Εν προκειµένω, η ΕΟΚΕ θα τονίσει µια περαιτέρω σηµα-
ντική πτυχή: οι επιστήµονες που απασχολούνται στον ακαδηµαϊκό
χώρο ή σε ερευνητικούς οργανισµούς που λαµβάνουν κρατική
χρηµατοδότηση λαµβάνουν κατά κανόνα αποδοχές ανάλογες της
µισθολογικής κλίµακας του δηµοσίου τοµέα.

5.2.2.1 Οι εν λόγω αποδοχές, σε γενικές γραµµές, υστερούν
σηµαντικά σε σχέση µε τις αποδοχές των επιστηµόνων που απασχο-
λούνται στον ιδιωτικό τοµέα. Η ΕΟΚΕ είναι σύµφωνη µε τη θέση
της Επιτροπής ότι: «Οι αποδοχές αποτελούν ένα από τα πλέον
ορατά στοιχεία αναγνώρισης της σταδιοδροµίας. Οι αποδοχές των
ερευνητών δείχνουν να υστερούν, λόγου χάριν σε σύγκριση µε τις
αποδοχές των στελεχών µε διοικητικές ευθύνες.»

5.2.2.2 Το µειονέκτηµα αυτό, που οφείλεται στις χαµηλότερες
µισθολογικές κλίµακες του δηµοσίου τοµέα, δικαιολογείται συνή-
θως µε την καλύτερη κοινωνική ασφάλεια και τα υψηλότερα εχέγ-
γυα των σταδιοδροµιών στο δηµόσιο τοµέα (δηµόσιοι υπάλληλοι,
δάσκαλοι, δικαστές, …).

5.2.3 Ωστόσο, συνήθως συνειδητά δεν προσφέρεται σε πληθώρα
επιστηµόνων υψηλότερη κοινωνική ασφάλεια, µε το επιχείρηµα της
επιδίωξης µεγαλύτερης ευελιξίας στον προγραµµατισµό της έρευ-
νας, στην κατάρτιση του προϋπολογισµού και στη διαµόρφωση της
πολιτικής προσωπικού.

5.2.3.1 Το µειονέκτηµα αυτό, εντούτοις, δεν αντισταθµίζεται µε
άλλα πλεονεκτήµατα ή εγγυήσεις. Ένα περαιτέρω πρόβληµα αφορά
στις µισθολογικές κλίµακες, οι οποίες δεν λαµβάνουν επαρκώς
υπόψη τα στοιχεία της απόδοσης και της αφοσίωσης του εργαζοµέ-
νου.
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(18) INT CESE 1588/2003 της 10.12.2003, εδάφια 4.5.3 και 4.5.5.
(19) ΕΕ C 204 της 18.7.2000. Βλέπε εδάφια 7.1: « Η έρευνα και η τεχνολο-

γική ανάπτυξη αποτελούν κατά βάση µια ενότητα η οποία περιλαµβάνει
διάφορους τοµείς ερευνών (και, συνεπώς, στάδια ωρίµανσης της γνώσης
που έχει σχέση µε νέες τεχνολογίες) όπως η βασική έρευνα, η εφαρ-
µοσµένη έρευνα, η “εγκυκλοπαιδική” έρευνα (π.χ. για την ολοκλήρωση
της γνώσης βάσει όσον αφορά τις ιδιότητες της ύλης, νέα υλικά, ουσίες
κ.λπ.), η τεχνολογική ανάπτυξη και η ανάπτυξη προϊόντων και µεθόδων.
Η καινοτοµία είναι το αποτέλεσµα της συνεργασίας και της αλληλεπί-
δρασης µεταξύ αυτών των —εν µέρει µόνο τεχνητά— διακριτών
ερευνητικών τοµέων.»

(20) Βλέπε επίσης EE C 95 της 23.4.2003, παράρτηµα, σηµεία 8 εφεξής.

(21) Συνέντευξη που έδωσε ο κ. D. Veisella, πρόεδρος της εταιρείας Novar-
tis, στην εφηµερίδα Standard (της Αυστρίας) στις 26 Ιανουαρίου
2004, σ. 3.



5.2.3.2 Θα ήταν όµως άτοπο να επιβληθούν βραχυπρόθεσµα
συµβόλαια και ταυτόχρονα χαµηλές αµοιβές, µε όλες τις επακόλου-
θες συνέπειες, προκειµένου να επιτευχθούν ευελιξία και κινητι-
κότητα, οι οποίες σαφέστατα απαιτούνται στο χώρο της έρευνας.

5.2.3.3 Εκείνο που είναι πραγµατικά αναγκαίο, είναι αρτιότερες
κλίµακες αποδοχών, προσαρµοσµένες στο επάγγελµα του ερευνητή,
οι οποίες αφενός θα κυµαίνονται σε υψηλότερο (και µόνο υψηλό-
τερο) επίπεδο, σε σχέση µε τις ισχύουσες κλίµακες και αφετέρου θα
επιτρέπουν µια πολύ ελαστικότερη προσαρµογή σε ειδικές περιπ-
τώσεις. Χάρη σε παρόµοιες µισθολογικές κλίµακες θα επιτευχθούν
οι προαναφερθέντες στόχοι µέσω αποτελεσµατικών κινήτρων. Για το
λόγο αυτό θα πρέπει να δηµιουργηθούν στα πανεπιστήµια και στα
ερευνητικά κέντρα περισσότερες «µεταδιδακτορικές» θέσεις εργα-
σίας οι οποίες θα συνοδεύονται από αξιόπιστες συµβάσεις θέσεως
εργασίας διδακτικού έργου. Η σηµερινή έλλειψη ανάλογων µισθο-
λογικών δυνατοτήτων και δυνατοτήτων ανέλιξης, αλλά και οι παγί-
δες που ενέχει η σταδιοδροµία του ερευνητή, είναι οι κυριότεροι
λόγοι για τους οποίους οι κορυφαίοι ερευνητές αναζητούν το επαγ-
γελµατικό τους µέλλον στις ΗΠΑ (22) και είναι σχεδόν αδύνατο να
πεισθούν να επιστρέψουν.

5.2.3.4 Η σηµερινή µειονεκτική θέση των επιστηµονικών
ερευνητών επιδεινώνεται από το γεγονός ότι έχουν υποβληθεί, σε
µακροχρόνια εκπαίδευση και ειδίκευση (διδακτορικός τίτλος, ακα-
δηµαϊκή διδακτική εµπειρία). Είναι συνεπώς επειγόντως αναγκαίο να
διορθωθεί η κατάσταση αυτή προκειµένου η ερευνητική σταδιο-
δροµία να καταστεί ελκυστική.

5.2.3.5 Τυπικό αποθαρρυντικό χαρακτηριστικό (23) για την «στα-
διοδροµία» των νέων επιστηµόνων αποτελεί το γεγονός ότι αρχικώς,
και σε κάθε µετέπειτα εργασιακή µεταβολή, συνάπτουν διαδοχικά
βραχυπρόθεσµα συµβόλαια εργασίας (24) (π.χ. συνολικά για µια έως
και 12ετή περίοδο).

5.2.3.6 Με τη λήξη των συµβολαίων αυτών, η οποία στις περισ-
σότερες περιπτώσεις δεν σχετίζεται µε µη ικανοποιητική επίδοση
αλλά επιβάλλεται από διοικητικούς κανόνες και κανόνες αναλογι-
κότητας αλλά κυρίως από τις περικοπές του προϋπολογισµού για
την έρευνα, οι ερευνητές διακυβεύουν την ερευνητική σταδιοδροµία
τους ή σε πολλές περιπτώσεις καταλήγουν άνεργοι.

5.2.3.7 Αυτή η µορφή σταδιοδροµίας των ερευνητών κινδυνεύει
εποµένως να καταλήξει σε αδιέξοδο ιδιαίτερα σε µια ηλικία (συνή-
θως σε ηλικία 40 ετών) στην οποία η αλλαγή της επαγγελµατικής
κατεύθυνσης και η αναζήτηση απασχόλησης στην αγορά εργασίας
καθίσταται ιδιαιτέρως δύσκολη, εν µέρει λόγω των πολιτικών
πρόσληψης που εφαρµόζουν οι βιοµηχανίες να προτιµούν πτυχιού-
χους πρόσφατης αποφοίτησης.

5.2.3.8 Θα πρέπει να τονιστεί ότι συνήθως πρόκειται για επι-
στήµονες οι οποίοι έχουν υποβληθεί µε επιτυχία στα πολυάριθµα
στάδια δύσκολων διαγωνισµών, καθώς µόνο στους εξέχοντες απο-
φοίτους προσφέρεται η δυνατότητα ανάληψης διδακτορικής έρευ-
νας µετά την αποφοίτηση και µόνο σε όσους εξ αυτών σηµειώσουν
βέλτιστες επιδόσεις προσφέρεται ερευνητική θέση ή τίτλος λέκτορα.

5.2.3.9 Προκειµένου να αποκτήσουν εξειδικευµένες ικανότητες
και επιδόσεις, σε συγκεκριµένο επιστηµονικό τοµέα, πόσο µάλλον

όταν επιθυµούν να προσληφθούν σε εξέχουσα θέση, οι ενδιαφερό-
µενοι ερευνητές και επιστηµονικές οµάδες εργασίας πρέπει να
υποβληθούν σε περαιτέρω εξαιρετικά απαιτητική επιµόρφωση και να
αποκτήσουν εργασιακή εµπειρία, διαδικασία που διαρκεί συνήθως
πολλά έτη.

5.2.3.10 Επιπροσθέτως, αυτό προϋποθέτει την ανάπτυξη και
εγκατάσταση δαπανηρού εξοπλισµού, τη δηµιουργία εποικοδοµη-
τικού ερευνητικού κλίµατος και τη θέσπιση ανάλογων διαρθρωτικών
δοµών. Η πολύτιµη και δαπανηρή αυτή επένδυση σε ανθρώπινο
δυναµικό και στην απαραίτητη ερευνητική υποδοµή, είναι επίσης
αποτέλεσµα ερευνητικής δραστηριότητας, και θα µπορεί, προστιθέ-
µενη στα ερευνητικά πορίσµατα που προέκυψαν, να αξιοποιηθεί
περαιτέρω.

5.2.4 Η ανεργία των άρτια καταρτισµένων επιστηµόνων, όχι
µόνο αποτελεί κοινωνικό πρόβληµα, αλλά και συνιστά σπατάλη
οικονοµικών και ανθρώπινων πόρων.

5.2.4.1 ∆εν είναι απλώς αποθαρρυντικό για τους επιστήµονες
που πλήττονται ή ενδεχοµένως απειλούνται από την ανεργία, αλλά
αποτελεί ανασταλτικό παράγοντα και για τους φοιτητές οι οποίοι
όταν θα κληθούν να επιλέξουν το µελλοντικό τους επαγγελµατικό
προσανατολισµό θα διστάζουν να ακολουθήσουν µία δύσκολη και
απαιτητική επιστήµη. Περαιτέρω ανασταλτικά λειτουργεί και η αντί-
φαση µεταξύ των αισιόδοξων και ελκυστικών υποσχέσεων του δηµό-
σιου τοµέα και της αποθαρρυντικής και σε ορισµένα κράτη µέλη
καταστροφικής πραγµατικότητας όσον αφορά την αγορά εργασίας
και τις επαγγελµατικές προοπτικές.

5.2.4.2 Υπό την οπτική αυτή, το γεγονός ότι πολλοί επιστήµο-
νες, ιδιαίτερα νέοι επιστήµονες, αναζητούν επί του παρόντος
εργασία εκτός της ΕΕ, π.χ. στις ΗΠΑ, είναι σε τελική ανάλυση επι-
θυµητό, τουλάχιστον όσο τα ευρωπαϊκά ιδρύµατα αδυνατούν να
προσφέρουν το κατάλληλο άνοιγµα στην απασχόληση. Τόσο οι
πολιτικοί ιθύνοντες όσο και η κοινή γνώµη θα πρέπει να κατανοή-
σουν σαφώς το γεγονός ότι η αποχώρηση των επιστηµόνων προ-
καλεί τεράστιο πλήγµα στην ευρωπαϊκή οικονοµία και είναι εξαιρε-
τικά επικερδής για την χώρα υποδοχής.

5.2.4.3 Η έλλειψη οικονοµικού δέλεαρ και οι σηµαντικοί κοινω-
νικοί κίνδυνοι που ταλανίζουν τη σταδιοδροµία του «ερευνητή»,
αποτελούν πιθανώς λόγο, για τον οποίο πολλοί µαθητές της δευτε-
ροβάθµιας εκπαίδευσης εκδηλώνουν ελάχιστο ενδιαφέρον για τις
θετικές επιστήµες και τα µαθηµατικά.

5.2.4.4 Συνεπώς, δεν είναι δύσκολο να αναλογιστεί κανείς, γιατί
σε περιόδους όπου η ζήτηση σε ερευνητές είναι αυξηµένη, διαπι-
στώνεται ξαφνικά ότι το «ανθρώπινο δυναµικό» είναι ανεπαρκές
(βλέπε εισαγωγικό µέρος της ανακοίνωσης της Επιτροπής).

5.2.5 Όπως διατύπωσε η Επιτροπή, κρίνεται αναγκαίο για τη
βελτίωση των προοπτικών σταδιοδροµίας των ερευνητών και την
επίτευξη ποσοστού «3 % επί του στόχου» (25), να αµβλυνθούν οι
προφανείς αποκλίσεις µεταξύ αφενός των αναγκών της οικονοµίας
στην ΕΕ και αφετέρου της µικροοικονοµικής και δηµοσιονοµικής
πολιτικής (π.χ. κυβερνητικής) και των «πολιτικών πρόσληψης προ-
σωπικού» ως απόρροια της εν λόγω πολιτικής.
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(22) Ακόµη και µεταξύ επιστηµόνων από τη Ρωσία, την Ινδία ή την Κίνα,
που εργάζονται σε ερευνητικά κέντρα στην ΕΕ, παρατηρείται ότι οι
πλέον επιτυχηµένοι, µετά από µερικά χρόνια επαγγελµατικής πείρας,
τείνουν να αποδέχονται προσφορές εργασίας στις ΗΠΑ.

(23) Οι συνθήκες και οι λεπτοµέρειες της σταδιοδροµίας που περιγράφεται
δεν ισχύουν για όλα τα κράτη µέλη στον ίδιο βαθµό.

(24) Γεγονός που επιδεινώνεται ακόµη περισσότερο λόγω της νοµοθεσίας
που προστατεύει από απολύσεις. (25) ΕΕ C 95 της 23.4.2003.



5.2.5.1 Η έρευνα δεν θα πρέπει να νοείται ως κεφαλαιουχικό
αγαθό. ∆εν θα πρέπει να έρµαιο πειραµατικών προσανατολισµών ή
των αναγκών περιορισµού του προϋπολογισµού. Η γόνιµη και
τελεσφόρος έρευνα πρέπει να έχει µακροπρόθεσµο σχεδιασµό και
δεν θα πρέπει να αρχίζει, να διακόπτεται και να αναπροσανατολίζε-
ται ανάλογα µε την κυκλική εξέλιξη της οικονοµικής συγκυρίας των
δηµοσιονοµικών κρίσεων ή την εξέλιξη τρεχουσών πολιτικών τάσεων
και προγραµµατισµών απαιτεί συνέχεια ελευθερία και αξιοπιστία.
Τότε µόνο, είναι δυνατή η αποφυγή των ως άνω προβληµάτων.

5.2.5.2 Όπως αναφέρει επίσης η Επιτροπή, είναι έντονη η
ανάγκη κατάρτισης κατάλληλων προγραµµάτων σπουδών και
µαθηµάτων ειδίκευσης προκειµένου να αποφευχθούν τέτοιου είδους
αδιέξοδα στη σταδιοδροµία και να προσφερθούν ελκυστικές και
σταθερές επαγγελµατικές προοπτικές στους νέους που επιλέγουν
τον επαγγελµατικό τους προσανατολισµό.

5.2.5.3 Θα ήταν επίσης χρήσιµη η βελτίωση και η προώθηση
της κινητικότητας των ερευνητών προς τις βιοµηχανίες (βλέπε 4.4)
και τον ακαδηµαϊκό τοµέα (π.χ. προκειµένου να καταστεί εφικτή η
πρόσληψη ερευνητών για τους οποίους δεν προβλέπεται σταθερή
απασχόληση στα πανεπιστήµια ή στους χρηµατοδοτούµενους µε
κρατικά κονδύλια ερευνητικούς οργανισµούς ως διδακτικό προσω-
πικό µε ερευνητική εµπειρία σε ανώτερα εκπαιδευτικά ιδρύµατα,
ιδιαιτέρως λόγω της έλλειψης κατάλληλα εκπαιδευµένου διδακτικού
προσωπικού µε ερευνητική πείρα).

5.2.6 Η ΕΟΚΕ είναι ικανοποιηµένη µε τα µέτρα που προτίθεται
να λάβει η Επιτροπή σύµφωνα µε την ανακοίνωσή της, δηλαδή να:

— συστήσει Οµάδα Υψηλού Επιπέδου προκειµένου να εντοπιστούν
περισσότερα παραδείγµατα ορθών πρακτικών σε σχέση µε τις
διάφορες ευκαιρίες απασχόλησης, όπως είναι η διατοµεακή
κινητικότητα ή τα νέα µοντέλα θέσεων εργασίας διδακτικού
έργου, τα οποία και θα διαδώσει ευρύτερα στην ερευνητική κοι-
νότητα.

— δροµολογήσει την ανάπτυξη του «Χάρτη των Ευρωπαίων
Ερευνητών», ενός πλαισίου για τη διαχείριση των σταδιοδροµιών
στην Ε&Α, µε βάση τις εκούσιες ρυθµίσεις.

— δροµολογήσει µελέτες επιπτώσεων για την αξιολόγηση και τη
συγκριτική αξιολόγηση των επιδόσεων των διαφόρων σταδιοδ-
ροµιών των ερευνητών.

— καταρτίσει «Κώδικα συµπεριφοράς για την πρόσληψη
ερευνητών» βάσει των βέλτιστων πρακτικών, ούτως ώστε να
βελτιωθούν οι µέθοδοι πρόσληψης.

Η ΕΟΚΕ συνιστά να ληφθούν υπόψη τα σχόλια που διατύπωσε σχε-
τικά µε τα θέµατα αυτά.

5.2.6.1 Η ΕΟΚΕ συνιστά, επίσης, οι πρωτοβουλίες που
θεσπίστηκαν σε ορισµένα κράτη µέλη (26) για την τριτοβάθµια εκπαί-
δευση να συµπεριλάβουν και τους µη πανεπιστηµιακούς ερευνητι-
κούς οργανισµούς, και συγχρόνως να ελέγχεται αν τα ληφθέντα
µέτρα επέφεραν πράγµατι την προσδοκώµενη βελτίωση (27).

5.3 Σχετικά µε το κεφάλαιο 3.2: Η δηµόσια αναγνώριση της στα-
διοδροµίας στην Ε&Α

5.3.1 Η δηµόσια αναγνώριση του επαγγέλµατος του ερευνητή
αποτελεί σηµαντικό παράγοντα. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει πλήρως τη
δήλωση της Επιτροπής ότι «Το θέµα της υποστήριξης από το δηµό-
σιο στους ερευνητές συνδέεται σαφώς µε τον τρόπο θεώρησης της
επιστήµης ως µέσο που συµβάλλει στην ανάπτυξη της κοινωνίας».

5.3.2 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται επίσης τις θέσεις που διατυπώνονται
στο κεφάλαιο 3.2 της ανακοίνωσης. Ωστόσο, θα πρέπει να υπο-
γραµµιστεί ότι, τα προβλήµατα και οι δυσκολίες που προκύπτουν
για την «σταδιοδροµία του ερευνητή στην Ευρώπη», την εξάλειψη
των οποίων επιδιώκει η ανακοίνωση της Επιτροπής, οφείλονται στο
γεγονός ότι δεν έχει επιτευχθεί ακόµη η ολοκλήρωση της εσωτε-
ρικής αγοράς καθώς και στο γεγονός τα προβλήµατα αυτά δεν είναι
πλήρως κατανοητά από τους πολίτες, και συχνά ούτε και από τους
ίδιους τους πολιτικούς. Χρειάζεται συνεπώς να ληφθεί µέριµνα για
την τεκµηριωµένη ενηµέρωση των πολιτικών.

5.3.3 Εντούτοις, θα αποτελούσε υπεραπλούστευση η αναζήτηση
των γενεσιουργών αιτιών των προβληµάτων στην ελλιπή εκτίµηση
και αναγνώριση της σηµασίας της έρευνας και ανάπτυξης από τους
πολίτες.

5.3.4 Παρότι αληθεύει πως οι πολίτες δεν είναι επαρκώς ενήµε-
ροι για το γεγονός ότι η υπάρχουσα ευηµερία βασίζεται εν πολλοίς
στην έρευνα που έγινε στο παρελθόν και τα επιτεύγµατα που
σηµειώθηκαν, η πλειονότητα του κοινού διατίθεται µε σεβασµό
απέναντι στους ερευνητές και τις ικανότητές τους.

5.3.5 Το πραγµατικό πρόβληµα είναι να εξασφαλιστεί ότι οι
πολιτικοί ιθύνοντες θα καταβάλλουν σταθερή προσπάθεια για τη
βελτίωση των συνθηκών απασχόλησης των ερευνητών σε προσωπικό
και επαγγελµατικό επίπεδο, ώστε να περιοριστούν τα ανωτέρω ανα-
φερόµενα µειονεκτήµατα της σταδιοδροµίας τους. Τα εν λόγω
προβλήµατα µπορεί να συµβάλλουν στην µείωση της εκτίµησης
έναντι των ερευνητών.

5.3.6 Τη διασφάλιση της πολιτικής βούλησης, δυστυχώς δυσχε-
ραίνει το γεγονός ότι η προώθηση της έρευνας και της ανάπτυξης,
και επιπλέον της σταδιοδροµίας του ερευνητή, δεν αποτελεί προσ-
φιλές θέµα των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και εποµένως όσον
αφορά το πολιτικό πλαίσιο, υπάρχει ελλιπής ενηµέρωση του πολίτη·
ένα περαιτέρω µειονέκτηµα, είναι ότι ο αριθµός των ερευνητών είναι
ελάχιστος και δεν επαρκεί για να προασπίζει τα επαγγελµατικά και
κοινωνικά τους συµφέροντα κατά τρόπο δυναµικό και οργανωµένο.

5.3.7 Επιπρόσθετο σχετικό πρόβληµα αποτελεί το γεγονός ότι,
µεσολαβεί µεγάλο διάστηµα ανάµεσα στην επένδυση στην έρευνα
και την ανάπτυξη του σχετικού οικονοµικού και κοινωνικού
οφέλους, διάστηµα το οποίο υπερβαίνει συνήθως τη διάρκεια της
«πολιτικής µνήµης» της κοινωνίας καθώς επίσης και το γεγονός ότι,
η σπουδαιότητα και το δυναµικό των επιτευγµάτων δεν συνειδητο-
ποιείται άµεσα από τον πολίτη αλλά αργά και σταδιακά. Επίσης θα
πρέπει η κοινωνία να ενηµερώνεται καλύτερα για τις απαραίτητες
λειτουργικές προϋποθέσεις που επιτρέπουν την επίτευξη έρευνας
υψηλού επιπέδου.
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(26) π.χ. Πρόγραµµα Lichtenberg του Ιδρύµατος Volkswagen.
(27) π.χ. νέοι καθηγητές σε ανώτερες σχολές στη Γερµανία.



5.3.8 Η ΕΟΚΕ, στηρίζει πλήρως την ακόλουθη δήλωση της Επι-
τροπής: «Για να αναβαθµιστεί σε πολιτικό επίπεδο η σπουδαιότητα
της έρευνας ως νευραλγικού ζητήµατος για την ανάπτυξη της κοι-
νωνίας, πρέπει να επισηµανθεί σαφώς η συσχέτιση µεταξύ του περιε-
χοµένου της έρευνας και του πραγµατικού οφέλους για την κοι-
νωνία. Εξάλλου πρέπει να αναβαθµιστεί η ικανότητα της κοινωνίας
να αναγνωρίζει το ρόλο της έρευνας, τη σπουδαιότητα της διενέρ-
γειας έρευνας και την αξία της σταδιοδροµίας στην Ε&Α».

5.4 Σχετικά µε το κεφάλαιο 3.3 «∆ιάδροµοι επικοινωνίας µεταξύ
πανεπιστηµίων — βιοµηχανίας»

5.4.1 Η Επιτροπή διαπιστώνει σχετικά µε το θέµα αυτό: «Οι
συµπράξεις µεταξύ πανεπιστηµίων και βιοµηχανίας ή δηµοσίων και
ιδιωτικών οργανισµών χρηµατοδότησης έρευνας έχει αναδειχθεί ως
κρίσιµης σηµασίας επιταγή για να εξασφαλιστεί η µεταφορά γνώσης
και η καινοτοµία, αλλά είναι ακόµα ασαφές το πώς πρέπει να διαρ-
θρωθούν οι σχέσεις αυτές, χωρίς να είναι δυνατόν να γίνει καν
λόγος για την ανταλλαγή προσωπικού ή την προώθηση κοινών προ-
γραµµάτων κατάρτισης». Η ΕΟΚΕ στηρίζει περαιτέρω την πρόταση
αυτή, δεν κρίνει εντούτοις, ότι η κατάσταση είναι ιδιαίτερα κρίσιµη.

5.4.2 Ωστόσο, και η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι εξακολουθεί να
υπάρχει η ανάγκη για περαιτέρω βελτιώσεις και καλύτερη κατα-
νόηση των µεθόδων εργασίας και των κριτηρίων σταδιοδροµίας.

5.4.2.1 Ένα ιδιαίτερα σηµαντικό ερώτηµα σχετικά µε το πρό-
γραµµα σπουδών αφορά τους λόγους για τους οποίους η βιοµη-
χανία, κατά την πρόσληψη επιστηµόνων και µηχανολόγων, γενικά
προτιµά πρόσφατους αποφοίτους παρά ειδικούς µε πολυετή εργα-
σιακή εµπειρία στον χώρο της έρευνας, αν και χάρη στις ευρύτερες
γνώσεις τους θα µπορούσε να επιταχυνθεί η µεταφορά τεχνογνω-
σίας σχετικά µε τις πλέον σύγχρονες µεθόδους και διαδικασίες.

5.4.2.2 Η ΕΟΚΕ παραπέµπει σχετικά µε το θέµα αυτό σε
παλαιότερη σύστασή της (28) να ενισχυθεί και να τροποποιηθεί το
υφιστάµενο πρόγραµµα κινητικότητας («διατριβές στο χώρο της
βιοµηχανίας») κατά τρόπο ώστε να δηµιουργηθούν σαφή κίνητρα
για την απαραίτητη κινητικότητα των ενδιαφεροµένων και να κατα-
στεί δυνατή η καθιέρωση ορισµένων περιόδων ανταλλαγής
ερευνητών ικανοποιητικής διάρκειας η οποίες στη συνέχεια θα µπο-
ρούσαν να κινήσουν το ενδιαφέρον και των δύο πλευρών για
µόνιµη ανταλλαγή. Η ως άνω σύσταση ενδεχοµένως αποτελέσει
κίνητρο για τη βιοµηχανία να προσλάβει µεγαλύτερους σε ηλικία
και πεπειραµένους επιστήµονες.

5.4.3 Σε µεµονωµένες περιπτώσεις σηµειώθηκε πρόοδος. Τα
σηµεία ανάσχεσης που περιγράφονται στην ανακοίνωση έχουν
περιοριστεί όσον αφορά για παράδειγµα τις σχέσεις µεταξύ της
βιοµηχανίας και των ανώτερων τεχνολογικών εκπαιδευτικών ιδρυµά-
των και ερευνητικών οργανισµών.

5.4.4 Όµως, και σε αυτή την περίπτωση ισχύει ότι πρέπει απα-
ραιτήτως να ληφθεί µέριµνα για τη συµβατότητα αλλά και τη δυνα-
τότητα µεταφοράς και αναγνώρισης των διαφόρων συνισταµένων
της κοινωνικής ασφάλισης και πρόνοιας (όπως υγειονοµική περί-
θαλψη, ασφάλιση κατά της επαγγελµατικής αναπηρίας, προσδοκία
συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων, σύνταξη γήρατος, συντάξιµα έτη
κ.λπ.), τόσο σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

5.4.5 Τέλος, δεν πρέπει να αγνοηθεί το γεγονός ότι υπάρχουν
διαφορετικές ικανότητες και προεξέχουσες δεξιότητες, εκ των
οποίων ορισµένες είναι περισσότερο χρήσιµες στη βιοµηχανία, όπου
ενδεχοµένως µπορούν να αναπτυχθούν καλύτερα, ενώ άλλες αρµό-
ζουν περισσότερο σε µια καθαρά ερευνητική και ακαδηµαϊκή
δραστηριότητα.

5.5 Η ευρωπαϊκή διάσταση των σταδιοδροµιών Ε&Α (κεφάλαιο
3.4)

Το κεφάλαιο αυτό περιέχει εκτενή ανάλυση των δυνατοτήτων απα-
σχόλησης, των καθηκόντων και προβληµάτων που παρουσιάζονται
στην σταδιοδροµία του ερευνητή.

5.5.1 Η εξαιρετικά διευρυµένη αγορά εργασίας προσφέρει
σηµαντικές ευκαιρίες και δυνατότητες απασχόλησης, ιδιαίτερα για
ειδικούς επιστήµονες υψηλής κατάρτισης, τόσο σε προσωπικό όσο
και σε οικονοµικό επίπεδο. Ιδιαίτερα πρέπει να τονισθεί η σηµασία
του «εξευρωπαϊσµού» της ερευνητικής σταδιοδροµίας, ως προϋπό-
θεση για την επίτευξη του στόχου της Επιτροπής, και τον οποίο
υποστηρίζει η ΕΟΚΕ (29) σχετικά µε τη «διασύνδεση των ειδικών
πόρων και υποδοµών σε ευρωπαϊκή κλίµακα».

5.5.2 Ο ενεχόµενος κίνδυνος αφορά αφενός στο ερώτηµα κατά
πόσον η επαγγελµατική εµπειρία που αποκτήθηκε σε άλλο κράτος
µέλος (και όχι αυτό της ιθαγένειας), θα αναγνωριστεί και θα
εκτιµηθεί στην «εγχώρια αγορά», µε επακόλουθα πλεονεκτήµατα για
τη σταδιοδροµία, και αφετέρου στην έλλειψη συµβατότητας/µετα-
φοράς/αναγνώρισης των διαφόρων πτυχών κοινωνικής ασφάλισης
(όπως: υγειονοµική περίθαλψη, ασφάλιση κατά της επαγγελµατικής
αναπηρίας, σύνταξη γήρατος και προσδοκίες συνταξιοδοτικών
δικαιωµάτων, συντάξιµα έτη κ.λπ.).

5.5.3 Απαιτείται σειρά κατάλληλων µέτρων προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι η αλλαγή εργοδότη ή τόπου εργασίας και δια-
µονής, και ενδεχοµένως κράτους µέλους διαµονής, αλλαγές που
θεωρούνται τυπικό και θεµιτό χαρακτηριστικό της σταδιοδροµίας
του «ευρωπαίου» ερευνητή, καθώς και οι µετακινήσεις µεταξύ δηµό-
σια χρηµατοδοτούµενων ερευνητικών ιδρυµάτων στα διάφορα
κράτη µέλη, τη βιοµηχανία κ.λπ., δεν θα επηρεάζουν αρνητικά τις
προαναφερθείσες απαιτήσεις, όπως συµβαίνει έως σήµερα.

5.5.4 Θα πρέπει να δοθούν και να εφαρµοστούν σαφείς λύσεις,
προκειµένου για την επίτευξη του στόχου που ετέθη στην ανακοί-
νωση της Επιτροπής.
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(28) ΕE C 204 της 18.7.2000, σηµείο 8.2.2. (29) ΕE C 204 της 18.7.2000, σηµείο 9.6.



5.5.5 Για το σκοπό αυτό είναι απαραίτητο, πέραν της εφαρ-
µογής των σχετικών ερευνητικών προγραµµάτων, να προσαρµόζο-
νται αναλόγως οι µισθοί, αλλά και οι ρυθµίσεις σχετικά µε την
ασφάλεια συνταξιοδότησης και ασθενείας (!), καθώς και σχετικά µε
τα έξοδα µετακόµισης, εύρεσης, ανακαίνισης ή αγοράς κατοικίας,
την εκπαίδευση των τέκνων, την οικογενειακή επανένωση (!), οι
ρυθµίσεις σχετικά µε την ανεργία και την επαγγελµατική αναπηρία,
τη σύνταξη γήρατος κ.λπ., καθώς και τα φορολογικά θέµατα (30)
ώστε να πληρούνται οι προϋποθέσεις για την πραγµατοποίηση µιας
πραγµατικά ευρωπαϊκής σταδιοδροµίας ερευνητή. Μεγάλο µέρος
της ισχύουσας νοµοθεσίας, (όπως π.χ. η φορολογία για την αγορά
ακινήτων) δεν ευνοεί την κινητικότητα.

5.5.5.1 Συγκεκριµένα, θα πρέπει να θεσπιστεί ή, σε περίπτωση
που έχει ήδη θεσπισθεί, να εφαρµοστεί στην πράξη, πανευρωπαϊκό
σύστηµα συνταξιοδότησης ώστε ακόµα και σε περίπτωση αλλαγής
εργοδότη ή κράτους µέλους διαµονής, να διατηρούνται πλήρως τα
κεκτηµένα δικαιώµατα και να µπορούν να µεταφερθούν, χωρίς αυτό
να συνεπάγεται µειονεκτήµατα για τον εργαζόµενο.

5.5.5.2 Ιδιαίτερο πρόβληµα για τον ερευνητή συνιστά συχνά η
επαγγελµατική δραστηριότητα του/της συζύγου ή συντρόφου. Προ-
κειµένου να µη διακυβευτεί η οικογενειακή ενότητα, θα πρέπει να
καταβληθούν προσπάθειες µε σκοπό την δηµιουργία κατάλληλων
δυνατοτήτων απασχόλησης ή επαγγελµατικής δραστηριότητας για
τους συζύγους ή συντρόφους. Προς τούτο, θα πρέπει να θεσπιστεί
επίσηµη στρατηγική (31).

5.5.6 Την άποψη αυτή συµµερίζεται και η Επιτροπή αναφέρο-
ντας στην ανακοίνωση: Τέλος, η προώθηση της ευρωπαϊκής
διάστασης στις σταδιοδροµίες Ε&Α πρέπει να ενταχθεί σε διαρ-
θρωµένο και συντονισµένο νοµικό πλαίσιο σε ευρωπαϊκό επίπεδο,
το οποίο θα εγγυάται στους επιστήµονες και τις οικογένειές τους
υψηλό επίπεδο κοινωνικής ασφάλισης, ελαχιστοποιώντας έτσι τον
κίνδυνο να απολέσουν δικαιώµατα κοινωνικής ασφάλισης που έχουν
ήδη αποκτήσει (Σχόλιο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής: θα πρέπει να διασφαλιστεί ότι δεν θα υπάρξει
κανένας κίνδυνος!) Εν προκειµένω, οι ερευνητές θα πρέπει να έχουν
τη δυνατότητα να επωφελούνται από τις εν εξελίξει εργασίες σε
επίπεδο ΕΕ που αποσκοπούν στον εκσυγχρονισµό και την απλού-
στευση του συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης
… Στο πλαίσιο αυτό πρέπει να ληφθούν πλήρως υπόψη οι ειδικές
ανάγκες των ερευνητών και των οικογενειών τους.

5.5.7 Η ΕΟΚΕ συνιστά, µέχρις ότου επιτευχθούν οι στόχοι και
τεθούν σε ισχύ οι προτεινόµενες ρυθµίσεις, να διαµορφωθούν τα
ανάλογα προγράµµατα κινητικότητας και οι διατάξεις τους κατά
τέτοιο τρόπο, ώστε όχι µόνο να αποκαταστήσουν τα υφιστάµενα
τρωτά σηµεία, αλλά να δηµιουργήσουν πρόσθετα και ευρύτερα
κίνητρα. Κίνητρα τέτοιου είδους είναι αναγκαία όχι µόνο για να
βελτιώσουν την εικόνα της σταδιοδροµίας του «ευρωπαίου»
ερευνητή ακόµα και για τους ερευνητές υψηλού επιπέδου, αλλά
ενδεχοµένως και για να προσελκύσουν πάλι επιστήµονες, π.χ. από
τις ΗΠΑ.

5.5.8 Προκειµένου να διευρυνθεί αποτελεσµατικά η περιο-
ρισµένη αγορά εργασίας (για επιστήµονες/ερευνητές που ζητούν
εργασία), όπως απορρέει από την εφαρµογή του Ευρωπαϊκού
Χώρου Έρευνας, η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή τη συστηµατική
ανάπτυξη και τελειοποίηση της διαδικτυακής της θύρας (32), ώστε
να εξασφαλιστεί ότι όλες οι σχετικές προσφορές εργασίας και
προκηρύξεις διαγωνισµών των ερευνητικών ιδρυµάτων ή προ-
γραµµάτων στην ΕΕ, πανεπιστηµίων ή επιχειρήσεων θα καταχωρού-
νται στον κατάλογο µε άρτια οργάνωση και εκτενή αναφορά (Αυτό
θα πρέπει να θεµελιωθεί επίσης «στον κώδικα».) Η ΕΟΚΕ προτείνει
στην Επιτροπή να έλθει σε επαφή µε ιδρύµατα των κρατών µελών
τα οποία ήδη εργάζονται προς αυτή την κατεύθυνση.

5.6 Υποψήφιοι διδάκτορες, εκπόνηση διδακτορικής διατριβής
απονοµή διδακτορικού τίτλου

Η Επιτροπή εξετάζει και το ζήτηµα των υποψήφιων διδακτόρων. Η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι το θέµα αυτό ενέχει διαφορετικές πτυχές όπως,
λόγου χάριν i) ο ρόλος και η θέση των υποψήφιων διδακτόρων και
ii) η ζήτηση επιστηµόνων/µηχανολόγων/ερευνητών κατόχων διδακ-
τορικού τίτλου.

5.6.1 Προκειµένου να έχει τη δυνατότητα να εκπονήσει διδακτο-
ρική διατριβή, ο υποψήφιος οφείλει κατά κανόνα να έχει
ολοκληρώσει τον επιστηµονικό κύκλο σπουδών µε πολύ καλές επι-
δόσεις.

5.6.2 Αντιστοίχως, η εκπόνηση διδακτορικής διατριβής θεωρεί-
ται αφενός περαιτέρω συµπληρωµατικό στάδιο εµβάθυνσης της
ακαδηµαϊκής εκπαίδευσης και αφετέρου, κυρίως πιστοποιητικό
υψηλού επιπέδου για την ανεξάρτητη σταδιοδροµία του ερευνητή.

5.6.3 Η διδακτορική διατριβή συµπεριλαµβάνει την απόκτηση
περαιτέρω σηµαντικών γενικής φύσεως προσόντων, όπως είναι η
ικανότητα εκπόνησης ερευνών εις βάθος, η ικανότητα παρουσίασης
ιδιαίτερα σύνθετων θεµάτων προφορικώς και γραπτώς µε κατανοητό
τρόπο, καθώς και η χρήση της αγγλικής γλώσσας στον τοµέα της
έρευνας και της τεχνολογίας, και συγκεκριµένα στο διεθνές
περιβάλλον.

5.6.4 Οι υποψήφιοι διδάκτορες, µολονότι αποτελούν το απλό
«πεζικό» (33) της ακαδηµαϊκής έρευνας, προσφέρουν αδιαµφισβήτητα
καίρια και σηµαντική συµβολή στην ερευνητική δραστηριότητα και
στον δεδηλωµένο στόχο των πανεπιστηµίων και των παρεµφερών
ερευνητικών οργανισµών.

5.6.5 Από αυτό προκύπτει ότι οι υποψήφιοι διδάκτορες εκφρά-
ζουν την νόµιµη αλλά συχνά ανεκπλήρωτη αξίωση να αναγνωρίζεται
το έργο τους (34) ως επαγγελµατική δραστηριότητα (Αποδοχές, κοι-
νωνική ασφάλιση).
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(30) Σε ορισµένα κράτη µέλη φορολογούνται ακόµη και τα επιδόµατα που
χορηγούνται για την κάλυψη των εξόδων λόγω αυξηµένης κινητικότη-
τας.

(31) Αναγνωρίζοντας το πρόβληµα. η Γερµανική Κοινότητα Ερευνητών
(Deutsche Forschungsgemeinschaft) και το Ίδρυµα Επιστηµών στη
Γερµανία ( Stifterverband für die Deutsche Wissenschaft) διοργάνω-
σαν κοινή εκδήλωση µε θέµα το δυϊσµό των σταδιοδροµιών. Βλέπε
επίσης σχετικά τον ιστότοπο www.kowi.de καθώς και www.dfg.de/
wissenschaftliche_karriere/focus/doppelkarriere_paare/index.html

(32) http://europa.eu.int/eracareers/index_en.cf
(33) Ο όρος αυτός είναι µάλλον γραφικός, παρά ακριβής. Οι διδακτορικές

διατριβές ενδεχοµένως να έχουν εξαίρετο καινοτόµο περιεχόµενο. Σε
µεµονωµένες περιπτώσεις στο παρελθόν το περιεχόµενό τους απέφερε
βραβείο Νόµπελ εφευρέσεων (π.χ. R. Mössbauer, Βραβείο Νόµπελ
1961 R.A. Hulse, Βραβείο Νόµπελ 1993).

(34) Στο βαθµό που αποτελεί κύρια επαγγελµατική δραστηριότητα και δεν
πραγµατοποιείται παράλληλα µε την επαγγελµατική δραστηριότητα.



5.6.6 Μια άρρηκτα συνδεδεµένη µε τη διδακτορική δραστη-
ριότητα έννοια, είναι ο βαθµός εξάρτησης από τον επόπτη, ο
οποίος είναι σε µεγάλο βαθµό αρµόδιος για την αξιολόγηση της
διατριβής.

5.6.6.1 Οι ερευνητικές µέθοδοι και προσεγγίσεις του επόπτη
δεν θα πρέπει, ωστόσο, να επιδρούν αρνητικά ως προς τα κίνητρα,
και ακόµη την ανάγκη εκπόνησης ανεξάρτητης έρευνας εκ µέρους
του ερευνητή.

5.6.6.2 Παρότι στις περισσότερες περιπτώσεις η λειτουργία και
τα καθήκοντα του επόπτη είναι εξαιρετικά χρήσιµα ερευνητικά
εργαλεία, σε µεµονωµένες περιπτώσεις γίνεται κατάχρησή τους.
Κάτι τέτοιο, ενδεχοµένως, να είναι αποτέλεσµα ανεπαρκούς αµοιβής
των υποψηφίων διδακτόρων, που οδηγεί σε υπερβολικές αξιώσεις,
οι οποίες εξυπηρετούν αποκλειστικά τα επιστηµονικά ενδιαφέροντα
του επόπτη και οδηγούν σε εκτεταµένη παράταση της έρευνας.

5.6.7 Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να εξετάσει τον κώδικα
συµπεριφοράς ως προς το ρόλο και τη µεταχείριση των υποψηφίων
διδακτόρων και να ενσωµατώσει τα σχετικά πορίσµατα στον
«Κώδικα».

5.6.8 Στην ανακοίνωσή της η Επιτροπή αναφέρει επίσης, ότι, η
βιοµηχανία δείχνει να επείγεται να απασχολήσει ερευνητές χωρίς
διδακτορικούς τίτλους, θεωρώντας ότι οι κάτοχοι διδακτορικού
τίτλου (35) «είναι υπέρ το δέον εξειδικευµένοι».

5.6.9 Μολονότι φαίνεται να αληθεύει ότι η βιοµηχανία δείχνει
προτίµηση στους νέους πτυχιούχους, και αποτελεί πράγµατι εµπό-
διο για τη µετακίνηση από το ακαδηµαϊκό στο βιοµηχανικό επίπεδο,
ΟΚΕ δεν συναινεί µε την ως άνω διατύπωση. Στη χηµική βιοµηχανία
ορισµένων κρατών µελών καθώς και σε άλλους βιοµηχανικούς
κλάδους επιστηµονικού και τεχνικού προσανατολισµού, ο διδακτο-
ρικός τίτλος που αποκτήθηκε µε καλή βαθµολογία, αν δεν αποτελεί
προϋπόθεση για την πρόσληψη του ερευνητή, είναι τουλάχιστον
σηµαντικό εφόδιο για την επιτυχηµένη σταδιοδροµία του (κάτι
τέτοιο δεν ισχύει γενικά για τους µηχανολόγους).

5.6.10 Ο διδακτορικός τίτλος αποτελεί εν πάσει περιπτώσει
προϋπόθεση για την ακαδηµαϊκή σταδιοδροµία, περιλαµβανοµένης
αυτής σε δηµόσια χρηµατοδοτούµενους ερευνητικούς οργανισµούς
(Κάτι τέτοιο δεν ισχύει γενικά για τους µηχανολόγους).

5.7 Η ελκυστικότητα του ερευνητικού τοµέα και η αριστεία

5.7.1 Όταν νέοι άνθρωποι επιλέγουν την ερευνητική σταδιο-
δροµία και αποφασίζουν σε ποια χώρα επιθυµούν να εργαστούν,
καθοριστικό κριτήριο για την επιλογή τους είναι αν η χώρα αυτή

διαθέτει ενδιαφέροντα ιδρύµατα αριστείας, στα οποία εργάζονται
κορυφαίοι επιστήµονες οι οποίοι αποτελούν παράδειγµα και
καθορίζουν τα πρότυπα.

5.7.2 Συνεπώς, η κοινωνία και οι πολιτικοί ιθύνοντες οφείλουν
να φροντίσουν για τη διασφάλιση προϋποθέσεων που ευνοούν τη
δηµιουργία ή διατήρηση της αριστείας και των επιδόσεων υψηλού
επιπέδου.

5.7.3 Η αριστεία και η ύπαρξη κορυφαίων επιστηµόνων είναι
ωστόσο το αποτέλεσµα πολύπλοκης, επίπονης και µακροχρόνιας
διεργασίας επιλογής, η οποία ακολουθεί ίδιους κανόνες και εξαρτά-
ται από τη σύµπτωση πολλών σηµαντικών παραγόντων.

5.7.4 Καθοριστικό ρόλο διαδραµατίζει το εξέχον παράδειγµα
των ιδιαίτερα επιτυχηµένων ερευνητών, η ελκυστικότητα των εγκα-
ταστάσεων και των ευκολιών που παρέχει το ερευνητικό κέντρο, µια
διαχείριση που να ενθαρρύνει τη δηµιουργικότητα και την ανάπτυξη
ιδεών, η αίσθηση της συµµετοχής σε µία νέα ανακάλυψη ή ανά-
πτυξη καθώς και η δικαιολογηµένη προσδοκία όλων των παραγόν-
των να αναπτύξουν τις δυνατότητές τους, να συµβάλουν µε τις
δικές τους ιδέες και να επιτύχουν την αναγνώριση του έργου τους.

5.7.5 Όλα αυτά όµως µπορούν να αναπτυχθούν και να καρπο-
φορήσουν µόνον αν στηρίζονται σε µια θεµελιωµένη, ευρεία και
υψηλού επιπέδου πανεπιστηµιακή κατάρτιση καθώς και σε ένα
πολύπλευρο ερευνητικό περιβάλλον το οποίο να συµπεριλαµβάνει
ένα ικανοποιητικό ποσοστό βασικής έρευνας.

5.8 Το Ευρωπαϊκό Έτος του Ερευνητή

5.8.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει και υποστηρίζει την πρόθεση της
Επιτροπής να διοργανώσει στο άµεσο µέλλον το «Ευρωπαϊκό Έτος
του Ερευνητή».

5.8.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η εκδήλωση αυτή θα αποτελέσει
καλή ευκαιρία για την προβολή του επαγγέλµατος του ερευνητή
και της σηµασίας του για την κοινωνία αλλά και για την επίτευξη
των στόχων της Λισσαβώνας. Θα είναι επίσης καλή ευκαιρία για
την επιδίωξη µεγαλύτερης αµοιβαίας κατανόησης µεταξύ των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και της επιστηµονικής κοι-
νότητας.

5.8.3 Η ΕΟΚΕ συνιστά να συµµετάσχουν στην αποστολή αυτή
και οι αρµόδιες οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών αλλά και οι
ενδιαφερόµενες επιστηµονικές οργανώσεις που δρουν σε ευρωπαϊκό
επίπεδο και δηλώνει ότι είναι πρόθυµη να συµβάλει και η ίδια σε
αυτό.

Βρυξέλλες 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(35) Η διατύπωση αυτή συνδέεται µε το ζήτηµα των πρακτικών πρόσληψης
στη βιοµηχανία, που εξετάζεται ανωτέρω. Οι αναφερθείσες πρακτικές
οφείλουν να υποβληθούν σε εις βάθος εξέταση και ήτοι δυνατόν
βελτίωση.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης του
Ευωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των δραστηριοτήτων ορισµένων τρίτων χωρών στον

τοµέα των θαλασσίων µεταφορών (Κωδικοποιηµένη έκδοση)»

[COM(2003) 732 τελικό– 2003/0285 (COD)]

(2004/C 110/03)

Στις 9 ∆εκεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 71, της Συνθήκης ΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε, να ζητήσει
τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 3 Φεβρουαρίου 2004 µε βάση εισ-
ηγητική έκθεση του κ. RETUREAU.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουα-
ρίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 102 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και
4 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Πρόταση της Επιτροπής, νοµική βάση

1.1 Η πρόταση απόφασης που έχει υποβληθεί στο Συµβούλιο
των Υπουργών και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συνίσταται στην
κωδικοποίηση της απόφασης 78/774/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
19ης Σεπτεµβρίου 1978 (1) περί των δραστηριοτήτων ορισµένων
τρίτων χωρών στον τοµέα των θαλασσίων µεταφορών. Η προανα-
φερθείσα απόφαση τροποποιήθηκε σηµαντικά από την απόφαση
89/242/ΕΚ του Συµβουλίου της 5ης Απριλίου 1989 (2) για το ίδιο
θέµα.

1.2 Η νοµική βάση της κωδικοποιηµένης έκδοσης συνίσταται σε
εσωτερική απόφαση της Επιτροπής της 1ης Απριλίου 1987 (3), που
επιβεβαιώθηκε από τα συµπεράσµατα της προεδρίας του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου του Εδιµβούργου, τον ∆εκέµβριο του 1992
(µέρος Α, παράρτηµα 3)· η κωδικοποίηση πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Κοινοβούλιο και
στο Συµβούλιο για την Κωδικοποίηση του Κοινοτικού Κεκτηµέ-
νου (4), δηλαδή µε βάση την ισονοµία, ενώ θα υπάγεται στην νοµο-
θετική διαδικασία έγκρισης που ισχύει κατά τη στιγµή της κωδικο-
ποίησης.

1.3 Η διαδικασία έγκρισης της συγκεκριµένης κωδικοποιηµένης
νοµοθεσίας (θαλάσσιες µεταφορές) διέπεται από τις διατάξεις των
άρθρων 80 και 251 της ΣΕΚ.

2. Παρατηρήσεις και συµπεράσµατα της ΕΟΚΕ

2.1 Η ΕΟΚΕ είχε ήδη την ευκαιρία στο παρελθόν να εκφράσει
τη γνώµη της σε διάφορες γνωµοδοτήσεις (5) για την ουσία του

προβλήµατος της κωδικοποιηµένης έκδοσης, περιλαµβάνοντας
χωρίς ουσιαστική τροποποίηση προηγούµενα κείµενα, µε στόχο τον
εντοπισµό ενδεχόµενων πρακτικών ντάµπιγκ από ορισµένες τρίτες
χώρες όσον αφορά τις θαλάσσιες µεταφορές οι οποίες θίγουν τα
συµφέροντα των κοινοτικών µεταφορέων, προκειµένου να ληφθούν,
κατά περίπτωση, τα κατάλληλα αντίµετρα. ∆εν είναι συνεπώς σκό-
πιµο να επανέλθουµε σε αυτά.

2.2 Η κωδικοποίηση αποσκοπεί στην επίτευξη µεγαλύτερης
σαφήνειας και διαφάνειας του κοινοτικού δικαίου, εφόσον πρόκειται
κυρίως για διατάξεις που έχουν τροποποιηθεί και βρίσκονται διασ-
κορπισµένες, τόσο στην αρχική όσο και στις µεταγενέστερες τροπο-
ποιητικές πράξεις· παρέχει συνεπώς µια αυξηµένη νοµική ασφάλεια
κατά τη στιγµή της κωδικοποίησης στους αποδέκτες και στους
χρήστες του κοινοτικού δικαίου.

2.3 Η ΕΟΚΕ επικροτεί και ενθαρρύνει τις προσπάθειες απλο-
ποίησης του κοινοτικού κεκτηµένου και κυρίως τις διαδικασίες ενο-
ποίησης και κωδικοποίησης του ισχύοντος δικαίου. Οι προσπάθειες
αυτές συµβάλλουν στην ορθή δηµοκρατική διακυβέρνηση εφόσον
διευκολύνουν την κατανόηση του κοινοτικού κεκτηµένου και την
ορθή εφαρµογή του.

2.4 Στην περίπτωση που εξετάζεται τώρα, η πρόταση κωδικο-
ποίησης βασίζεται σε προηγούµενη ενοποίηση που έχει πραγµατο-
ποιηθεί από την Υπηρεσία Επίσηµων Εκδόσεων των ΕΚ. Ο συνηµµέ-
νος πίνακας δείχνει την αντιστοιχία µεταξύ της παλαιάς και της
νέας αρίθµησης των άρθρων της Απόφασης.
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(1) ΕΕ αριθ. L 258 της 21ης Σεπτεµβρίου 1978, σ. 35-36
(2) ΕΕ αριθ. L 097 της 11ης Απριλίου 1989 σ. 47.
(3) COM(1987) 868 PV.
(4) COM(2001) 645 τελικό.
(5) Γνωµοδότηση πρωτοβουλίας για τα προβλήµατα µεταφορών σε σχέση µε
τις ανατολικές χώρες (ΕΕ C 59 της 8ης Μαρτίου 1978 σ. 10-13), γνω-
µοδότηση για το σχέδιο απόφασης 78/774 (ΕΕ C 269 σ. 56 της 13ης
Νοεµβρίου 1978, γνωµοδότηση για το σχέδιο τροποποίησης της από-
φασης 78/774 (ΕΕ C 105 σ. 20-21 της 16ης Απριλίου 1979, γνωµο-
δότηση για το σχέδιο τροποποίησης της απόφασης 78/774/1978 (ΕΕ C
71 σ. 25 της 20 Μαρτίου 1989).



2.5 Η νοµική βάση και η νοµοθετική διαδικασία που προτείνον-
ται συµφωνούν πλήρως µε το ισχύον κοινοτικό δίκαιο.

2.6 Η ΕΟΚΕ επικροτεί και υποστηρίζει συνεπώς την πρόταση
κωδικοποίησης που της υποβλήθηκε προς γνωµοδότηση και προτεί-
νει στον νοµοθέτη την έγκρισή της.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το αρσενικό, το κάδµιο, τον υδράργυρο,

το νικέλιο και τους πολυκυκλικούς αρωµατικούς υδρογονάνθρακες στον ατµοσφαιρικό αέρα»

[COM(2003) 423 τελικό -2003/0164 COD]

(2004/C 110/04)

Στις 29 Αυγούστου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 95 και 251 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Φεβρουαρίου 2004. Εισηγητής: ο κ. McDonogh.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 101 ψήφους
υπέρ και 2 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1 Η οδηγία 96/62/ΕΚ του Συµβουλίου της 27ης Σεπτεµβρίου
1996 για την εκτίµηση και τη διαχείριση της ποιότητας του ατµοσ-
φαιρικού αέρα (οδηγία πλαίσιο για την ποιότητα του αέρα) απετέ-
λεσε το πλαίσιο για τη µελλοντική κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε
την ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα.

1.2 Το Παράρτηµα 1 της Οδηγίας 96/62/EΚ περιλαµβάνει
διατάξεις όσον αφορά την ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα και
την περιεκτικότητα σε αρσενικό, κάδµιο, υδράργυρο, νικέλιο και
πολυκυκλικούς αρωµατικούς υδρογονάνθρακες (ΠΑΥ) µε τη
θέσπιση κριτηρίων και τεχνικών για την εκτίµηση της ποιότητας του
ατµοσφαιρικού αέρα και για τη θέσπιση διατάξεων όσον αφορά την
πληροφόρηση της Επιτροπής και του κοινού.

1.3 Η πρόταση της Επιτροπής αποτελεί συµµόρφωση µε τις
υποχρεώσεις που προβλέπει η οδηγία 96/62/ΕΚ για την εισαγωγή
νοµοθεσίας για τα βαρέα µέταλλα που αναφέρονται στο Παράρτηµα
και τα οποία αναγνωρίζονται ως γνωστές ή εικαζόµενες καρκινογό-
νες ουσίες για τον άνθρωπο για τις οποίες δεν είναι δυνατό να προ-
σδιορισθεί ανώτατο όριο που να αποκλείει αρνητικές επιδράσεις
στην ανθρώπινη υγεία.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης

2.1 Η πρόταση της Επιτροπής αναγνωρίζει ότι δεν υπάρχουν
αποτελεσµατικά ως προς το κόστος µέτρα προκειµένου να επιτευχ-
θούν παντού τα επίπεδα συγκέντρωσης που δεν θα προκαλούσαν
ζηµιογόνες επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία. Κατά συνέπεια, δεν
ακολουθεί αυστηρά την οδηγία 96/62/EΚ που προβλέπει τη
θέσπιση δεσµευτικών οριακών τιµών.

2.2 Η πρόταση προβλέπει υποχρεωτική παρακολούθηση στις
περιπτώσεις όπου η συγκέντρωση υπερβαίνει τα ακόλουθα όρια
εκτίµησης:

— 6 ng αρσενικού /m3,

— 5 ng κάδµιου /m3,

— 20 ng νικέλιου /m3,

— 1 ng βενζο(α) πυρένιου (BaP) /m3.

Οι συγκεντρώσεις που είναι χαµηλότερες από τα επίπεδα αυτά
περιορίζουν τις βλαβερές συνέπειες στην υγεία του ανθρώπου.
Συνεπώς, απαιτείται µόνον ενδεικτική παρακολούθηση της συγκέντ-

ρωσης αυτών των βαρέων µετάλλων σε περιορισµένο αριθµό τοπο-
θεσιών όταν δεν σηµειώνεται υπέρβαση των ανωτέρω ορίων
εκτίµησης.

2.3 Όσον αφορά τον υδράργυρο, η Επιτροπή θεωρεί ότι τα
στοιχεία για πλήρη έκθεση πρέπει να αναθεωρηθούν σε εύλογο
χρόνο και ότι η αναθεώρηση αυτή θα πρέπει να δώσει ιδιαίτερη
έµφαση στη σχέση πηγής-δέκτη και στον µετασχηµατισµό του
υδράργυρου στο περιβάλλον.

2.4 Τα κράτη µέλη οφείλουν να ενηµερώνουν την Επιτροπή και
το κοινό σχετικά µε κάθε υπέρβαση της τιµής στόχου, τους λόγους
της υπέρβασης και τα µέτρα που ενδεχοµένως ελήφθησαν.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ κατανοεί ότι εφόσον δεν είναι γνωστό το ανώτατο
όριο για την εκτίµηση των αρνητικών επιδράσεων στην ανθρώπινη
υγεία, ο καθορισµός στόχων είναι ιδιαιτέρως δυσχερής. Οι επιδρά-
σεις στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον από αυτούς τους
ρύπους οφείλονται στις συγκεντρώσεις στον ατµοσφαιρικό αέρα,
στην κατάπτωση στο έδαφος και στο υδάτινο περιβάλλον· η κατά-
πτωση στο έδαφος µπορεί τόσο να επηρεάσει την ποιότητα και τη
γονιµότητά του όσο και να µολύνει τη βλάστηση. Συνεπώς η ΕΟΚΕ
εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση της Επιτροπής.

3.2 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι πρόκειται για «φιλό-
δοξη και πρακτική» πρόταση. Κατά συνέπεια, θεωρεί ουσιαστικό ότι
οι στόχοι πρέπει να αναθεωρηθούν σε εύλογο χρονικό διάστηµα
δεδοµένου ότι υφίστανται πολλά ερωτήµατα σχετικά µε τη διάρκεια
ζωής και τη συµπεριφορά των βαρέων µετάλλων και ενώσεων έµµο-
νων οργανικών ρύπων (ΡΟΡ) που δεν είναι ακόµη επαρκώς κατα-
νοητά, ιδίως όσον αφορά τον υδράργυρο.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την ανάγκη να αναγνωρισθεί ότι οι
συγκεντρώσεις στον ατµοσφαιρικό αέρα που αναφέρονται στην πρό-
ταση είναι ελάχιστες οριακές τιµές στην ΕΕ των 15 και διαφέρουν
τόσο γεωγραφικά όσο και εποχιακά για ορισµένους ρύπους. Για
παράδειγµα, το βενζο(α) πυρένιο, η βαρύτερη ένωση PAH παρου-
σιάζει σηµαντικά υψηλότερη συγκέντρωση το χειµώνα λόγω της
αυξηµένης κατανάλωσης καυσίµων θέρµανσης. Έτσι µπορεί να
σηµειώνεται υπέρβαση της τιµής στόχου για µεγάλο µέρος του
έτους ενώ η µέση ετήσια τιµή να βρίσκεται εντός των ορίων.
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4.1.1 Είναι επίσης πιθανόν ότι οι προτεινόµενες οριακές τιµές
εκτίµησης για τα µέταλλα [και η τιµή στόχος για το βενζο(α) πυρέ-
νιο] δεν θα τηρούνται στο περίγυρο ορισµένων βιοµηχανικών εγκα-
ταστάσεων και σε αγροτικές τοποθεσίες κατά τους χειµερινούς
µήνες όταν η ζήτηση για θέρµανση εσωτερικών χώρων είναι πολύ
υψηλή. Κατά συνέπεια, θα υπάρχουν οµάδες πληθυσµού στην ΕΕ
που θα είναι συνεχώς εκτεθειµένες στην ατµοσφαιρική ρύπανση σε
επίπεδα υψηλότερα των επιδιωκόµενων ορίων. Κατά συνέπεια, οι
προτάσεις αυτές δεν παρέχουν κατάλληλη προστασία (ιδίως βρα-
χυπρόθεσµα) για ορισµένες µερίδες του πληθυσµού.

4.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι εφόσον τα στοιχεία για τις εκποµπές
που παρουσιάζονται στην πρόταση οδηγίας έχουν ως έτος ανα-
φοράς το 1990, η Επιτροπή θα πρέπει να εξετάσει την ανάγκη
ενσωµάτωσης πιο πρόσφατων στοιχείων τα οποία θα παρουσιάζουν
τις τάσεις της τελευταίας δεκαετίας. Με τον τρόπο αυτό θα εντοπισ-
θούν και ενδεχόµενες µειώσεις σε σηµαντικές οµάδες ρύπων.

4.3 Το βενζο(α) πυρένιο έχει επιλεγεί ως δείκτης για τον κίνδυνο
καρκινογένεσης αν και είναι µία µόνον από τις 16 ενώσεις πολυκυκ-
λικών αρωµατικών υδρογονανθράκων (ΠΑΥ) που µετρώνται κατά
προτεραιότητα. Ο κατάλογος UN/ECE (Oικονοµική Eπιτροπή για
την Eυρώπη του ΟΗΕ) περιλαµβάνει για παράδειγµα τρεις ακόµη
δείκτες. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι για να διασφαλισθεί ότι η 4η θυγατ-
ρική οδηγία είναι συµβατή (και συγκρίσιµη) µε άλλες διεθνείς συµ-
φωνίες (όπως το Πρωτόκολλο UN/ECE για τους έµµονους οργανι-
κούς ρύπους –ΡΟΡ) θα πρέπει τούτη να συµπεριλάβει και άλλες
ενώσεις πολυκυκλικών αρωµατικών υδρογονανθράκων (ΠΑΥ).

4.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πηγές διάχυσης όπως η οικιακή
θέρµανση (κυρίως για τις ενώσεις ΠΑΥ), είναι δυσχερέστερο να
ελεγχθούν και συνεπάγονται µεγαλύτερο κόστος. Άλλα µέτρα που
επιδιώκουν τον έλεγχο των κινητών εκποµπών (π.χ. βελτίωση της
ποιότητας των καυσίµων για τη µείωση των εκποµπών σωµατιδίων)

θα συµβάλλουν επίσης και στη µείωση της συγκέντρωσης στον
ατµοσφαιρικό αέρα. Φαίνεται ότι η βελτίωση των οικιακών θερ-
µαστρών και καυστήρων για τον έλεγχο των εκποµπών βενζο(α)
πυρένιου θα µειώσει την έκθεση, ιδίως στις αγροτικές περιοχές. Εκ
των υστέρων αναβάθµιση σε ήδη υπάρχουσες θερµάστρες ενδέχεται
να είναι εξαιρετικά ακριβή αλλά θα πρέπει να θεσπιστούν προδιαγ-
ραφές για νέες θερµάστρες, καυστήρες και συσκευές θέρµανσης,
προκειµένου στο µέλλον να µειωθούν οι εκποµπές.

4.5 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι σαφώς απαιτείται περαιτέρω αξιο-
λόγηση των δυνατών πηγών ρύπανσης στις δέκα υπό ένταξη χώρες
και ότι οι εκποµπές από τις χώρες αυτές ενδέχεται να επηρεάσουν
την ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα σε όλη την Ευρώπη. Κατά
συνέπεια, θα πρέπει οι υπό ένταξη χώρες να ενθαρρυνθούν και όπου
χρειάζεται να βοηθηθούν, προκειµένου να συµµορφωθούν εγκαίρως
µε την οδηγία ώστε να ελαχιστοποιηθεί η διασυνοριακή ρύπανση.

4.6 Η ΕΟΚΕ κατανοεί ότι οι υπολογισµοί κόστους-οφέλους
δείχνουν ότι η αναβάθµιση καίριων εξοπλισµών απαιτεί σηµαντικές
επενδύσεις. Οι επενδύσεις αυτές θα έχουν ενδεχοµένως σηµαντικές
συνέπειες στην απώλεια ανταγωνιστικότητας της βιοµηχανίας. Κατά
συνέπεια, η Επιτροπή οφείλει να διασφαλίσει ότι κατά την εφαρ-
µογή της οδηγίας, θα πρέπει να εξευρεθεί η κατάλληλη ισορροπία
µεταξύ των οικονοµικών επιπτώσεων και του θετικού οφέλους για
την υγεία, ακόµη και εάν χρειαστεί να ληφθούν επίπονα µέτρα για
τη βελτίωση της ποιότητας του αέρα, τη µείωση της έκθεσης και
την βελτίωση της ανθρώπινης υγείας.

4.7 Η ΕΟΚΕ επίσης πιστεύει ότι σηµαντικό στοιχείο της προτει-
νόµενης 4ης θυγατρικής οδηγίας είναι η ρύθµιση σχετικά µε την
ενηµέρωση του κοινού για τα τοπικά ζητήµατα ποιότητας του αέρα
όσον αφορά την περιεκτικότητά του στους εν λόγω ρύπους.
Ωστόσο είναι επιτακτικό να δοθούν στο κοινό τα κατάλληλα µέσα
κατανόησης και ερµηνείας των στοιχείων αυτών.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Πρόταση κανονι-
σµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τους ισχυρισµούς για τις θρεπτικές

και υγιεινές ιδιότητες που διατυπώνονται για τρόφιµα

[COM(2003) 424 τελικό -2003/0165 (COD)]

(2004/C 110/05)

Στις 29 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 95 και 251 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτ-
ροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Φεβρουαρίου 2004 µε βάση την εισηγητική
έκθεση της κας Davison.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµελείας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί καταρχήν τον κανονισµό της Επιτροπής
που δίδει νέα έµφαση στις θρεπτικές και υγιεινές ιδιότητες των
τροφίµων. Η έκδοση του κανονισµού συµπίπτει µε την επισήµανση
του ΠΟΥ (Περιοχή της Ευρώπης) ότι δηλαδή έως και 20 % µε
30 % ενηλίκων είναι υπέρβαροι και ότι η κακή διατροφή και η
έλλειψη αθλητικών δραστηριοτήτων συνδέονται επίσης µε τις καρ-
διοαγγειακές παθήσεις. Αλλά και οι κυβερνήσεις επίσης αναγνωρί-
ζουν πλέον ολοένα και περισσότερο ότι υπάρχει σχέση µεταξύ του
τρόπου διατροφής των ατόµων και της υγείας και της ευηµερίας
τους, καθώς και τις επιπτώσεις της κακής υγείας για τις εθνικές
οικονοµίες.

1.2 Η πρόταση κανονισµού σχετικά µε τους ισχυρισµούς για τις
θρεπτικές και υγιεινές ιδιότητες των τροφίµων εκδίδεται σε µια χρο-
νική στιγµή όπου η συνειδητοποίηση των διαιτολογικών προβληµά-
των και της υγείας καλύπτονται µε έµφαση από τα µέσα µαζικής
ενηµέρωσης, ενώ οι καταναλωτές έχουν ανάγκη επακριβούς και
ουσιαστικής πληροφόρησης πολύ περισσότερο από ότι κατά το
παρελθόν για να προβούν σε ενηµερωµένες επιλογές και αποφάσεις.
Η ΕΟΚΕ δίδει ύψιστη σηµασία στην ενηµέρωση και προστασία του
καταναλωτή.

1.3 Με βάση τα στοιχεία αυτά, η Επιτροπή πρότεινε καταρχάς,
ως συµπλήρωµα της υφιστάµενης Οδηγίας 2000/13/ΕΚ σχετικά µε
την επισήµανση, παρουσίαση και διαφήµιση των τροφίµων, τον εν
λόγω κανονισµό στον οποίο ορίζονται κριτήρια για τους παραγω-
γούς οι οποίοι επιθυµούν εκουσίως να προβούν σε παρόµοιους
ισχυρισµούς. Στόχος της Επιτροπής είναι να καθορίσει το πεδίο
ενός τοµέα όπου οι ερµηνείες ποικίλλουν και αφετέρου να παράσχει
αµερόληπτη πληροφόρηση προς τους καταναλωτές, και έτσι να
καλυφθεί µέρος της ασάφειας που έχει προκληθεί σχετικά από την
οδηγία για τη διαφήµιση.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

2.1 Η οδηγία 2000/13/EΚ απαγορεύει γενικά τη χρήση πληρο-
φοριών που θα µπορούσαν να παραπλανήσουν τον αγοραστή ή να
αποδώσουν φαρµακευτικές ιδιότητες στα τρόφιµα. Ο νέος κανονι-
σµός προβλέπει ειδικότερη καθοδήγηση σχετικά µε τους ισχυρι-
σµούς για τις θρεπτικές και υγιεινές ιδιότητες. Πράγµα που απο-
δείχθηκε αναγκαίο λόγω του αυξανόµενου αριθµού παρόµοιων
ισχυρισµών, ορισµένοι εκ των οποίων είναι αµφίβολοι ένεκα µη

σαφούς επιστηµονικής αιτιολόγησης. Επιπλέον, οι καταναλωτές
αντιµετωπίζουν προβλήµατα κατανόησης από την ισχύουσα επι-
σήµανση (1).

2.2. Οι κύριοι στόχοι της παρούσας πρότασης είναι οι εξής:

— επίτευξη υψηλού επιπέδου προστασίας του καταναλωτή µε την
παροχή επιπλέον προαιρετικών πληροφοριών εκτός από τις
υποχρεωτικές πληροφορίες που προβλέπονται από τη νοµοθεσία
της ΕΕ·

— βελτίωση της ελεύθερης κυκλοφορίας των αγαθών εντός της
εσωτερικής αγοράς·

— αύξηση της νοµικής ασφάλειας για τους επιχειρηµατίες και

— εξασφάλιση του θεµιτού ανταγωνισµού στον τοµέα των τροφί-
µων·

— προώθηση και προστασία της καινοτοµίας στον τοµέα των
τροφίµων.

2.3 Το άρθρο 3 του προτεινόµενου κανονισµού προβλέπει ότι η
χρήση των ισχυρισµών για τις θρεπτικές και υγιεινές ιδιότητες δεν
πρέπει:

α) να είναι εσφαλµένη ή παραπλανητική·

β) να προκαλεί αµφιβολίες σχετικά µε την ασφάλεια και/ή τη θρε-
πτική επάρκεια άλλων τροφίµων·

γ) να περιέχει δηλώσεις ή υπαινιγµούς σχετικά µε το ότι µια ισορ-
ροπηµένη και ποικίλη διατροφή δεν µπορεί να παράσχει επαρκείς
ποσότητες θρεπτικών ουσιών γενικά·

δ) να αναφέρεται σε αλλαγές των λειτουργιών του σώµατος µε
ανάρµοστο ή απειλητικό τρόπο είτε µε λέξεις ή µε εικόνες, γρα-
φικές ή συµβολικές παραστάσεις.

2.4 Το άρθρο 4 ορίζει τα ελάχιστα χαρακτηριστικά θρεπτικών
συστατικών που πρέπει να περιέχουν τα τρόφιµα για να µπορούν να
φέρουν ισχυρισµούς θρεπτικών και υγιεινών ιδιοτήτων – π.χ. τα
αλκοολούχα ποτά δεν πρέπει να φέρουν ισχυρισµούς θρεπτικών και
υγιεινών ιδιοτήτων µε εξαίρεση τις περιπτώσεις όπου έχει µειωθεί η
περιεκτικότητα οινοπνεύµατος ή ενέργειας.

30.4.2004C 110/18 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Βλέπε την Έρευνα της Ένωσης Καταναλωτών (ΗΒ) Απρίλιος 2000.



2.5 Ισχυρισµοί θρεπτικών και υγιεινών ιδιοτήτων µπορούν να
διατυπωθούν µόνον εφόσον µπορεί να αποδειχθεί επιστηµονικώς
ένα θετικό αποτέλεσµα θρεπτικού ή φυσιολογικού χαρακτήρα, επί
τη βάσει γενικώς αποδεκτών επιστηµονικών δεδοµένων (που έχουν
προσαρµοσθεί στις τεχνολογικές εξελίξεις) και όταν η επίπτωση
είναι σηµαντική και ο ισχυρισµός κατανοητός από τον καταναλωτή.

2.6 Οι υγιεινοί ισχυρισµοί πρέπει να συνοδεύονται από
περαιτέρω πληροφορίες, π.χ. όταν αναφέρονται στη δίαιτα και στον
τρόπο ζωής.

2.7 Απαγορεύονται οι ισχυρισµοί για τις ψυχολογικές λειτουρ-
γίες και τη συµπεριφορά, για την απώλεια ή τον έλεγχο βάρους,
καθώς και οι ισχυρισµοί που αναφέρονται σε επαγγελµατίες της
υγείας ή σε ιδρύµατα και δεν πρέπει να δηµιουργείται η εντύπωση
ότι µπορεί να επηρεαστεί η υγεία από τη µη κατανάλωση του
τροφίµου. Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίµων
(ΕΑΑΤ), είναι αρµόδια για την αδειοδότηση των ισχυρισµών για τη
µείωση των κινδύνων ασθένειας εφόσον βεβαίως επισηµαίνεται ότι
οι ασθένειες έχουν πολλαπλούς παράγοντες κινδύνου.

2.8 Στο παράρτηµα περιλαµβάνονται οι ισχυρισµοί για τις θρε-
πτικές ιδιότητες και οι προϋποθέσεις που ισχύουν γι' αυτούς.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση για τη θέσπιση ευρωπαϊκού
ρυθµιστικού πλαισίου τόσο προς συµφέρον της προστασίας του
καταναλωτή όσο και για την εναρµόνιση της εσωτερικής αγοράς.
Αναγνωρίζει ότι είναι απαραίτητο να αντιµετωπιστεί το πρόβληµα
των διαφορετικών εθνικών κανόνων που ισχύουν σήµερα µέσω των
αυτορυθµιστικών εθνικών κωδίκων πρακτικής. Ο νέος κανονισµός
θα παράσχει το απαραίτητο νοµοθετικό µέσο προκειµένου να εξασ-
φαλισθεί σε όλα τα κράτη µέλη η άµεση επίδραση των επιθυµητών
αποτελεσµάτων.

3.2 Ωστόσο τα εισαγόµενα προϊόντα είναι δυνατό να παραβιά-
ζουν τον κανονισµό τόσο από την άποψη των ισχυρισµών όσον και
από την άποψη της επισήµανσης, όταν είναι διατυπωµένα αποκλει-
στικά σε µη ευρωπαϊκές γλώσσες. Ανησυχίες εκφράζονται επίσης
και για τα προϊόντα που διατίθενται µέσω του διαδικτύου από µη
ευρωπαϊκές πηγές.

3.3 Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η νοµοθεσία πρέπει να είναι αναλογική,
να εφαρµόζεται κανονικώς και κυρίως να είναι πρακτική, και εκφρά-
ζει την ανησυχία µήπως ορισµένες από τις διατάξεις που αναφέρον-
ται στην τεκµηρίωση των ισχυρισµών είναι ανώφελα πολύπλοκες και
µάλιστα επαχθείς. Χρειάζεται να προβλεφθούν λειτουργικές διαδικα-
σίες µε σαφή χρονοδιαγράµµατα για να µπορούν να αποφευχθούν
οι ανώφελες καθυστερήσεις κατά τις διαδικασίες έγκρισης. Η ΕΟΚΕ
ανησυχεί επίσης µήπως το λειτουργικό βάρος της ΕΑΑΤ είναι υπερ-
βολικό.

3.4 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η νοµοθεσία πρέπει να συµβαδίζει
µε τη δια βίου εκπαίδευση του καταναλωτή που συµπεριλαµβάνει
την αποδοχή της ατοµικής ευθύνης. Τη στιγµή που η παχυσαρκία
ειδικότερα αυξάνεται µε ταχείς ρυθµούς ακόµη και µεταξύ των παι-
διών, πρέπει να τονιστεί µε έµφαση η σηµασία της ισορροπηµένης

δίαιτας – χωρίς ωστόσο να καταργείται η ευχαρίστηση της τροφής
και του ποτού. Πρέπει επίσης να συµβαδίζει µε τη σωµατική
άσκηση. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι αποτελεί πρόκληση να µεταβι-
βασθεί στον καταναλωτή το ουσιώδες µήνυµα της ισορροπίας, του
µέτρου και της αποφυγής των υπερβολών.

3.5 Μολαταύτα, δέχεται ότι είναι απαραίτητο για όλους τους
ενδιαφεροµένους να αναλάβουν τις ευθύνες τους και να συντονι-
στούν όπου αυτό είναι δυνατόν: παραγωγοί, διανοµείς και επιχειρή-
σεις γενικού εµπορίου, σώµατα εφαρµογής µέτρων όπως οι φορείς
εµπορικής τυποποίησης, οι κυβερνητικές υπηρεσίες, οι συναφείς
επαγγελµατικές κοινωνικές οργανώσεις και οι οργανώσεις κατανα-
λωτών. Ουσιαστικό ρόλο για την «λαϊκή» ενηµέρωση έχουν να διαδ-
ραµατίσουν τα µαζικά µέσα ενηµέρωσης.

3.6 Η ΕΟΚΕ τονίζει επίσης ότι πρέπει να ενθαρρυνθούν τα µεµο-
νωµένα κράτη µέλη για να αναπτύξουν προγράµµατα εκπαίδευσης
του καταναλωτή στα σχολεία, και να συµπεριληφθούν στη διδακτέα
ύλη από κοινού µε µαθήµατα όπως η γλώσσα, η οικονοµία ή τα
δικαιώµατα του πολίτη ήδη από τις πρώτες τάξεις του δηµοτικού.
Άλλες οµάδες όπως οι οµάδες τρίτης ηλικίας, τα άτοµα µε ειδικές
ανάγκες και οι εθνικές µειονότητες χρειάζονται επίσης ιδιαίτερη
βοήθεια µέσω της υποστήριξης των τοπικών κοινωνικών οργανώ-
σεων. Τα παραδείγµατα ορθής πρακτικής µπορούν να συλλέγονται
όπου υπάρχουν και να ταξινοµούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

3.6.1 Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει την Επιτροπή να προβεί στην
προώθηση ενηµερωτικών εκστρατειών για την υγεία και τη διατ-
ροφή στα κράτη µέλη, µέσω του προγράµµατός της για τη δηµόσια
υγεία.

3.7 Η ΕΟΚΕ τονίζει την αξία µιας καλά ισορροπηµένης και µετ-
ριοπαθούς δίαιτας αντί για τη διάκριση των τροφίµων ως καλών και
κακών. Η Επιτροπή πρέπει συνεπώς να είναι πιο συγκεκριµένη στις
προτάσεις της στο άρθρο 4 για τα θρεπτικά συστατικά ώστε οι
παραγωγοί να ξέρουν ακριβώς τι αναµένεται από αυτούς.

4. Ειδικές Παρατηρήσεις

4.1 Άρθρο 1, Σηµείο 2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη συµπερίληψη
των ισχυρισµών για τρόφιµα µαζικού επισιτισµού των εστιατορίων,
νοσοκοµείων και σχολείων, λόγω ακριβώς του µεγάλου αριθµού
καταναλωτών, πολλοί εκ των οποίων είναι εύτρωτοι. Ερωτά όµως
κατά πόσο είναι εφικτή η εφαρµογή της πρότασης.

4.1.1 Σηµείο 4. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την ιδιαίτερη σηµασία των
τροφίµων για ορισµένες ειδικές επισιτιστικές ανάγκες εύτρωτων
κατηγοριών καταναλωτών.

4.2 Άρθρο 2, Ορισµοί, Σηµείο 1. Η ΕΟΚΕ ερωτά κατά πόσο οι
ονοµασίες µάρκας προϊόντων µπορούν να αναπτυχθούν µε ειδικά
θρεπτικά ή ιατρικά χαρακτηριστικά προκειµένου να αποφευχθεί η
αιτιολόγηση υπονοούµενων ισχυρισµών.

4.2.1 Σηµείο 2. Το νάτριο περιλαµβάνεται µεταξύ των θρε-
πτικών ουσιών. Θα πρέπει να διευκρινιστούν οι αναφορές στα άλατα
και το νάτριο που προκαλούν σύγχυση.
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4.2.2 Σηµείο 3. Ο ορισµός που παρέχεται είναι ασαφής και
δυσνόητος. Για το λόγο αυτό θα πρέπει να γίνεται ειδική αναφορά
σε κάθε ουσία που έχει θρεπτικές ή φυσιολογικές συνέπειες, συµπε-
ριλαµβανοµένων των προβιοτικών παραγόντων και των ενζύµων που
περιέχονται σε πολλά τρόφιµα όπως το γιαούρτι, το µέλι, κλπ..

4.2.3 Σηµείο 8. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η Επιτροπή δανείζεται
τον ορισµό «µέσος καταναλωτής» από τον συναφή ορισµό του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου. Επιµένει να θεωρεί ότι θα υπάρξουν
πολλοί ηµιαναλφάβητοι καταναλωτές µε περιορισµένες σχετικές
γνώσεις αλλά και γνώσεις όσον αφορά τη διατροφή που δεν θα
είναι σε θέση να κατανοήσουν ούτε τις επιπτώσεις ορισµένων ισχυ-
ρισµών, ειδικότερα εκείνων που περιλαµβάνουν ποσοστιαίες µετρή-
σεις, ούτε την επισήµανση υποστήριξης.

4.3 Άρθρο 4. Σηµείο 1. Η ΕΟΚΕ εκτιµά το γεγονός ότι το
άρθρο αυτό για τα χαρακτηριστικά θρεπτικών συστατικών δεν
υπήρχε στο αρχικό σχέδιο της πρότασης. Αν και έχει γίνει δεκτό
από τον ΠΟΥ και διάφορα κράτη µέλη, ωστόσο η βιοµηχανία
τροφίµων θεωρεί ότι δεν είναι εφαρµόσιµο και επιβάλλει µη απα-
ραίτητους περιορισµούς, διότι κατά τη γνώµη της οι καταναλωτές
θα πρέπει να φέρουν αφεαυτών την ευθύνη των επιλογών τους όσον
αφορά τη γενική δίαιτα. Παρά ταύτα, η ΕΟΚΕ δέχεται ότι οι κατα-
ναλωτές επηρεάζονται σε τόσο υψηλό βαθµό από τους ισχυρισµούς
για ειδικές και τεκµηριωµένες ευεργετικές θρεπτικές επιδράσεις των
τροφίµων, τα οποία π.χ. έχουν χαµηλή περιεκτικότητα σε λιπαρά,
ζάχαρη ή άλας ώστε µπορεί να αγνοούν ότι παρόµοια τρόφιµα
µπορεί επίσης να έχουν και υψηλή περιεκτικότητα σε µη επιθυµητά
συστατικά (π.χ. το παγωτό που αγοράζεται λόγω της κατά 98 % µη
περιεκτικότητας λιπαρών και εντούτοις περιέχει υψηλότατες
ποσότητες ζαχάρεως που δεν γίνονται αντιληπτές από τους κατανα-
λωτές). Η πρόταση της Επιτροπής που επισηµαίνει ότι πρέπει να
δίδεται έµφαση σε µια τεκµηριωµένη «ιδιότητα» ενός προϊόντος
παραλείποντας τις άλλες βλαπτικές του ουσίες, µπορεί βεβαίως να
είναι αληθής και επακριβής παραπλανεί ωστόσο τον καταναλωτή.

4.3.1 Συνεπώς η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να είναι σαφέστερη
στις προτάσεις της για τους ισχυρισµούς ως προς τις θρεπτικές
ιδιότητες και ως ενδιάµεση λύση να θέσει όρια όσον αφορά τους
ισχυρισµούς περί υγιεινών ιδιοτήτων των τροφίµων όταν είναι γνω-
στό ότι γίνεται υπερκατανάλωση και υπάρχουν αρνητικές επιπτώσεις
στην υγεία.

4.3.2 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι θα υπάρξουν γκρίζες περιοχές
στις οποίες εµπίπτουν ορισµένα προϊόντα (όπως οι χυµοί φρούτων
και το πλήρες γάλα) για τα οποία θα απαιτείται ιδιαίτερη αξιο-
λόγηση της ΕΑΑΤ.

4.4 Άρθρο 6 Σηµείο 3. Ο ρόλος των «αρµόδιων αρχών», που
αναφέρονται στο άρθρο 24, θα πρέπει να διευρυνθεί και να προ-
σδιοριστεί η σχέση τους µε την ΕΑΑΤ.

4.5 Κεφάλαιο 3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι πρέπει να γίνονται
συγκρίσεις, επισηµαίνει όµως ότι πρέπει να προσδιοριστεί το µέγε-
θος στοιχείων σε µια σύγκριση ώστε να είναι ευανάγνωστα (π.χ. η
επισήµανση «30 % µειωµένη περιεκτικότητα λιπαρών» και µε πολύ

µικρά στοιχεία «σε σύγκριση µε την τυποποιηµένη µάρκα»). Επιπ-
λέον, η πρόταση θα πρέπει να διευκρινίζει ότι οι παραγωγοί δεν
είναι υποχρεωµένοι να αναφέρουν πράγµατα που δεν υπάρχουν (π.χ.
«Το προϊόν αυτό δεν περιέχει βιταµίνη A ή C»).

4.6 Κεφάλαιο 4, Άρθρο 10. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις ειδικές απαι-
τήσεις προς τις οποίες θα πρέπει να συµµορφώνονται οι ισχυρισµοί
για τις υγιεινές ιδιότητες µε το σκεπτικό ότι χρειάζεται µεγαλύτερη
φροντίδα για προϊόντα όπου υπάρχει η δυνατότητα υψηλότερου
συγκινησιακού βαθµού κατά την επιλογή και µεγαλύτερη άγνοια
των ιατρικών όρων. Καλεί την Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε οι ισχυ-
ρισµοί να αφορούν την προώθηση του συγκεκριµένου προϊόντος
και όχι άλλου προϊόντος που χρησιµοποιείται µε αυτό – π.χ.
ορισµένοι ισχυρισµοί για τα σιτηρά προγεύµατος ότι συµβάλουν
στη διατήρηση «υγιών οστών», ενώ το ασβέστιο παρέχεται από το
γάλα που χρησιµοποιείται.

4.7 Άρθρο 11, Σηµείο 1 δ). Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει το ρόλο που
διαδραµατίζουν ορισµένες επαγγελµατικές ενώσεις ή ιδρύµατα για
την προώθηση µιας πιο υγιεινής δίαιτας ως τρόπου αντιµετώπισης
ειδικών ασθενειών. Η συµβολή τους για την παροχή εξειδικευµένης
γνώσης είναι θετική. Παρά ταύτα, θα πρέπει να ελέγχεται κατά πόσο
εξαρτώνται από οικονοµική υποστήριξη ή χορηγίες δεδοµένου ότι
µπορεί να προτείνουν τρόφιµα απλώς λόγω διαφηµιστικών συµφω-
νιών που δεν βασίζονται σε συγκεκριµένες προδιαγραφές ή υπόκειν-
ται στον ανταγωνισµό µε άλλες µάρκες. Επιπλέον, πρέπει να ορι-
στούν σαφή κριτήρια σχετικά µε την αποδοχή χορηγίας.

4.8 Η ΕΟΚΕ ερωτά κατά πόσο είναι αποδεκτό ορισµένοι ισχυρι-
σµοί για καλή υγεία ή ευεξία (π.χ. δεν περιέχονται χρωστικές
ουσίες) και ορισµένοι ισχυρισµοί περί αδυνατίσµατος εφόσον συµ-
µορφώνονται προς τους προκαθορισµένους όρους.

4.9 Άρθρο 14, Σηµείο 1.γ). Εδώ όπως και αλλού γίνονται ανα-
φορές στη δηµοσιοποίηση της σχετικής τεκµηρίωσης. Η ΕΟΚΕ
εγκρίνει την δηµοσιότητα αυτή και ελπίζει ότι θα καταβληθούν
προσπάθειες προκειµένου η τεκµηρίωση να είναι διαθέσιµη και προ-
σιτή στο ευρύ κοινό. (Βλ. επίσης Άρθρο 15 σηµείο 6, και Άρθρο17
σηµείο 2).

4.9.1 Σηµείο 2. Η ΕΟΚΕ διερωτάται µήπως οι διαδικασίες
ευθυγράµµισης που ορίζονται από την Επιτροπή είναι άσκοπα
περίπλοκες. Οι συµφωνίες για την εκ των προτέρων έγκριση πρέπει
να τροποποιηθούν και να επιδειχθεί µεγαλύτερη εµπιστοσύνη στο
µητρώο της ΕΑΑΤ. Ερωτά επίσης κατά πόσον δε θα επιβραδυνθεί ο
ρυθµός λειτουργίας της ΕΑΑΤ ένεκα των νέων αυτών διαδικασιών.
Η διατύπωση του σηµείου 2 πρέπει να γίνει σαφέστερη. Η ΕΟΚΕ
προτείνει να µεταφράζονται στις επίσηµες γλώσσες της ΕΕ µόνον οι
ισχυρισµοί. Πιστεύει επίσης ότι απαιτείται ευελιξία στη µετάφραση
για λόγους προώθησης των πωλήσεων. Παροµοίως σε ότι αφορά το
Άρθρο 15 διερωτάται εάν τα χρονοδιαγράµµατα είναι λογικά ή
αντιθέτως υπερβολικά χρονοβόρα µε άσκοπες καθυστερήσεις κατά
τη διαδικασία εγκρίσεως, επειδή σύµφωνα µε τα σηµεία 1 και 2 την
ευθύνη για την τήρηση των χρονικών ορίων φέρει η ΕΑΑΤ.
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4.10 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ. Η ΕΟΚΕ επικροτεί αρχικώς τη συµπερίληψη
του παραρτήµατος σκοπός του οποίου είναι να παράσχει σαφείς
ορισµούς και πρακτική καθοδήγηση για τις προβλεπόµενες διαδικα-
σίες. Αναγνωρίζει ότι είναι απαραίτητο στα πλαίσια της παγκοσµιο-
ποίησης, στο παράρτηµα να λαµβάνονται πλήρως υπόψη οι συσ-
τάσεις του Κώδικα ∆ιατροφής και της Παγκόσµιας Οργάνωσης
Υγείας (ΠΟΥ). Ζητεί επίσης από την Επιτροπή να προβεί σε άµεση
και εµπεριστατωµένη αναθεώρηση κάθε ρήτρας (π.χ. για τη χρήση
του όρου «φυσικός») πριν από την οριστική υιοθέτηση του κανονι-
σµού. ∆ιαφωνεί επίσης µε την ερµηνεία των όρων «light/lite»
δεδοµένου ότι οι καταναλωτές είναι πιθανόν να τον κατανοούν ως
«χαµηλής περιεκτικότητας» και όχι ως «µειωµένης», όπως προτείνει
η Επιτροπή.

5. Συµπέρασµα

5.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι µε την παρούσα πρόταση πραγµατο-
ποιείται ένα σηµαντικό βήµα τόσο για την προστασία του κατανα-

λωτή όσο και για την εναρµόνιση των κανόνων της εσωτερικής
αγοράς. Αναµένει να βελτιωθεί η θρεπτική επισήµανση, µολονότι
αναγνωρίζει ότι αυτό και µόνο δεν επιλύει το πρόβληµα της επικοι-
νωνίας µε τους καταναλωτές.

5.2 Υποστηρίζει τους γενικούς στόχους της παρούσας πρό-
τασης, υποδεικνύει όµως ότι χρειάζεται απλοποίηση των διαδικα-
σιών καθώς και προσεκτική εξέταση των χρονοδιαγραµµάτων. Επιπ-
λέον, η ΕΟΚΕ συνιστά να επιτευχθούν ορισµένοι συµβιβασµοί για
να εξισορροπηθούν οι απαιτήσεις των καταναλωτών για πιο εµπερι-
στατωµένη ενηµέρωση ως προς τις ανάγκες της εν λόγω βιοµηχα-
νίας η οποία πρέπει να λειτουργεί σε µια αγορά µε λιγότερους
περιορισµούς. Τονίζει επίσης ότι σηµαντικό ρόλο εδώ διαδραµατίζει
η εκπαίδευση του καταναλωτή καθώς και ο ρόλος όλων των ενδια-
φεροµένων για την εξασφάλισή της.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου σχετικά µε τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων για την εισαγωγή στην Κοινότητα

ορισµένων ζώντων οπληφόρων ζώων και την τροποποίηση των οδηγιών 90/426/EΚ και 92/65/EΚ»

[COM(2003) 570 τελικό – 2003/0224 CNS]

(2004/C 110/06)

Την 16η Οκτωβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτ-
ροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση:

Το αρµόδιο για την προετοιµασία των σχετικών εργασιών ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου,
περιβάλλον», υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του την 5η Φεβρουαρίου 2004. Εισηγητής ήταν ο κ. Donnelly.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµελείας της της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουα-
ρίου 2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 106 ψήφους υπέρ και δύο αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Οι εστίες ασθενειών στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ιδίως του
αφθώδους πυρετού (ΑΠ) και της κλασσικής πανώλης των χοίρων
(ΚΠΧ), έχουν αποτελέσει τα τελευταία έτη το έναυσµα για ολοκλη-
ρωµένη αναθεώρηση των κοινοτικών µέτρων για την πρόληψη και
την καταπολέµηση των εν λόγω ζωονόσων. Απαντώντας στην
απειλή ενδεχόµενων µελλοντικών εστιών, η Επιτροπή προτείνει
—µεταξύ άλλων— την ορθολογική οργάνωση, την ενίσχυση και
την ενηµέρωση της νοµοθεσίας που διέπει την εισαγωγή στην Κοι-
νότητα ειδών άγριων και κατοικίδιων ζώων µε πιθανή ευπάθεια είτε
στην ΑΠ είτε στην ΚΠΧ είτε και στις δύο ασθένειες.

1.2 Η οδηγία 72/462/EOK (1) του Συµβουλίου, της 12ης
∆εκεµβρίου 1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των
υγειονοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου και χοι-
ρείου είδους καθώς και αιγοπροβάτων και νωπών κρεάτων ή
προϊόντων µε βάση το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών, εξασφαλί-
ζει υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας των ζώων µε τον καθορι-
σµό των γενικών υγειονοµικών απαιτήσεων για ορισµένες εισαγωγές
από τρίτες χώρες. Εντούτοις, η οδηγία 2002/99/EK (2) του Συµ-
βουλίου για τους κανόνες υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την
παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής
προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση, ως
τµήµα της νοµοθεσίας περί υγείας, αντικαθιστά τις απαιτήσεις που
προβλέπονται για το κρέας και τα προϊόντα κρέατος στην οδηγία
72/462/ΕΟΚ. Η εν λόγω πρόταση για τα ζώντα οπληφόρα ζώα και
οι τροποποιήσεις των οδηγιών 90/426/EΚ (3) και 92/65/EΚ (4), θα
οδηγήσουν τελικώς στην κατάργηση της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ του
Συµβουλίου.

1.3 Σύµφωνα µε την οδηγία 90/426/EΟΚ του Συµβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου
που διέπουν τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές
ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών, οι εισαγωγές ιπποειδών στην
Κοινότητα επιτρέπονται µόνο από τρίτες χώρες που περιλαµβάνον-
ται σε κατάλογο που έχει εκπονηθεί σύµφωνα µε την οδηγία
72/462/ΕΟΚ. Προκειµένου για την επίτευξη των νέων όρων απαι-
τούνται τροποποιήσεις, οι οποίες απορρέουν από τις διαδικασίες
ενηµέρωσης και τα ενισχυτικά µέτρα.

1.4 Η οδηγία 92/65/EOK του Συµβουλίου, της 13ης Ιουλίου
1992, η οποία καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που
διέπουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων,
σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά
τους όρους υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις
που αναφέρονται στο τµήµα Ι του παραρτήµατος Α της οδηγίας
90/426/EOK, καθορίζει τους όρους για την εισαγωγή στην Κοι-
νότητα οπληφόρων ζώων εκτός των κατοικίδιων βοοειδών, προβα-
τοειδών, αιγοειδών, χοιροειδών και ιπποειδών ζώων. Η εν λόγω
οδηγία πρέπει επίσης να τροποποιηθεί, καθώς η νέα πρόταση
καθορίζει υγειονοµικές απαιτήσεις για άγρια καθώς και κατοικίδια
οπληφόρα ζώα. Απαιτείται επίσης τροποποίηση της οδηγίας 92/65,
ώστε να ανταποκρίνεται στα νέα κριτήρια που προβλέπει η οδηγία
µε την κατάρτιση καταλόγου εγκεκριµένων τρίτων χωρών.

2. Περιεχόµενο της πρότασης της Επιτροπής

2.1 Η παρούσα πρόταση καθορίζει τις υγειονοµικές απαιτήσεις
για την εισαγωγή στην Κοινότητα ζώντων οπληφόρων ζώων των
ειδών που απαριθµούνται στο Παράρτηµα Ι.

2.2 Η πρόταση ορίζει να ενοποιηθούν σε µία ενιαία νοµική
πράξη οι υγειονοµικές απαιτήσεις σε σχέση µε τις εισαγωγές όλων
των δίχηλων ζωικών ειδών, περιλαµβανοµένων των διατάξεων της
κοινοτικής νοµοθεσίας περί ορθής µεταχείρισης των ζώων.

2.3 Η πρόταση διευκρινίζει τους όρους χορήγησης έγκρισης σε
τρίτη χώρα για εξαγωγές ιπποειδών (π.χ. αλόγων) στην ΕΕ και τρο-
ποποιεί τις οδηγίες 90/426/EΟΚ και 92/65/EΟΚ ανάλογα.

2.4 Το άρθρο 4 καθορίζει ειδικούς όρους λαµβάνοντας υπόψη
την εµπειρία από προηγούµενες εισαγωγές ζώντων ζώων από τρίτη
χώρα και τους οικονοµικούς ελέγχους που διενεργήθησαν στην
χώρα αυτή, οι οποίοι πρέπει να συνυπολογισθούν στην κατάρτιση
του καταλόγου εγκεκριµένων τρίτων χωρών.

2.5 Στα άρθρα 8 και 9 προτείνονται παρεκκλίσεις, προκειµένου
να εφαρµοστεί ευνοϊκή νοµοθεσία, επί παραδείγµατι, κατά τη µετα-
φορά ζώων από και προς επιδείξεις και αθλητικές εκδηλώσεις.

30.4.2004C 110/22 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28-54.
(2) ΕΕ L 18 της 23.1.2003, σ. 11-20.
(3) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 42-54.
(4) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54-72.



2.6 Ενθαρρύνεται η διενέργεια επιθεωρήσεων και οικονοµικών
ελέγχων σε τρίτες χώρες από την Επιτροπή, ώστε να εξακριβωθεί η
συµµόρφωση ή η αντιστοιχία µε τις κοινοτικές ρυθµίσεις περί
υγείας των ζώων.

2.7 Προτείνεται να εφαρµοστεί η εν λόγω πρόταση και στις νέες
διαδικασίες επιτροπολογίας που καθιερώνει ο κανονισµός
178/2002 (5) (ΕΚ) για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαι-
τήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον καθορισµό
διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων.

3. Γενικά σχόλια

3.1 Η ΕΟΚΕ εγκρίνει την εν λόγω πρόταση ως τµήµα της εν εξε-
λίξει αναθεώρησης των κοινοτικών µέτρων για την πρόληψη ή και
καταπολέµηση των ζωονόσων του αφρώδους πυρετού και της κλασ-
σικής πανώλης των χοίρων.

3.2 Η ΕΟΚΕ στηρίζει την ιδέα της ενοποίησης των κανονισµών
που διέπουν τις εισαγωγές αγρίων και κατοικίδιων οπληφόρων
ζώων σε µία οδηγία.

3.3 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ιδιαιτέρως την ενσωµάτωση των
γενικών όρων ορθής µεταχείρισης των ζώων που θεσπίζει η οδηγία
91/628/EΟΚ (6) του Συµβουλίου για την προστασία των ζώων

κατά τη µεταφορά, ιδίως σε ό,τι αφορά το πότισµα και την τροφο-
δοσία στην εν λόγω πρόταση.

3.4 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την εφαρµογή των νέων διαδικασιών
επιτροπολογίας, οι οποίες καθιστούν δυνατή, βάσει της εµπειρογνω-
µοσύνης, την έγκαιρη αντιµετώπιση των ζωονόσων.

4. Ειδικά σχόλια

4.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί θεµιτή την ευελιξία στη µορφή των
παρεκκλίσεων, υπογραµµίζει ωστόσο ότι οι παρεκκλίσεις θα πρέπει
να επιτρέπονται κατά περίπτωση, ώστε να µην αυξηθεί ο κίνδυνος
των ασθενειών κατά τις εισαγωγές ζώων από τρίτες χώρες στην ΕΕ.

4.2 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει την ύπαρξη νέων ενδεχόµενων κιν-
δύνων, ως συνέπεια της επέκτασης των συνόρων της ΕΕ µετά την
ολοκλήρωση της διεύρυνσης. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ συνιστά στην
Επιτροπή να εξασφαλίσει τη διάθεση πόρων, προκειµένου για τη
διενέργεια επιθεωρήσεων και οικονοµικών ελέγχων σε τρίτες χώρες.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ στηρίζει την πρόταση της Επιτροπής, µε γνώµονα
την ορθή µεταχείριση των ζώων και τη συνοχή της κοινοτικής νοµο-
θεσίας.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών και την

τροποποίηση τουκανονισµού (EΟΚ) αριθ. 827/68»

[COM(2003) 698 τελικό — 2003/0279 CN]

(2004/C 110/07)

Την 1η ∆εκεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 36 και το τρίτο εδάφιο της παραγράφου 2 του άρθρου 37
της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Φεβρουαρίου 2004, µε βάση εισηγητική έκθεση της
κας Maria Luísa SANTIAGO.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 103 ψήφους
υπέρ, 3 ψήφους κατά και 2 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1 Η Επιτροπή προτείνει την τροποποίηση του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ για τις λιπαρές ουσίες, ο οποίος δεν θα ισχύει
πλέον από 1ης Νοεµβρίου 2004. Ο νέος κανονισµός καλύπτει τους
τοµείς του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών και περιλαµβάνει
µέτρα σχετικά µε την εσωτερική αγορά, τις εµπορικές συναλλαγές
µε τρίτες χώρες και την προώθηση της ποιότητας υπό την ευρύτερη
έννοια. Η Επιτροπή προτείνει, από το 2005, η περίοδος εµπορίας
για το ελαιόλαδο να αρχίζει την 1η Ιουλίου κάθε έτους, µετά από
µία οκτάµηνη µεταβατική περίοδο εµπορίας το 2004. Η Επιτροπή
προτείνει ακόµη τη διατήρηση των ισχυόντων µέτρων για την ιδιω-
τική αποθεµατοποίηση, καθώς και την κατάργηση των επιστροφών
κατά τις εξαγωγές και για την παρασκευή ειδών διατροφής
διατηρηµένων εντός ελαιολάδου. Πρέπει, επίσης, να ενισχυθούν τα
υφιστάµενα µέτρα τα σχετικά µε την ποιότητα και την ανιχνευσι-
µότητα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τη νοµοθετική απλούστευση της νέας
πρότασης, για την οποία εντούτοις διατυπώνει τις παρακάτω
παρατηρήσεις:

2.2 Οργανώσεις φορέων, άρθρο 7 — Οι εγκεκριµένες οργανώ-
σεις φορέων θα έπρεπε να περιλαµβάνουν αποκλειστικά και µόνο
τις εγκεκριµένες οργανώσεις παραγωγών και διεπαγγελµατικές
οργανώσεις. Θεωρούµε ότι, κατ' αυτόν τον τρόπο, τα συµφέροντα
των παραγωγών και των µεταποιητών θα διαφυλάσσονταν καλύτερα
απ' ό,τι τώρα, που παρεµβαίνουν πρόσωπα ξένα προς τον κλάδο.

2.3 Προγράµµατα διάδοσης, άρθρο 8 — Τα τριετή προγράµ-
µατα που προορίζονται για τη βελτίωση της ποιότητας του
ελαιολάδου, του περιβαλλοντικού αντίκτυπου της ελαιοκαλλιέρ-
γειας, καθώς και για τη διάδοση πληροφοριών και την προώθηση,
θα έπρεπε να είναι δυνατόν να εφαρµόζονται και σε τρίτες χώρες
και κράτη µέλη που είναι ήδη παραγωγοί ή αρχίζουν να παράγουν,
είτε είναι νέοι καταναλωτές είτε εν δυνάµει καταναλωτές, όπως για
παράδειγµα στη Γαλλία, την Αυστραλία, το Περού και άλλες χώρες.

2.3.1 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η προώθηση της στρατηγικής για την
ποιότητα του ελαιολάδου είναι εξαιρετικά σηµαντική για τον τοµέα
και υπογραµµίζει την ανάγκη αύξησης της χρηµατοδοτικής ενίσ-
χυσης των σχετικών µε αυτή µέτρων, τα οποία θα ήταν αποτελεσµα-
τικότερα εάν ενσωµατώνονταν στην αντίστοιχη ΚΟΑ.

2.3.2 Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή της Επιτροπής στο αξιόλογο
έργο που έχει πραγµατοποιήσει το ∆ιεθνές Συµβούλιο Ελαιολάδου
(∆ΣΕ) για σηµαντικά θέµατα, όπως η προώθηση και η βελτίωση της
ποιότητας του ελαιολάδου, και τονίζει ότι οι δραστηριότητες αυτές
πρέπει να εξακολουθήσουν να αναπτύσσονται από το ∆ΣΕ, µε τους
κατάλληλους ελέγχους.

2.3.3 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι, στα πλαίσια των προγραµµάτων
δραστηριοτήτων των επαγγελµατικών οργανώσεων, θα πρέπει να
συµπεριληφθούν δράσεις µε σκοπό τη συγκέντρωση της προσφοράς
και εµπορίας ελαιολάδων συσκευασµένων µε ίδιο εµπορικό σήµα
από τους παραγωγούς.

2.4 Καθεστώς συναλλαγών µε τρίτες χώρες, άρθρο 11 — Η
ολική ή µερική αναστολή των τελωνειακών δασµών για το ελαιό-
λαδο δεν φαίνεται αναγκαία για ένα µη ευαλλοίωτο προϊόν διατ-
ροφής και σε µία επεκτεινόµενη αγορά. Η Επιτροπή αιτιολογεί αυτό
το µέτρο, στην αιτιολογική σκέψη 14 της πρότασής της, επικαλού-
µενη την ανάγκη διασφάλισης του κατάλληλου εφοδιασµού της
εσωτερικής αγοράς, ενώ παράλληλα υπογραµµίζει το γεγονός ότι
οι εξαγωγές ελαιολάδου διπλασιάσθηκαν κατά την τελευταία
δεκαετία.

2.5 Επιστροφές κατά τις εξαγωγές — Θα ήταν σκόπιµο να
διατηρηθούν για µία καθορισµένη περίοδο, προκειµένου να δοθεί ο
χρόνος να αξιολογηθεί ο αντίκτυπος της τρέχουσας µεταρρύθµισης
τόσο επί της παραγωγής όσο και επί των τιµών του ελαιολάδου
του παραγόµενου στην ΕΕ. Η διατήρηση αυτού του καθεστώτος, το
οποίο στην πράξη δεν έχει δηµοσιονοµική επίπτωση, καθώς οι
επιστροφές είναι µηδενικές από το 1998 και µετά, θα επέτρεπε,
εντούτοις, την ενεργοποίηση των επιστροφών σε περίπτωση
σοβαρών διαταραχών στην αγορά οι οποίες ενδέχεται να προκύ-
ψουν από την παρούσα πρόταση, ούτως ώστε να διασφαλιστεί η
ανταγωνιστικότητα του κοινοτικού ελαιολάδου στην παγκόσµια
αγορά.

2.6 Ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση — Το εν λόγω
σύστηµα, το οποίο απέδειξε ήδη την αναποτελεσµατικότητά του,
καθώς δεν προσαρµόζεται στην πραγµατικότητα της αγοράς, πρέπει
να είναι ευέλικτο και να ενεργοποιείται αυτόµατα, ενώ θα πρέπει να
προορίζεται µόνο για την αντιµετώπιση σοβαρών κρίσεων στον
τοµέα. Επίσης, είναι αναγκαία η αναπροσαρµογή των τιµών ελευθέ-
ρωσης σε συνάρτηση µε τα σύγχρονα επίπεδα αναφοράς τιµών.
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2.7 Πρότυπα ποιότητας — Η ΕΟΚΕ τονίζει εκ νέου την ανάγκη
πλήρους απαγόρευσης, στο εσωτερικό της ΕΕ, των µειγµάτων
ελαιολάδου µε άλλα έλαια φυτικής προέλευσης (1).

2.7.1 Η τεχνική δυσχέρεια της ανάλυσης και του ελέγχου των
µειγµάτων, του ποσοστού του ενσωµατωθέντος ελαιολάδου, καθώς
και της ποιότητάς του, εµποδίζει τον έλεγχο της αυστηρής εφαρ-
µογής του κανονισµού 1019/2002, άρθρο 6, γεγονός που καθιστά
δυνατή την απάτη που συµβάλλει στην υποβάθµιση της καλής
ποιότητας και εικόνας του ελαιολάδου, πέραν του γεγονότος ότι
είναι και εις βάρος του καταναλωτή.

2.7.2 Η εισαγωγή εδώδιµων ελαίων στα µείγµατα µε ελαιόλαδο
όχι µόνο βλάπτει αυτό το υψηλής ποιότητας είδος διατροφής,
αλλά παρασύρει και τον καταναλωτή στην αγορά ενός προϊόντος
που είναι αναγνωρισµένα κατώτερο του ελαιολάδου, από άποψη
διατροφικής ποιότητας.

2.8 Ονοµασία προέλευσης — Μεριµνώντας για την υπεράσπιση
και την προώθηση της ποιότητας, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει, επίσης,

ότι η προέλευση του ελαιολάδου πρέπει να καθορίζεται από τον
τόπο προέλευσης των ελιών.

2.9 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επιστήσει την προσοχή της Επιτροπής
και των παραγωγών χωρών στη σοβαρή κατάσταση που αντιµετωπί-
ζει ο υπο-τοµέας του πυρηνελαίου, ως συνέπεια της επονοµαζό-
µενης κρίσης του βενζοπυρενίου, η οποία, από την έναρξή της τον
Ιούλιο του 2001, προκάλεσε σηµαντικές απώλειες στον κλάδο, που
αντικατοπτρίζονται σε µια πτώση κατά 70 % των τιµών και κατά
50 % της κατανάλωσης, σε σύγκριση µε τα επίπεδα αναφοράς πριν
από την κρίση.

2.9.1 Η ΕΟΚΕ ζητά από την Επιτροπή να προσδιορίσει την
ανώτατη περιεκτικότητα του πυρηνελαίου σε αρωµατικούς πολυ-
κυκλικούς υδρογονάνθρακες (HAP), πράγµα που εκκρεµεί εδώ και
περισσότερα από δύο έτη και έχει προκαλέσει σοβαρές ζηµίες στον
κλάδο.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Ανακοίνωση της
Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «Ίσες ευκαιρίες για τα άτοµα µε αναπηρίες: ένα ευρωπαϊκό

σχέδιο δράσης»

[COM(2003) 650 τελικό]

(2004/C 110/08)

Στις 30 Οκτωβρίου 2003, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε την ανωτέρω ανακοίνωση προς το Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
εργασιών της ΕΟΚΕ για το θέµα αυτό, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Φεβρουαρίου 2004. Εισηγητής
ήταν ο κ. Miguel Angel Cabra de Luna.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειάς της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 116 ψήφους
υπέρ και µία αποχή.

1. Εισαγωγή

1.1 Η ΕΟΚΕ έλαβε µε µεγάλο ενδιαφέρον την Ανακοίνωση της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής µε θέµα «Ίσες ευκαιρίες για τα άτοµα µε
αναπηρίες: ένα ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης». Σε πολλές από τις εκθέ-
σεις της, η ΕΟΚΕ έχει τονίσει ότι η επιτυχία του Ευρωπαϊκού Έτους
των Ατόµων µε Αναπηρίες 2003 απαιτείται να αξιολογηθεί σε
συνάρτηση µε τα συγκεκριµένα αποτελέσµατα που θα επιτευχθούν.
Η Ανακοίνωση παρέχει ένα καλό πλαίσιο για την παρακολούθηση
του ευρωπαϊκού έτους για τα άτοµα µε αναπηρίες.

1.2 Τα άτοµα µε αναπηρίες (1) αποτελούν το 10 % του πληθυ-
σµού, ένα ποσοστό που αυξάνεται µε τη γήρανση των κοινωνιών
µας. Αυτό σηµαίνει περίπου 50 εκατοµµύρια άτοµα στη διευρυµένη
Ευρωπαϊκή Ένωση. Εάν προσθέσουµε στον αριθµό αυτό τους συγγε-
νείς των ατόµων µε αναπηρίες, είναι φανερό ότι δεν οµιλούµε για
µία µικρή µειοψηφία του πληθυσµού.

1.3 Κατά τη διάρκεια του έτους αυτού, η ΕΟΚΕ εξακολούθησε
να εστιάζει το ενδιαφέρον της στα θέµατα αναπηρίας. Η κατάρτιση
γνωµοδότησης µε θέµα τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών σχετικά
µε τα δικαιώµατα των ατόµων µε αναπηρίες (2), η διοργάνωση δύο
σεµιναρίων αφιερωµένων στην απασχόληση των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες και στην αξιολόγηση του σχετικού Ευρωπαϊκού Έτους, η
εκπόνηση σηµειώµατος προσανατολισµού σχετικά µε την ένταξη
των θεµάτων αναπηρίας στις εργασίες της ΕΟΚΕ, καθώς και η
διοργάνωση έκθεσης ζωγραφικής µε έργα αναπήρων ζωγράφων
στην έδρα της ΕΟΚΕ αποτελούν ενδεικτικά παραδείγµατα του επιτε-
λεσθέντος έργου στον εν λόγω τοµέα. Η συνεργασία µεταξύ της
ΕΟΚΕ και του Ευρωπαϊκού Φόρουµ Αναπηρίας, µαζί και µε άλλες
Οργανώσεις, συνεχίζει να αποδεικνύεται εξαιρετικά χρήσιµη.

1.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το Ευρωπαϊκό Έτος των Ατόµων µε
Αναπηρίες συνέβαλε σε µεγιστοποίηση της ενηµέρωσης της κοινω-
νίας σχετικά µε τα άτοµα αυτά. Η συνειδητοποίηση της ανάγκης να
προσεγγίζεται η αναπηρία µε βάση τα δικαιώµατα του ανθρώπου
υπήρξε ένας από τους µείζονες στόχους του εν λόγω Ευρωπαϊκού
Έτους. Εντούτοις, απαιτείται να επισηµανθεί ότι οι διαφορετικές
εθνικές πρωτοβουλίες για την περαιτέρω θέσπιση νοµοθεσίας µε
στόχο την καταπολέµηση των διακρίσεων που υφίστανται τα άτοµα

µε αναπηρίες συµβάλλουν στη διεύρυνση του χάσµατος µεταξύ των
κρατών µελών. Η διεύρυνση του χάσµατος αυτού δεν είναι µόνον
επιζήµια για το ιδεώδες µιας κοινωνικής Ευρώπης, αλλά αναµένεται
επίσης να δηµιουργήσει πρόσθετους φραγµούς σε µια πραγµατικά
εσωτερική αγορά.

1.5 Η πρωτοβουλία των Ηνωµένων Εθνών να προωθήσουν µια
θεµατική Σύµβαση σχετικά µε τα δικαιώµατα των ατόµων µε αναπη-
ρίες συνέβαλε στην αναγνώριση της αναπηρίας ως θέµατος που
σχετίζεται µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα.

1.6 Το νέο Ευρωπαϊκό Σύνταγµα θα εµπεριέχει σηµαντικότερες
αναφορές στα θέµατα αναπηρίας, συµπεριλαµβανοµένης και ρήτρας
δυνάµει της οποίας θα απαιτείται η συνεκτίµηση της κατα-
πολέµησης των διακρίσεων σε όλους τους τοµείς πολιτικής. Το
περιεχόµενο της νέας αυτής ρήτρας απαιτεί περαιτέρω ανάλυση.

1.7 Η προσεχής ενσωµάτωση του Χάρτη των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων στη Συνθήκη της ΕΕ επικροτείται πλήρως, δεδοµένου
ειδικότερα ότι στο άρθρο 21 — το οποίο απαγορεύει τις διακρίσεις
εις βάρος, µεταξύ άλλων, και των ατόµων µε αναπηρίες — και στο
άρθρο 26, περί ενσωµάτωσης των ατόµων µε αναπηρίες, αναγνωρί-
ζεται ότι απαιτείται να ληφθούν µέτρα για την εξασφάλιση της ανε-
ξαρτησίας τους, της κοινωνικής και επαγγελµατικής τους ενσωµά-
τωσης και της συµµετοχής τους στη ζωή της κοινότητας.

1.8 Τα πρόσφατα αριθµητικά στοιχεία της Ευρωπαϊκής Στατι-
στικής Υπηρεσίας (Eurostat) καταδεικνύουν ότι το 78 % των ατό-
µων µε σοβαρές αναπηρίες σε ηλικία εργασίας βρίσκονται εκτός
εργατικού δυναµικού έναντι ποσοστού 27 % για τον υγιή πληθυ-
σµό. Μεταξύ εκείνων που συµπεριλαµβάνονται στο εργατικό δυνα-
µικό, το ποσοστό ανεργίας είναι σχεδόν δύο φορές υψηλότερο
µεταξύ των ατόµων µε σοβαρές αναπηρίες εν συγκρίσει προς τα
άτοµα χωρίς αναπηρία. Ποσοστό µόλις 16 % των ατόµων που
υφίστανται περιορισµούς ως προς την εργασία τυγχάνει βοήθειας
προκειµένου να εργασθεί (3). Η ανάλυση των στοιχείων αυτών κατά
φύλο δείχνει ότι η κατάσταση είναι ακόµη χειρότερη για τις γυναί-
κες µε αναπηρίες.
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(1) Σε ό,τι αφορά τη νέα προσέγγιση έναντι της αναπηρίας η οποία
προωθήθηκε κατά τη διάρκεια του ευρωπαϊκού έτους για τα άτοµα µε
αναπηρίες, ίσως ήρθε η κατάλληλη ώρα για την αναθεώρηση της ορολο-
γίας που χρησιµοποιείται για τον ορισµό των ατόµων µε αναπηρίες και
της αναπηρίας, η οποία σε πολλές χώρες δεν έχει εξελιχθεί και αντα-
νακλά ακόµη µία παρωχηµένη προσέγγιση.

(2) ΕΕ αριθ. C 133 της 6.6.2003.

(3) «Employment of disabled people in Europe in 2002», Population
and Social Conditions THEME 3 — 26/2003 («Απασχόληση των ατό-
µων µε ειδικές ανάγκες στην Ευρώπη το 2002», Πληθυσµός και Κοινω-
νικές Συνθήκες ΘΕΜΑ 3 — 26/2003) Population and Living Condi-
tions (Πληθυσµός και Συνθήκες ∆ιαβίωσης), Eurostat, 25.11.2003.



2. Παρατηρήσεις και προτάσεις όσον αφορά την πρόταση της
Επιτροπής

2.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Έτος
των Ατόµων µε Αναπηρίες είχε ως αποτέλεσµα την εκπόνηση συγ-
κεκριµένου προγράµµατος δράσης για την περίοδο 2004-2010.
Εντούτοις, πρέπει να επισηµανθεί ότι το εν λόγω πρόγραµµα
δράσης δεν θεωρείται επαρκώς φιλόδοξο και, συνεπώς, η ΕΟΚΕ θα
επιθυµούσε να προτείνει ορισµένα πρόσθετα στοιχεία για να
ληφθούν υπόψη, εάν είναι δυνατόν, ήδη κατά την πρώτη φάση του
σχεδίου δράσης και, εάν δεν είναι δυνατόν, κατά την περίοδο µετά
το 2005.

2.2 Σε προγενέστερη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (4) είχε προταθεί η
καθιέρωση ανοικτής µεθόδου συντονισµού των πολιτικών για τη
µειονεξία. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση που δια-
τυπώνεται στην Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την
κατάρτιση διετών εκθέσεων σχετικά µε την αναπηρία. Η ΕΟΚΕ
εκτιµά ότι οι εκθέσεις αυτές θα πρέπει να βασίζονται σε κοινές
κατευθυντήριες γραµµές, κατά τρόπο ώστε να καθίσταται δυνατή η
συγκριτική αξιολόγηση µεταξύ διαφόρων χωρών. Παρότι η απασ-
χόληση προφανώς αποτελεί προτεραιότητα για τα άτοµα µε αναπη-
ρίες, οι εν λόγω εκθέσεις θα ήταν σκόπιµο να καλύπτουν και
άλλους τοµείς πολιτικής, και ως γενικές κατευθυντήριες αρχές και
στόχοι πρέπει να τεθούν η κοινωνική ένταξη και η πλήρης συµµε-
τοχή των ατόµων µε αναπηρίες στην κοινωνία. Η ΕΟΚΕ πρότεινε
την υποβολή των αποτελεσµάτων αυτών των διετών εκθέσεων στο
Συµβούλιο Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων. Η συµµετοχή
σε αυτήν την διαδικασία των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων των
ατόµων µε αναπηρίες, τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο
ΕΕ, θεωρείται ζωτικής σηµασίας.

2.3 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις αναφορές που περιλαµβάνονται
στην Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στο σχέδιο για τη
δηµιουργία ικανότητας που αναλαµβάνεται από το Ευρωπαϊκό
Φόρουµ Αναπηρίας στις δέκα προσχωρούσες χώρες. Προκειµένου
να εκληφθεί ως βάση το έργο που επιτελείται στο πλαίσιο αυτού
του σχεδίου, η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να επιδειχθεί ιδιαίτερη προ-
σοχή στις οργανώσεις εκπροσώπησης των ατόµων µε αναπηρίες στις
δέκα προσχωρούσες χώρες, κατά τη διάρκεια µιας µεταβατικής
περιόδου. Η λήψη στοχοθετηµένων µέτρων θα παρείχε τη δυνα-
τότητα στις οργανώσεις αυτές να αποκτήσουν περισσότερες γνώσεις
και, συνεπώς, να συµµετάσχουν ενεργά στην εφαρµογή των πολι-
τικών της ΕΕ υπέρ των ατόµων µε αναπηρίες. Απαιτείται επίσης να
παρασχεθεί µεγαλύτερη στήριξη προς τις οργανώσεις των ατόµων
µε αναπηρίες στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες οι οποίες δεν θα
προσχωρήσουν στην ΕΕ τον Μάιο του 2004.

2.4 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση που περιλαµβάνεται στην
Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά την εκπόνηση
εγγράφου εργασίας για την εξεύρεση του τρόπου κατά τον οποίο
τα θέµατα αναπηρίας θα µπορούσαν να ενσωµατωθούν σε όλες τις
Κατευθυντήριες Γραµµές για την Απασχόληση. Συµπληρωµατικά, η
ΕΟΚΕ προτείνει την καθιέρωση κατάλληλου µηχανισµού παρακο-
λούθησης µε στόχο τη διατύπωση συγκεκριµένων συστάσεων προς
τα κράτη µέλη για τη συνεκτίµηση των θεµάτων αναπηρίας. Ως
προς το σηµείο αυτό, θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην απασ-
χόληση των ατόµων µε αναπηρίες στην ανοιχτή αγορά εργασίας,
συµπεριλαµβανοµένης της απασχόλησης των ατόµων µε αναπηρίες
από τις δηµόσιες αρχές και οργανισµούς, καθώς και ειδικών µέτρων
σχετικά µε την απασχόληση των ατόµων µε αναπηρίες στην
ύπαιθρο. Ο ρόλος των κοινωνικών εταίρων στη διαδικασία αυτή
έχει ζωτική σηµασία. Ενόψει της δηµογραφικής εξέλιξης των κοινω-
νιών µας, η αύξηση του ποσοστού απασχόλησης των ατόµων µε
αναπηρίες µπορεί να έχει τεράστια και θετική επίδραση και από
οικονοµική άποψη.

2.5 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση που διατυπώνεται στην Ανα-
κοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά τη χρησιµοποίηση
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων για την προαγωγή της κοινωνικής
ένταξης των ατόµων µε αναπηρίες. Τούτο πρέπει να γίνει σύµφωνα
µε µια διττή προσέγγιση. Θα απαιτηθεί, αφενός, η χρηµατοδότηση
συγκεκριµένων σχεδίων για τα άτοµα µε αναπηρίες και, αφετέρου, η
συµµόρφωση όλων των σχεδίων που χρηµατοδοτούνται από τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία µε δεσµευτικά κριτήρια όσον αφορά τη δυνα-
τότητα πρόσβασης. Η εν λόγω διττή προσέγγιση πρέπει να συµπε-
ριληφθεί στις νέες κανονιστικές ρυθµίσεις της ΕΕ για τα ∆ιαρθρω-
τικά Ταµεία, η υποβολή των οποίων έχει προγραµµατισθεί από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή για το Μάιο του 2004. Από την τρέχουσα
διαδικασία για την αναθεώρηση των διαρθρωτικών ταµείων πρέπει
να προκύψει η αναγνώριση της µειονεξίας και των ατόµων µε
αναπηρίες ως σηµαντικού τοµέα και οµάδας στόχου που πρέπει να
λαµβάνονται υπόψη σε κοινοτικό επίπεδο καθώς και σε επίπεδο
κρατών µελών, ανεξάρτητα από τις νέες χρηµατοοικονοµικές προο-
πτικές.

2.6 Η ΕΟΚΕ παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τη διαδικασία
εκπόνησης των νέων οδηγιών της ΕΕ για τις δηµόσιες συµβάσεις (5).
Οι δηµόσιες συµβάσεις παρέχουν τεράστιες δυνατότητες για την
προώθηση της απασχόλησης των ατόµων µε αναπηρίες, της προ-
σβασιµότητας των δηµόσιων µεταφορών και των κτιρίων, καθώς και
για την παραγωγή προσιτών αγαθών και υπηρεσιών. Κατά συνέπεια,
η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της δέσµευσης που αναλαµβάνεται για την
ανάπτυξη ενός συνόλου εργαλείων τα οποία θα διευκολύνουν την
ένταξη των απαιτήσεων περί παροχής δυνατότητας πρόσβασης όσον
αφορά τις Τεχνολογίες Πληροφόρησης και Επικοινωνίας στις
προσκλήσεις για τη σύναψη δηµοσίων συµβάσεων και προτείνει να
επεκταθεί η προσέγγιση αυτή και σε άλλα προϊόντα και υπηρεσίες.

2.7 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει τις αρνητικές επιπτώσεις που είχε η µη
µεταφορά της οδηγίας 2000/78/ΕΚ για την ίση µεταχείριση στην
απασχόληση και την εργασία στα περισσότερα από τα κράτη µέλη
της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ προτρέπει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να χρησιµο-
ποιήσει πλήρως όλα τα διαθέσιµα µέσα κατά των κρατών µελών
που δεν έχουν εφαρµόσει την οδηγία ή που δεν την έχουν εφαρµό-
σει σωστά. Επιπροσθέτως, απαιτείται να ληφθούν µέτρα για την
περαιτέρω ενίσχυση των δυνατοτήτων των οργανώσεων των ατόµων
µε αναπηρίες, των κοινωνικών εταίρων και του δικαστικού συστήµα-
τος προκειµένου να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατική εφαρµογή της
οδηγίας.

2.8 Η ΕΟΚΕ έχει ζητήσει σε αρκετές από τις προηγούµενες γνω-
µοδοτήσεις της (6) τη θέσπιση ειδικής οδηγίας για τα άτοµα µε
ειδικές ανάγκες, η οποία θα βασίζεται στο άρθρο 13 της Συνθήκης
ΕΚ και θα αποσκοπεί στην καταπολέµηση των διακρίσεων σε όλους
τους τοµείς της ζωής. Η ΕΟΚΕ είναι συνεπώς εξαιρετικά απογοη-
τευµένη διότι στην Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής δεν
γίνεται η παραµικρή αναφορά σε αυτή την πρωτοβουλία. Έχοντας
επίγνωση των δυσκολιών που παρακωλύουν επί του παρόντος την
επιτυχή ανάληψη µίας τέτοιας πρωτοβουλίας, η ΕΟΚΕ προσβλέπει
τουλάχιστον στην αναγνώριση της ανάγκης για µια τέτοια πρωτο-
βουλία, καθώς και στην υλοποίηση ορισµένων προπαρασκευαστικών
ενεργειών οι οποίες θα προετοίµαζαν το έδαφος για την προώθηση
της εν λόγω πρωτοβουλίας.

2.9 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι µια τέτοια οδηγία θα εξασφάλιζε ένα
ελάχιστο επίπεδο προστασίας από τις διακρίσεις σε όλους τους
τοµείς της ζωής και σε ολόκληρη την επικράτεια της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. ∆εδοµένου, δε, ότι θα κάλυπτε τον τοµέα της πρόσβασης
στα αγαθά και στις υπηρεσίες, θα συνέβαλε συγχρόνως και σε µια
αποδοτικότερη ενιαία αγορά.
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(4) Κοινωνική ένταξη των ατόµων µε ειδικές ανάγκες, ΕΕ C 241 της
7.10.2002.

(5) «Γνωµοδότηση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου περί συντονισµού των διαδικασιών
σύναψης δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών, υπηρεσιών και έργων» ΕΕ C
193 της 10.7.2001.

(6) «Κοινωνική ένταξη των ατόµων µε ειδικές ανάγκες» ΕΕ C 241 της
7.10.2002 και «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό
Έτος των Ατόµων µε Ειδικές Ανάγκες 2003 COM(2001) 271 τελικό -
2001/0116 (CNS)» ΕΕ C 36 της 8.2.2002.



2.10 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη ότι τα µέσα µαζικής
ενηµέρωσης µπορούν να συνεισφέρουν σηµαντικά για την προβολή
µιας καλύτερης εικόνας των ατόµων µε αναπηρίες στην κοινωνία. Η
ΕΟΚΕ θα επικροτούσε τη δηµιουργία ευρωπαϊκού δικτύου σχετικά
µε τα µέσα ενηµέρωσης και την αναπηρία το οποίο θα συντελούσε
σε περαιτέρω βελτίωση της εικόνας των ατόµων µε αναπηρίες που
δίδουν τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης µε την προώθηση, µεταξύ
άλλων, της ανταλλαγής καλών πρακτικών µεταξύ των µέσων
µαζικής ενηµέρωσης. Το παράδειγµα του βρετανικού δικτύου
«Broadcasting and Creative Industries Disability Network»
(δίκτυο ραδιοτηλεοπτικής αναµετάδοσης και πολιτιστικής δηµιουρ-
γίας των ατόµων µε αναπηρίες) θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως
πρότυπο.

2.11 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί επί της ουσίας µε το σχέδιο δράσης της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την παροχή δυνατότητας πρόσβασης.
Εντούτοις, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι προτάσεις που διατυπώνονται δεν
θα επιτύχουν πλήρως τον επιδιωκόµενο στόχο. Απαιτείται να δια-
µορφωθεί ένα ενδεδειγµένο πλαίσιο πολιτικής για την παροχή οικο-
νοµικών κινήτρων στις επιχειρήσεις ούτως ώστε να καταστήσουν
προσιτές τις εγκαταστάσεις και τις υπηρεσίες τους. Τούτο θα πρέπει
να συµπληρωθεί µε τη διοργάνωση ενηµερωτικών εκστρατειών οι
οποίες θα απευθύνονται στις επιχειρήσεις και θα αποσκοπούν στην
προβολή της σηµασίας των ατόµων µε αναπηρίες ως καταναλωτών.
Όποτε θεωρείται αναγκαίο, τούτο πρέπει να συνοδεύεται από τη
θέσπιση δεσµευτικής νοµοθεσίας για την εξασφάλιση της υποχρεω-
τικής συµµόρφωσης µε τα πρότυπα που ισχύουν όσον αφορά τη
δυνατότητα πρόσβασης.

2.12 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την έκθεση που συντάχθηκε από την
οµάδα εµπειρογνωµόνων σχετικά µε την πρόσβαση στα κτίρια και
καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να θέσει σε ισχύ όλες τις συστάσεις
της, και ειδικότερα εκείνες που σχετίζονται µε την οδηγία
89/106/EOK για τα προϊόντα δοµικών κατασκευών. Η ΕΟΚΕ συµ-
φωνεί επίσης µε την ανάληψη δράσης έπειτα από την εξέταση των
εναρµονισµένων κριτηρίων για την παροχή ικανοποιητικής πρό-
σβασης στους τουριστικούς χώρους (7). Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η
κατάλληλη νοµοθεσία και η ενδεδειγµένη χρήση των δηµόσιων
κεφαλαίων θα αποτελέσουν στοιχεία καθοριστικής σηµασίας για την
υλοποίηση του στόχου περί παροχής δυνατότητας πρόσβασης
στους τουριστικούς χώρους.

2.13 Η ΕΟΚΕ επικροτεί επίσης την έκθεση σχετικά µε τις βοηθη-
τικές τεχνολογίες που υπεβλήθη προσφάτως από την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή και ευελπιστεί ότι θα τεθούν σε εφαρµογή οι συστάσεις
της, λαµβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη την ενιαία αγορά, καθώς και την
ανάγκη να αυξήσουν τα κράτη µέλη τη διαφάνεια σε ό,τι αφορά τα
προϊόντα και τα συστήµατα επιστροφής των εξόδων.

3. Πρόσθετες συστάσεις και υποχρεώσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ έχει τονίσει, στις προηγούµενες εκθέσεις της, την
ανάγκη συνεκτίµησης της αναπηρίας σε όλους τους τοµείς πολι-
τικής. Κατά συνέπεια, συµφωνεί µε την επικείµενη διάθεση νέου
κονδυλίου του προϋπολογισµού µε το οποίο θα χρηµατοδοτηθεί
ένα πρότυπο σχέδιο για τη συγκριτική αξιολόγηση των δράσεων
στον τοµέα της αναπηρίας ως επακόλουθη πρωτοβουλία κατόπιν
του Ευρωπαϊκού Έτους των Ατόµων µε Αναπηρίες. Η ΕΟΚΕ
εκλαµβάνει αυτό το πρότυπο σχέδιο ως ένα πρώτο βήµα για την
εφαρµογή συγκεκριµένου προγράµµατος δράσης το οποίο θα εστιά-
ζεται στη συνεκτίµηση της αναπηρίας σε όλους τους τοµείς πολι-
τικής.

3.2 Η ΕΟΚΕ θα ήθελε να προτείνει ορισµένες ενέργειες οι οποίες
θα µπορούσαν να αναληφθούν στο πλαίσιο αυτού του πρότυπου
σχεδίου:

— την προετοιµασία εγγράφου προσανατολισµού όσον αφορά τον
τρόπο συνεκτίµησης της αναπηρίας σε όλους τους τοµείς πολι-
τικής το οποίο θα είναι στη διάθεση των αρµοδίων για τη
χάραξη πολιτικής όλων των υπηρεσιών της Ευρωπαϊκής Επιτ-
ροπής και θα σχετίζεται µε τη µέθοδο αξιολόγησης των επιπ-
τώσεων.

— τη χρηµατοδότηση δράσεων για την περαιτέρω ενίσχυση των
δυνατοτήτων των εθνικών οργανώσεων των ατόµων µε αναπη-
ρίες, κατά τρόπο ώστε να συµµετάσχουν ενεργά στην προετοι-
µασία των Εθνικών τους Σχεδίων ∆ράσης για την Απασχόληση
και την Κοινωνική Ένταξη.

— την καθιέρωση στατιστικών δεικτών για τον υπολογισµό του
πραγµατικού αντικτύπου της συνεκτίµησης της αναπηρίας.

— τη χρηµατοδότηση δράσεων για την ανταλλαγή πληροφοριών
σχετικά µε τη βέλτιστη πρακτική συνεκτίµησης της αναπηρίας
σε εθνικό επίπεδο.

— στο πλαίσιο όλων των µέτρων που θα χρηµατοδοτηθούν από το
εν λόγω πρότυπο σχέδιο απαιτείται να επιδειχθεί ιδιαίτερη προ-
σοχή στα άτοµα µε αναπηρίες από τα υπό ένταξη κράτη µέλη.

— τη χρηµατοδότηση ευρωπαϊκού δικτύου σχετικά µε τα µέσα
ενηµέρωσης και την αναπηρία.

3.3 Η ΕΟΚΕ αναµένει µε ενδιαφέρον την επικείµενη Πράσινη
Βίβλο για την καταπολέµηση των διακρίσεων και τονίζει ότι απαιτεί-
ται να αναληφθεί σαφής δέσµευση όσον αφορά την έκδοση ειδικής
οδηγίας για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες.

3.4 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τη συµµετοχή των µεγάλων ευρω-
παϊκών επιχειρήσεων στο Ευρωπαϊκό Έτος των Ατόµων µε Αναπη-
ρίες. Ο καταλυτικός ρόλος των επιχειρήσεων αυτών έναντι άλλων
εταιρειών δεν θα πρέπει να υποτιµηθεί. Όπως αναφέρθηκε στην
προηγούµενη έκθεσή της, η ΕΟΚΕ θα επικροτούσε την καθιέρωση
ενός ευρωπαϊκού δικτύου σχετικά µε τις επιχειρήσεις και την
αναπηρία ως ένα από τα απτά αποτελέσµατα του Ευρωπαϊκού
Έτους των Ατόµων µε Αναπηρίες. Το δίκτυο αυτό θα µπορούσε να
συµβάλει στη βελτίωση του νοµοθετικού πλαισίου για την προα-
γωγή της απασχόλησης των ατόµων µε αναπηρίες και για την παρα-
γωγή προσιτών αγαθών και υπηρεσιών, αυξάνοντας συνεπώς τα
οφέλη για τα άτοµα µε αναπηρίες. Το εν λόγω δίκτυο θα µπορούσε
επίσης να παρέχει χρήσιµες συµβουλές σε νέες επιχειρήσεις οι
οποίες ενδιαφέρονται να ασχοληθούν πιο ενεργά µε θέµατα αναπη-
ρίας, ενώ καλό θα ήταν να καταβληθούν ιδιαίτερες προσπάθειες
έναντι των ΜΜΕ.

3.5 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την εκστρατεία που πραγµατοποιήθηκε
από την Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Συνδικάτων και τα µέλη της. Η
ΕΟΚΕ εξαίρει το σηµαντικό ρόλο των συνδικαλιστικών οργανώσεων
και τις προτρέπει να εξακολουθήσουν να εστιάζουν ολοένα και
περισσότερο τη δράση τους σε θέµατα αναπηρίας.

3.6 Η ΕΟΚΕ έχει τονίσει σε όλες τις προηγούµενες εκθέσεις της
τη σηµασία της συµµετοχής των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων
των ατόµων µε αναπηρίες σε κάθε επίπεδο της διαδικασίας χάραξης
πολιτικής. Ο αντιπροσωπευτικός χαρακτήρας του Ευρωπαϊκού
Φόρουµ Αναπηρίας είναι αποδεκτός από όλα τα όργανα της ΕΕ και,
εποµένως, το ειδικό καθεστώς του πρέπει να τύχει αναγνώρισης.
Ένα ισχυρό και ανεξάρτητο Ευρωπαϊκό Φόρουµ Αναπηρίας, επιφορ-
τισµένο µε εποπτικά καθήκοντα, αποτελεί µια από τις καλύτερες
εγγυήσεις ότι τα δικαιώµατα των ατόµων µε αναπηρίες θα εξακο-
λουθήσουν να γίνονται σεβαστά σε όλες τις πρωτοβουλίες της ΕΕ.
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(7) Βλέπε επίσης τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Για έναν τουρισµό προσιτό σε
όλους και κοινωνικά βιώσιµο» INT/173. CESE 1384/2003 της
29.10.2003.



3.7 Το Ευρωπαϊκό Φόρουµ Αναπηρίας θα ήταν αδύνατο να
εκπληρώσει την αποστολή του χωρίς τα µέλη του που προέρχονται
από το εθνικό και από το ευρωπαϊκό επίπεδο. Εποµένως, η οικονο-
µική στήριξη που παρέχεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε ευρω-
παϊκές οργανώσεις που εστιάζουν τη δράση τους σε θέµατα αναπη-
ρίας, µέλη του Ευρωπαϊκού Φόρουµ Αναπηρίας, είναι ζωτικής
σηµασίας και πρέπει να συνεχισθεί. Η ποικιλοµορφία του κινήµατος
υπέρ των ατόµων µε αναπηρίες µπορεί να γίνει σεβαστή µόνον υπό
την προϋπόθεση ότι παρέχεται οικονοµική στήριξη στις διάφορες
ευρωπαϊκές οργανώσεις που δραστηριοποιούνται προς το σκοπό
αυτό.

3.8 Η ΕΟΚΕ προσβλέπει στην καθιέρωση µιας δοµής για την
παρακολούθηση του προγράµµατος δράσης της Ευρωπαϊκής Επιτ-
ροπής. Η συµµετοχή όλων των ενδιαφεροµένων πλευρών σε αυτή
τη δοµή παρακολούθησης, συµπεριλαµβανοµένου και του Ευρω-
παϊκού Φόρουµ Αναπηρίας, θα είναι µείζονος σηµασίας για τη
διασφάλιση της επιτυχίας του εν λόγω προγράµµατος δράσης. Η
ΕΟΚΕ θα ήθελε να συνεισφέρει στην προαναφερθείσα δοµή παρακο-
λούθησης.

3.9 Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την επίδραση που άσκησε το Ευρωπαϊκό
Έτος των Ατόµων µε Αναπηρίες για τη συνεκτίµηση των θεµάτων
αναπηρίας στα προγράµµατα δράσης νέων πολιτικών, όπως οι πολι-
τικές για τη νεολαία και τον πολιτισµό. Το Ψήφισµα του Συµβου-
λίου µε θέµα «∆υνατότητα πρόσβασης των ατόµων µε αναπηρίες
στην πολιτιστική υποδοµή και τις πολιτιστικές δραστηριότητες» (8)
αποτελεί ενδεικτικό παράδειγµα επ'αυτού. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαν-
τικό να εξασφαλισθεί ότι όλα τα σχέδια που χρηµατοδοτούνται
στους τοµείς του πολιτισµού, της νεολαίας και της εκπαίδευσης µε
κεφάλαια της ΕΕ πληρούν υποχρεωτικά τα κριτήρια που ισχύουν
όσον αφορά τη δυνατότητα πρόσβασης.

3.10 Το νέο πρόγραµµα εργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
για το 2004 περιλαµβάνει διάφορες πρωτοβουλίες που αφορούν τα
άτοµα µε αναπηρίες ενώ η δέσµευση περί συνεκτίµησης της αναπη-
ρίας θα πρέπει να συντελέσει σε ενδεδειγµένες αναφορές στα άτοµα
µε αναπηρίες στο πλαίσιο αυτών των πρωτοβουλιών. Ορισµένες από
αυτές τις πρωτοβουλίες είναι οι εξής:

— η ενδιάµεση επανεξέταση της πρωτοβουλίας e-Europe και το
αναθεωρηµένο Πρόγραµµα ∆ράσης e-Europe για µια διευ-
ρυµένη Ευρώπη

— η στρατηγική για τη βιώσιµη ανάπτυξη, η νέα πρόταση της
Επιτροπής για τις υπηρεσίες της εσωτερική αγοράς και οι µελ-
λοντικές για τις κοινωφελείς υπηρεσίες

— η πρόταση περί νέας γενεάς προγραµµάτων στον τοµέα της
εκπαίδευσης και του πολιτισµού για το διάστηµα µετά το 2006

— η Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τα δικαιώµατα των επι-
βατών στον τοµέα των µεταφορών

— η Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις Στρατηγικές των
Υποψηφίων Χωρών για την Κοινωνική Ένταξη.

— η πρόταση της Επιτροπής για την επανεξέταση της Ατζέντας
της ευρωπαϊκής κοινωνικής πολιτικής µετά το 2005.

3.11 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τις αναφορές στην Οµάδα Υψηλού
Επιπέδου για την Αναπηρία και θεωρεί ότι ο ρόλος της οµάδας
αυτής χρήζει ενίσχυσης. Η συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Φόρουµ
Αναπηρίας στις συνεδριάσεις της προαναφερθείσας οµάδας θα
πρέπει να είναι µόνιµη, σύµφωνα µε τον τρόπο κατά τον οποίο λει-
τουργεί η Συµβουλευτική Επιτροπή για τις Ίσες Ευκαιρίες Ανδρών
και Γυναικών. Οι κοινωνικοί εταίροι σε επίπεδο ΕΕ θα πρέπει επίσης
να συµµετέχουν στις εργασίες της εν λόγω Οµάδας Υψηλού Επιπέ-
δου.

3.12 Η ΕΟΚΕ αιτείται την ιδιαίτερη εξέταση των δικαιωµάτων
των ατόµων µε αναπηρίες στο πλαίσιο κάθε µελλοντικής δράσης
που θα αναλαµβάνεται στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Η
ΕΟΚΕ αναµένει µε ενδιαφέρον τα αποτελέσµατα της µελέτης η
οποία διενεργείται επί του παρόντος για την ανάλυση της κατά-
στασης των ατόµων µε αναπηρίες σε ιδρύµατα διαµονής αναπήρων,
η οποία δεν θα πρέπει να προβαίνει µόνο σε επισκόπηση της κατά-
στασης αλλά να προτείνει συγκεκριµένες προτάσεις για εναλλακτικά
κοινοτικά µέτρα υπέρ αυτής της µεγάλης οµάδας των ατόµων µε
ειδικές ανάγκες.

3.13 Η ΕΟΚΕ επικροτεί το έγγραφο προσανατολισµού σχετικά
µε την αναπτυξιακή συνεργασία και την αναπηρία που υπεβλήθη
τον Μάρτιο του 2003 και εκπονήθηκε σε συνεργασία µε το Ευρω-
παϊκό Φόρουµ Αναπηρίας και τη ∆ιεθνή Κοινοπραξία για την
Αναπηρία και τη Συνεργασία (International Disability and Coope-
ration Consortium). Η ΕΟΚΕ καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
θέσει σε εφαρµογή το εν λόγω σηµείωµα προσανατολισµού προ-
κειµένου να εξασφαλιστεί ότι τα άτοµα µε αναπηρίες θα ωφεληθούν
από τα κεφάλαια αναπτυξιακής συνεργασίας, ακόµη και σε περιπ-
τώσεις εκτάκτου ανάγκης και παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας.

3.14 Η ΕΟΚΕ δεσµεύεται να εξακολουθήσει να εστιάζει το
ενδιαφέρον της ολοένα και περισσότερο σε θέµατα αναπηρίας. Οι
προσπάθειες που καταβάλλει η ΕΟΚΕ για να εξασφαλίσει πλήρη
δυνατότητα πρόσβασης στις νέες κτιριακές εγκαταστάσεις της κατα-
δεικνύουν την πραγµατική δέσµευση που έχει αναλάβει η ΕΟΚΕ
προκειµένου να αποτελέσει φωτεινό παράδειγµα για την προάσπιση
και την προαγωγή των δικαιωµάτων των ατόµων µε αναπηρίες και
των οικογενειών τους.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(8) Ψήφισµα του Συµβουλίου ∆ΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΤΩΝ ΑΤΟ-
ΜΩΝ ΜΕ ΑΝΑΠΗΡΙΕΣ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΥΠΟ∆ΟΜΗ ΚΑΙ ΤΙΣ
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ, 5-6.V.2003, 8430/03 (Presse
114) 23.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 90/434/ΕΟΚ της 23ης Ιουλίου 1990 σχετικά µε το κοινό
φορολογικό καθεστώς για τις συγχωνεύσεις, διασπάσεις, εισφορές ενεργητικού και ανταλλαγές µετοχών

που αφορούν εταιρείες διαφορετικών κρατών µελών»

[COM(2003) 613 τελικό — 2003/0239 COD]

(2004/C 110/09)

Στις 28 Οκτωβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή» στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, κατήρτισε τη γνωµοδότησή τους στις 9 Φεβρουαρίου 2004,
µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. RAVOET.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµελείας της, της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της
25ης Φεβρουαρίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 114 ψήφους υπέρ, 1
κατά και 2 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Η στρατηγική της Επιτροπής στον τοµέα της φορολογίας
των επιχειρήσεων

1.1 Η παρούσα πρόταση αποτελεί µία από τις συνιστώσες της
στρατηγικής της Επιτροπής για τη φορολογία των επιχειρήσεων που
υπεβλήθη το 2001 (1), στο πλαίσιο της οποίας η Επιτροπή εντόπισε
έναν ορισµένο αριθµό φορολογικών εµποδίων που παρακωλύουν τη
διασυνοριακή οικονοµική δραστηριότητα στην εσωτερική αγορά και
ανακοίνωσε τα µέτρα που προτίθεται να λάβει, βραχυπρόθεσµα και
πιο µακροπρόθεσµα, για την εξάλειψή τους.

1.2 Η εν λόγω στρατηγική προβλέπει ορισµένα εξειδικευµένα
µέτρα επί θεµάτων όπως η επέκταση του πεδίου εφαρµογής των
οδηγιών περί µερισµάτων, τόκων και πληρωµών δικαιωµάτων
εκµετάλλευσης και συγχωνεύσεων, η διασυνοριακή αντιστάθµιση
των ζηµιών, οι τιµές µεταβίβασης, καθώς και οι συµβάσεις όσον
αφορά τη διπλή φορολογία.

1.3 Η Επιτροπή εκτιµά ότι, πιο µακροπρόθεσµα, οι επιχειρήσεις
θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να φορολογούνται σύµφωνα µε
ενοποιηµένη φορολογική βάση η οποία να καλύπτει το σύνολο των
δραστηριοτήτων τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, κατά τρόπο ώστε να
αποφευχθεί η επαχθής αναποτελεσµατικότητα που προκύπτει επί
του παρόντος λόγω της συνύπαρξης 15 (και συντόµως 25) διαφο-
ρετικών φορολογικών καθεστώτων.

1.4 Στη γνωµοδότησή της µε θέµα «Η άµεση φορολογία των
επιχειρήσεων» που υιοθετήθηκε το 2002 (2), η ΕΟΚΕ υποστήριξε τις
προτάσεις της Επιτροπής οι οποίες αποσκοπούσαν στη βραχυπρό-
θεσµη κατάργηση πάσης µορφής διπλής φορολογίας, καθώς και
άλλων φορολογικών εµποδίων στα οποία προσκρούουν οι επιχειρή-
σεις που ασκούν διασυνοριακές δραστηριότητες εντός της εσωτε-
ρικής αγοράς.

1.5 Όσον αφορά το απώτερο µέλλον, η ΕΟΚΕ επικροτεί τη
φιλοδοξία περί εσωτερικής αγοράς χωρίς φορολογικά εµπόδια.
Εκτιµά ότι τούτο δεν µπορεί παρά να αποτελέσει ένα µέσο για την
καθιέρωση κοινών αρχών προς όφελος µίας εσωτερικής αγοράς
στην οποία θα πρέπει να επικρατούν συνθήκες θεµιτού ανταγωνι-

σµού. Οι προαναφερθείσες κοινές αρχές θα πρέπει, επίσης, να
συµβάλουν στην υλοποίηση των στόχων της απλούστευσης, της
ανταγωνιστικότητας, και της δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης.

1.6 Η στρατηγική που υιοθετήθηκε από την Επιτροπή το 2001
αποτέλεσε αντικείµενο µίας πρώτης γενικής αξιολόγησης τον
Νοέµβριο του 2003 (3), κατά την οποία η Επιτροπή συµπεραίνει ότι
η στρατηγική δύο επιπέδων για τη φορολογία των επιχειρήσεων
παραµένει, µετά από δύο έτη εργασιών, η καλύτερη προσέγγιση για
την αντιµετώπιση των φορολογικών προβληµάτων που τίθενται
σήµερα στην εσωτερική αγορά, καθώς και ότι η Επιτροπή έφερε εις
πέρας τις υποσχεθείσες ενέργειες και πρωτοβουλίες. Το συµπέρασµα
αυτό επιβεβαιώθηκε και κατά τη διάρκεια της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψη
για τη Φορολογία των Επιχειρήσεων που διοργανώθηκε στη Ρώµη
στις 5 και 6 ∆εκεµβρίου 2003 (4).

2. Εξειδικευµένα µέτρα της στρατηγικής Επιτροπής για το
εγγύς µέλλον

2.1 Η υιοθέτηση προτάσεων οι οποίες αποσκοπούν κατά κύριο
λόγο στη χρονική αναπροσαρµογή και στην επέκταση του πεδίου
εφαρµογής των οδηγιών περί «µητρικών-θυγατρικών εταιρειών» και
περί «συγχωνεύσεων» συµπεριλαµβάνεται µεταξύ των βραχυπρόθε-
σµων στόχων που έθεσε η Επιτροπή για τη στρατηγική της στον
τοµέα της φορολογίας των επιχειρήσεων, τον Οκτώβριο του 2001.

2.2 Το ίδιο ισχύει και όσον αφορά την υιοθέτηση και το συνα-
κόλουθο εκσυγχρονισµό της πρότασης οδηγίας περί «τόκων και
πληρωµών δικαιωµάτων εκµετάλλευσης» που ενσωµατώθηκε στη
«δέσµη φορολογικών µέτρων», η οποία περιελάµβανε τον κώδικα
δεοντολογίας, την οδηγία περί «αποταµίευσης» και την οδηγία περί
«τόκων και πληρωµών δικαιωµάτων εκµετάλλευσης».

2.3 Η πρόταση οδηγίας για τον εκσυγχρονισµό της οδηγίας
περί «µητρικών-θυγατρικών εταιρειών» υιοθετήθηκε από το Συµβού-
λιο ECOFIN στις 22 ∆εκεµβρίου 2003. Το τελικό κείµενο της οδη-
γίας δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα στις 13 Ιανουαρίου
2004 (5).
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, «Προς µια εσωτερική αγορά
χωρίς φορολογικά εµπόδια: Στρατηγική για τη φορολογία των επιχειρή-
σεων σύµφωνα µε ενοποιηµένη φορολογική βάση που να καλύπτει το
σύνολο των δραστηριοτήτων τους στην Ένωση.» COM(2001) 582
τελικό.

(2) ΕΕ αριθ. 241 της 7.10.2002.

(3) Ανακοίνωση της 24ης Νοεµβρίου 2003, «Μία εσωτερική αγορά χωρίς
φορολογικά εµπόδια των επιχειρήσεων - επιτεύγµατα, τρέχουσες πρωτο-
βουλίες και εναποµένοντα προβλήµατα» COM 2003 (726) τελικό.

(4) Βλέπε : www.europa.eu.int/comm/taxation_customs/taxation/compa-
ny_tax/conference_rome.htm

(5) Οδηγία 2003/123/ΕΚ του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 2003 για
την τροποποίηση της οδηγίας 90/435/EΟΚ σχετικά µε το κοινό φορο-
λογικό καθεστώς το οποίο ισχύει για τις µητρικές και τις θυγατρικές
εταιρείες διαφορετικών κρατών µελών, ΕΕ αριθ. L 7 της 13.1.2004.



2.4 Η οδηγία περί «τόκων και πληρωµών δικαιωµάτων εκµετάλ-
λευσης» υιοθετήθηκε στις 3 Ιουνίου 2003 (6) και πρέπει να έχει
µεταφερθεί στα εθνικά δίκαια έως την 1η Ιανουαρίου 2004. Η Επιτ-
ροπή υπέβαλε πρόταση οδηγίας για τον εκσυγχρονισµό της εν λόγω
οδηγίας στις 30 ∆εκεµβρίου 2003 (7) στην οποία αναµένεται να
ενσωµατωθούν οι σηµαντικές βελτιώσεις που επήλθαν στο πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας περί «µητρικών-θυγατρικών εταιρειών».

2.5 Η πρόταση οδηγίας περί «συγχωνεύσεων» είναι η τελευταία
εκ των τριών προτάσεων οδηγίας που αποµένει προς υιοθέτηση από
το Συµβούλιο. Η εν λόγω πρόταση οδηγίας στηρίζεται σε µία
σηµαντική και αξιόλογη προσπάθεια για τη διενέργεια διαβουλεύ-
σεων η οποία οδήγησε στον εντοπισµό του συνόλου των φορολο-
γικών προβληµάτων που σχετίζονται µε τις διασυνοριακές πράξεις
αναδιάρθρωσης.

3. Πρόταση εκσυγχρονισµού της οδηγίας σχετικά µε το «το
κοινό φορολογικό καθεστώς για τις συγχωνεύσεις, διασπά-
σεις, εισφορές ενεργητικού και ανταλλαγές µετοχών»

3.1 Η ισχύουσα οδηγία (90/434/ΕΟΚ) προβλέπει την αναβολή
της φορολόγησης της υπεραξίας που απορρέει από διασυνοριακές
πράξεις αναδιάρθρωσης εταιρειών, µε τη µορφή συγχωνεύσεων,
διασπάσεων, εισφορών ενεργητικού και ανταλλαγών µετοχών.

3.2 Το εν λόγω καθεστώς αναβολής της φορολόγησης διασ-
φαλίζει τη φορολογική ουδετερότητα των πράξεων αναδιάρθρωσης
µε τη χορήγηση προσωρινής απαλλαγής: η φορολόγηση της υπερα-
ξίας αναβάλλεται έως τη µεταγενέστερη εκχώρηση των µεταβιβαζό-
µενων στοιχείων ενεργητικού. Ως εκ τούτου:

— τα στοιχεία ενεργητικού και παθητικού της εισφέρουσας εται-
ρείας µεταβιβάζονται στη λήπτρια (αποκτώσα) εταιρεία στη
φορολογική τους αξία

— η διανοµή των µετοχών της λήπτριας εταιρείας προς τους εταί-
ρους της εισφέρουσας εταιρείας δεν πρέπει να επιφέρει καµία
φορολόγηση των εν λόγω εταίρων (ειδάλλως, θα υπήρχε οικο-
νοµική διπλή φορολόγηση).

3.3 Εποµένως, η προαναφερθείσα οδηγία της 23ης Ιουλίου
1990 προβλέπει ήδη, σε ορισµένες περιπτώσεις, λύση για τα διασυ-
νοριακά εµπόδια που δηµιουργούνται από το υψηλό φορολογικό
κόστος που συνδέεται µε τις αναδιαρθρώσεις επιχειρήσεων, εξασ-
φαλίζοντας ότι κατά την υλοποίηση µίας διασυνοριακής πράξης δεν
θα δηµιουργηθούν σηµαντικότερες φορολογικές οφειλές από ό,τι
εάν η πράξη αυτή είχε αναληφθεί εντός του ίδιου κράτους µέλους.

3.4 Η πρόταση εκσυγχρονισµού της οδηγίας αυτής αντικαθιστά
µία πρόταση του 1993, η οποία αποσύρθηκε από την Επιτροπή,
και αποσκοπεί στην περαιτέρω βελτίωση τόσο του πεδίου εφαρ-
µογής της παρούσας οδηγίας όσο και των µεθόδων που προβλέπον-
ται για την αναβολή της φορολόγησης, µε ταυτόχρονη διασφάλιση
των δηµοσιονοµικών συµφερόντων των κρατών µελών. Επιπλέον, η
προαναφερθείσα πρόταση συµπληρώνει µια πρόταση δέκατης οδη-
γίας στον τοµέα του εταιρικού δικαίου η οποία αποβλέπει στη διευ-
κόλυνση των συγχωνεύσεων µεταξύ εταιρειών διαφορετικών κρατών
µελών.

3.5 Οι βασικές συνιστώσες της νέας πρότασης εκσυγχρονισµού
της οδηγίας περί «συγχωνεύσεων» είναι οι ακόλουθες:

3.5.1 Με την πρόταση αυτή επιδιώκεται η προσαρµογή της οδη-
γίας περί «συγχωνεύσεων» σύµφωνα µε τις τροποποιήσεις που εισή-
χθησαν στην οδηγία περί «µητρικών-θυγατρικών εταιρειών», οι
οποίες αφορούν ειδικότερα τα εξής:

— µείωση από 25 % σε 10 % του ελάχιστου ορίου συµµετοχής
που απαιτείται για να θεωρηθεί µια εταιρεία ως µητρική ή ως
θυγατρική ·

— αναπροσαρµογή του πίνακα των εταιρειών στις οποίες εφαρµό-
ζεται η οδηγία, προκειµένου να επεκταθεί σε νέες νοµικές
µορφές οντοτήτων, συµπεριλαµβανοµένων των συνεταιρισµών,
των αµοιβαίων εταιρειών, ορισµένων εταιρειών που δεν βασίζον-
ται σε κεφάλαια, των ταµιευτηρίων, των ταµείων και των
ενώσεων µε εµπορική δραστηριότητα. Ο νέος πίνακας περι-
λαµβάνει, επίσης, την ευρωπαϊκή εταιρεία (SE) και την ευρω-
παϊκή συνεταιριστική εταιρεία (SCE), οι οποίες µπορούν να
αρχίσουν να ιδρύονται αντιστοίχως από το 2004 και το 2006.

Η περαιτέρω διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας περί
«συγχωνεύσεων» επιτυγχάνεται µε την επέκταση του καταλόγου
οντοτήτων που επισυνάπτεται στην οδηγία κατά τρόπο ώστε να
καλυφθούν νέες νοµικές µορφές. Πρόκειται ουσιαστικά για τον ίδιο
κατάλογο µε εκείνον που υιοθετήθηκε στο πλαίσιο της οδηγίας
εκσυγχρονισµού της οδηγίας περί «µητρικών-θυγατρικών εταιρειών»,
ο οποίος αναµένεται επίσης να υιοθετηθεί και στο πλαίσιο της οδη-
γίας εκσυγχρονισµού της οδηγίας περί «τόκων και πληρωµών
δικαιωµάτων εκµετάλλευσης».

3.5.2 Επιπλέον, η πρόταση επεκτείνει το ευεργέτηµα της οδη-
γίας (καθεστώς αναβολής της φορολόγησης) στις εταιρείες που
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής και υπόκεινται στο φόρο ως φορο-
λογούµενες εταιρείες στο κράτος µέλος της πραγµατικής έδρας
τους, αλλά θεωρούνται ως φορολογικά διαφανείς σε διαφορετικό
κράτος µέλος.

3.5.2.1 Χωρίς να θέτει υπό αµφισβήτηση το καθεστώς της
φορολογικής διαφάνειας, η πρόταση οδηγίας προβλέπει ότι το εν
λόγω διαφορετικό κράτος µέλος δεν θα επιτρέπεται να φορολογεί
τους κατοικούντες σε αυτό φορολογουµένους του οι οποίοι διατη-
ρούν συµφέροντα στη συγκεκριµένη εταιρεία κατά τις συναλλαγές
που καλύπτονται από την οδηγία. Οι φορολογούµενοι αυτοί είναι
δυνατό να φορολογούνται επ' ευκαιρία µεταγενέστερης εκχώρησης
των µεταβιβαζόµενων στοιχείων ενεργητικού.

3.5.3 Η πρόταση επεκτείνει, επίσης, το πεδίο εφαρµογής της
οδηγίας στις πράξεις απόσχισης, δηλαδή στις πράξεις περιορισµένης
ή µερικής διάσπασης που επιτρέπουν τη διατήρηση της εισφέρου-
σας εταιρείας. Συνεπώς, το καθεστώς της φορολογικής αναβολής
θα εφαρµόζεται και στην περίπτωση της απόσχισης.

3.5.3.1 Ως µερική διάσπαση ή «απόσχιση» νοείται η πράξη κατά
την οποία η εταιρεία µεταβιβάζει, χωρίς να διαλυθεί, µέρος των
στοιχείων ενεργητικού και παθητικού της που εντάσσονται, σε έναν
ή περισσότερους κλάδους δραστηριοτήτων, σε λήπτρια εταιρεία. Σε
αντάλλαγµα, η τελευταία µεταβιβάζει τίτλους, που αντιπροσω-
πεύουν το κεφάλαιό της, στους εταίρους της εισφέρουσας εται-
ρείας.

3.5.4 Η πρόταση εξασφαλίζει φορολογική ουδετερότητα κατά
τη µεταφορά της έδρας µίας ευρωπαϊκής εταιρείας (SE) ή µίας
ευρωπαϊκής συνεταιριστικής εταιρείας (SCE) από το ένα κράτος
µέλος στο άλλο. Κατ' αυτόν τον τρόπο, προβλέπεται ένα καθεστώς
αναβολής της φορολόγησης µε το οποίο αποφεύγεται, σε ανάλογη
περίπτωση, η άµεση φορολόγηση των υπεραξιών που προκύπτουν
από τα στοιχεία ενεργητικού τα οποία εξακολουθούν να προ-
σαρτώνται στη µόνιµη εγκατάσταση η οποία βρίσκεται εφεξής στο
κράτος µέλος στο οποίο η εν λόγω εταιρεία εφορολογείτο πριν από
τη µεταφορά της καταστατικής της έδρας. Αυτό το φορολογικό
καθεστώς θα αφορά επίσης τις προβλέψεις ή τα αποθεµατικά που
διέθετε η εταιρεία πριν από τη µεταφοράς της έδρας της, την
πιθανή ανάληψη των απωλειών και την ύπαρξη µόνιµης εγκατά-
στασης σε ένα τρίτο κράτος µέλος.
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(6) Οδηγία της 3ης Ιουνίου 2003 (2003/49/ΕΚ) για τη θέσπιση κοινού
συστήµατος φορολόγησης των τόκων και των δικαιωµάτων που
καταβάλλονται µεταξύ των συνδεδεµένων εταιρειών διαφορετικών
κρατών µελών, ΕΕ αριθ. L 157 της 26.6.2003, σ. 49.

(7) COM (2003) 841 τελικό.



3.5.4.1 Η προαναφερθείσα δυνατότητα µεταφοράς της καταστα-
τικής έδρας προβλέπεται ρητώς από το καταστατικό των εταιρειών
αυτών µε στόχο την προάσπιση της θεµελιώδους ελευθερίας που
συνιστά το δικαίωµα εγκατάστασης και είναι, εποµένως, επιτακτική
ανάγκη να µην παρεµποδισθεί η εν λόγω ελευθερία εξαιτίας φορο-
λογικών διατάξεων.

3.5.5 Στην πρόταση διευκρινίζεται ότι το καθεστώς αναβολής
της φορολόγησης µπορεί επίσης να εφαρµοσθεί σε περίπτωση που
µία εταιρεία αποφασίζει να µετατρέψει ένα υποκατάστηµά της στο
εξωτερικό σε θυγατρική εταιρεία.

3.5.5.1 Η αναβολή της φορολόγησης που προβλέπεται από την
οδηγία συναρτάται µε την προσάρτηση των στοιχείων ενεργητικού
και παθητικού που µεταβιβάζονται στη µόνιµη εγκατάσταση της
εισφέρουσας εταιρείας, γεγονός το οποίο δεν συµβαίνει όταν υπο-
κατάστηµα ξένης εταιρείας µετατρέπεται σε θυγατρική της ίδιας
εταιρείας. Σε αυτή την περίπτωση τα µεταβιβαζόµενα στοιχεία
ενεργητικού και παθητικού προσαρτώνται στη λήπτρια εταιρεία
(στη νέα θυγατρική εταιρεία). ∆εδοµένου ότι οι πράξεις για τη
µετατροπή υποκαταστήµατος σε θυγατρική εταιρεία είναι σύµφωνες
προς τους στόχους της οδηγίας και δεν πλήττουν τα φορολογικά
δικαιώµατα του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους (τα στοιχεία
ενεργητικού και παθητικού εξακολουθούν να υπάγονται στην ίδια
φορολογική δικαιοδοσία) κρίνεται σκόπιµο να διευκρινισθεί ότι οι
πράξεις αυτές εµπίπτουν πράγµατι στο πεδίο εφαρµογής της οδη-
γίας.

3.5.6 Η πρόταση επεκτείνει επίσης το ευεργέτηµα της οδηγίας
στις πράξεις ανταλλαγής µετοχών, όταν η πλειοψηφία των
δικαιωµάτων ψήφου της αποκτώσας εταιρείας αποκτάται από εταί-
ρους που δεν είναι φορολογούµενοι κάτοικοι κράτους µέλους της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.5.7 Τέλος, µε την πρόταση θεσπίζονται ενδεδειγµένοι κανόνες
για την αποτροπή της οικονοµικής διπλής φορολόγησης η οποία
οφείλεται στην εφαρµογή διαφορετικών κανόνων για την εκτίµηση
της αξίας των µετοχών και των στοιχείων ενεργητικού στα διάφορα
κράτη µέλη στην περίπτωση τόσο της εισφοράς στοιχείων ενεργη-
τικού όσο και της ανταλλαγής µετοχών.

3.5.7.1 Εφόσον η φορολογία της υπεραξίας που προέρχεται
από τα στοιχεία ενεργητικού βαρύνει µεταγενέστερα την αποκτώσα
εταιρεία, θεωρήθηκε επιβεβληµένη η εναρµόνιση των εθνικών φορο-
λογικών κανόνων που διέπουν την εκτίµηση της αξίας των µετοχών
που λαµβάνονται έπειτα από εισφορά στοιχείων ενεργητικού ή από
ανταλλαγή µετοχών. Ως εκ τούτου, προβλέπεται ότι στις µετοχές
αυτές θα αποδίδεται η «πραγµατική» αξία των στοιχείων ενεργη-
τικού και παθητικού πριν από την εισφορά στοιχείων ενεργητικού ή
η «πραγµατική» αξία που είχαν οι ληφθείσες µετοχές κατά τη στιγµή
της ανταλλαγής των µετοχών (εντούτοις προβλέπεται µία εξαίρεση
στην περίπτωση που η αποκτώσα εταιρεία κατέχει δικές της
µετοχές).

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1 Η οδηγία περί «συγχωνεύσεων», της 23ης Ιουλίου 1990,
αποσκοπεί στη διασφάλιση της αναγκαίας ουδετερότητας των δια-
συνοριακών πράξεων αναδιάρθρωσης των εταιρειών, µε ταυτόχρονη
διασφάλιση των δηµοσιονοµικών συµφερόντων των κρατών µελών.

4.2 Η ΕΟΚΕ επικροτεί τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
για τον εκσυγχρονισµό της εν λόγω οδηγίας περί «συγχωνεύσεων»
διότι επιφέρουν απολύτως αναγκαίες και ενδεδειγµένες τροποποιή-
σεις στην οδηγία της 23ης Ιουλίου 1990, χωρίς να προκαλούν
ουσιαστικά καµία δυσµενή επίπτωση για τις επιχειρήσεις έναντι της
υφιστάµενης κατάστασης και χωρίς να επιβάλουν κάποια καινούρια
φορολογική υποχρέωση ή διατύπωση στις επιχειρήσεις.

4.3 Ο στόχος της πρότασης εκσυγχρονισµού της οδηγίας έγκει-
ται στη βελτίωση και στην επέκταση του προβλεπόµενου καθεστώ-

τος αναβολής της φορολόγησης των υπεραξιών που προκύπτουν
από αναδιαρθρώσεις. Κατ' αυτόν τον τρόπο το πεδίο εφαρµογής
της οδηγίας επεκτείνεται εφεξής ρητά σε περισσότερες µορφές εται-
ρειών (µεταξύ των οποίων περιλαµβάνεται η ευρωπαϊκή εταιρεία
(SE) και η ευρωπαϊκή συνεταιριστική εταιρεία (SCE)), καθώς και οι
µορφές εταιρειών που προτιµούνται εν γένει από τις µικροµεσαίες
επιχειρήσεις).

4.4 Με την επέκταση του καθεστώτος φορολογικής ουδετερότη-
τας στην ευρωπαϊκή εταιρεία (SE) και στην ευρωπαϊκή συνεταιρι-
στική εταιρεία (SCE) συµπεριλαµβανοµένου και του ενδεχόµενου
µεταφοράς της καταστατικής έδρας που αποτελεί ίδιον του
καθεστώτος αυτών των δύο µορφών εταιρείας η πρόταση οδηγίας
θα συµβάλει στη δηµιουργία και στη διοίκηση επιχειρήσεων µε
ευρωπαϊκή διάσταση, αποδεσµευµένων από τα εµπόδια που θέτει
επί του παρόντος η περιορισµένη εδαφική εφαρµογή της φορολο-
γικής νοµοθεσίας και του εταιρικού δικαίου στα διάφορα κράτη
µέλη.

4.5 Οι τροποποιήσεις αυτές, στο σύνολό τους, θα δώσουν τη
δυνατότητα στις επιχειρήσεις συµπεριλαµβανοµένων και ολοένα και
περισσότερων ΜΜΕ να επωφεληθούν πλήρως των πλεονεκτηµάτων
της ενιαίας αγοράς (µε την ισόρροπη φορολόγηση των εθνικών και
διασυνοριακών δράσεων η οποία θα διασφαλίσει την ουδετερότητα
των αποφάσεων περί επενδύσεων και αναδιαρθρώσεων), γεγονός το
οποίο αναµένεται να συµβάλει στη βελτίωση της ανταγωνιστι-
κότητάς τους και να επηρεάσει θετικά τη δηµιουργία θέσεων απασ-
χόλησης και την καταπολέµηση της ανεργίας.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ θα ήταν σκόπιµο να γενικευθεί η
ρήτρα η οποία προβλέπει ότι κάθε νέα µορφή εταιρείας που θα
δηµιουργείται σε ένα κράτος µέλος θα συµπεριλαµβάνεται αυτοµά-
τως στο κατάλογο µε τις µορφές εταιρειών του εν λόγω κράτους
µέλους, ο οποίος επισυνάπτεται στην οδηγία. Κατ' αυτόν τον τρόπο
θα καθίστατο δυνατή η επίλυση των προβληµάτων που ανακύπτουν
εξαιτίας της µη προσαρµογής του προαναφερθέντος καταλόγου.

5.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί επίσης ότι είναι ουσιώδες να πραγµατο-
ποιηθεί ο εκσυγχρονισµός των οδηγιών περί «συγχωνεύσεων», περί
«µητρικών-θυγατρικών εταιρειών» και περί «τόκων και πληρωµών
δικαιωµάτων εκµετάλλευση» κατά τρόπο συνεκτικό, για τον προ-
σδιορισµό τόσο του πεδίου εφαρµογής (παραδείγµατος χάρη όσον
αφορά τον κατάλογο των µορφών εταιρειών που επισυνάπτονται
στις οδηγίες) όσο και των προϋποθέσεων που πρέπει να πληρούνται
για να ισχύσει το προβλεπόµενο φορολογικό καθεστώς (όπως συµ-
βαίνει, παραδείγµατος χάρη, στην περίπτωση της µείωσης σε 10 %
του ελάχιστου ορίου συµµετοχής που προβλέπεται εφεξής από την
οδηγία εκσυγχρονισµού της οδηγίας περί «µητρικών-θυγατρικών
εταιρειών»).

5.3 Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η επέκταση του πεδίου εφαρ-
µογής (σε άλλες µορφές εταιρειών και σε άλλες πράξεις αναδιάρθ-
ρωσης) δεν είναι πλήρης και, άρα, ούτε ικανοποιητική δεδοµένου
ότι:

— δεν περιλαµβάνει όλα τα είδη φόρων που προβλέπονται για τις
πράξεις αναδιάρθρωσης (και, ειδικότερα, τα τέλη καταχώρισης ή
τους φόρους εισφοράς

— το καθεστώς αναβολής της φορολόγησης σε περίπτωση µετα-
φοράς της καταστατικής έδρας περιορίζεται στην ευρωπαϊκή
εταιρεία (SE) και στην ευρωπαϊκή συνεταιριστική εταιρεία (SCE),
παρά το γεγονός ότι στη νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστη-
ρίου αναγνωρίζεται —µε την απόφαση που ελήφθη για την
υπόθεση Centros (8)— η ελευθερία εγκατάστασης και επιλογής
του τόπου εγκατάστασης της εταιρικής έδρας για όλες τις
µορφές εταιρειών.
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(8) Υπόθεση αριθ. C 212/97 της 9ης Μαρτίου 1999.



5.4 Τέλος, η ΕΟΚΕ εµµένει στην πλήρη διασφάλιση της φορολο-
γικής ουδετερότητας των διασυνοριακών πράξεων αναδιάρθρωσης,
κυρίως όσον αφορά την µεταφορά των ζηµιών και την προστασία
των εξοµοιωµένων λογαριασµών και των αποθεµατικών.

6. Συµπεράσµατα

6.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για την τροποποίηση της οδηγίας περί «συγχωνεύσεων»
διότι, αφενός, επιφέρουν απολύτως αναγκαίες και ενδεδειγµένες
τροποποιήσεις στην εν λόγω οδηγία και, αφετέρου, θα δώσουν τη
δυνατότητα στις επιχειρήσεις — µεταξύ των οποίων συµπεριλαµβά-

νεται πλέον η ευρωπαϊκή εταιρεία (SE), η ευρωπαϊκή συνεταιριστική
εταιρεία (SCE) και ολοένα και µεγαλύτερος αριθµός ΜΜΕ — να
επωφεληθούν πλήρως των πλεονεκτηµάτων της ενιαίας αγοράς,
γεγονός το οποίο αναµένεται να συµβάλει στη βελτίωση της αντα-
γωνιστικότητάς τους και να επηρεάσει θετικά τη δηµιουργία θέσεων
απασχόλησης και την καταπολέµηση της ανεργίας.

6.2 Η ΕΟΚΕ καλεί ωστόσο την Επιτροπή να επανεξετάσει
ορισµένες βασικές συνιστώσες, οι οποίες παραµένουν σε εκκρε-
µότητα και επισηµαίνονται στις ειδικές παρατηρήσεις που διατυπώ-
νει η ΕΟΚΕ.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το «Σύστηµα γενικευµένων
προτιµήσεων (ΣΓΠ)»

(2004/C 110/10)

Στις 20 Ιανουαρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, ο επίτροπος ο αρµόδιος για θέµατα εµπορίου, κ. Pascal Lamy, ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει γνωµοδότηση για το: Γενικευµένο Σύστηµα Προτιµήσεων.

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της
ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Φεβρουαρίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. PEZZINI.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοι-
νωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 117 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και καµία αποχή.

1. Εισαγωγή

1.1 Κατά τις τελευταίες δεκαετίες, η ΕΕ προέβη σε ουσιαστική
αναθεώρηση και ενηµέρωση της πολιτικής της στον τοµέα των
εµπορικών προτιµήσεων έναντι των αναπτυσσόµενων χωρών υπό το
φως της εξέλιξης της κατάστασης. Η τελευταία σηµαντική ανα-
θεώρηση του συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων (ΣΓΠ) τέθηκε
σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1995 για περίοδο δέκα ετών από την
έναρξη ισχύος της. Κατά συνέπεια, θα παύσει να ισχύει την
31η ∆εκεµβρίου 2004 και, για το λόγο αυτόν, είναι αναγκαία µια
νέα αναθεώρηση.

1.2 Οι ισχύουσες κατευθυντήριες γραµµές εισήγαγαν πολλές
σηµαντικές αλλαγές, αντικαθιστώντας την παραδοσιακή προσέγγιση
αδασµολόγητης πρόσβασης στις αγορές για περιορισµένες ποσότη-
τες εµπορευµάτων µε την έννοια της προσαρµογής, σύµφωνα µε
την οποία παρέχονται περιορισµένες προτιµήσεις για απεριόριστες
ποσότητες. Παράλληλα θεσπίστηκαν νέοι κανόνες περί διαβάθµισης
οι οποίοι εξαιρούν ορισµένους τοµείς εξαγωγών από καθορισµένες
δικαιούχους χώρες.

1.2.1 Στη συνέχεια, προσφέρθηκαν πρόσθετες προτιµήσεις υπό
µορφή ειδικών καθεστώτων ενθάρρυνσης µε στόχο την προώθηση
των ακόλουθων στόχων:

— επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης,

— συνδροµή προς τις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες,

— καταπολέµηση της παραγωγής και της διακίνησης ναρκωτικών
ουσιών,

— προστασία των δικαιωµάτων των εργαζοµένων,

— προστασία του περιβάλλοντος.

1.2.2 Υπάρχουν διατάξεις που προβλέπουν την προσωρινή ανα-
στολή του συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων
για τις χώρες οι οποίες παραβιάζουν τα ανθρώπινα δικαιώµατα,
έχουν διαπράξει σοβαρές και συστηµατικές παραβιάσεις των
βασικών κανόνων εργασίας, διενεργούν ανεπαρκείς τελωνειακούς
ελέγχους, έχουν δείξει ανοχή στο εµπόριο ναρκωτικών, έχουν εµπ-
λακεί σε απάτες ή αθέµιτες εµπορικές πρακτικές, έχουν καταστ-
ρατηγήσει τις διεθνείς συµβάσεις που αφορούν τη διατήρηση και
την προστασία των αλιευτικών πόρων ή έχουν παραβεί µία ή περισ-
σότερες άλλες απαιτήσεις. Ωστόσο, αυτό το είδος κύρωσης έχει
χρησιµοποιηθεί τόσο σπάνια που έχει καταλήξει να είναι ως επί το
πλείστον αναποτελεσµατικό. Η µόνη χώρα που έχει τιµωρηθεί µέχρι
σήµερα κατά τον τρόπο αυτόν είναι η Μυανµάρ.

1.3 Το 1998, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, προκειµένου να διευκο-
λύνει την εφαρµογή του ΣΓΠ, είχε υποβάλει προτάσεις
(COM(1998) 521 τελικό) που συγκέντρωναν σε έναν ενιαίο κανονι-
σµό, µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως την 31η ∆εκεµβρίου

2001, τις πολύ διαφορετικές µεταξύ τους διατάξεις περί γεωργικών
και βιοµηχανικών προϊόντων. Η ΕΟΚΕ είχε εγκρίνει τις προτάσεις
αυτές (1) οι οποίες στη συνέχεια ενσωµατώθηκαν στον κανονισµό
του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2820/98.

1.4 Το 2001, η Επιτροπή υπέβαλε προτάσεις (COM(2001) 293
τελικό) για ένα τροποποιηµένο καθεστώς για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου 2002 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2004. Η ΕΟΚΕ
εξέδωσε θετική γνωµοδότηση επί των προτάσεων (2) οι οποίες στη
συνέχεια τέθηκαν σε εφαρµογή µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2501/2001 του Συµβουλίου.

2. Οι προτάσεις της Επιτροπής

2.1 Αρχικά, η Επιτροπή σκόπευε να δηµοσιεύσει, το Σεπτέµβριο
του 2003, ένα έγγραφο που θα περιλάµβανε τις προτάσεις της για
το νέο καθεστώς το οποίο έπρεπε να τεθεί σε ισχύ την
1η Ιανουαρίου 2005. Στη συνέχεια, αποφάσισε να αναστείλει την
εισαγωγή του νέου συστήµατος για ένα έτος και να υποβάλει πρό-
ταση προσωρινού καθεστώτος για την εν λόγω περίοδο. Αυτό το
προσωρινό καθεστώς θα βασιζόταν στις ισχύουσες κατευθυντήριες
γραµµές µε ορισµένες τροποποιήσεις, σχετικά ελάχιστης σηµασίας
και ως επί το πλείστον τεχνικής φύσης.

2.1.1 Η απόφαση να ανασταλεί η θεµελιώδης τροποποίηση του
συστήµατος ελήφθη, µεταξύ άλλων, ενόψει της αναµονής των απο-
τελεσµάτων του Γύρου της Ντόχα, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύ-
σεων του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου, και προκειµένου να
µην διακυβευτεί η έκβαση των συνοµιλιών αυτών. Ένα άλλο στοι-
χείο που συνέβαλε στην αναστολή ήταν η προσφυγή που άσκησε η
Ινδία κατά της ΕΕ στον ΠΟΕ. Επιπλέον, θεωρήθηκε ότι θα ήταν
πρόσφορο να αναβληθεί η θέσπιση των νέων κατευθυντήριων
γραµµών για µετά τη διεύρυνση της Ένωσης προκειµένου να δοθεί
στα νέα κράτη µέλη περισσότερος χρόνος προσαρµογής· ένα από
αυτά (η Κύπρος) είναι ήδη δικαιούχος του ΣΓΠ.

2.1.2 Η δεκαετής περίοδος για το νέο καθεστώς προβλέπεται να
ξεκινήσει την 1η Ιανουαρίου 2007· ακόµη και σε περίπτωση που οι
διαπραγµατεύσεις του Γύρου της Ντόχα δεν έχουν ολοκληρωθεί
µέχρι την ηµεροµηνία αυτή, η Επιτροπή έχει τώρα αποφασίσει ότι
δεν θα επιδιώξει την περαιτέρω παράταση του ισχύοντος συστήµα-
τος. Η σχετική αποτυχία των συνοµιλιών του Κανκούν δεν είναι
καλός οιωνός για µια επιτυχή έκβαση του Γύρου της Ντόχα εντός
του ισχύοντος χρονοδιαγράµµατος.
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(1) Γνωµοδότηση για την «Πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του Συµβουλίου για
την εφαρµογή πολυετούς προγράµµατος γενικευµένων δασµολογικών
προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2001» - [COM (1998) 521 τελικό - 98/0280 (ACC)],
(ΕΕ C 40 της 15.2.1999).

(2) Γνωµοδότηση σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για
την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2001» - COM (2001) 293 τελικό - 2001/0131 (ACC), (ΕΕ C 311 της
7.11.2001).



2.2 Οι προτάσεις της Επιτροπής για την προσωρινή περίοδο
δηµοσιεύτηκαν το Σεπτέµβριο του 2003 (COM(2003) 634 τελικό)
και η ΕΟΚΕ ενέκρινε ασφαλώς τις ρυθµίσεις αυτές (3).

2.3 Εν συνεχεία της αίτησης του κ. Lamy, η ΕΟΚΕ διατυπώνει
τώρα τις παρατηρήσεις της και συστάσεις σχετικά µε τη µορφή που
θα πρέπει να λάβουν οι κατευθυντήριες γραµµές για το νέο ορι-
στικό καθεστώς Γ∆Π το οποίο θα θεσπιστεί στο τέλος αυτής της
προσωρινής περιόδου.

3. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

3.1 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι στόχοι του ισχύοντος συστήµατος
(βλ. ανωτέρω) είναι σηµαντικοί και πρέπει να αποτελούν τη βάση
οποιουδήποτε νέου συστήµατος που προορίζεται να αντικαταστήσει
τις ισχύουσες συµφωνίες.

3.2 Πρέπει τώρα να διαµορφωθεί ένα σύστηµα που θα διασφαλί-
ζει την αποτελεσµατική εφαρµογή των κοινοτικών πολιτικών στον
τοµέα αυτόν.

3.3 Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι ως επί το πλεί-
στον τα ειδικά καθεστώτα ενθάρρυνσης δεν είχαν τον επιθυµητό
αντίκτυπο. Σύµφωνα µε τις τελευταίες εκτιµήσεις, µόνο µία χώρα (η
∆ηµοκρατία της Μολδαβίας) συµπεριλήφθηκε στα ειδικά καθεστώτα
ενθάρρυνσης για την προστασία των δικαιωµάτων εργασίας (µια
δεύτερη χώρα, η Σρι Λάνκα, προβλέπεται να συµπεριληφθεί το Φεβ-
ρουάριο του 2004) και καµία χώρα στα ειδικά καθεστώτα ενθάρ-
ρυνσης για την προστασία του περιβάλλοντος, γεγονός που απο-
τελεί σαφή ένδειξη για το ότι τα ειδικά καθεστώτα ενθάρρυνσης δεν
αποδείχτηκαν ενθαρρυντικά. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η
διαδικασία αναθεώρησης πρέπει να προβλέπει επίσης την εις βάθος
αναθεώρηση των µηχανισµών αυτών.

3.3.1 Σε προηγούµενη γνωµοδότησή της επί του θέµατος
αυτού (4), η ΕΟΚΕ επισήµανε ότι οι προτάσεις που υπέβαλε η Επιτ-
ροπή για τη βελτίωση των καθεστώτων αυτών πιθανόν να µην
κατορθώσουν να καταστήσουν ελκυστικά τα κίνητρα για τις
δικαιούχους χώρες. Τίθεται, συνεπώς, το ερώτηµα κατά πόσο είναι
δυνατό, στο πλαίσιο του προσαρµοσµένου συστήµατος και των σχε-
τικών περιορισµένων προτιµήσεων, να ενθαρρυνθούν οι ενδιαφερό-
µενες χώρες να υιοθετήσουν τους επιθυµητούς τρόπους συµπερι-
φοράς.

3.3.2 Η συµπληρωµατική κατ' αποκοπή µείωση κατά 3,5 ποσο-
στιαίες µονάδες συνεπάγεται συνολική µείωση 7 % και θα µπορούσε
να αποτελέσει ανεπαρκές κίνητρο σε σύγκριση µε τα τεράστια
χρηµατικά ποσά που εµπλέκονται στο εµπόριο ναρκωτικών ή τις
τεράστιες δαπάνες που συνεπάγεται για τα εθνικά οικονοµικά των
δικαιούχων χωρών η εφαρµογή των σχεδίων στον τοµέα του
περιβάλλοντος.

3.3.3 Επιπλέον, τίθεται το ερώτηµα σχετικά µε το ποια είναι η
καλύτερη τυπολογία κινήτρων που θα πρέπει να υιοθετηθεί: είναι
προτιµότερο να χορηγηθούν µειώσεις εκ των υστέρων, µόλις εξακ-
ριβωθεί ότι η δικαιούχος χώρα πληροί τις προϋποθέσεις, ή είναι
αντίθετα προτιµότερο να χορηγηθούν τα κίνητρα εκ των προτέρων,

προκειµένου να ενθαρρυνθούν οι ενδιαφερόµενες χώρες να υιοθε-
τήσουν τις αναγκαίες πολιτικές. Ωστόσο, καµία από τις δύο προ-
σεγγίσεις δεν θα έχει το επιθυµητό αποτέλεσµα αν οι προτιµήσεις
δεν είναι τέτοιου επιπέδου που να συνιστούν επαρκές κίνητρο.

3.4 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι τα ληφθέντα µέτρα, ανεξάρτητα από τη
φύση τους, θα πρέπει να είναι διαφανή, συνεπή, αντικειµενικά και
να µην προκαλούν διακρίσεις. Επιπλέον, θα πρέπει να βασίζονται σε
συµφωνηµένα πρότυπα και σε κριτήρια αναγνωρισµένα σε διεθνές
επίπεδο, όπου αυτά υπάρχουν, συµπεριλαµβανοµένων των οκτώ
βασικών κανόνων εργασίας του ∆ΟΕ. Πρέπει επίσης να είναι συµ-
βατά µε τους κανόνες του ΠΟΕ και τις άλλες υποχρεώσεις που
απορρέουν από τις συνθήκες.

3.5 Στην προηγούµενη γνωµοδότησή της (5), η ΕΟΚΕ επισήµανε
ότι η νέα αναθεώρηση του κανονισµού δεν κατόρθωσε να εναρµονί-
σει πλήρως και να ενοποιήσει όλους τους κανόνες και τις διαδικα-
σίες του ΣΓΠ και ζήτησε επιµόνως να αξιοποιηθεί η εις βάθος ανα-
θεώρηση που προβλέπεται για το 2004 προκειµένου να απλου-
στευθεί, να εναρµονιστεί, να βελτιωθεί, να κωδικοποιηθεί, να ταξι-
νοµηθεί και να ενοποιηθεί ολόκληρο το σύστηµα. Η ΕΟΚΕ επανα-
λαµβάνει τη θέση αυτή και υπογραµµίζει ότι δίνει µεγάλη σηµασία
στο θέµα αυτό. Η απλούστευση είναι θεµελιώδης για τη βελτίωση
της λειτουργίας του ΣΓΠ και για την επίτευξη των στόχων του. Οι
ισχύουσες ρυθµίσεις χαρακτηρίζονται από έλλειψη σαφήνειας,
περιεκτικότητας, και διάρθρωσης

3.6 Ένας από τους παράγοντες που συµβάλλουν στην πολυπλο-
κότητα του ισχύοντος καθεστώτος είναι ο µηχανισµός διαβάθµισης.
Ο µηχανισµός αυτός καθιστά δυνατό τον αποκλεισµό, από µεµο-
νωµένες δικαιούχους χώρες, συγκεκριµένων τοµέων εξαγωγών όταν
δεν είναι πλέον αναγκαία η στήριξη αυτών των βιοµηχανικών
τοµέων στις χώρες αυτές και συνεπώς δεν δικαιολογείται η παρά-
ταση του ΣΓΠ στο πλαίσιο της συνδροµής προς τις αναπτυσσόµε-
νες χώρες, ακόµη κι αν εξακολουθεί να παρέχεται στήριξη σε άλλα
είδη βιοµηχανιών των εν λόγω χωρών. Η ΕΟΚΕ εξέφρασε θετική
γνώµη (6) όσον αφορά τη διατήρηση του µηχανισµού διαβάθµισης
στο πλαίσιο των προσωρινών καθεστώτων για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου 2002 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2004, όµως εκτιµά
ότι αυτή η διαδικασία θα πρέπει να επανεξεταστεί στο πλαίσιο της
εν εξελίξει εις βάθος αναθεώρησης.

3.7 Σε πολλές πρόσφατες γνωµοδοτήσεις (7), η ΕΟΚΕ τόνισε
πόσο σηµαντικό είναι να συνοδευτούν οι νοµοθετικές προτάσεις
από λεπτοµερείς εκτιµήσεις των επιπτώσεων. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την
Επιτροπή να καταρτίσει εκτίµηση των επιπτώσεων των προτάσεών
της που αφορούν την αναθεώρηση του ΣΓΠ.

4. Η άποψη της κοινωνίας των πολιτών

4.1 Στις 10 Ιουνίου 2003, η ΕΟΚΕ διοργάνωσε ακρόαση των
εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών στην έδρα της στις Βρυξέλ-
λες. Οι θέσεις που αναπτύσσονται στο παρόν κεφάλαιο αντανακ-
λούν τις γραπτές προτάσεις που παραλήφθηκαν και τις παρεµβάσεις
που πραγµατοποιήθηκαν στη διάρκεια της ακρόασης.
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(3) Γνωµοδότηση για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την
παράταση, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2005, της εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2501/2001 για την εφαρµογή συστήµατος γενικευµέ-
νων δασµολογικών προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου
2002 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 και την τροποποίηση του εν λόγω
κανονισµού» - COM (2003) 634 τελικό – 2003/0259ACC.

(4) Γνωµοδότηση σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για
την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2001« - COM (2001) 293 τελικό - 2001/0131 (ACC), (ΕΕ C 311 της
7.11.2001, παρ. 3.6).

(5) Γνωµοδότηση σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για
την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων για
την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1999 έως τις 31 ∆εκεµβρίου
2001» - COM (2001) 293 τελικό - 2001/0131 (ACC), (ΕΕ C 311
της 7.11.2001).

(6) αυτ.
(7) Γνωµοδότηση για την απλοποίηση, εισηγητής: ο κ. Walker (ΕΕ C 48 της

21.02.2002), γνωµοδότηση για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής –
Απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλλοντος» -
COM(2001) 726 τελικό (ΕΕ C 125 της 27.05.2002) και γνωµοδότηση
για την «Απλούστευση», (ΕΕ C 133 της 6.6.2003).



4.2 Η γενική αντίληψη είναι ότι το ισχύον σύστηµα θα µπο-
ρούσε να λειτουργεί καλύτερα. Σε διάφορες απαντήσεις στο ερωτ-
ηµατολόγιο, οι ερωτηθέντες εξέφραζαν σοβαρές αµφιβολίες ως
προς την αποτελεσµατικότητα των δασµολογικών προτιµήσεων
µολονότι υποστήριζαν ότι δεν µπορούσαν να συγκεκριµενοποιή-
σουν τις αµφιβολίες αυτές. Επιπλέον, επισήµαιναν ότι είναι δύσκολο
να αξιολογηθεί η επιτυχία του συστήµατος λόγω της έλλειψης
διαθέσιµων στοιχείων. Άλλες απαντήσεις επισήµαιναν έλλειψη ισορ-
ροπίας στον καταµερισµό των οφελών· οι ασιατικές χώρες επωφε-
λούνται από το 75 % του συνολικού όγκου των µειώσεων δασµών
και από αυτό το ποσοστό η Κίνα επωφελείται από το 1/3.
Εκφράστηκαν ανησυχίες για το γεγονός ότι το µεγαλύτερο µέρος
των πλεονεκτηµάτων προορίζεται για τις πιο αναπτυγµένες από τις
αναπτυσσόµενες χώρες και όχι τις λιγότερο αναπτυγµένες. Συχνά οι
µεγαλύτεροι δικαιούχοι καταλήγουν να είναι οι διεθνείς εµπορικοί
φορείς αντί των κρατών. Επιπλέον, επικρατεί η εντύπωση ότι ο
αντίκτυπος των γενικευµένων προτιµήσεων συχνά υπεραντισταθµίζε-
ται από άλλους παράγοντες, όπως οι µη δασµολογικοί φραγµοί.

4.3 Έχουν εντοπιστεί διάφορα προβλήµατα:

— η δασµολογική διάβρωση διακυβεύει τον αντίκτυπο των γενι-
κευµένων προτιµήσεων. Λόγω της γενικής µείωσης των δασµών
περιορίζονται τα περιθώρια για την παροχή προτιµησιακής
µεταχείρισης σηµαντικού µεγέθους σε ορισµένες χώρες. Η
ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων της Ντόχα αναµένεται να
καταλήξει σε πρόσθετες γενικευµένες µειώσεις·

— το σύστηµα είναι ευάλωτο στις απάτες. Είναι σχετικά εύκολο
για τους ασυνείδητους φορείς που έχουν την έδρα τους σε
χώρες που µπορούν να είναι δικαιούχοι δασµολογικών προτιµή-
σεων να εξάγουν τα εµπορεύµατά τους σε µια χώρα που µπορεί
να επωφελείται από τους δασµούς αυτούς και από εκεί να τα
επανεξάγουν στην ΕΕ σαν να είχαν παραχθεί σε αυτή την τελευ-
ταία χώρα·

— ακόµη και όταν δεν διαπιστώνονται απάτες, ο έλεγχος της
χώρας προέλευσης αποτελεί µια περίπλοκη διαδικασία, ιδίως
για τα µεταποιηµένα προϊόντα που αποτελούνται από σειρές
υλικών ή επιµέρους συστατικών· λόγω του γεγονότος αυτού, σε
πολλές περιπτώσεις επιβάλλονται στους εισαγωγείς της ΕΕ όροι
τόσο επαχθείς που καταλήγουν να είναι απαράδεκτοι·

— οι κανόνες, ιδίως αυτοί που αφορούν το µηχανισµό διαβάθ-
µισης, είναι υπερβολικά περίπλοκοι και προκαλούν σύγχυση και
αντιθέσεις·

— δεν υπάρχει συνοχή του ΣΓΠ και των άλλων µέσων της ΕΕ. Σε
κάποιες περιπτώσεις, ορισµένες χώρες µπορούν να απολαύουν
ποσοστώσεων στο πλαίσιο:

α) διµερούς συµφωνίας µε την ΕΕ,

β) αυτόνοµων ή ειδικών ποσοστώσεων ανά προϊόν χορηγούµε-
νων ετησίως υπέρ όλων των τρίτων χωρών ανεξαρτήτως της
προέλευσης, και

γ) δασµολογικών προτιµήσεων που παρέχονται στο πλαίσιο
του ΣΓΠ.

4.4 Οι απόψεις διίστανται σηµαντικά ως προς τους στόχους
που θα πρέπει να εκπληρώσει το ΣΓΠ κατά την προσεχή δεκαετή
περίοδο. Οι συνδικαλιστικές οργανώσεις είναι πεπεισµένες ότι οι
βασικοί κανόνες εργασίας, η προστασία του περιβάλλοντος και η
εξάλειψη της παραγωγής και της διακίνησης ναρκωτικών θα πρέπει
να παραµείνουν ουσιώδη στοιχεία του συστήµατος, µέχρι του
σηµείου να προβλεφθεί ο αποκλεισµός των χωρών που δεν σέβονται
τις απαιτήσεις αυτές, ανεξάρτητα από την οικονοµική τους κατά-
σταση. Αντίθετα, οι εµπορικές ενώσεις, µολονότι αναγνωρίζουν τη
µεγάλη σηµασία αυτών των θεµάτων, υποστηρίζουν ότι το ΣΓΠ δεν
αποτελεί µέσο που µπορεί να αντιµετωπίσει τέτοια προβλήµατα και
ότι η ενσωµάτωσή τους κατέστησε δυσχερέστερη την εφαρµογή του

προτιµησιακού καθεστώτος, προκαλώντας, επιπλέον, ασάφειες όσον
αφορά τους σχετικούς κανόνες δικαίου.

4.5 Ορισµένοι από τους ερωτηθέντες επισήµαναν ότι ο παρών
κατάλογος δικαιούχων χωρών δεν είναι συνεπής επειδή:

α) το φάσµα των σταδίων ανάπτυξης που περιλαµβάνονται στον
κατάλογο είναι πολύ ευρύ·

β) περιλαµβάνονται τόσο οι αναπτυσσόµενες οικονοµίες όσο και οι
οικονοµίες σε στάδιο µετάβασης·

γ) διάφορες δικαιούχοι χώρες απολαύουν επίσης προτιµησιακού
καθεστώτος µέσω διµερών ή περιφερειακών διµερών συµφωνιών.

Άλλοι εκτιµούν ότι το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ δεν θα πρέπει να απο-
τελεί κριτήριο για τον καθορισµό των δικαιούχων χωρών δεδοµένου
ότι ορισµένες χώρες µε χαµηλό κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ έχουν ισχυρή,
ή και δεσπόζουσα ακόµη, θέση σε ορισµένους βιοµηχανικούς τοµείς
στο παγκόσµιο εµπόριο. Οι συνδικαλιστικοί εκπρόσωποι υποστηρί-
ζουν ότι µοναδικά κριτήρια πρέπει να είναι ο σεβασµός των
βασικών δικαιωµάτων των εργαζοµένων, η προστασία του περιβάλ-
λοντος και η καταπολέµηση του εµπορίου ναρκωτικών. Σε πολλές
απαντήσεις επιβεβαιώνεται ότι ο κατάλογος των δικαιούχων θα
πρέπει να περιορίζεται στις 49 χώρες που περιλαµβάνονται στον
κατάλογο των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών των Ηνωµένων
Εθνών.

4.6 Επιτεύχθηκε γενική συναίνεση όσον αφορά το γεγονός ότι
οι βασικές προτιµήσεις θα πρέπει να παρέχονται σύµφωνα µε ένα εκ
των προτέρων κριτήριο, αλλά ότι οι ειδικές προτιµήσεις, αν
πράγµατι πρέπει να παρέχονται, θα πρέπει να παρέχονται σύµφωνα
µε ένα εκ των υστέρων κριτήριο.

4.7 Μεταξύ των προτάσεων απλούστευσης περιλαµβάνονται:

— µείωση του αριθµού των δικαιούχων χωρών

— µείωση του αριθµού των βιοµηχανικών τοµέων και των κατηγο-
ριών προϊόντων

— αποκλεισµός των χωρών που έχουν συνάψει διµερή συµφωνία
µε την ΕΕ

— αποκλεισµός των χωρών που επωφελούνται από περιφερειακή
εµπορική συµφωνία

— κατάργηση των ειδικών προτιµήσεων ή η µείωση του αριθµού
τους

— απλούστευση των κανόνων που αφορούν τη χώρα προέλευσης

— απλούστευση ή εξάλειψη του µηχανισµού διαβάθµισης

— εξάλειψη όλων των δασµών κατ' αξία 3 % ή λιγότερο και όλων
των ειδικών δασµών ίσης ή χαµηλότερης αξίας των 5 ευρώ.

Οι υποστηρικτές της πρότασης περί περιορισµού των δικαιούχων
στις 49 λιγότερο αναπτυγµένες χώρες επισήµαναν ότι το µέτρο
αυτό θα οδηγούσε ipso facto σε απλούστευση του συστήµατος.

4.8 Η γενική άποψη είναι ότι η λειτουργία του µηχανισµού
διαβάθµισης δεν είναι ικανοποιητική και έχει προκαλέσει πολλές
αντιθέσεις. Ένας από τους ερωτηθέντες έφτασε στο σηµείο να
βεβαιώσει ότι το ισχύον σύστηµα διαβάθµισης είναι ολοκληρωτικά
αδιαφανές. Πρέπει να σηµειωθεί ότι η απώλεια του καθεστώτος
Γ∆Π έχει επανειληµµένως οδηγήσει στη µείωση των άµεσων ξένων
επενδύσεων στην ενδιαφερόµενη χώρα δεδοµένου ότι οι επενδύσεις
συνδέονταν µε την ύπαρξη των δασµολογικών προτιµήσεων: οι
αποκλεισµένες χώρες βρέθηκαν συνεπώς σε διττή µειονεκτική θέση.
Ένα άλλο πρόβληµα συνίσταται στο γεγονός ότι η περίοδος ανα-
φοράς που χρησιµοποιείται για την ενηµέρωση της διαβάθµισης
απέχει σηµαντικά από το χρόνο της πραγµατικής ενηµέρωσης: για
παράδειγµα, η περίοδος αναφοράς για το 2003 είναι η περίοδος
1997-1999.
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4.9 Σε γενικές γραµµές, υποστηρίζεται ότι δεν υπάρχει µόνο
έλλειψη συνοχής των γενικών εµπορικών και των αναπτυξιακών
πολιτικών της ΕΕ αλλά και ότι οι πολιτικές αυτές είναι ενίοτε αλλ-
ηλοσυγκρουόµενες. Για την επανόρθωση της κατάστασης αυτής και
την επίτευξη ισορροπίας µεταξύ των διαφόρων παραγόντων που
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη, θα απαιτηθεί συντονισµένη προσέγ-
γιση από όλα τα θεσµικά όργανα της ΕΕ καθώς και η ενεργός συµ-
µετοχή ορισµένων Γενικών ∆ιευθύνσεων της Επιτροπής.

5. Η θέση των τρίτων χωρών

5.1 Το ίδιο ερωτηµατολόγιο απεστάλη στις κυβερνήσεις και τις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις µιας σειράς δικαιούχων χωρών.
∆υστυχώς, ελάχιστες απαντήσεις παρελήφθησαν και τα αποτελέ-
σµατα δεν ελήφθησαν υπόψη στην έρευνα αυτή επειδή κρίθηκε ότι
η ανταπόκριση ήταν πολύ µικρή για να µπορέσει να αποτελέσει
σηµαντικό στατιστικό δείγµα. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ συνεχίζει να
συνδράµει ενεργώς τις αναπτυσσόµενες χώρες προκειµένου να
αναπτύξουν τις ικανότητές τους ώστε να ανταποκριθούν σε απαι-
τήσεις της φύσης αυτής.

6. Ειδικές παρατηρήσεις

6.1 Φαίνεται πιθανό, λαµβανοµένης υπόψη της δυσοίωνης
αρχής τους, ότι οι διαπραγµατεύσεις του Γύρου της Ντόχα του
ΠΟΕ θα είναι εξίσου παρατεταµένες µε τις διαπραγµατεύσεις των
προηγούµενων γύρων. Για το λόγο αυτόν, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την
απόφαση της Επιτροπής να προβεί στη θέσπιση του νέου συστήµα-
τος µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2006 και να µην περιµένει τα
αποτελέσµατα του Γύρου της Ντόχα κάποια απροσδιόριστη στιγµή
στο µέλλον.

6.2 Η πρωτοβουλία που δροµολόγησε η ΕΕ στο πλαίσιο της
συµφωνίας «Οτιδήποτε εκτός από όπλα» για τις 49 λιγότερο ανα-
πτυγµένες χώρες συνεπάγεται τον ουσιαστικό αποκλεισµό τους από
το σύστηµα Γ∆Π. Εφόσον έχουν το δικαίωµα να εξάγουν αδασµο-
λόγητα όλα τα άλλα προϊόντα (µε ορισµένες µεταβατικές εξαιρέσεις
στο γεωργικό τοµέα) στην ΕΕ σε απεριόριστες ποσότητες, το
σύστηµα Γ∆Π δεν ισχύει πλέον για αυτές τις χώρες, δεδοµένου ότι
δεν µπορεί να µειωθεί µέσω προτιµήσεων ό,τι έχει ήδη καθοριστεί
σε µηδενικό επίπεδο.

6.3 Το σύστηµα Γ∆Π είναι ένα στοιχείο της αναπτυξιακής πολι-
τικής της ΕΕ. Κατά συνέπεια, πρέπει να ευθυγραµµίζεται µε τα άλλα
στοιχεία της πολιτικής αυτής. Κάθε τροποποίηση του συστήµατος
Γ∆Π πρέπει να εξετάζεται υπό το φως της γενικής αναπτυξιακής
πολιτικής. Για τον σκοπό αυτόν, θα απαιτηθεί στενός συντονισµός
µεταξύ των αρµοδίων Γενικών ∆ιευθύνσεων της Επιτροπής.

6.4 Η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι θα αξιοποιηθεί η ευκαιρία που θα δοθεί
µε τη θέσπιση του νέου συστήµατος για να εναρµονιστούν όλοι οι
κανόνες και διαδικασίες του καθεστώτος.

6.5 Πρωταρχικός στόχος του συστήµατος Γ∆Π είναι να βοηθή-
σει τις αναπτυσσόµενες χώρες να αναπτύξουν τις οικονοµίες τους.
∆εν µπορεί να θεωρείται πανάκεια για όλα τα προβλήµατα που αντι-
µετωπίζουν αυτές οι χώρες.

6.6 Το ισχύον σύστηµα Γ∆Π έχει δεχτεί πολλές επικρίσεις, και
συγκεκριµένα:

— ότι καλύπτει υπερβολικά πολλές χώρες·

— ότι τα ειδικά καθεστώτα ενθάρρυνσης απέτυχαν·

— ότι ο καταµερισµός των οφελών δεν είναι ισόρροπος·

— ότι ο µηχανισµός διαβάθµισης είναι υπερβολικά περίπλοκος·

— ότι είναι ευάλωτο στις απάτες·

— ότι ο αντίκτυπός του έχει αµβλυνθεί λόγω της µείωσης των
δασµών.

6.6.1 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι το σύστηµα Γ∆Π καλύπτει υπερ-
βολικά πολλές χώρες. Ο παρών κατάλογος δικαιούχων χωρών περι-
λαµβάνει 174 χώρες µεταξύ των οποίων υπάρχουν µεγάλες δια-
φορές από άποψη ανάπτυξης, όγκου εµπορικών συναλλαγών, κατά

κεφαλήν ΑΕγχΠ, επιπέδου εκβιοµηχάνισης, επιπέδου φτώχειας και
συµµόρφωσης µε τα διεθνώς αποδεκτά πρότυπα κοινωνικής
ευθύνης.

6.6.1.1 Από τη µία πλευρά, περιλαµβάνει βασικούς εµπορικούς
εταίρους, όπως η Κίνα, η Ινδία, η Ρωσική Οµοσπονδία και η Νότια
Αφρική, που αποτελούν τροµακτικούς ανταγωνιστές της ΕΕ σε πολ-
λούς τοµείς αγορών. Από την άλλη πλευρά, περιλαµβάνει από-
κεντρα νησιωτικά εδάφη µε πολύ µικρές οικονοµίες, όπως η Νήσος
των Χριστουγέννων, η νήσος Χερντ, οι νήσοι ΜακΝτόναλντ, η
νήσος Νότια Γεωργία και οι νήσοι Σάντουιτς. Μεταξύ των δύο
αυτών άκρων υπάρχουν φορολογικοί παράδεισοι όπως οι νήσοι
Κεϊµάν, πετρελαιοπαραγωγικές χώρες όπως το Κουβέιτ, χώρες µε
καλά αναπτυγµένες οικονοµίες όπως η Αίγυπτος και χώρες µε απο-
λυταρχικά καθεστώτα όπως η Ζιµπάµπουε.

6.6.1.2 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση να µην είναι το κατά
κεφαλήν ΑΕγχΠ το µοναδικό κριτήριο που χρησιµοποιείται για τον
καθορισµό της επιλεξιµότητας για συµπερίληψη στο καθεστώς
Γ∆Π. Συµµερίζεται επίσης τις ανησυχίες που εκφράστηκαν σε πολ-
λούς κύκλους ότι υπερβολικό ποσοστό οφελών διοχετεύεται σε
εκείνες τις χώρες που το έχουν λιγότερο ανάγκη. Προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι η συνδροµή στο πλαίσιο του συστήµατος Γ∆Π επι-
κεντρώνεται σε εκείνες τις χώρες που έχουν τη µεγαλύτερη ανάγκη,
η ΕΟΚΕ συνιστά οι νέες κατευθυντήριες γραµµές να αποκλείουν
από τη συµµετοχή τις ακόλουθες κατηγορίες:

— τις χώρες που δεν έχουν χαρακτηριστεί από τον Οργανισµό
Ηνωµένων Εθνών ως «αναπτυσσόµενες χώρες»·

— τις χώρες που έχουν συνάψει διµερείς ή περιφερειακές εµπο-
ρικές συµφωνίες µε την ΕΕ·

— τις χώρες που είναι µέλη του ΟΠΕΚ·

— τις χώρες που έχουν πρόγραµµα πυρηνικών όπλων·

— τις χώρες που λειτουργούν ως φορολογικοί παράδεισοι.

6.6.1.3 Για να µην θιγούν οι χώρες που έχουν ήδη διµερείς ή
περιφερειακές εµπορικές συµφωνίες µε την ΕΕ, θα πρέπει να είναι
δυνατή η τροποποίηση των υφιστάµενων συµφωνιών κατά τρόπο
που να εδραιώνονται στις συµφωνίες όλα τα οφέλη τα οποία ενδέ-
χεται να δικαιούνται σήµερα στο πλαίσιο του καθεστώτος Γ∆Π.

6.6.2 Η ΕΟΚΕ αποδίδει ύψιστη σηµασία στην προώθηση της
τήρησης των βασικών κανόνων εργασίας, στην προστασία του
περιβάλλοντος και στην καταπολέµηση του εµπορίου ναρκωτικών.
Πρέπει, ωστόσο, να σηµειωθεί ότι το παρόν σύστηµα γενικευµένων
δασµολογικών προτιµήσεων υπήρξε πλήρως αναποτελεσµατικό και
δεν κατόρθωσε να επιτύχει κανέναν από τους στόχους αυτούς.
Μόνο µία χώρα συµπεριλήφθηκε στα ειδικά καθεστώτα ενθάρ-
ρυνσης για την προστασία των δικαιωµάτων εργασίας και απολύτως
καµία στα καθεστώτα για την προστασία του περιβάλλοντος, ενώ
τίποτα δεν αποδεικνύει ότι τα ειδικά καθεστώτα ενθάρρυνσης για
την καταπολέµηση της παραγωγής και της διακίνησης ναρκωτικών,
από τα οποία επωφελήθηκαν δώδεκα χώρες, είχαν οποιονδήποτε
αντίκτυπο στο εµπόριο ναρκωτικών.

6.6.2.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί άσκοπη την παράταση ενός συστήµατος
το οποίο, αν και αξιόλογο από άποψη στόχων, απέτυχε τόσο πατα-
γωδώς στην πράξη. Εκτιµά ότι πρέπει να εξεταστεί το ενδεχόµενο
εξεύρεσης αποτελεσµατικότερων τρόπων για την επίτευξη αυτών
των σηµαντικών στόχων. Εάν εκτιµηθεί ότι το σύστηµα Γ∆Π πρέπει
να χρησιµοποιηθεί για τον σκοπό αυτόν, τότε ο καλύτερος τρόπος
για να επιτευχθεί αυτό είναι µε τη µεγαλύτερη χρήση του µηχανι-
σµού προσωρινής αναστολής. Μέχρι σήµερα, ο µηχανισµός αυτός
έχει χρησιµοποιηθεί για µία µόνο από τις χώρες του καταλόγου
των 174, παρά το ότι εύκολα µπορούν να διαπιστωθούν παραβιά-
σεις των απαιτούµενων κανόνων απανταχού. Σε πολλές περιπτώσεις,
αυτό οφείλεται στο ότι δεν θεωρείται σκόπιµο από πολιτική άποψη
να θίγονται ή να αντιµετωπίζονται προκλητικά τα καθεστώτα των
ενδιαφεροµένων χωρών· η ΕΟΚΕ δεν µπορεί να αποδεχτεί την υπα-
γωγή θεµάτων αρχής σε πολιτικές σκοπιµότητες.
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6.6.2.2. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να ορίσει, ως µέρος
των νέων κατευθυντήριων γραµµών, σαφείς κανόνες για την προ-
στασία των δικαιωµάτων εργασίας, την προστασία του περιβάλλον-
τος, την καταστολή του εµπορίου ναρκωτικών, το σεβασµό των
θεµελιωδών δικαιωµάτων του ανθρώπου, τη βιώσιµη ανάπτυξη και
άλλους τοµείς ενδιαφέροντος όπως η προστασία του καταναλωτή
και καλή µεταχείριση των ζώων. Σε ένα πρώτο στάδιο, θα εφιστάται
η προσοχή των χωρών στις οποίες διαπιστώνονται σοβαρές και
συστηµατικές παραβιάσεις των κανόνων αυτών στις καταχρήσεις
τους και θα τους ζητείται να διορθωθούν· στις περιπτώσεις που
αγνοούνται, θα πρέπει να εκδίδεται δηµόσια προειδοποίηση ότι η
µη συµµόρφωση µε τους απαιτούµενους κανόνες εντός καθο-
ρισµένης προθεσµίας θα οδηγεί σε προσωρινή αναστολή της εφαρ-
µογής όλων των οφελών Γ∆Π· στις χώρες που δεν λαµβάνουν
υπόψη αυτές τις προειδοποιήσεις θα αναστέλλονται προσωρινά
όλες οι προτιµήσεις έως ότου συµµορφωθούν µε τις απαιτήσεις.
Προκειµένου να επιτευχθεί το επιθυµητό αποτέλεσµα, η αναστολή
αυτή πρέπει να θεωρείται ως µέτρο που θα επιβάλλεται συστηµα-
τικά, όταν κρίνεται αναγκαίο, και όχι ως έσχατο όπλο που θα χρησι-
µοποιείται µόνο σε ακραίες περιπτώσεις.

6.6.2.3 Εφόσον υπάρχουν διεθνώς αποδεκτοί κανόνες, όπως
στην περίπτωση των βασικών κανόνων εργασίας του ∆ΟΕ (8), αυτοί
θα πρέπει να αποτελούν τη βάση των εφαρµοστέων κανόνων της
ΕΕ. Ωστόσο, η απουσία τέτοιων διεθνών κανόνων δεν θα πρέπει να
αποτελεί εµπόδιο στη διατύπωση συναφών κανόνων της ΕΕ και την
εφαρµογή τους. Η ΕΕ δικαιούται να επιβάλλει όρους στη διεξαγωγή
προτιµησιακών εµπορικών συναλλαγών µε απόλυτη διακριτική ευχέ-
ρεια. Είναι µεγάλοι οι πειρασµοί ανοχής στη διακίνηση ναρκωτικών,
εθελοτυφλίας έναντι των παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
και καταστροφής του περιβάλλοντος και είναι αναγκαίο να υπάρχει
µια αντισταθµιστική δύναµη επαρκούς βαρύτητας. Παράλληλα είναι
ουσιώδες να τονιστεί ο παράγοντας της ηθικής επιταγής στους
τοµείς αυτούς προκειµένου να αντικρουστεί η κατηγορία ότι αυτές
οι απαιτήσεις αποτελούν απλώς µία άλλη µορφή συγκεκαλυµµένου
µη δασµολογικού φραγµού.

6.6.3 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι δεν είναι ισόρροπος ο ισχύων
καταµερισµός των οφελών, δεδοµένου ότι οι µεγαλύτεροι δικαιού-
χοι είναι οι πιο προηγµένες από τις αναπτυσσόµενες χώρες και όχι
οι χώρες που έχουν τη µεγαλύτερη ανάγκη συνδροµής. Η ΕΟΚΕ
είναι της άποψης ότι ο αποκλεισµός των κατηγοριών που αναφέ-
ρονται στο σηµείο 6.6.1.2 ανωτέρω θα συνέβαλε στην αποκατά-
σταση της ισορροπίας. Προκειµένου να ενθαρρυνθεί η οικονοµική
ανάπτυξη των φτωχότερων χωρών, οι προτιµήσεις για τα προϊόντα
πρέπει να καθορίζονται κατά κύριο λόγο σε συνάρτηση µε τα εξα-
γωγικά συµφέροντα της δικαιούχου χώρας. Μια ορθολογικότερη
οργάνωση των βιοµηχανικών τοµέων και των κατηγοριών προϊόντων
που καλύπτονται από το σύστηµα θα απλούστευε σηµαντικά τη δια-
δικασία.

6.6.4 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι το παρόν σύστηµα διαβάθµισης
είναι υπερβολικά περίπλοκο και ότι το γεγονός αυτό έχει προκαλέ-
σει σηµαντικές αντιθέσεις και δυσαρέσκειες, ιδίως στις χώρες στις
οποίες εφαρµόστηκε· είναι προφανές ότι θα ήταν ευκταία η
βελτίωσή του, ωστόσο η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε όσους απαιτούν
την παύση του µηχανισµού διαβάθµισης. Η διαβάθµιση δεν πρέπει
να αντιµετωπίζεται ως κύρωση αλλά µάλλον ως αναγνώριση του
γεγονότος ότι οι προτιµήσεις ήταν αποτελεσµατικές και ότι ένας
συγκεκριµένος βιοµηχανικός τοµέας αναπτύχθηκε σε τέτοιο βαθµό
που δεν χρειάζεται πλέον προτιµησιακή βοήθεια. Το αληθές του
ισχυρισµού αυτού αποδεικνύεται από το γεγονός ότι οκτώ από τις
εννιά βιοµηχανίες στις οποίες εφαρµόστηκε ο µηχανισµός διαβάθ-
µισης µέχρι σήµερα συνέχισαν και µετά τη διαβάθµιση να αυξάνουν

τον όγκο των εξαγωγών τους στην ΕΕ. Η υπόθεση ότι οι τοµείς, και
οι χώρες, θα φτάσουν τελικά στο στάδιο αυτό αποτελεί εγγενές
στοιχείο του συστήµατος γενικευµένων δασµολογικών προτιµήσεων.

6.6.4.1 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι το σύστηµα διαβάθµισης πρέπει να
απλουστευθεί, να καταστεί διαφανέστερο και να συνοδευτεί από
στατιστική οικονοµική εκτίµηση βασισµένη σε έναν τύπο δεικτών
της αγοράς και από σοβαρή αξιολόγηση της αγοράς του σχετικού
τοµέα. Θα ήταν επωφελές για τη Γ∆ «Επιχειρήσεις» να συµµετάσχει
στη διαδικασία αυτή ενώ θα πρέπει να διενεργηθεί δηµοσκόπηση
της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας. Επιπλέον, πρέπει να µειωθεί το διάστ-
ηµα µεταξύ του σηµείου διαβάθµισης και της περιόδου αναφοράς.

6.6.4.2 Η ΕΟΚΕ συνιστά να διατηρηθεί στις κατευθυντήριες
γραµµές για το νέο οριστικό σύστηµα η διάταξη που ενσωµατώθηκε
στο προσωρινό καθεστώς σύµφωνα µε την οποία η διαδικασία
διαβάθµισης δεν πρέπει να εφαρµόζεται σε καµία δικαιούχο χώρα
της οποίας οι εξαγωγές προς την ΕΚ αντιπροσωπεύουν λιγότερο
από το 1 % των συνολικών κοινοτικών εισαγωγών προϊόντων που
καλύπτονται από το κοινοτικό προτιµησιακό σύστηµα σε τουλάχι-
στον ένα από τα έτη αναφοράς. Εκτιµά µάλιστα ότι πρέπει να εξετα-
στεί το ενδεχόµενο αύξησης αυτού του κατώτατου ορίου.

6.6.5 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για τη συχνότητα των
περιπτώσεων απάτης και εκτιµά ότι πρέπει να ληφθεί κάθε δυνατό
µέτρο για τη µείωσή τους. Οι κανόνες προέλευσης είναι υπερβολικά
περίπλοκοι και δυσεφάρµοστοι· εύκολα µπορούν να παρερµηνευ-
τούν και απαιτούν βαθιά γνώση ενός τεράστιου όγκου νοµικών
κειµένων· κατά συνέπεια, αφενός περιορίζουν τις εµπορικές συναλ-
λαγές και αφετέρου ενθαρρύνουν τις απάτες. Πολύ συχνά οι
δικαιούχοι χώρες λειτουργούν απλώς ως σηµεία διαµετακόµισης
των προϊόντων των µη δικαιούχων χωρών. Η συχνότητα πληµµε-
λούς έκδοσης ή παραποίησης των πιστοποιητικών του ΣΓΠ τύπου
Α σε ορισµένες χώρες προέλευσης στη δεκαετία του 1990 αποτελεί
τυπικό παράδειγµα. Πρέπει να υπάρχει αποτελεσµατικό σύστηµα
ελέγχου, επαλήθευσης και εκτέλεσης, για το οποίο θα απαιτηθούν η
ενίσχυση των τελωνειακών υπηρεσιών στην ΕΕ και η βελτίωση του
µεταξύ τους συντονισµού.

6.6.5.1 Πρέπει επίσης να απαιτηθεί από τις δικαιούχους χώρες
να ενισχύσουν τους ελέγχους τους· στους δικαιούχους οι οποίοι
δείχνουν ανοχή στις απάτες µε τη διενέργεια αναποτελεσµατικών
µηχανισµών ελέγχου πρέπει να επιβάλλεται προσωρινή αναστολή
της προτιµησιακής µεταχείρισης. Η ΕΕ επιβαρύνεται µε επιπλέον
ετήσιες δαπάνες 2,2 δις ευρώ λόγω απολεσθέντων τελωνειακών εσό-
δων προκειµένου να χρηµατοδοτήσει το σύστηµα Γ∆Π. Αντίθετα, οι
συµµετέχουσες χώρες λαµβάνουν συλλογικό ετήσιο όφελος του
ίδιου ύψους· εφόσον η ΕΕ χορηγεί πλεονεκτήµατα τέτοιου µεγέ-
θους, δικαιούται να επιβάλλει τους όρους χορήγησης αυτών των
πλεονεκτηµάτων.

6.6.5.2 Υπάρχει, επίσης, ανάγκη για στενότερες επαφές και
συνεργασία των τελωνιακών υπηρεσιών της ΕΕ και των χωρών προέ-
λευσης. Αυτό ενδεχοµένως να απαιτήσει οικονοµική δέσµευση από
πλευράς Κοινότητας για να διασφαλιστεί ο σύνδεσµος των τελω-
νιακών της Κοινότητας µε του οµόλογούς τους των αναπτυσσοµέ-
νων χωρών. Εξάλλου, αυτό µπορεί να απαιτήσει παροχή διευκολύν-
σεων κατάρτισης των τελωνιακών υπηρεσιών των εν λόγω χωρών.
Επίσης, υπάρχει και η πτυχή ασφαλείας. Στο παρόν κλίµα, πρέπει να
αναγνωριστεί ότι, στην πραγµατικότητα, τα εξωτερικά σύνορα της
ΕΕ δεν συµπίπτουν µόνο µε τα σύνορα των κρατών µελών, αλλά
ολοένα και περισσότερο µε την επικράτεια των χωρών από τις
οποίες προέρχονται οι εισαγωγές της. Σήµερα, η ΕΟΚΕ καταρτίζει
γνωµοδότηση για το θέµα αυτό (9).
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(8) Κανόνες του ∆ΟΕ, 29, 87, 98, 100, 111, 138 και 182

(9) Γνωµοδότηση σχετικά µε την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα» –
COM(2003) 452 τελικό – 2003/0167 (COD).



6.6.6 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η αποτελεσµατικότητα των γενι-
κευµένων προτιµήσεων διαβρώνεται συνεχώς από τις προοδευτικές
γενικές δασµολογικές µειώσεις ως αποτέλεσµα των διαδοχικών διαπ-
ραγµατευτικών γύρων της ΓΣ∆Ε. Θεωρεί αυτή την κατάσταση ανα-
πόφευκτη και όχι αναγκαστικά απευκταία. Έχει αποδειχτεί σαφώς
ότι οι γενικές δασµολογικές µειώσεις κατόρθωσαν να τονώσουν το
παγκόσµιο εµπόριο και η βελτίωση της παγκόσµιας εµπορικής
δραστηριότητας δεν µπορεί παρά να είναι προς όφελος όλων των
συναλλασσόµενων χωρών. Πράγµατι, η εξέλιξη αυτής της διαδικα-
σίας είναι τέτοια ώστε οι νέες κατευθυντήριες γραµµές, που προβλέ-
πεται να παραµείνουν σε ισχύ για µια δεκαετία, πιθανό να είναι η
τελευταία εφαρµογή συµβατικού συστήµατος µειωµένων δασµών
από την ΕΕ.

6.7 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι υφιστάµενοι κανόνες προέλευσης που
ισχύουν για τις προτιµησιακές συναλλαγές είναι υπερβολικά περίπ-
λοκοι. Ως αποτέλεσµα, προκαλούν άσκοπες επιβαρύνσεις συµµόρ-
φωσης στους εισαγωγείς της ΕΕ και οδηγούν σε ένα σύστηµα που
χαρακτηρίζεται από αδιαφάνεια και σύγχυση. Ένα τέτοιο σύστηµα
µπορεί µόνο να οδηγήσει σε απάτες. Η ΕΟΚΕ θα ήθελε να αντικατα-
σταθούν αυτοί οι κανόνες µε νέους κανόνες που θα καταρτιστούν
σύµφωνα µε εκείνους που ισχύουν σήµερα για τα µη προτιµησιακά
προϊόντα.

6.8 Ένα πρόσθετο µέτρο απλούστευσης θα ήταν η εξάλειψη των
δασµών στις περιπτώσεις που η προτιµησιακή µεταχείριση οδηγεί
σε: κατ' αξία δασµούς ίσους ή µικρότερους του 3 % ειδικούς
δασµούς ίσης ή χαµηλότερης αξίας των 5 ευρώ.

6.9 Προκειµένου να δοθεί στις κυβερνήσεις των αναπτυσσόµε-
νων χωρών και στους εισαγωγείς της ΕΕ χρόνος για την αναπροσαρ-
µογή του χρονοδιαγράµµατός τους, οποιαδήποτε τροποποίηση της
προτιµησιακής µεταχείρισης µιας χώρας πρέπει να δηµοσιοποιείται
ένα έτος πριν από τη θέση σε ισχύ.

6.10 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι νέες κατευθυντήριες γραµµές πρέπει
να είναι: απλές προβλέψιµες εύκολα διαχειρίσιµες συνεπείς διαφα-
νείς συναφείς δίκαιες χρονικά σταθερές.

7. Συµπεράσµατα

7.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την απόφαση της Επιτροπής ως προς
τη θέσπιση του νέου συστήµατος Γ∆Π µε ισχύ από την 1η Ιανουα-
ρίου 2006.

7.2 Η ΕΟΚΕ συνιστά επιµόνως να αξιοποιηθεί πλήρως η δυνα-
τότητα εναρµόνισης, ενοποίησης και εξορθολογισµού όλων των
κανόνων και διαδικασιών του συστήµατος Γ∆Π στις νέες κατευ-
θυντήριες γραµµές.

7.3 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η Επιτροπή θα πρέπει να καταρτίσει ανα-
λυτική εκτίµηση επιπτώσεων µαζί µε τις προτάσεις της για τις νέες
κατευθυντήριες γραµµές.

7.4 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι τα υφιστάµενα ειδικά καθεστώτα
ενθάρρυνσης αποδείχθηκαν αναποτελεσµατικά και κρίνει ότι θα
πρέπει να καταργηθούν. Αντίθετα, η Επιτροπή οφείλει να θεσπίσει
διεθνώς αποδεκτούς κανόνες οι οποίοι βασίζονται στις θεµελιώδης
αρχές της ευρωπαϊκής κοινωνίας. Η πρόσβαση των χωρών, οι οποίες
παραβιάζουν τους απαιτούµενους κανόνες, σε όλους τους προτιµη-
σιακούς δασµούς πρέπει να αναστέλλεται προσωρινά.

7.5 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι στο σύστηµα γενι-
κευµένων προτιµήσεων συµµετέχει υπερβολικά µεγάλος αριθµός
χωρών και κρίνει ότι ο αριθµός αυτός πρέπει να περιοριστεί έτσι
όπως αναφέρεται στο κείµενο.

7.6 Η ΕΟΚΕ συνιστά να διατηρηθεί ο µηχανισµός διαβάθµισης.
Όµως, πρέπει να απλουστευθεί και να καταστεί διαφανέστερος.

7.7 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της για τη συχνότητα των
περιπτώσεων απάτης στο ισχύον σύστηµα και ζητεί να προβλεφθούν
αυστηρότεροι έλεγχοι.

7.8 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι ισχύοντες προτιµησιακοί κανόνες σχε-
τικά µε τη χώρα προέλευσης είναι υπερβολικά πολύπλοκοι και προ-
τείνει την απλούστευσή τους σύµφωνα µε τους ισχύοντες µη προ-
τιµησιακούς κανόνες προέλευσης.

7.9 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η απλούστευση του συστήµατος πρέπει
να αποτελεί πρωταρχικό στόχο των νέων κατευθυντήριων γραµµών.
Ελπίζει ότι οι προτάσεις τις οποίες διατύπωσε για τη µείωση,
µεταξύ άλλων, του αριθµού των δικαιούχων χωρών, την αντικατά-
σταση των ειδικών καθεστώτων ενθάρρυνσης µε την εφαρµογή του
µηχανισµού προσωρινής αναστολής βάσει σαφώς καθορισµένων
κανόνων, την αντικατάσταση των ισχυόντων κανόνων προέλευσης
µε κανόνες που θα βασίζονται στους µη προτιµησιακούς κανόνες
προέλευσης, τη µείωση του χρονικού διαστήµατος ανάµεσα στο
σηµείο διαβάθµισης και την περίοδο αναφοράς και τον εξορθολογι-
σµό των βιοµηχανικών τοµέων και των κατηγοριών προϊόντων που
καλύπτονται από το σύστηµα θα συµβάλουν στην επίτευξη αυτού
του στόχου.

7.10 Η παρούσα γνωµοδότηση, η οποία καταρτίστηκε κατόπιν
αιτήσεως του κ. Lamy, αποτελεί ένα σηµαντικό πρώτο βήµα στη
διαδικασία διαβούλευσης µε την κοινωνία των πολιτών επί του
θέµατος αυτού. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, πριν από τη θέσπιση των νέων
κατευθυντήριων γραµµών, πρέπει να πραγµατοποιηθεί περαιτέρω
εκτεταµένη και έγκαιρη διαβούλευση για τις προτάσεις µε τους
ενδιαφερόµενους φορείς, τόσο στην ΕΕ όσο και στις αναπτυσσόµε-
νες χώρες.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε τον «Αντίκτυπο της
αµερικανικής συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών στις σχέσεις ΕΕ/Λατινικής Αµερικής/Καραϊβικής»

(2004/C 110/11)

Στις 21 Ιανουαρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα τον: «Αντίκτυπο
της αµερικανικής συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών στις σχέσεις ΕΕ/Λατινικής Αµερικής/Καραϊβικής»

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις» στο οποίο ανατέθηκε η επεξεργασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε
τη γνωµοδότησή του, στις 15 ∆εκεµβρίου 2003, (εισηγητής: ο κ. SOARES)

Κατά την 406η, σύνοδο ολοµέλειάς της, της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουα-
ρίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 109 ψήφους υπέρ, 8 ψήφους κατά
και 15 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Σύνθεση της γνωµοδότησης

1.1 Η διαδικασία σύναψης της αµερικανικής συµφωνίας ελεύθε-
ρων συναλλαγών (ALCA), που προωθούν οι Ηνωµένες Πολιτείες
της Αµερικής (ΗΠΑ), αποτελεί µια πρωτοβουλία µεγάλου βεληνε-
κούς που αποσκοπεί να καταστήσει την περιοχή της αµερικανικής
ηπείρου µία από τις µεγαλύτερες εµπορικές ζώνες του κόσµου µε
πάνω από 800 εκατοµµύρια άτοµα, µε συνολικό ΑΕγχΠ πάνω από
11 000 δις ευρώ και µε εµπορικές συναλλαγές ύψους 3 500 δις
ευρώ.

1.2 Παρά τις διάφορες αντιξοότητες της διαδικασίας και τις επι-
φυλάξεις που διατήρησαν ορισµένοι όσον αφορά την τήρηση των
προθεσµιών που έχουν καθοριστεί από την ατζέντα, είναι γεγονός
ότι µέχρι σήµερα, η προθεσµία του Ιανουαρίου 2005 θεωρείται ως
η τελική για την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων προκειµένου
η ALCA να τεθεί σε ισχύ τον ∆εκέµβριο του ιδίου έτους. Εξάλλου,
η αποτυχία της υπουργικής διάσκεψης του Παγκόσµιου Οργανι-
σµού Εµπορίου που πραγµατοποιήθηκε από τις 10 έως τις 14
Σεπτεµβρίου 2003 στο Κανκούν έδωσε νέα ώθηση στο σχέδιο
ALCA η έκτακτη διάσκεψη για το οποίο ορίστηκε να πραγµατο-
ποιηθεί τον Ιανουάριο του 2004. Πράγµατι, η υπουργική διάσκεψη
του σχεδίου ACCA που πραγµατοποιήθηκε στα µέσα Νοεµβρίου
2003 στο Μαϊάµι, επέτρεψε την απεµπλοκή των διαπραγµατεύσεων
ώστε να διατηρηθεί η επίσηµη ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ (∆εκέµβ-
ριος 2005). Ωστόσο, η συµφωνία που επετεύχθη κατά τη συνεδ-
ρίαση αυτή προβλέπει ένα ηπιότερο σχέδιο ALCA.

1.3 Ένα από τα χαρακτηριστικά του σχεδίου ALCA, και το
οποίο επικρίνεται από πολλούς φορείς της λατινοαµερικανικής κοι-
νωνίας είναι η αποκλειστικά εµπορική του πλευρά που θα επιδεινώ-
σει ακόµη περισσότερο τις υφιστάµενες ασυµµετρίες σε µια περιοχή
όπου οι ΗΠΑ αντιπροσωπεύουν από µόνες τους το 77 % του
ΑΕγχΠ της αµερικανικής ηπείρου και το 62 % του συνόλου των
εξαγωγών.

1.4 Οι θέσεις της κοινωνίας των πολιτών της Λατινικής Αµε-
ρικής και της Καραϊβικής (ΛΑΚ) για το σχέδιο αυτό είναι πολύ δια-
φορετικές. Αφενός, ο επιχειρηµατικός κόσµος βλέπει στο σχέδιο
ALCA τη δυνατότητα πρόσβασης στη µεγάλη αµερικανική αγορά
έστω και αν ορισµένες επιχειρήσεις φοβούνται τον αµερικανικό και
καναδικό ανταγωνισµό· αφετέρου, ορισµένοι κλάδοι που έχουν
συσπειρωθεί γύρω από την Κοινωνική Ηπειρωτική Ένωση (συν-
δικάτα, ΜΚΟ, πανεπιστηµιακά ιδρύµατα) αρνούνται το σχέδιο
ALCA εφόσον οι κυριότερες ανησυχίες τους - σεβασµός του

περιβάλλοντος, δικαιώµατα των εργαζοµένων, κοινωνικός αποκλει-
σµός, εξωτερικό χρέος, δηµοκρατία και σεβασµός των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, εκµετάλλευση των παιδιών και σεβασµός των αυτοχ-
θόνων πληθυσµών – δεν συνεκτιµούνται ή δεν λαµβάνονται
επαρκώς υπόψη στο σχέδιο.

1.5 Είναι επιτακτική ανάγκη η ΕΕ στις διαπραγµατεύσεις της µε
την ΛΑΚ να δεσµευτεί µε µεγαλύτερη πολιτική βούληση εφόσον
πρόκειται για τα οικονοµικά και εµπορικά συµφέροντά της. Η ΕΕ
δεν πρέπει να ξεχνά ότι η θέση σε ισχύ της ALENA (Βορειοαµερικα-
νική συµφωνία ελευθέρων συναλλαγών) είχε αρνητικές συνέπειες
στις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις που έχασαν τη µισή µεξικανική αγορά.
Παρά τη συµφωνία σύνδεσης που συνήψε σε σύντοµο χρονικό
διάστηµα η ΕΕ µε το Μεξικό, τα χαµένα µερίδια της αγοράς δεν
ανακτήθηκαν όλα.

1.6 Το σηµερινό πολιτικό και κοινωνικό πλαίσιο της Λατινικής
Αµερικής είναι ευνοϊκό ώστε η ΕΕ να ολοκληρώσει µε επιτυχία τις
διαπραγµατεύσεις µε τους εταίρους της ΛΑΚ και ιδιαίτερα µε την
MERCOSUR.

1.6.1 Η εκλογή του Luis Inácio Lula da Silva στη Βραζιλία και
του Nestor Kirschner στην Αργεντινή αντικατοπτρίζουν το αίτηµα
για αλλαγή στην περιοχή. Εκτός από το κοινό ενδιαφέρον που
έχουν για την ανάπτυξη της MERCOSUR πριν ακόµη συναφθεί η
ALCA, επιθυµούν επίσης να προωθήσουν τις σχέσεις µε την ΕΕ.

1.6.2 Σήµερα είναι περισσότερο έκδηλη από κάθε άλλη φορά η
ανάγκη για «Ευρώπη» στη µαστιζόµενη από κρίση λατινοαµερικα-
νική ήπειρο και την Καραϊβική. Η ΕΕ εξακολουθεί να θεωρείται ως
κοινωνικό και πολιτικό πρότυπο αναφοράς. Η µεγάλη πρόκληση
που αντιµετωπίζουν οι χώρες της ΛΑΚ είναι η εξεύρεση ενός οικο-
νοµικού και κοινωνικού προτύπου εναλλακτικού της «συναίνεσης
της Ουάσιγκτον» και του υπερβολικά ηγεµονικού σχεδίου ολοκλή-
ρωσης που προωθούν οι ΗΠΑ.

1.7 Αν και αυτή η επιθυµία για περισσότερη Ευρώπη στην κοι-
νωνία της Λατινικής Αµερικής είναι αισθητή κυρίως στις ανώτερες
κοινωνικές τάξεις, η ΕΕ πρέπει να καταβάλει σηµαντικές προσπά-
θειες για να ενσωµατώσει καλύτερα στη στρατηγική της την κοι-
νωνία των πολιτών. Μόνο µια αποφασιστική πολιτική δέσµευση, µε
κατάλληλη και αποτελεσµατική ενηµέρωση, και συµµετοχή της κοι-
νωνίας των πολιτών θα δείξει ότι πρόκειται για ένα σχέδιο αµοι-
βαίου οφέλους. Η ΕΕ δεν επιτρέπεται να διαπράξει το ίδιο σφάλµα
που έκανε µε το σχέδιο ALCA.
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1.8 Η ΕΕ πρέπει επίσης να λάβει υπόψη της την αποτυχία των
πολυµερών διαπραγµατεύσεων στο Κανκούν και να εκτιµήσει ότι οι
διεθνείς εταίροι της, όπως και οι ΗΠΑ, είναι αποφασισµένοι να ακο-
λουθήσουν άλλες κατευθύνσεις, όπως είναι οι διµερείς και διπεριφε-
ρειακές σχέσεις, για την ανάπτυξη του διεθνούς εµπορίου. Η απο-
τυχία του Κανκούν αποτελεί για τις ΗΠΑ, νέο κίνητρο για την
προώθηση των διαπραγµατεύσεων του σχεδίου ALCA. Στο πλαίσιο
αυτό, η ΕΟΚΕ κατανοεί ότι η ΕΕ και η MERCOSUR πρέπει να επι-
δείξουν µεγαλύτερη πολιτική βούληση προκειµένου να συνάψει
συµφωνία σύνδεσης ξεπερνώντας τους δισταγµούς και τα εµπόδια
που συνεπάγεται κάθε διαπραγµάτευση. Για να επιτύχει τον ίδιο
στόχο µε την Κοινότητα των Άνδεων (CAN), αφενός, και µε την
Κοινή Αγορά της Κεντρικής Αµερικής (MCCA), αφετέρου, το Συµ-
βούλιο της EE πρέπει να δώσει εντολή στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή
να αρχίσει τις διαπραγµατεύσεις. Στην αντίθετη περίπτωση, η Ένωση
θα χάσει την ευκαιρία να είναι στρατηγικός εταίρος της Λατινικής
Αµερικής και θα αποδυναµωθεί ο ρόλος της στη χάραξη των νέων
κανόνων του παγκόσµιου εµπορίου και της διακυβέρνησης. Οι
χώρες της ΛΑΚ αποτελούν φυσικούς συµµάχους για πολιτιστικούς,
πολιτικούς και οικονοµικούς λόγους, και είναι απαραίτητοι για τον
εκ νέου προσδιορισµό του ρόλου της Ευρώπης στην παγκόσµια
πολιτική σκηνή.

1.9 Κατά συνέπεια, στην πολιτική που εφαρµόζει σε σχέση µε
τους εταίρους της, της ΛΑΚ η ΕΕ δεν µπορεί µόνο να αντιδρά. ∆εν
χρειάζεται να σηµειωθεί πρόοδος στις διαπραγµατεύσεις µε την
ALCA για να προχωρήσει η στρατηγική εταιρική σχέση ΕE/ΛΑΚ. Η
ΕΕ πρέπει να υιοθετήσει µια πραγµατικά ηγετική στάση στο θέµα
της διεθνούς πολιτικής και εµπορίου.

1.10 Η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν µπορεί να µείνει αδιάφορη στις
προσδοκίες και στις ορθές διεκδικήσεις των πληθυσµών της Λατι-
νικής Αµερικής και της Καραϊβικής (ΛΑΚ) και θα πρέπει να δώσει
νέα πολιτική ώθηση στις σχέσεις της µε αυτήν την περιοχή του
κόσµου και να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για την υλο-
ποίηση των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν στις ∆ιασκέψεις
Κορυφής του Ρίο του 1999 και της Μαδρίτης του 2002. Συνεπώς
η ΕΕ πρέπει να χαράξει εκ νέου τη στρατηγική της µε βάση τα ακό-
λουθα:

— Την ανάπτυξη σχεδίου δράσης και συγκεκριµένου χρονο-
διαγράµµατος διαπραγµάτευσης µε προτάσεις που θα εκφρά-
ζουν και τα συµφέροντα των χωρών ΛΑΚ·

— Την ελευθέρωση του εµπορίου που ευνοεί τις οικονοµίες και
των δύο ζωνών·

— Την ευρύτερη συµµετοχή της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών σε όλα τα στάδια των διαπραγµατεύσεων·

— Τη χάραξη πολιτικής που να στηρίζει τους περιφερειακούς
συνασπισµούς της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής·

— Την προάσπιση ενός συνεκτικού κοινωνικού προτύπου στις
σχέσεις της µε την ΛΑΚ που να προωθεί την κοινωνική συνοχή·

— Τη σηµαντική αύξηση των χρηµατοδοτικών µέσων σύµφωνα µε
τη στρατηγική σηµασία της περιοχής·

— Την αποσύνδεση σύναψης της συµφωνίας σύνδεσης ΕΕ-MER-
COSUR από την ολοκλήρωση του κύκλου διαπραγµατεύσεων
της Ντόχα·

— Την ταχεία σύναψη συµφωνιών σύνδεσης µε τις άλλες οµάδες
χωρών της περιοχής όπως η CAN (Κοινότητα των Άνδεων) και
η MCCA (Κοινή Αγορά της Κεντρικής Αµερικής)·

— Την αναθέρµανση του διαπεριφερειακού πολιτικού διαλόγου
και κατά συνέπεια την ενίσχυση της παρουσίας ευρωπαίων
υπουργών στα διυπουργικά φόρουµ όπως γίνεται στις συναν-
τήσεις ΕΕ-Οµάδα του Ρίο.

2. Το σχέδιο της αµερικανικής συµφωνίας ελεύθερων συναλ-
λαγών

2.1 Το ιστορικό του σχεδίου ALCA

2.1.1 Η ιδέα ενοποίησης του συνόλου των χωρών της αµερικα-
νικής ηπείρου είναι πολύ παλαιά αλλά ποτέ δεν υλοποιήθηκε λόγω
έλλειψης συµφωνίας των χωρών. Η αµερικανική συµφωνία ελεύθε-
ρων συναλλαγών (ALCA) που βρίσκεται τώρα στο στάδιο των διαπ-
ραγµατεύσεων αποτελεί µια σοβαρή προσπάθεια προς αυτή την
κατεύθυνση. Πράγµατι, η διαδικασία βρίσκεται στην τελική της
φάση.

2.1.2 Το σχέδιο αυτό βασίζεται σε µια βορειοαµερικανική πρω-
τοβουλία που εντάσσεται στο ιδιαίτερο πλαίσιο της δεκαετίας
του'80. Η κυβέρνηση Reagan, τον Μάιο του 1982 αναλαµβάνει
πρωτοβουλία για την Καραϊβική που έχει ως στόχο την εφαρµογή
ενός προγράµµατος οικονοµικής εταιρικής σχέσης µε άξονα το
άνοιγµα του εµπορίου και την ιδιωτική πρωτοβουλία. Τον Ιανουά-
ριο του 1998 υπογράφει τη συµφωνία ελεύθερων συναλλαγών µε
τον Καναδά (ALE). Οι συνοµιλίες για την επέκταση της συµφωνίας
αυτής στο Μεξικό πραγµατοποιούνται µε την πρωτοβουλία της
κυβέρνησης Bush (πατέρα) και ολοκληρώνονται µε την κυβέρνηση
Clinton οπότε και υπογράφεται η Βορειοαµερικανική Συµφωνία
Ελεύθερων Συναλλαγών (ALENA).

2.1.3 Το 1990, ο πρόεδρος Bush αναγγέλλει το σχέδιό του για
την «Πρωτοβουλία υπέρ των αµερικανικών επιχειρήσεων » (IEA) µε
στόχο τη δηµιουργία µιας ζώνης ελεύθερων συναλλαγών σε ηπειρω-
τική κλίµακα καθώς και τη σύσταση ταµείου επενδύσεων µε σκοπό
την ενθάρρυνση πραγµατοποίησης οικονοµικών µεταρρυθµίσεων,
την προσέλκυση διεθνών επενδύσεων και την ελάφρυνση των χρεών
των χωρών της Λατινικής Αµερικής.

2.1.4 Από την πλευρά τους, οι κυβερνήσεις των χωρών της
Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής (ΛΑΚ) υποδέχτηκαν µε
ενθουσιασµό αυτό το σχέδιο της µεγάλης οικονοµικής ένωσης.

2.1.5 Αναλαµβάνοντας την εξουσία, η κυβέρνηση Clinton επι-
χειρεί εκ νέου τη σύνδεση της αµερικανικής ηπείρου µε µία συµ-
φωνία ελεύθερων συναλλαγών. Η πρώτη διάσκεψη κορυφής των
χωρών της αµερικανικής ηπείρου πραγµατοποιείται τον ∆εκέµβριο
του 1994 στο Μαϊάµι όπου συναντώνται οι 34 αρχηγοί κρατών και
κυβερνήσεων της ηπείρου, εκτός της Κούβας (1).

2.2 Κατευθυντήριες γραµµές και γενικές αρχές του σχεδίου

2.2.1 Κατά τη διάρκεια της διάσκεψης του Μαϊάµι τα µέρη υιο-
θετούν ένα Σχέδιο δράσης και µία ∆ήλωση Αρχής όπου υπάρχουν
οι κατευθυντήριες γραµµές και οι γενικές αρχές βασικός στόχος
των οποίων είναι η δηµιουργία ενός χώρου ελεύθερων συναλλαγών
µε τη σταδιακή εξάλειψη των φραγµών στο εµπόριο και τις επενδύ-
σεις.
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(1) Οι χώρες που συµµετέχουν στο σχέδιο είναι: Αντίγκουα και Μπαρµ-
πούντα, Αργεντινή, Μπαχάµες, Μπαρµπάντος, Μπελίζε, Βολιβία, Βρα-
ζιλία, Καναδάς, Χιλή, Κολοµβία, Κόστα Ρίκα, Ντοµίνικα, Ελ Σαλβαδόρ,
Ισηµερινός, ΗΠΑ, Γρενάδα, Γουατεµάλα, Γουιάνα, Αϊτή, Ονδούρα, Τζα-
µάικα, Μεξικό, Νικαράγουα, Παναµάς, Παραγουάη, ∆οµινικανή ∆ηµοκ-
ρατία, Αγία Λουκία, St-Kitts-et-Nevis, St-Vincent-et-Grenadines, Σου-
ρινάµ, Trinité-et-Tobago, Ουρουγουάη και Βενεζουέλα.



2.2.2 Αυτό το σχέδιο δράσης που αποσκοπεί στην προώθηση
της ευηµερίας µέσω της οικονοµικής ολοκλήρωσης και των ελεύθε-
ρων συναλλαγών, περιλαµβάνει τρία ακόµη κεφάλαια: τη διατήρηση
και την ενίσχυση της δηµοκρατίας, την καταπολέµηση της φτώχειας
και των διακρίσεων, την αειφόρο ανάπτυξη και την προστασία του
περιβάλλοντος.

2.2.3 Κατά τη διάρκεια της δεύτερης διάσκεψης κορυφής των
χωρών της αµερικανικής ηπείρου που πραγµατοποιήθηκε στο Σαν-
τιάγκο το 1998, το σχέδιο αυτό εξετάζεται εκ νέου χωρίς ωστόσο
να αλλάξουν οι γενικοί προσανατολισµοί. Τα τέσσερα κεφάλαια
γίνονται: η εκπαίδευση· η δηµοκρατία, η δικαιοσύνη και τα δικαιώ-
µατα του ατόµου· η οικονοµική ολοκλήρωση και οι ελεύθερες
συναλλαγές· η εξάλειψη της φτώχειας και των διακρίσεων. Αν και
το οικονοµικό µέρος κατέχει πάντα δεσπόζουσα θέση στο σχέδιο,
δίδεται ιδιαίτερη προσοχή, κυρίως κατόπιν αιτήσεως της Βραζιλίας,
στον κοινωνικό τοµέα για την εκπαίδευση και την επίλυση του
θέµατος της φτώχειας.

2.2.4 Το σχέδιο δράσης υφίσταται νέες αλλαγές. Επειδή σε
επίπεδο διαπραγµατεύσεων δεν απέφερε τίποτα, το κεφάλαιο για
την εκπαίδευση καταργείται. Με την παρότρυνση όµως του Καναδά,
ένα νέο εµφανίζεται κατά την τρίτη διάσκεψης κορυφής των χωρών
της αµερικανικής ηπείρου που πραγµατοποιήθηκε στο Κεµπέκ τον
Απρίλιο του 2001. Έτσι, στην ενίσχυση της δηµοκρατίας, στην
οικονοµική ευηµερία και στη δηµιουργία ανθρώπινου δυναµικού,
προστίθεται το θέµα της διασύνδεσης (πρόσβαση στις νέες τεχνολο-
γίες της πληροφορίας και της επικοινωνίας).

2.3 Η διάρθρωση των διαπραγµατεύσεων

2.3.1 Οι διάφορες αυτές διασκέψεις αρχηγών κρατών και
κυβερνήσεων αποτελούν τµήµα της ιδιαίτερα πολύπλοκης διάρθ-
ρωσης που πλαισιώνει τη διαδικασία των διαπραγµατεύσεων.
Συναντώνται κάθε 3 ή 4 χρόνια και το έργο τους συνίσταται στην
υποστήριξη των γενικών γραµµών του σχεδίου που έχουν καθορι-
στεί σε άλλα επίπεδα διαπραγµατεύσεων καθώς και στη γνωστο-
ποίηση της πολιτικής βούλησης της χώρας τους. Η πολιτική αρχή
όµως που κατέχει την κεντρική θέση στη δοµή των διαπραγµατεύ-
σεων είναι βέβαια οι υπουργοί εµπορίου που συνεδριάζουν σχεδόν
κάθε 18 µήνες για να ορίσουν τους γενικούς προσανατολισµούς
της ALCA.

2.3.2 Υπάρχει ένα διοικητικό επίπεδο που εκπροσωπείται από
τους υφυπουργούς εµπορίου στην επιτροπή εµπορικών διαπραγµα-
τεύσεων (CNC). Η επιτροπή αυτή διαδραµατίζει καθοριστικής σηµα-
σίας ρόλο µε την έννοια ότι κατευθύνει τις εργασίες των 9 οµάδων
διαπραγµάτευσης, αποφασίζει για τη γενική δοµή της µελλοντικής
συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών και για τα θεσµικά θέµατα, και
διασφαλίζει τη διαφάνεια της διαδικασίας διαπραγµατεύσεων.

2.3.3 Αποµένει ένας πυλώνας τεχνικής φύσης. Πρόκειται για
τους φορείς διαπραγµάτευσης και τους εµπειρογνώµονες που
συνεδριάζουν στους κόλπους των εννέα οµάδων διαπραγµάτευσης
οι οποίοι καλύπτουν τους εξής τοµείς: 1) πρόσβαση στις αγορές·
2) επενδύσεις· 3) υπηρεσίες· 4) δηµόσιες συµβάσεις· 5) διευθέτηση
διαφορών· 6) γεωργία· 7) δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας·
8) επιχορηγήσεις, δασµοί αντιντάµπινγκ και αντισταθµιστικοί
δασµοί· 9) πολιτική ανταγωνισµού.

2.3.4 Οι διάφορες αυτές οµάδες έχουν την τεχνική υποστήριξη
και την υποστήριξη ανάλυσης της τριµερούς επιτροπής που απαρτί-
ζεται από την Οργάνωση των Αµερικανικών Κρατών (OEA), την
Οικονοµική επιτροπή για τη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική
(CEPAL) και την ∆ιαµερικανική τράπεζα ανάπτυξης (BID).

2.4 Οι φάσεις των διαπραγµατεύσεων

2.4.1 Πρώτη φάση των διαπραγµατεύσεων

2.4.1.1 Από τη διάσκεψη κορυφής του Μαϊάµι, το σχέδιο
ALCA γνώρισε πολλές φάσεις διαπραγµατεύσεων. Η πρώτη φάση
από το 1994 έως το 1998 αποτελεί το στάδιο προετοιµασίας κατά
οποίο καθορίστηκε η δοµή της βάσης του σχεδίου. ∆ιοργανώθηκαν
τέσσερις υπουργικές σύνοδοι (τον Ιούνιο του 1995 στο Ντένβερ,
τον Μάρτιο του 1996 στην Καρθαγένη, τον Μάιο του 1997 στο
Bélo Horizonte και τον Μάρτιο του 1998 στο San José).

2.4.1.2 Κατά τη διάρκεια αυτής της πρώτης φάσης υιοθετήθη-
καν οι κατευθυντήριες αρχές των διαπραγµατεύσεων της ALCA.
Έτσι, συµφωνήθηκε ότι οι αποφάσεις θα υιοθετούνται µε συναίνεση,
ότι η ALCA θα αποτελεί ενιαία δέσµευση και ότι θα είναι σύµφωνη
µε τους κανόνες και τις οδηγίες του ΠΟΕ. Τέλος, αποφασίστηκε
κατόπιν επιµονής της MERCOSUR και κυρίως της Βραζιλίας, αλλά
αντίθετα προς την επιθυµία των ΗΠΑ, ότι η ALCA θα είναι συµ-
βατή µε άλλες περιφερειακές ή διµερείς συµφωνίες και ότι η ένταξη
στη συµφωνία αυτή θα µπορεί να γίνεται είτε ατοµικά είτε οµαδικά.
Από τη στιγµή αυτή πολλές οµάδες χωρών εκφράζονται µε µία
φωνή στις αρχές διαπραγµάτευσης της ALCA, όπως η Κοινότητα
των Άνδεων (CAN), η MERCOSUR, η Κοινότητα της Καραϊβικής
(CARICOM) και στη συνέχεια 4 (2) χώρες της Κοινής Αγοράς της
Κεντρικής Αµερικής (MCCA) που αποκαλούνται CA-4.

2.4.1.3 Κατά τη διάρκεια αυτής της πρώτης φάσης των διαπ-
ραγµατεύσεων, τα µέρη ασχολήθηκαν συγκεκριµένα µε τη συλλογή
πληροφοριών, τη συγκέντρωση γνώσεων και τον καθορισµό των
βάσεων για τις µελλοντικές διαπραγµατεύσεις.

2.4.2 ∆εύτερη φάση των διαπραγµατεύσεων

2.4.2.1 Με την ευκαιρία της διάσκεψης κορυφής του Σαντιάγο,
οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων εξέφρασαν τη βούληση τους
να προωθήσουν το σχέδιο της αµερικανικής συµφωνίας. Κατά τη
διάρκεια της δεύτερης φάσης οι υπουργοί που συναντώνται δύο
φορές (τον Νοέµβριο του 1999 στο Τορόντο και το Απρίλιο του
2000 στο Μπουένος Άϊρες) αναγγέλλουν την ισχύ των µέτρων
διευκόλυνσης του εµπορίου για τον Ιανουάριο του 2001. Επίσης οι
οµάδες διαπραγµάτευσης παρουσιάζουν στους υπουργούς ένα
προσχέδιο της συµφωνίας ALCA.

2.4.2.2 Υπό την πίεση της κοινωνίας των πολιτών, αποφασίζεται
η δηµοσιοποίηση του προσχεδίου προκειµένου να αυξηθεί η διαφά-
νεια της διαδικασίας. Οι υπουργοί επαναβεβαίωσαν τη θέλησή τους
να ολοκληρώσουν το σχέδιο έως τον Ιανουάριο του 2005 ώστε να
τεθεί σε ισχύ τον ∆εκέµβριο του 2005.

2.4.3 Τρίτη φάση των διαπραγµατεύσεων

2.4.3.1 Η τρίτη φάση των διαπραγµατεύσεων άρχισε µε την
τρίτη διάσκεψη κορυφής των χωρών της αµερικανικής ηπείρου που
πραγµατοποιήθηκε τον Απρίλιο του 2001 στο Κεµπέκ. Με την
ευκαιρία αυτή, οι αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων κατέληξαν σε
δήλωση που περιλαµβάνει µεγάλες οικονοµικές και κοινωνικές
δεσµεύσεις. Υιοθετήθηκε µία δηµοκρατική ρήτρα: συµφωνήθηκε να
πραγµατοποιηθούν διαβουλεύσεις στην περίπτωση που µία συµµετέ-
χουσα χώρα αρνηθεί τους δηµοκρατικούς της θεσµούς. ∆εν προβλέ-
πονται κυρώσεις.
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(2) Ελ Σαλβαδόρ, Γουατεµάλα, Ονδούρα και Νικαράγουα. Η Κόστα Ρίκα
έµεινε εκτός.



2.4.3.2 Στόχος αυτής της τρίτης φάσης είναι η προετοιµασία
µιας περισσότερο επεξεργασµένης νέας έκδοσης της µελλοντικής
συµφωνίας. Έτσι, κατά την 7η υπουργική συνάντηση του Νοεµβ-
ρίου 2002 στο Quito, δηµοσιεύεται µία νέα µορφή του σχεδίου
συµφωνίας και καθορίζονται οι κατευθυντήριες γραµµές των διαπ-
ραγµατεύσεων για τους επόµενους 18 µήνες. Οι υπουργοί προβαί-
νουν επίσης στην εκπόνηση ενός προγράµµατος συνεργασίας του
Ηµισφαιρίου µε στόχο την προώθηση της αποτελεσµατικής συµµε-
τοχής στην ALCA των µικρότερων οικονοµιών της ηπείρου. Με τη
διάσκεψη του Quito οι διαπραγµατεύσεις εισέρχονται στην τελική
φάση της διαδικασίας υπό την συµπροεδρία των ΗΠΑ και της Βρα-
ζιλίας.

3. Τα χαρακτηριστικά και τα εµπόδια της υλοποίησης του
σχεδίου

3.1 Η ALCA θα αποτελεί µία από τις µεγαλύτερες ζώνες ελεύ-
θερων συναλλαγών στον κόσµο µε µία αγορά άνω των 800 εκατοµ-
µυρίων προσώπων, µε συνολικό ΑΕγχΠ άνω των 11 000 δις ευρώ
και µε εµπορικές συναλλαγές ύψους 3 500 δις ευρώ.

3.2 Ωστόσο η διαδικασία ολοκλήρωσης χαρακτηρίζεται από µία
ασυµµετρία και από την πόλωση των ΗΠΑ. Πράγµατι ελάχιστες
είναι οι χώρες της Αµερικής που δεν έχουν ως πρώτο εµπορικό
εταίρο τις ΗΠΑ. Μόνον η Αργεντινή, η Παραγουάη και η Ουρου-
γουάη αποτελούν εξαίρεση εφόσον έχουν ως πρώτο εταίρο για
θέµατα εξωτερικού εµπορίου την Βραζιλία.

3.3 Το 2000, η οικονοµία της Βορείου Αµερικής αντιπροσω-
πεύει αφ' εαυτής το 77 % του ΑΕγχΠ της ηπείρου και το 62 % του
συνόλου των εξαγωγών. Η Βραζιλία, ο Καναδάς και το Μεξικό
αντιπροσωπεύουν αντίστοιχα το 6 %, 5 % και 4 % του ΑΕγχΠ της
ηπείρου. Οι υπόλοιπες 30 χώρες αντιπροσωπεύουν το 8 %. Οι
µικρές χώρες όπως η Νικαράγουα και η Αϊτή αντιπροσωπεύουν από
κοινού το 1/2000 (3) του ίδιου συνόλου. Η ALENA και η MER-
COSUR αντιπροσωπεύουν αντίστοιχα το 87 % και 9 % του συνο-
λικού ΑΕγχΠ και αντίστοιχα το 90 % και 6 % του εµπορίου της
ηπείρου.

3.4 Όσον αφορά το κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ, τα στοιχεία επιβε-
βαιώνουν την ασυµµετρία αυτή: οι ΗΠΑ έρχονται πρώτες µε
34 400 ευρώ κατά κεφαλήν, ακολουθούν ο Καναδάς (21 930
ευρώ), η Αργεντινή (6 950 ευρώ), η Ουρουγουάη (6 000 ευρώ), η
Βραζιλία (3 060 ευρώ) και το Μεξικό (5 560 ευρώ). Στην άλλη
άκρη η Νικαράγουα και η Αϊτή έχουν 745 ευρώ και 480 ευρώ ανά
κάτοικο. Πρόκειται για ένα σχέδιο που ενσωµατώνει πολύ άνισες
οικονοµίες και µε πολύ διαφορετικό ρυθµό ανάπτυξης (4).

3.5 Αυτές οι ανισότητες και ασυµµετρίες θέτουν το πρόβληµα
των ενδεχόµενων συνεπειών της οικονοµικής ολοκλήρωσης στις
αποκαλούµενες µικρού µεγέθους οικονοµίες για τις οποίες δεν
προβλέπεται κανένα ταµείο ανάπτυξης και κανένα δίχτυ ασφαλείας.
Η ένταξη των οικονοµιών αυτών στη διαδικασία της ALCA απο-
τελεί µία σηµαντική πρόκληση. Οι χώρες αυτές, 25 (5) τον αριθµό,
αντιµετωπίζουν δυσκολίες όσον αφορά τη συµµετοχή στις διαπραγ-
µατεύσεις. Το θέµα της επάρκειας των οικονοµικών και ανθρώπινων
πόρων αποτελεί σηµαντικό εµπόδιο για τη συνέχιση αυτών των

διαπραγµατεύσεων. Για την αντιµετώπιση αυτών των ασυµµετριών
το µόνο αντισταθµιστικό µέτρο που ελήφθη αφορά την παράταση
της περιόδου ελευθέρωσης του εµπορίου των ασθενέστερων οικονο-
µιών.

3.6 Η έλλειψη κοινωνικής ρήτρας ενδέχεται να είναι ακόµη πιο
αισθητή δεδοµένου ότι τα τελευταία δέκα χρόνια η ορθόδοξη εφαρ-
µογή πολιτικών διαρθρωτικής προσαρµογής επέφερε αύξηση της
ανεργίας και αύξηση της φτώχειας στις χώρες της Λατινικής Αµε-
ρικής και της Καραϊβικής (ΛΑΚ) η οποία σύµφωνα µε τη CEPAL
έπληττε το 2002 πάνω από 220 εκατοµµύρια άτοµα, δηλαδή το
43,4 % του πληθυσµού (6). Τα κοινωνικά, οικονοµικά και πολιτικά
προβλήµατα που αντιµετωπίζει η ήπειρος αυτή δεν διευκόλυναν
καθόλου την πρόοδο των διαπραγµατεύσεων από τη διάσκεψη του
Κεµπέκ.

3.7 Παρά τις µεταρρυθµίσεις που πραγµατοποιούνται εδώ και
20 χρόνια, οι οικονοµίες των χωρών ΛΑΚ αντιµετωπίζουν πάντα τις
ίδιες δυσκολίες στην επίτευξη ρυθµών σταθερής και ανταγωνιστικής
οικονοµικής ανάπτυξης. Μία µελέτη της Οικονοµικής επιτροπής για
τη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική (CEPAL) δείχνει ότι για
δεύτερη συνεχή χρονιά η αύξηση του ΑΕγχΠ ήταν αρνητική,
δηλαδή -1,9 % για το 2002 – περίοδος που χαρακτηρίστηκε ως
«χαµένη µισή δεκαετία».

3.8 Χαρακτηριστικό παράδειγµα αποτελεί η Αργεντινή η οποία
από τον ∆εκέµβριο του 2001 αντιµετωπίζει µία κρίση άνευ προη-
γουµένου. Μετά το ξέσπασµα της κρίσης, η Αργεντινή προτίµησε
να πλησιάσει τους εταίρους της, της MERCOSUR, για να ενισχύσει
αυτή την περιφερειακή ολοκλήρωση και να αναπτύξει στενότερες
σχέσεις µε την Ευρώπη καθώς και για να αποστασιοποιηθεί από τη
στρατηγική της αυτόµατης ευθυγράµµισης µε την Ουάσιγκτον. Για
τον νέο πρόεδρο της Βραζιλίας, Luiz Inácio Lula da Silva, η ενίσ-
χυση της MERCOSUR καθώς και οι σχέσεις µε την ΕΕ αποτελούν
επίσης προτεραιότητα.

3.9 Κατόπιν τούτου, η Μπραζίλια δεν προτίθεται να αλλάξει τη
θέση της όσον αφορά την ALCA. Η στρατηγική της συνίσταται
κυρίως στην ανάπτυξη των συνοµιλιών µεταξύ της MERCOSUR,
της Κοινότητας των Άνδεων (CAN), της Χιλής, των χωρών της
Καραϊβικής, της Γουιάνας και του Σουρινάµ για τη σύναψη νοτιοα-
µερικανικής συµφωνίας ελεύθερων συναλλαγών (ALΕSA) πράγµα
που θα επιτρέψει στις χώρες ΛΑΚ να ενισχύσουν τη θέση τους στο
πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για την ALCA. Τον ∆εκέµβριο του
2002, οι συµµετέχοντες στο σχέδιο υιοθέτησαν ένα χρονοδιάγ-
ραµµα: εξάλειψη των τελωνειακών φραγµών έως τα τέλη του 2003
και θέση σε ισχύ του σχεδίου το 2005. Με στόχο τη λογική
«σύνδεσης ολόκληρης της Λατινικής Αµερικής στην MERCOSUR»
έως τα τέλη του 2003, η κυβέρνηση Lula κατάφερε να υπογράψει
το Περού µία συµφωνία σύνδεσης µε τη MERCOSUR (Αύγουστος
του 2003) παρόµοια µε αυτή που συνήψαν η Βολιβία τον ∆εκέµβ-
ριο του 1995 και η Χιλή τον Ιούνιο του 1996. Η MERCOSUR
ευελπιστεί να υπογράψει µία συµφωνία σύνδεσης µε τη Βενεζουέλα
και άλλη µία µε την Κολοµβία. Το σχέδιο αυτό ωστόσο από άποψη
φιλοδοξιών όσο και επιλογής του χρονοδιαγράµµατος συνιστά
εναλλακτική λύση στη διαδικασία της ALCA.
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(3) Τα στοιχεία που αναφέρονται προέρχονται από τη Γ∆ Εµπορίου της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

(4) Αντίγκουα και Μπαρµπούντα, Αργεντινή, Μπαχάµες, Μπαρµπάντος,
Μπελίζε, Βολιβία,, Κόστα Ρίκα, Ντοµίνικα, Ελ Σαλβαδόρ, Ισηµερινός,
ΗΠΑ, Γρενάδα, Γουατεµάλα, Γουιάνα, Αϊτή, Ονδούρα, Τζαµάικα,
Νικαράγουα, Παναµάς, Παραγουάη, ∆οµινικανή ∆ηµοκρατία, Αγία
Λουκία, St-Kitts-et-Nevis, St-Vincent-et-Grenadines, Σουρινάµ, Tri-
nité-et-Tobago, Ουρουγουάη.

(5) Ετήσια έκθεση της οικονοµικής επιτροπής του ΟΗΕ για τη Λατινική Αµε-
ρική µε θέµα «Κοινωνικό Πανόραµα» της Λατινικής Αµερικής 2002-
2003.

(6) Η fast track, που πρόσφατα αναβαπτίστηκε Αρχή για την προώθηση του
Εµπορίου (Trade Promotion Authority) (TPA), είναι η άδεια που
χορηγεί το αµερικανικό Κογκρέσο στην αµερικανική εκτελεστική εξουσία
για τη διαπραγµάτευση εµπορικών συµφωνιών χωρίς να το συµβουλεύε-
ται σε κάθε φάση των διαπραγµατεύσεων. Το Κογκρέσο επικυρώνει ή
απορρίπτει τη συναφθείσα συµφωνία.



3.10 Από την πλευρά τους, οι ΗΠΑ δεν δίστασαν να επιλέξουν
τη διµερή οδό – όπως δείχνει η συµφωνία που υπέγραψαν µε τη
Χιλή τον ∆εκέµβριο του 2002 – για να προωθήσουν την ALCA
ιδίως µετά την υιοθέτηση του fast track ή της Αρχής για την
προώθηση του εµπορίου TPA (7) (ταχεία οδός) τον Ιούλιο του
2002. Μετά την υπουργική διάσκεψη του ΠΟΕ στο Κανκούν, η
τάση αυτή προς τις διµερείς σχέσεις ενδέχεται να επιταχυνθεί.

3.11 Ωστόσο το µέτρο αυτό πλήττεται από τα προστατευτικά
µέτρα που έχουν λάβει οι ΗΠΑ. Πράγµατι, αφού αύξησαν τους
δασµούς που προστατεύουν τον αµερικανικό τοµέα χάλυβα και
κατασκευαστικής ξυλείας, οι ΗΠΑ υιοθέτησαν έναν γεωργικό προϋ-
πολογισµό (Farm bill) που προβλέπει 180 δις δολάρια για επιδο-
τήσεις στους παραγωγούς για περίοδο δέκα ετών. Αυτά τα προστα-
τευτικά µέτρα ενισχύουν τις εντάσεις µεταξύ ΗΠΑ και ορισµένων
χωρών της Λατινικής Αµερικής, µε επικεφαλής τη Βραζιλία.

3.12 Οι επιχορηγήσεις κατά τις εξαγωγές αποτελούν το κυριό-
τερο εµπόδιο για την υλοποίηση της ALCA. Πολλές χώρες της
Λατινικής Αµερικής ασκούν πιέσεις ώστε οι ΗΠΑ να µειώσουν τις
επιδοτήσεις τους στη γεωργία. Η κυβέρνηση Bush όµως ασκεί πίεση
ώστε το θέµα των γεωργικών επιδοτήσεων καθώς και η προσφυγή
σε δασµούς αντιντάµπινγκ και σε αντισταθµιστικά τέλη να συζητη-
θούν στο πλαίσιο του ΠΟΕ. Η αποτυχία όµως των πολυµερών διαπ-
ραγµατεύσεων του Κανκούν δείχνει τη δυσκολία που συναντούν οι
πλούσιες χώρες όπως οι ΗΠΑ και η ΕΕ να συζητήσουν ιδίως τα
γεωργικά θέµατα στο πλαίσιο διεθνών διαπραγµατεύσεων.

3.13 Με την αποτυχία των εµπορικών διαπραγµατεύσεων, οι
ΗΠΑ ανακοίνωσαν, στη συνέντευξη Τύπου για τη λήξη της διάσ-
κεψης του Κανκούν, την πρόθεσή τους να προβούν σε διµερείς και
περιφερειακές σχέσεις. Εάν αυτές οι δηλώσεις υλοποιηθούν, είναι
πιθανό οι αµερικανοί διαπραγµατευτές να προσέλθουν εκ νέου στο
τραπέζι των γεωργικών διαπραγµατεύσεων στο πλαίσιο του σχεδίου
ALCA. Μία τέτοια κατάσταση θα επιτρέψει στο σχέδιο ολοκλή-
ρωσης της αµερικανικής ηπείρου να παρακάµψει ένα από τα
ανυπέρβλητα εµπόδια και να σηµειώσει σηµαντική πρόοδο.

3.14 Ωστόσο, παρά την TPA, η διαπραγµατευτική ισχύς της
εκτελεστικής εξουσίας περιορίζεται από το Κογκρέσο. Ο νόµος για
το εµπόριο (βάσει του οποίου επιχορηγείται η TPA) προβλέπει εξε-
ταστικές διαδικασίες που ενδεχοµένως αποδειχτούν δύσκολες όσον
αφορά τις επιδοτήσεις, τους δασµούς αντιντάµπινγκ και τα αντι-
σταθµιστικά τέλη. Προβλέπει επίσης µία διαδικασία διαβούλευσης
που δίδει το δικαίωµα στο Κογκρέσο να επιβλέπει τις διαπραγµα-
τεύσεις.

4. Οι φορείς της κοινωνίας των πολιτών και το σχέδιο της
αµερικανικής ηπείρου

4.1 Θεσµική συµµετοχή

4.1.1 Η διαδικασία σε κυβερνητικό επίπεδο της ALCA παρακο-
λουθείται από τις οργανώσεις των πολιτών η συµµετοχή των οποίων
προβλέπεται στην ALCA. Εκτός από τη συµµετοχή αυτή, οι εν
λόγω οργανώσεις συνεδριάζουν κατά τη διάρκεια των υπουργικών
και προεδρικών συναντήσεων προκειµένου να επηρεάσουν την
πορεία των διαπραγµατεύσεων.

4.1.2 Οι µηχανισµοί συµµετοχής της κοινωνίας των πολιτών
χωρίζονται στις πρωτοβουλίες που αναλαµβάνουν οι αρχές που
συµµετέχουν στις διεργασίες της ALCA και στις πρωτοβουλίες που

προέρχονται από τα κοινωνικά κινήµατα. Στο πλαίσιο της διαδικα-
σίας της ALCA, η επιτροπή των κυβερνητικών εκπροσώπων θέσπισε
µηχανισµό για τη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών προκειµέ-
νου να προωθούνται οι προτάσεις των εργοδοτών, των εργαζοµέ-
νων, των περιβαλλοντικών φορέων και των ακαδηµαϊκών κύκλων. Η
συµµετοχή αυτή πραγµατοποιείται µε έµµεσο τρόπο. Πράγµατι, οι
φορείς αυτοί µπορούν να απευθύνονται γραπτώς στην επιτροπή η
οποία διαβιβάζει κατόπιν τις συστάσεις τους στην Επιτροπή εµπο-
ρικών διαπραγµατεύσεων (CNC) ή στην κατάλληλη οµάδα διαπ-
ραγµάτευσης.

4.1.3 Προκειµένου να προωθηθεί η συµµετοχή της κοινωνίας
των πολιτών, οι κυβερνητικοί αρµόδιοι για το σχέδιο διοργάνωσαν
περιφερειακό συµπόσιο για την ALCA στη Mérida, στο Μεξικό τον
Ιούλιο του 2002. Σε αυτό το πρώτο περιφερειακό φόρουµ δηµό-
σιας συζήτησης συµµετείχαν 100 µέλη από το κοινό. Στόχος ήταν
επίσης η παροχή πληροφοριών και διευκρινίσεων για τη διαδικασία
αυτή καθ' εαυτή.

4.1.4 Μία δεύτερη πρωτοβουλία αναλήφθηκε κατά την υπουρ-
γική σύνοδο του Quito τον Νοέµβριο του 2002: οι υπουργοί
εµπορίου συνάντησαν ιδιαιτέρως τους εκπροσώπους του ιδιωτικού
τοµέα καθώς και τους εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών
(περιβαλλοντικές οµάδες, συνδικαλιστικές οργανώσεις, βουλευτές
και αυτόχθονες λαούς). Πρώτη φορά συµβαίνει οι εκπρόσωποι της
κοινωνίας των πολιτών να µπορούν να απευθύνονται άµεσα στους
υπουργούς.

4.2 Θέσεις της κοινωνίας των πολιτών για το σχέδιο ALCA

4.2.1 Οι επιχειρηµατικοί κύκλοι της ηπείρου ενδιαφέρθηκαν
πολύ νωρίς για το σχέδιο ALCA. Πράγµατι, από την πρώτη υπουρ-
γική σύνοδο στο Ντένβερ το 1995, επεδίωξαν να διοργανώσουν
παράλληλες συναντήσεις µε την επίσηµη διαδικασία προκειµένου να
προωθήσουν τα συµφέροντα του ιδιωτικού τοµέα. Πάνω από 1 500
επιχειρηµατίες συµµετείχαν σε αυτές τις συναντήσεις µέσα από το
Επιχειρηµατικό Φόρουµ της Αµερικανικής Ηπείρου (Americas
Business Forum, ABF) που συγκεντρώνει τους επιχειρηµατικούς
κύκλους σε κλαδική και εθνική βάση.

4.2.2 Το Επιχειρηµατικό Φόρουµ της Αµερικανικής Ηπείρου
που είναι υπέρ του σχεδίου ολοκλήρωσης της ηπείρου επιδιώκει να
συµβάλει στη συζήτηση προβαίνοντας σε τεχνικές και ενηµερωτικές
αναλύσεις των στρατηγικών στόχων και των προσδοκιών του ιδιω-
τικού τοµέα. Συµβάλλει επίσης στη διάδοση πληροφοριών σχετικά
µε τη διαδικασία καθώς και στη σύναψη προσωπικών και θεσµικών
σχέσεων µεταξύ των διευθυντικών στελεχών των επιχειρήσεων και
των οργανώσεων της αµερικανικής ηπείρου.

4.2.3 Κατά τη διάρκεια των ετήσιων συνεδριάσεων του Φόρουµ
διοργανώνονται διασκέψεις και σεµινάρια για καθοριστικής σηµα-
σίας θέµατα της ολοκλήρωσης του ηµισφαιρίου. Αν και οι ετήσιες
συναντήσεις του επιχειρηµατικού φόρουµ δεν θεωρούνται επίσηµες
στη διαδικασία των διαπραγµατεύσεων, οι εργασίες του όµως επη-
ρεάζουν σηµαντικά την υλοποίηση του σχεδίου. Πράγµατι, οι συσ-
τάσεις του ιδιωτικού τοµέα λαµβάνονται υπόψη από κάθε οµάδα
διαπραγµάτευσης. Μία από τις συστάσεις αφορά την ταχεία λήψη
µέτρων διευκόλυνσης του εµπορίου και τα διευθυντικά στελέχη
συµφώνησαν πράγµατι ώστε τα µέτρα αυτά να τεθούν σε ισχύ πριν
το τέλος των διαπραγµατεύσεων.
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(7) Ενώ η Ενιαία Πράξη µετατρέπει την Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα σε
Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Συνθήκη του Μάαστριχτ του 1992 την
µετατρέπει σε Ευρωπαϊκή Ένωση.



4.2.4 Όσον αφορά τους άλλους τοµείς της κοινωνίας των
πολιτών – όπως οι συνδικαλιστικές οργανώσεις, οι ΜΚΟ, τα πανε-
πιστηµιακά κέντρα ερευνών – η συνεισφορά των µεταξύ τους ανταλ-
λαγών είναι λιγότερο εµφανής. Οι κοινωνικές οργανώσεις έχουν
προβεί σε δικές τους ενέργειες σχετικά µε τις αποφάσεις τους για
τη διαδικασία ολοκλήρωσης. Μεταξύ των διαφόρων πρωτοβουλιών
υπάρχει η Κοινωνική ηπειρωτική ένωση (ASC) που αποτελεί ένα
σηµαντικό διαµερικανικό δίκτυο οργανώσεων και κοινωνικών
κινηµάτων. Χαρακτηρίζεται δε από µεγάλη διαφορά θέσεων που
ξεκινά από την µεταρρύθµιση και φθάνει έως την απόρριψη του
σχεδίου της ALCA. Αν και αυτή η πρωτοβουλία υλοποιήθηκε το
1997, η κοινωνία των πολιτών είχε ήδη αρχίσει να κινητοποιείται
πολύ νωρίτερα.

4.2.5 Πράγµατι, όπως και ο τοµέας της εργοδοσίας, οι συνδικα-
λιστικές οργανώσεις ενδιαφέρονται πολύ νωρίς για το σχέδιο της
αµερικανικής ηπείρου. Κάνουν αισθητή την παρουσία τους µε την
ευκαιρία της υπουργικής συνεδρίασης του Ντένβερ. Το συνδικαλι-
στικό κίνηµα υποστηριζόµενο από την Περιφερειακή διαµερικανική
οργάνωση (ORIT) – αµερικανικός κλάδος της ∆ιεθνούς συνοµο-
σπονδίας των ελεύθερων συνδικαλιστικών οργανώσεων (CISL)
–πραγµατοποιεί παράλληλη διάσκεψη που καταλήγει σε δήλωση
σχετικά µε τις διεκδικήσεις και τους προβληµατισµούς των συµµετε-
χόντων.

4.2.6 Κατά τη διάρκεια της υπουργικής συνόδου της Καρ-
θαγένης, το συνδικαλιστικό κίνηµα της αµερικανικής ηπείρου δεν
αρκείται µόνο στη σύνταξη ενός νέου εγγράφου προβληµατισµού:
επιδιώκει να ασκήσει πίεση στους κυβερνητικούς εκπροσώπους.
Εξάλλου, οι τελευταίοι στα τελικά τους συµπεράσµατα υπογραµµί-
ζουν «τη σηµασία που έχει η µεγαλύτερη αναγνώριση και η
προώθηση των δικαιωµάτων των εργαζοµένων καθώς και την
ανάγκη λήψης των κατάλληλων σχετικών µε το θέµα αυτό µέτρων
από τις αντίστοιχες κυβερνήσεις τους».

4.2.7 Το κίνηµα επεκτείνεται και σε άλλες κοινωνικές οµάδες.
Έτσι κατά την τρίτη υπουργική σύνοδο του Belo Horizonte, τον
Μάιο του 1997, εκπρόσωποι των ενώσεων κατά των ελεύθερων
συναλλαγών (ΜΚΟ, ορισµένα ερευνητικά κέντρα, περιβαλλοντικές,
φεµινιστικές οργανώσεις και αυτόχθονες) ενώνονται µε τους εκπρο-
σώπους του συνδικαλιστικού κινήµατος της αµερικανικής ηπείρου
και δηµιουργείται η Ηπειρωτική Κοινωνική Ένωση (ΑSC) που πραγ-
µατοποιεί την επίσηµη εµφάνισή της τον επόµενο χρόνο κατά τη
δεύτερη διάσκεψη κορυφής των χωρών της αµερικανικής ηπείρου.

4.2.8 Με την ευκαιρία αυτή, η ASC διοργανώνει την πρώτη
σύνοδο των λαών της Αµερικής από την οποία προκύπτει το
έγγραφο µε θέµα «Εναλλακτικές λύσεις για την Αµερική». Μία
δεύτερη σύνοδος των λαών διοργανώνεται µε την ευκαιρία της
τρίτης διάσκεψης κορυφής των χωρών της αµερικανικής ηπείρου
τον Απρίλιο του 2001 στο Κεµπέκ, µε περισσότερους από 2000
εκπροσώπους κινηµάτων και οργανώσεων από όλες τις χώρες της
ηπείρου συµπεριλαµβανοµένης της Κούβας.

4.2.9 Γνωρίζοντας την αντικειµενική επίδραση των επιχειρηµα-
τικών κύκλων στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων της ALCA, η
ASC επιδιώκει να προωθήσει ένα άλλου τύπου σχέδιο προτείνοντας
την εισαγωγή στη µελλοντική συµφωνία κοινωνικών και περιβαλλον-
τικών µέτρων. Επιθυµεί µε τον τρόπο αυτό να διασφαλίσει την
απασχόληση και την ποιότητά της και να αποφύγει το «οικολογικό
ντάµπινγκ» µε τη συνεκτίµηση των περιβαλλοντικών δαπανών στις
εξαγωγές. Στην ΛΑΚ όµως πολλές κυβερνήσεις αντιτίθενται σε

αυτού του τύπου τα µέτρα διότι τα θεωρούν ως πρόσχηµα για τον
προστατευτισµό. Επίσης η αµερικανική θέση που έχει υιοθετηθεί
από το 2001 δεν ευνοεί την πρόοδο σε αυτούς τους τοµείς. Σε
αντίθεση µε ό,τι συνέβη στο πλαίσιο της ALENA, το σχέδιο εισ-
αγωγής ρητρών για την απασχόληση και το περιβάλλον έχασε τη
σηµασία του στις επίσηµες διαπραγµατεύσεις της ALCA στις ΗΠΑ
που επανειληµµένα αρνήθηκαν να θίξουν τα θέµατα αυτά στις συζη-
τήσεις.

4.2.10 Η Κοινωνική Ηπειρωτική Ένωση τάσσεται κατά της συστ-
ηµατικής ελευθέρωσης των δηµόσιων συµβάσεων, των υπηρεσιών
υγείας, της εκπαίδευσης και των επενδύσεων.

4.2.11 Η ASC καταγγέλλει επίσης την έλλειψη διαφάνειας της
διαδικασίας. Σήµερα ασχολείται µε τη διοργάνωση διαβούλευσης
σχετικά µε το σχέδιο της ALCA που πρέπει να πραγµατοποιηθεί το
2003-2004 και σε ολόκληρη την αµερικανική ήπειρο.

4.2.12 Σε αυτό το κλίµα αντίθεσης για τη σύναψη της ALCA
µε τη σηµερινή της διαπραγµατευτική µορφή, ορισµένοι βουλευτές
των χωρών της αµερικανικής ηπείρου εκδήλωσαν την αντίθεσή τους
προς το σχέδιο. Πράγµατι, βουλευτές από 164 και πλέον επαρχιακά
κοινοβούλια ή κράτη, αντιπρόσωποι περιφερειακών κοινοβουλίων
από 34 χώρες που συµµετέχουν στις διαπραγµατεύσεις της ALCA
καθώς και η Κούβα, συνεδρίασαν επανειληµµένα στο πλαίσιο
φόρουµ µε την ονοµασία «∆ιάσκεψη των βουλευτών της αµερικα-
νικής ηπείρου» (COPA) προκειµένου να εκφράσουν τις επιφυλάξεις
τους σχετικά µε το σχέδιο της αµερικανικής ηπείρου.

4.2.13 Στη δήλωση που υιοθετήθηκε κατά τη δεύτερη γενική
συνέλευση τον Ιούλιο του 2000, η COPA καλεί τους αρχηγούς
κρατών και κυβερνήσεων να λάβουν υπόψη το επίπεδο ανάπτυξης
των χωρών που συµµετέχουν στο σχέδιο της ALCA και να εξασ-
φαλίσουν τη συµµετοχή των βουλευτών όλων των περιφερειών για
την προώθηση της διαφάνειας.

4.2.14 Παράλληλα, στην υπουργική σύνοδο του Quito, πραγ-
µατοποιήθηκε µια διηπειρωτική συνάντηση των βουλευτών που
κατέληξε σε ψήφισµα στο οποίο οι βουλευτές απορρίπτουν την
ALCA και προτείνουν στις κυβερνήσεις να επιλέξουν την ενίσχυση
των συµφωνιών ολοκλήρωσης της Λατινικής Αµερικής και της
Καραϊβικής, όπως είναι η MERCOSUR, η CAN, η CARICOM,
MCCA, κλπ.

4.3 Προβληµατισµοί και προσδοκίες της κοινωνίας των πολιτών

4.3.1 Στην κοινωνία πολιτών της ΛΑΚ υπάρχουν διάφορες
θέσεις για το σχέδιο ALCA. Οι κλάδοι που αντιτίθενται στο σχέδιο
ALCA εκφράζουν τη λύπη τους για το γεγονός ότι δεν υπάρχει
αποτελεσµατική συµµετοχή σηµαντικού τµήµατος της κοινωνίας
των πολιτών, όπως είναι οι συνδικαλιστικές οργανώσεις και οι
ΜΚΟ, στις διαδικασίες λήψεως αποφάσεων και ότι µόνο τα µέλη
του επιχειρηµατικού φόρουµ της αµερικανικής ηπείρου που είναι
υπέρ του σχεδίου ALCA µπορούν να έχουν άµεση επαφή µε τους
διαπραγµατευτές και να ασκούν επιρροή στα προσωρινά υπό διαπ-
ραγµάτευση έγγραφα.

4.3.2 Φόβο προκαλεί το γεγονός ότι η διαδικασία θα εξακο-
λουθεί να προχωρεί χωρίς διαφάνεια ή ότι θα εφαρµοστεί η «πολι-
τική του τετελεσµένου γεγονότος» και θα παρουσιαστούν στην κοι-
νωνία των πολιτών τα τελικά αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων
χωρίς αυτή να µπορεί να τα επηρεάσει.
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4.3.3 Οι συνδικαλιστικές οργανώσεις καθώς και άλλοι κοινω-
νικοί φορείς που έχουν συσπειρωθεί γύρω από την ASC εκφράζουν
τη λύπη τους που οι πολιτικές αρχές και ο κόσµος των µεγάλων
ιδιωτικών επιχειρήσεων συνεχίζουν να καθορίζουν τη µελλοντική
συµφωνία ολοκλήρωσης της αµερικανικής ηπείρου χωρίς να λαµβά-
νουν υπόψη τους κύριους προβληµατισµούς τους: περιβάλλον,
δικαιώµατα των εργαζοµένων, µισθολογική αβεβαιότητα, ανεργία,
φτώχεια, κοινωνικός αποκλεισµός, αύξηση των διαφορών µεταξύ
των οικονοµιών της ηπείρου, γεωργικός προστατευτισµός και αµερι-
κανικές επιχορηγήσεις επί των εξαγωγών που πλήττουν τις χώρες
της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής, εξωτερικό χρέος,
δηµοκρατία (ζητείται από τις κυβερνήσεις η διοργάνωση διαβού-
λευσης για την ALCA) καθώς και ο σεβασµός των δικαιωµάτων του
ανθρώπου, η εκµετάλλευση των παιδιών και ο σεβασµός των αυτοχ-
θόνων πληθυσµών.

4.3.4 Αν και µεγάλο µέρος των κοινωνικών κινηµάτων (ΜΚΟ,
συνδικαλιστικές οργανώσεις, ερευνητικά ιδρύµατα,…) τάσσονται
υπέρ των διεργασιών περιφερειακής ενσωµάτωσης, διατυπώνουν
σοβαρές επιφυλάξεις για συµφωνίες ολοκλήρωσης όπως η ALCA.
Θεωρούν ότι διεργασίες ολοκλήρωσης όπως η MERCOSUR, µπο-
ρούν να αποτελέσουν πρότυπο αναφοράς για την ολοκλήρωση της
αµερικανικής ηπείρου διότι εµπεριέχουν πολιτικές, κοινωνικές, πολι-
τιστικές και στρατηγικές πτυχές ενώ η ALCA, µε τη µορφή υπό την
οποία αποτελεί αντικείµενο διαπραγµάτευσης, αµβλύνει σηµαντικά
τις ασυµµετρίες µεταξύ ΗΠΑ και ΛΑΚ, όταν µάλιστα οι ΗΠΑ εφαρ-
µόζουν προστατευτικές πολιτικές που πλήττουν τη διεθνή ανταγω-
νιστικότητα των χωρών ΛΑΚ.

4.3.5 Οι εν λόγω κοινωνικοί φορείς είναι υπέρ µιας ολοκλή-
ρωσης που να µην περιορίζεται στο εµπόριο και αντιτίθενται– σε
αντίθεση µε την πλειοψηφία των κυβερνήσεων των χωρών της
ΛΑΚ– σε µια συµφωνία που δεν παρέχει καµιά εγγύηση σε κοινω-
νικό και περιβαλλοντικό επίπεδο. Επιθυµούν επίσης να ληφθεί
σοβαρά υπόψη ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Σύµφωνα
µε τις δηλώσεις τους κλίνουν περισσότερο στο να στηρίξουν µια
συµφωνία µεταξύ ΛΑΚ και ΕΕ παρά µεταξύ ΛΑΚ και ΗΠΑ.
∆ηλώνουν ότι όχι µόνο εκτιµούν τη θέση της ΕΕ για τον κοινωνικό
τοµέα, το περιβάλλον και τα ανθρώπινα δικαιώµατα τόσο στο εσω-
τερικό όσο και στο διεθνές επίπεδο, αλλά εκτιµούν και τη συνοχή
µε την οποία τηρούνται τα σχετικά µέτρα. Εκφράζουν την λύπη
τους όµως για την έλλειψη βούλησης και δυναµισµού στη στρατη-
γική της ΕΕ για την Λατινική Αµερική.

4.3.6 Η ASC επιθυµεί επίσης οι κυβερνήσεις να καταστήσουν
διαφανή τη διαδικασία διαπραγµάτευσης και να διοργανώσουν
ανοικτό διάλογο για την ALCA µε όλους τους φορείς της κοινω-
νίας των πολιτών προκειµένου να αναλύσουν τη βιωσιµότητα και
τις συνέπειες της συµφωνίας αυτής στα έθνη της αµερικανικής ηπεί-
ρου.

4.3.7 Όσον αφορά τη θέση των επιχειρηµατιών, πολλοί επιχειρ-
ηµατίες των χωρών ΛΑΚ βλέπουν το σχέδιο ALCA ως µέσο για να
εισχωρήσουν στη µεγάλη αµερικανική αγορά την οποία διευθύνουν
γεωργικοί επιχειρηµατικοί κύκλοι. Θεωρούν ότι το σχέδιο ALCA
αποτελεί το µέσο εξόδου από τον φαύλο κύκλο χρέωσης της δεκαε-
τίας του '80, εδραίωσης των φιλελευθέρων µεταρρυθµίσεων και
εξόδου από τη διεθνή αποµόνωση. Ωστόσο ορισµένοι επιχειρηµα-

τίες είναι λιγότερο ενθουσιώδεις. Χαρακτηριστικό παράδειγµα απο-
τελεί η πετροχηµική βιοµηχανία της Λατινικής Αµερικής που
δήλωσε εκ νέου την αντίθεσή της στο σχέδιο ALCA κατά την
τελευταία συνεδρίασή της (11 Νοεµβρίου 2003) που πραγµατο-
ποιήθηκε στο πλαίσιο της Χηµικής και Πετροχηµικής Ένωσης της
Λατινικής Αµερικής (APLA).

4.3.8 Στη Λατινική Αµερική και ιδίως στη Βραζιλία, ορισµένοι
τοµείς δραστηριότητας έχουν επιφυλάξεις να προχωρήσουν στις
διαπραγµατεύσεις για το σχέδιο ALCA. Πρόκειται κυρίως για
ορισµένες επιχειρήσεις οι οποίες φοβούνται τον αµερικανικό και
καναδικό ανταγωνισµό που ενδεχοµένως επιφέρει η υπογραφή της
ALCA. Αντιθέτως, πολλές επιχειρήσεις του δευτερογενούς και τρι-
τογενούς τοµέα στις ΗΠΑ και στον Καναδά θεωρούν την ALCA ως
ευκαιρία για να εισχωρήσουν στις αγορές της Λατινικής Αµερικής
και κυρίως της Βραζιλίας.

4.3.9 Ωστόσο, ο ιδιωτικός τοµέας της Βραζιλίας φαίνεται να
αλλάζει θέση. Πράγµατι, ενώ για καιρό οι επιχειρηµατίες της χώρας
και η έδρα της διπλωµατίας της Βραζιλίας (Palais d'Itamaraty)
είχαν τις ίδιες απόψεις για το σχέδιο ALCA, οι πρώτοι έχουν αρχί-
σει να τάσσονται υπέρ ενός µεγαλύτερου εµπορικού ανοίγµατος και
δηλώνουν ότι είναι έτοιµοι να αντιµετωπίσουν τον εξωτερικό αντα-
γωνισµό. Ο ιδιωτικός τοµέας της χώρας έχει αρχίσει να ασκεί πίεση
στην κυβέρνηση Lula προκειµένου να είναι πιο ευέλικτη στις διαπ-
ραγµατεύσεις για την ALCA ούτως ώστε η συµφωνία να υπογραφεί
εγκαίρως.

4.4 Θέσεις και προβληµατισµοί των υπευθύνων για τη λήψη
αποφάσεων

4.4.1 Υπάρχει ένα πραγµατικό χάσµα µεταξύ των απόψεων της
κοινωνίας των πολιτών και των κυβερνήσεων σχετικά µε την κατεύ-
θυνση που πρέπει να ακολουθηθεί για την υλοποίηση της ολοκλή-
ρωσης της αµερικανικής ηπείρου. Οι κυβερνήσεις της ΛΑΚ που
ενδιαφέρονται κυρίως για το οικονοµικό άνοιγµα και ιδιαιτέρως για
την είσοδο στη µεγάλη αγορά των ΗΠΑ, επιδιώκουν, διαπραγµα-
τευόµενες µία εµπορική συµφωνία, να ωθήσουν τις ΗΠΑ να θέσουν
τέρµα στην προστατευτική γεωργική τους πολιτική.

4.4.2 Εκτιµούν, όπως τα µέλη της MERCOSUR, ότι η ALCA
θα µπορούσε να παροτρύνει την ΕΕ να προχωρήσει στις διαπραγµα-
τεύσεις της µε τις χώρες της ΛΑΚ και να προωθήσει τις πολυµερείς
διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο του ΠΟΕ. Η ALCA, οι διαπραγµα-
τεύσεις µε την ΕΕ και τον ΠΟΕ αποτελούν κατά τη γνώµη τους
«τρεις αλληλοσυνδεόµενες διαδικασίες που η µία προϋποθέτει την
άλλη». Η σταθερή θέση των αναπτυσσόµενων χωρών µέσω της
«Οµάδας των 21» (G21 που αποκαλείται επίσης G20-συν), έναντι
των επιφυλάξεων των πλούσιων χωρών «να βάλουν νερό στο κρασί
τους» όσον αφορά τον γεωργικό τοµέα κατά την υπουργική διάσ-
κεψη στο Κανκούν και η αποτυχία των διαπραγµατεύσεων αυτών θα
µπορούσαν, ως ένα βαθµό, να ερµηνευτούν ως µείωση της πολυµέ-
ρειας. Το πάγωµα των πολυµερών συζητήσεων φαίνεται να ανοίγει
το δρόµο σε περιφερειακές, διµερείς και διπεριφερειακές στρατη-
γικές. Όπως έχει ήδη τονιστεί, οι ΗΠΑ δείχνουν µεγάλη προθυµία
να επιταχύνουν τη σύναψη παρόµοιων συµφωνιών. Οι αναδυόµενες
δυνάµεις όπως η Κίνα και η Βραζιλία, έχουν επίσης δηλώσει την
πρόθεσή τους να ακολουθήσουν την ίδια κατεύθυνση.
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4.4.3 Οι χώρες της νοτίου Αµερικής πιστεύουν ότι, σε αντίθεση
µε την προσφορά των ΗΠΑ για τον γεωργικό τοµέα, η προσφορά
της ΕΕ κάθε άλλο παρά σαφής είναι. Εκτιµούν ότι δεν αρκούν οι
απλές διαπραγµατεύσεις για τα γεωργικά προϊόντα· πρέπει επίσης οι
επιδοτήσεις κατά τις εξαγωγές να αποτελέσουν αντικείµενο διαπ-
ραγµάτευσης. Όσον αφορά τα θέµατα αυτά, η ALCA φαίνεται
περισσότερο ελπιδοφόρος από τις διαπραγµατεύσεις µε την ΕΕ.
Ωστόσο οι διαπραγµατεύσεις µε την ΕΕ φαίνονται ευκολότερες από
τις διαπραγµατεύσεις που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο του σχε-
δίου ALCA: οι συζητήσεις µε την Ευρώπη συνεπάγονται διαπραγ-
µατεύσεις µεταξύ δύο περιφερειών ενώ στις διαπραγµατεύσεις µε
την ALCA εµπλέκονται πολλοί διαφορετικοί φορείς και προτάσεις.
Στο πλαίσιο της διαπραγµάτευσης της συµφωνίας σύνδεσης ΕΕ-
MERCOSUR, η Ένωση, την ενιαία θέση της οποίας προασπίζει η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, παρότρυνε πάντα, και µε επιτυχία, τις χώρες
µέλη της MERCOSUR να καθορίσουν κοινή θέση. Κατά την διάρ-
κεια των διπεριφερειακών διαπραγµατεύσεων, οι προτάσεις προσ-
φοράς από διάφορα µέρη µειώνονται σε δύο, πράγµα που διευκο-
λύνει τις διαπραγµατεύσεις.

5. Οι σχέσεις Ευρώπης Λατινικής Αµερικής/Καραϊβικής

5.1 Σύντοµο ιστορικό των σχέσεων

5.1.1 Λόγω διαφόρων ιστορικών παραγόντων, ορισµένες χώρες
της Ευρώπης όπως η Ισπανία, η Γαλλία, η Μεγάλη Βρετανία, η Πορ-
τογαλία και οι Κάτω Χώρες διατηρούσαν πάντα κατά το µάλλον ή
ήττον στενές διµερείς σχέσεις µε τις χώρες της ΛΑΚ. Παρά την
πολιτιστική πολυµορφία και την ανοµοιογένεια που χαρακτηρίζει
την ΛΑΚ, η πολιτιστική της ταυτότητα διέπεται από τις αξίες που
σφυρηλάτησαν τον χαρακτήρα και την ιστορία της Ευρώπης. Η
σηµαντική διάδοση των ιδανικών των φιλοσοφιών του διαφωτισµού
όπως η δηµοκρατία, το κράτος δικαίου, η ιδέα της ελευθερίας, τα
ανθρώπινα δικαιώµατα σε αυτή την περιοχή του κόσµου, διευκο-
λύνει την προσέγγιση ΕΕ και ΛΑΚ.

5.1.2 Ωστόσο η θεσµοθέτηση των σχέσεων Ευρώπης και Λατι-
νικής Αµερικής είναι πρόσφατη διότι από τις αρχές του 20ού αιώνα
η Λατινική Αµερική ανέπτυξε άνισες και σχεδόν αποκλειστικές διπ-
λωµατικές σχέσεις µε τις ΗΠΑ. Η Ευρώπη όµως είχε πάντα θεσµο-
θετηµένες θέσεις µε τις χώρες της Καραϊβικής στο πλαίσιο των συµ-
φωνιών ΑΚΕ εκτός της Κούβας.

5.1.3 Αν και η επιστροφή της Ευρώπης στη λατινοαµερικανική
σκηνή άρχισε πριν από 30 περίπου χρόνια, η δεκαετία του '90 δίνει
στην ΕΚ/ΕΕ (8), χάρη κυρίως στην ώθηση που δόθηκε µετά την
ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, µία στρατηγική για την

θέσπιση σχέσεων µε το σύνολο της ΛΑΚ. Κατόπιν της ευρωπαϊκής
επιθυµίας να συνάψει προτιµησιακές σχέσεις µε τις χώρες της Λατι-
νικής Αµερικής, η ΕΟΚ υπογράφει τη δεκαετία του '60 µία σειρά
τοµεακών συµφωνιών που αποκαλούνται «πρώτης γενιάς» και µετά
στη δεκαετία του '70 υπογράφει συµφωνίες «δεύτερης γενιάς» που
περιλαµβάνουν πολλούς τοµείς.

5.1.4 Οι ένοπλες συγκρούσεις στην Κεντρική Αµερική κατά τη
διάρκεια της δεκαετίας του '80 και ο σχηµατισµός της Ευρωπαϊκής
Πολιτικής Συνεργασίας οδηγούν την ΕΟΚ να διαδραµατίσει σηµαν-
τικό πολιτικό ρόλο διαµεσολαβητή. Οι συνοµιλίες που αρχίζουν
τον Σεπτέµβριο του 1984 στο San José (Κόστα Ρίκα) µεταξύ των
υπουργών εξωτερικών της ΕΟΚ, της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
και των εκπροσώπων των χωρών της Κεντρικής Αµερικής για την
αποκατάσταση της ειρήνης και τη συζήτηση για τη λήψη µέτρων
εκδηµοκρατισµού στην ήπειρο, αναθερµαίνουν τις σχέσεις ΕΟΚ και
ΛΑ (συµβάλλοντας στη δηµιουργία της «∆ιαδικασίας του San
José»).

5.1.5 Με την ένταξη της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στην
Κοινότητα, ο πολιτικός αυτός διάλογος θα επεκταθεί και στην υπό-
λοιπη περιοχή όπου συνοµιλητής γίνεται η Οµάδα του Ρίο.
Η Οµάδα αυτή δηµιουργήθηκε το 1986 από την Αργεντινή, τη
Βολιβία, τη Βραζιλία, τη Χιλή, τη Κολοµβία, την Κόστα Ρίκα, τον
Ισηµερινό, το Μεξικό, την Παραγουάη, το Περού, την Ουρουγουάη
και τη Βενεζουέλα, για την εξέταση πολιτικών προβληµάτων και την
ανάπτυξη εξωτερικών σχέσεων καθώς και για την εξέταση θεµάτων
περιφερειακής ολοκλήρωσης. Αργότερα και άλλες χώρες της Λατι-
νικής Αµερικής προσχωρούν στην Οµάδα η οποία καθίσταται στο
πλαίσιο του πολιτικού διαλόγου ο κατ' εξοχήν συνοµιλητής ΕΚ/ΕΕ
στη Λατινική Αµερική. Αυτός ο διπεριφερειακός διάλογος αρχίζει
το 1987 και θεσµοθετείται το 1990.

5.1.6 Το τέλος του διπολισµού, η ευρωπαϊκή βούληση να κατα-
στεί η Κοινότητα διεθνής πρωταγωνιστής καθώς και η πολιτική στα-
θερότητα, η διαδικασία εκδηµοκρατισµού και η υιοθέτηση µιας
οικονοµίας που στρέφεται προς το εξωτερικό στη Λατινική Αµερική
συνεχίζουν να ενδυναµώνουν τις σχέσεις µεταξύ των δύο ηπείρων.
Οι ιστορικοί και πολιτιστικοί παράγοντες καθώς και οι κοινές φιλο-
σοφικές και νοµικές αρχές και αξίες συµβάλλουν επίσης στη διευκό-
λυνση της προσέγγισης των δύο ηπείρων.

5.2 Χαρακτηριστικά των σχέσεων

5.2.1 Όταν οι ΗΠΑ θεσπίζουν την ALENA και εκπονούν το
σχέδιο για την ALCA το 1994, η Ευρώπη επιδιώκει να προτείνει
µία άλλου τύπου εταιρική σχέση µε της χώρες της Λατινικής Αµε-
ρικής. Έχοντας συνείδηση της ποικιλοµορφίας της ΛΑ, η ΕΕ προ-
σπαθεί να αναπτύξει µία στρατηγική µε διαφοροποιηµένες και αρθ-
ρωτές προσεγγίσεις σε συνάρτηση µε της εθνικές και περιφερειακές
πραγµατικότητες, δηλαδή λαµβάνοντας υπόψη την ανοµοιογένεια
της ηπείρου, πράγµα που παραλείπει το σχέδιο ALCA. Με τον
τρόπο αυτό η ΕΕ προτείνει µία εταιρική σχέση που βασίζεται στο
διάλογο µε τις διάφορες περιφερειακές υποοµάδες χωρών και σε
µέσα που προσαρµόζονται στις κοινωνικοοικονοµικές και πολιτικές
πραγµατικότητες της κάθε υποοµάδας.
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(8) 1: Εµβάθυνση και αναβάθµιση της υφιστάµενης συνεργασίας, διαβουλεύ-
σεις στα διεθνή φόρουµ και επέκταση των αρµοδιοτήτων τους για να
καλύπτουν όλα τα θέµατα κοινού ενδιαφέροντος. 2: Προώθηση και προ-
στασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ιδίως αυτών των πλέον ευάλωτων
κοινωνικών οµάδων και πρόληψη και καταπολέµηση της ξενοφοβίας, του
ρατσισµού και άλλων µορφών µισαλλοδοξίας. 3: Γυναίκες - θέσπιση
προγραµµάτων και έργων σε σχέση µε τους τοµείς προτεραιότητας που
αναφέρονται στη δήλωση του Πεκίνου. 4: Αναβάθµιση των προγραµµά-
των συνεργασίας στον τοµέα του περιβάλλοντος και των φυσικών
καταστροφών. 5: Ναρκωτικά - εφαρµογή του Γενικού Σχεδίου ∆ράσης
του Παναµά, περιλαµβανοµένων µέτρων κατά του λαθρεµπορίου όπλων.
6: ∆ιατύπωση προτάσεων διπεριφερειακής συνεργασίας για δηµιουργία
µηχανισµών προώθησης ενός σταθερού και δυναµικού συνολικού χρηµα-
τοοικονοµικού συστήµατος για την ενίσχυση των εθνικών δηµοσιονο-
µικών συστηµάτων και για την κατάρτιση ειδικών προγραµµάτων
στήριξης των λιγότερο ανεπτυγµένων οικονοµικά χωρών. 7: Προώθηση
του εµπορίου, περιλαµβανοµένων των ΜΜΕ και των επιχειρησιακών
φόρουµ. 8: Παροχή στήριξης για διπεριφερειακή συνεργασία στους
τοµείς της εκπαίδευσης και των ανωτάτων σπουδών καθώς και της έρευ-
νας και των νέων τεχνολογιών. 9: Πολιτιστική κληρονοµιά, πολιτιστικό
φόρουµ ΕΕ-Λατινικής Αµερικής/Καραϊβικής.10: Σχεδιασµός κοινής πρω-
τοβουλίας για ειδικές πτυχές της κοινωνίας των πληροφοριών. 11:
∆ραστηριότητες στήριξης της έρευνας, των µεταπτυχιακών σπουδών και
της κατάρτισης στον τοµέα της διαδικασίας ολοκλήρωσης. Ανακοίνωση
της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
«Συνέχεια της πρώτης διάσκεψης κορυφής µεταξύ ΛΑΚ και ΕΕ» Βρυξέλ-
λες, 31.10.2000, COM(2000) 670 τελικό.



5.2.2 Η νέα ευρωπαϊκή στρατηγική του επιτρόπου Manuel
Marín της Επιτροπής Santer και την οποία επικύρωσε το Συµβού-
λιο του Οκτωβρίου 1994 αποσκοπεί στη θέσπιση µιας «σύνδεσης»
βασισµένης σε συµφωνίες τρίτης γενιάς και σε νέες συµφωνίες
«τέταρτης γενιάς» µε την Λατινική Αµερική. Οι πρώτες που
χαρακτηρίζονται από το στόχο της περιφερειακής ολοκλήρωσης και
συνεργασίας περιλαµβάνουν µία «εξελικτική ρήτρα» που επιτρέπει
στα συµβαλλόµενα µέρη να συµπληρώσουν και να ενισχύσουν τη
συνεργασία και µία «δηµοκρατική ρήτρα» που διασφαλίζει την
τήρηση των βασικών αρχών που αντιστοιχούν σε κοινές αξίες. Οι
συµφωνίες τέταρτης γενιάς υιοθετούν τα κεκτηµένα αυτά και
προβλέπουν επίσης την υπογραφή εµπορικών συµφωνιών.

5.2.3 Οι πολιτικές λιτότητας και ιδιωτικοποίησης που εφαρµό-
ζονται στις χώρες της Λατινικής Αµερικής (ΛΑ) την δεκαετία του
'90 προσελκύουν ευρωπαϊκές ιδιωτικές επενδύσεις µε αποτέλεσµα
την περαιτέρω προσέγγιση των δύο περιοχών. Μεταξύ 1996 και
1999, η ΕΕ καθίσταται η σηµαντικότερη πηγή επενδύσεων στην ΛΑ
η οποία µετατρέπεται σε πρώτο παραλήπτη των ευρωπαϊκών επενδύ-
σεων στις «αναδυόµενες αγορές». Κατά την περίοδο αυτή οι ευρω-
παϊκές επενδύσεις αυξήθηκαν από 13 289 σε 42 226 εκατοµµύρια
δολάρια. Επίσης, το εµπόριο µεταξύ των δύο περιοχών διπλα-
σιάστηκε µεταξύ 1990 και 2000: ενώ οι εξαγωγές αγαθών από την
ΕΕ προς την ΛΑ αυξήθηκαν από τα 17 δις ευρώ σε πάνω από 54
δις ευρώ, οι εξαγωγές της ΛΑ προς την ΕΕ από τα 27 δις ευρώ
φτάνουν τα 49 δις ευρώ. Έτσι η ΕΕ είναι ο δεύτερος επενδυτής και
εµπορικός εταίρος της ΛΑ, αλλά ο πρώτος της MERCOSUR και
της Χιλής.

5.2.4 Από αυτό το ευνοϊκό από διπλή άποψη κλίµα, από την
πολιτική βούληση και των δύο πλευρών και από την εµφανή οικο-
νοµική προσέγγιση, προκύπτει η ιδέα για ποιοτική προώθηση των
σχέσεων: έτσι τον Ιούνιο του 1999 διοργανώνεται στο Ρίο ντε Τζα-
νέιρο, διάσκεψη κορυφής µε τους 48 αρχηγούς κρατών και
κυβερνήσεων της ΕΕ και της ΛΑΚ, συµπεριλαµβανοµένης της
Κούβας.

5.2.5 Η διάσκεψη αυτή αποτελεί ένα πραγµατικό ιστορικό γεγο-
νός. ∆είχνει την αυξανόµενη ωριµότητα της ΕΕ να διαδραµατίσει
σηµαντικό ρόλο στην παγκόσµια σκηνή και το αυξανόµενο ενδιαφέ-
ρον που προκαλεί η ΛΑΚ στις βιοµηχανικές χώρες. Η διάσκεψη
αυτή, που αποτελεί επίσης απάντηση στον µονοπολισµό της µετα-
ψυχροπολεµικής περιόδου, προβάλλει την περιφερειοποίηση ως νέα
δύναµη στις διεθνείς σχέσεις. Ορισµένοι µάλιστα θεώρησαν το γεγο-
νός αυτό ως το θεµέλιο λίθο ενός πολυπολικού κόσµου που θα
απαλλαχθεί από την κυριαρχία των ΗΠΑ.

5.2.6 Από τη διάσκεψη προκύπτουν δύο έγγραφα: µία δήλωση
και ένα σχέδιο δράσης που θα αποτελέσουν τη βάση µιας «νέας
στρατηγικής σχέσης» µεταξύ των δύο ακτών του Ατλαντικού.
Η δήλωση που περιλαµβάνει 69 σηµεία, ζητεί για την ανάπτυξη
των σχέσεων στους τοµείς της πολιτικής, της οικονοµίας, της
επιστήµης, του πολιτισµού, της εκπαίδευσης, της κοινωνίας µε
στόχο τη Στρατηγική Σύνδεση. Όσον αφορά το σχέδιο δράσης που
τη συνοδεύει περιέχει 55 προτεραιότητες.

5.2.7 Λόγω του αριθµού των προτεινόµενων τοµέων και προτε-
ραιοτήτων, τα έγγραφα αυτά αδυνατούν να καθορίσουν µία συγκεκ-
ριµένη γραµµή δράσης. Κατά συνέπεια η διπεριφερειακή επιτροπή
παρακολούθησης, που απαρτίζεται από ανώτατους υπαλλήλους,
κατά την πρώτη της συνεδρίαση στην Tuusula (Φινλανδία, Νοέµβ-
ριος 1999) καθόρισε τον αριθµό των προτεραιοτήτων σε 11 (9).
Έχει σηµειωθεί κάποια πρόοδος όσον αφορά τις προτεραιότητες
5,7 και 8. Όσον αφορά την προτεραιότητα 5 έχει συσταθεί ένας
«µηχανισµός διπεριφερειακού συντονισµού» για την καταπολέµηση
των ναρκωτικών. Η πρόοδος που σηµειώθηκε, όσον αφορά την προ-
τεραιότητα 7, οφείλεται στην υπογραφή των συµφωνιών σύνδεσης
µε το Μεξικό και τη Χιλή αντίστοιχα. Τέλος, όσον αφορά την προ-
τεραιότητα 8 θεσπίστηκε ειδικός διπεριφερειακός διάλογος σχετικά
µε την επιστήµη και την τεχνολογία που κατέληξε στην υπουργική
διάσκεψη της Μπραζίλια (Μάρτιος του 2002). Με την ευκαιρία
αυτή υιοθετήθηκαν η «∆ήλωση της Μπραζίλια» και ένα σχέδιο
δράσης ΕΕ-ΛΑΚ για την επιστήµη και την τεχνολογία που
υποβλήθηκαν στη διάσκεψη κορυφής της Μαδρίτης µε κύρια
θέµατα την υγεία και την ποιότητα ζωής, την αειφόρο ανάπτυξη και
την αστικοποίηση, την πολιτιστική κληρονοµιά και την κοινωνία
των πληροφοριών.

5.2.8 Ωστόσο, παρά την επεξεργασία του «καταλόγου της Tuu-
sula» για τον καθορισµό των προτεραιοτήτων και την υλοποίηση
ορισµένων στόχων, η έλλειψη σαφούς προσανατολισµού για τις
διπεριφερειακές σχέσεις επιβεβαιώνεται κατά τη διάσκεψη κορυφής
ΕΕ/ΛΑΚ της Μαδρίτης τον Μάιο του 2002.

5.2.9 Η Επιτροπή προβλέπει κατά µέσο όρο 323 εκατοµµύρια
ευρώ για την περίοδο 2000-2006 (10) για το σύνολο της ΛΑ, ποσό
προφανώς ανεπαρκές αν ληφθεί υπόψη η σηµασία του σχεδίου και
όλων όσων διακυβεύονται. Κατά συνέπεια, η ΛΑ εξακολουθεί να
αποτελεί την περιοχή που επωφελείται λιγότερο από την κοινοτική
βοήθεια.
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(9) Το προβλεπόµενο σύνολο είναι 2 264 εκατοµµύρια ευρώ που διανέµεται
ως εξής: 2000 – ευρώ 368,37 εκατοµµύρια· 2001 – ευρώ 336,25 εκα-
τοµµύρια· 2002 – ευρώ 315 εκατοµµύρια· 2003 – ευρώ 310 εκα-
τοµµύρια· 2004 – ευρώ 310 εκατοµµύρια· 2005 – ευρώ 310 εκα-
τοµµύρια· 2006 – ευρώ 315 εκατοµµύρια.

(10) Το άρθρο 24 επιτρέπει σε πολλά συµβαλλόµενα µέρη να θεσπίσουν
διακρίσεις έναντι άλλων, όταν πρόκειται για διακανονισµούς που αντα-
ποκρίνονται στα κριτήρια µιας τελωνειακής ένωσης ή µιας ζώνης ελεύ-
θερων συναλλαγών. Οι διακανονισµοί αυτοί πρέπει να υπακούουν στα
ακόλουθα κριτήρια: οι τελωνειακοί δασµοί και άλλες ρυθµίσεις πρέπει
να καταργηθούν , µεταξύ των συµµετεχόντων κρατών, για το µεγα-
λύτερο τµήµα των εµπορικών τους συναλλαγών· οι δασµοί και οι ρυθµί-
σεις που εφαρµόζονται σε τρίτες χώρες δεν πρέπει να είναι µεγαλύτεροι
ή αυστηρότεροι ή µε µεγαλύτερες συνέπειες από ό,τι ήταν πριν το
σχηµατισµό της ζώνης ή της ένωσης· κάθε συµφωνία που προβλέπει τη
σταδιακή δηµιουργία τελωνειακής ένωσης ή ζώνης ελεύθερων συναλ-
λαγών πρέπει βασίζεται σε συγκεκριµένο σχέδιο και χρονοδιάγραµµα
ώστε η υλοποίησή τους να πραγµατοποιηθεί σε λογικό χρονικό διάστ-
ηµα.



5.2.10 Όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις, αυτές καθ' εαυτές, η
διάσκεψη της Μαδρίτης, που πραγµατοποιείται µετά την 11η
Σεπτεµβρίου, δεν καταλήγει σε συγκεκριµένα αποτελέσµατα. Έτσι
µε πρωτοβουλία της Ευρώπης, τα θέµατα της ασφάλειας και της
τροµοκρατίας κυριαρχούν στην ηµερήσια διάταξη των συζητήσεων,
ενώ οι χώρες της ΛΑΚ ενδιαφέρονται περισσότερο για τις οικονο-
µικές και εµπορικές πτυχές. Αυτή η διαφορά στην ιεράρχηση των
προτεραιοτήτων είχε γίνει ήδη αισθητή στη διάσκεψη του Ρίο κατά
την οποία οι Ευρωπαίοι τόνιζαν τα θέµατα της διακυβέρνησης και
της φτώχειας, ενώ οι χώρες της ΛΑΚ έδειχναν περισσότερο ενδιαφέ-
ρον για τις οικονοµικές σχέσεις και τις συνέπειές τους στην απασ-
χόληση. Η τρίτη διάσκεψη κορυφής που θα πραγµατοποιηθεί στο
Μεξικό τον Μάιο του 2004 πρέπει να καθορίσει µία ηµερήσια
διάταξη που να βασίζεται σε έναν πραγµατικά κοινό παρανοµαστή.

5.3. Η κατάσταση των σχέσεων σήµερα

5.3.1 Η µεγάλη επιτυχία του Ρίο σηµατοδοτεί αναµφισβήτητα
την έναρξη των εµπορικών διαπραγµατεύσεων ΕΕ και MERCOSUR.
Κατά τη διάρκεια του 2000 τίθεται σε ισχύ η συµφωνία που έχει
υπογράψει το Μεξικό µε την ΕΕ, ενώ η Χιλή υπογράφει τη συµ-
φωνία µε την ΕΕ κατά τη διάσκεψη κορυφής της Μαδρίτης (2002).
Οι συµφωνίες αυτές περιλαµβάνουν τους τρεις πυλώνες της ευρω-
παϊκής στρατηγικής για την ΛΑ: πολιτικό διάλογο, συνεργασία και
οικονοµική και εµπορική ολοκλήρωση. Εκτός από τη συµφωνία που
υπεγράφη µε τη Χιλή, είναι ασαφής η πρόοδος που σηµειώθηκε στη
Μαδρίτη σε σχέση µε τη νέα αυτή στρατηγική συµµαχία.

5.3.2 Παραδόξως, οι περιφερειακές διαδικασίες της ΛΑ, τόσο
επιθυµητές από την ΕΕ, έχουν καθυστερήσει την υπογραφή των
συµφωνιών σύνδεσης µε την Ευρώπη. Στη διάσκεψη της Μαδρίτης
η ΕΕ προτείνει στην Κοινότητα των Άνδεων (CAN) και στην Κοινή
Αγορά της Κεντρικής Αµερικής (MCCA) να ξεκινήσουν τις διαπραγ-
µατεύσεις από τον πολιτικό διάλογο και τη συνεργασία και οι
οποίες ολοκληρώθηκαν τον Οκτώβριο του 2003. Αντιθέτως, όσον
αφορά την έναρξη των εµπορικών διαπραγµατεύσεων, εξαρτάται
από τη λήξη του κύκλου της Ντόχα που προβλέπεται για τα τέλη
του 2004, και από την εσωτερική ανάπτυξη της CAN και της
MCCA.

5.3.3 Από την πλευρά της, η MERCOSUR, που έχει περισσότε-
ρους πολιτικούς και οικονοµικούς δεσµούς µε την Ευρώπη, δεν έχει
ακόµη γνωστοποιήσει τη συνολική προσφορά της για τις διαπραγ-
µατεύσεις σχετικά µε τη µείωση των τελωνειακών δασµολογίων,
ειδικότερα δε όσον αφορά τα αγροτικά προϊόντα. Οι διαπραγµατεύ-
σεις προσκρούουν µεν κυρίως στα αγροτικά θέµατα, αποτελεί όµως
αρµοδιότητα της ΕΕ να βεβαιωθεί ότι η οποιαδήποτε συµφωνία
σύνδεσης δεν θα έρχεται σε αντίθεση µε πολιτικούς στόχους της ΕΕ
όπως η υγειονοµική ασφάλεια, η πνευµατική ιδιοκτησία και η
βιώσιµη ανάπτυξη.

5.3.4 Είναι εκπληκτικό το γεγονός, δεδοµένης της ευρωπαϊκής
στρατηγικής διαπραγµάτευσης µε τους περιφερειακούς συνασπι-
σµούς, ότι η ΕΕ έδωσε προτεραιότητα σε χώρες όπως το Μεξικό και
η Χιλή που απέχουν πολύ από το ιδανικό της ολοκλήρωσης και
που ανταποκρίνονται περισσότερο στο σχέδιο της Ουάσιγκτον για
την ολοκλήρωση του ηµισφαιρίου. Έτσι, σε αντίθεση µε τις απαι-
τήσεις της ∆ήλωσης και του Σχεδίου ∆ράσης του Ρίο που κατηύ-
θυνε τις σχέσεις ΕΕ-ΛΑΚ προς µια νέα στρατηγική σχέση, η µέχρι

τώρα δράση της ΕΕ χαρακτηρίζεται από αντίδραση στο σχέδιο
ALCA.

5.3.5 Η πλειοψηφία των περιφερειακών συνασπισµών της ΛΑ
επιθυµούν, πέραν των ΗΠΑ, την ανάπτυξη εµπορικών σχέσεων µε
άλλους φορείς της διεθνούς σκακιέρας κυρίως δε µε την ΕΕ. Με τη
διαφοροποίηση των εξωτερικών σχέσεων και κυρίως µε την ανάπ-
τυξη πολιτικών και οικονοµικών δεσµών µε την ΕΕ, οι φορείς της
ΛΑΚ, όπως και στην περίπτωση της MERCOSUR, ελπίζουν να
αποκτήσουν µια λιγότερο περιφερειακή εικόνα στην παγκόσµια
σκηνή. Εν προκειµένω µία πιο δυναµική στάση από την ΕΕ θα
συµβάλει σηµαντικά στη διεύρυνση και στην εδραίωση της ύπαρξης
αυτών των περιφερειακών συνασπισµών καθώς και στη µεταβολή
του ρόλου των συµµαχιών και στην επιρροή των χωρών ΛΑΚ στο
πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων της ALCA. Επισηµαίνεται ότι αυτή
η νέα στρατηγική εταιρική σχέση παρέχει στους εταίρους τη δυνα-
τότητα να προβάλλουν, σε πολυµερές επίπεδο, απόψεις που εκφρά-
ζουν σύγκλιση θέσεων και συµφερόντων.

5.3.6 Ωστόσο η ΕΟΚΕ κρίνει ότι οι προτιµησιακές συµφωνίες
που θα υπογράψει η ΕΕ µε την MERCOSUR, την Κοινότητα των
Άνδεων (CAN) και την Κοινή Αγορά της Κεντρικής Αµερικής
(MCCA) πρέπει να είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις του άρθρου 24
της ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ (11).

5.3.7 Σε αυτές τις µελλοντικές συµφωνίες πρέπει επίσης να
ληφθούν υπόψη τα συµφέροντα τόσο των µεγάλων όσο και των
µικρών γεωργικών εκµεταλλεύσεων τόσο στην Ευρώπη όσο και στις
ΛΑΚ, και να τηρηθεί η κοινωνική αρµονία του αγροτικού κόσµου.

5.4 Ο ρόλος της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών στις
σχέσεις ΕΕ/ΛΑΚ

5.4.1 Η ΕΟΚΕ έλαβε γνώση της στρατηγικής βούλησης της ΕΕ
να ενισχύσει τις σχέσεις της µε την ΛΑΚ. Για το λόγο αυτό, παρα-
κολουθεί µε µεγάλη προσοχή την εξέλιξη αυτών των σχέσεων και
έχει, επανειληµµένα, τονίσει την αναγκαιότητα της µεγαλύτερης
συµµετοχής της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών σε όλες τις
φάσεις της διαδικασίας.

5.4.2 Στις διάφορες γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ για την ΛΑ (12)
τονίζεται το γεγονός ότι, για θέµατα πολιτικής και εµπορικής
φύσεως, πρέπει να ενισχυθεί η κοινωνική πτυχή των σχέσεων της ΕΕ
µε τη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική όσον αφορά, αφενός, το
σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των δικαιωµάτων των
εργαζοµένων και, αφετέρου, την κοινωνική συνοχή.

5.4.3 Με την προοπτική ενίσχυσης της συµµετοχής της κοινω-
νίας των πολιτών, η ΕΟΚΕ ανέλαβε ενεργά την προετοιµασία των
συναντήσεων της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών της ΕΕ
–ΛΑΚ που πραγµατοποιήθηκαν στο Ρίο ντε Τζανέιρο (1999) και
στη Μαδρίτη (2002) µε την ευκαιρία των διασκέψεων κορυφής
αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων της ΕΕ και της Λατινικής Αµε-
ρικής και της Καραϊβικής.

5.4.4 Ακολουθώντας την ίδια λογική, η ΕΟΚΕ προετοιµάζει την
τρίτη συνάντηση της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών που θα
πραγµατοποιηθεί στο Μεξικό, το 2004, µε την ευκαιρία της προσε-
χούς διασκέψεως κορυφής αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων.
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(11) ΕΕ C 169 της 16/06/99 (Εισηγητής Zufiaur); ΕΕ C 260 της
17/09/01(Εισηγητής Zufiaur); ΕΕ C 94 της 18/04/02(Εισηγητής Gafo
Fernadez). Στο στάδιο της προετοιµασίας βρίσκεται γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ µε θέµα «Η κοινωνική συνοχή στη Λατινική Αµερική και στην
Καραϊβική» (Εισηγητής Zufiaur)

(12) Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, «Έκθεση σχετικά µε µία πλήρη εταιρική σχέση
και µία κοινή στρατηγική για τις σχέσεις µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και της Λατινικής Αµερικής - Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων,
∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Αµυν-
τικής Πολιτικής », (Εισηγητής: José Ignacio Salafranca Sánchez-
Neyra), 11 Οκτωβρίου 2001, A5-0336/2001 τελικό.



5.4.5 Ένα από τα θετικά δείγµατα αυτής της στρατηγικής είναι
οι συναντήσεις που είχε η ΕΟΚΕ µε το Οικονοµικό και Κοινωνικό
Συµβουλευτικό Φόρουµ της MERCOSUR (ΟΚΣΦ). Οι συναντήσεις
αυτές αποσκοπούσαν στην ενίσχυση της συµµετοχής της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών σε όλους τους τοµείς των διµερών
διαπραγµατεύσεων ενόψει της µελλοντικής συµφωνίας σύνδεσης
ΕΕ- MERCOSUR.

5.4.6 Κατά τη διάρκεια της τελευταίας συνάντησης ΕΟΚΕ-
ΟΚΣΦ που πραγµατοποιήθηκε στις 5 και 6 Μαΐου 2003, τα δύο
θεσµικά όργανα κάλεσαν τις διαπραγµατευόµενες πλευρές να ενι-
σχύσουν τις πτυχές που συνδέονται µε την κοινωνική διάσταση της
υπό διαπραγµάτευση συµφωνίας µε ρητή αναφορά στην «Declara-
cion sοcio-laboral» (δήλωση για τα δικαιώµατα των εργαζοµένων)
της MERCOSUR, στον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ και
στη ∆ήλωση των θεµελιωδών αρχών και δικαιωµάτων της ∆ΟΕ του
1998.

5.4.7 Από την άλλη πλευρά, απαίτησαν συγκεκριµένες µορφές
συµµετοχής στη διεξαγωγή των διαπραγµατεύσεων για τη συµφωνία
σύνδεσης, διότι θεωρούν ότι η επιτυχία της διαδικασίας προϋποθέ-
τει την ολοκλήρωση των δράσεων και την παρουσία της αντιπροσω-
πευτικής οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών και των δύο πλευρών
σε όλους τους τοµείς συζήτησης.

5.4.8 Στο πλαίσιο αυτών των θεσµικών συναντήσεων εµφανίζον-
ται κλαδικές οργανώσεις που επιδιώκουν να προωθήσουν τον διατ-
λαντικό διάλογο, όπως το Φόρουµ επιχειρηµατιών της ΕΕ-MERCO-
SUR και το πρόσφατο φόρουµ εργασίας ΕΕ- MERCOSUR, και να
επηρεάσουν τις πολιτικές αποφάσεις που αφορούν τα συµφέροντά
τους.

6. Η στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ-ΛΑΚ µετά το Κανκούν

6.1 Ο αντίκτυπος της αποτυχίας του Κανκούν

6.1.1 Σήµερα πολλές χώρες της Λατινικής Αµερικής αντιµετωπί-
ζουν οικονοµικές δυσκολίες και προσπαθούν να βρουν οικονοµικές
αγορές µε οποιοδήποτε τίµηµα. Ορισµένες χώρες που είναι µέλη
της Κοινότητας των Άνδεων (CAN) ή της Κοινής Αγοράς της Κεντ-
ρικής Αµερικής (MCCA) είναι έτοιµες να µην τηρήσουν τις τοπικές
τους υποχρεώσεις και να δεχτούν τις προτάσεις της κυβέρνησης
Bush να υπογράψουν διµερείς εµπορικές συµφωνίες. Τούτο ισχύει
για παράδειγµα για χώρες όπως η Κολοµβία, η Κόστα Ρίκα, η Γουα-
τεµάλα, το Περού, το Ελ Σαλβαδόρ, οι οποίες αντιµετωπίζουν
σοβαρά την πιθανότητα αυτή µετά το Κανκούν. Οι χώρες αυτές
όπως και η Χιλή και το Μεξικό επιδιώκουν τώρα να αποχωρήσουν
την Οµάδα των 21 όπως έκανε το Σαλβαδόρ που εγκατέλειψε την
Οµάδα λίγο πριν τελειώσει η διάσκεψη κορυφής του Κανκούν.

6.1.2 Παρά τους πρώτους κλυδωνισµούς που γνωρίζει η Οµάδα
των 21, υπογραµµίζεται ότι από την αποτυχία της Υπουργικής
∆ιάσκεψης του Σηάτλ τον ∆εκέµβριο του 1999, οι µεγάλες εµπο-
ρικές δυνάµεις αυτού του πλανήτη, οι ΗΠΑ, η Ιαπωνία και η ΕΕ,
οφείλουν τώρα να βασίζονται σε πολυµερείς διαπραγµατεύσεις µε
τις αναδυόµενες δυνάµεις όπως η Νότια Αφρική, η Βραζιλία, η Κίνα
και η Ινδία που έχουν την ικανότητα να συνασπιστούν για να
εµποδίσουν την πρόοδο των διαπραγµατεύσεων όπως έγινε µε την
Οµάδα των 21. Αυτή η Οµάδα των 21 χωρών υποστηρίχθηκε περι-
στασιακά και για διάφορους λόγους από 90 φτωχές χώρες κυρίως
αφρικανικές. Οι τελευταίες δεν συµµετέχουν ωστόσο στην Οµάδα
των 21.

6.1.3 Ο κυριότερος λόγος για το σχηµατισµό παρόµοιου συνα-
σπισµού οφείλεται στη δυσκολία των αναπτυσσόµενων χωρών (ΑΧ)
να διεισδύουν στις γεωργικές αγορές των πλούσιων χωρών. Οι ΑΧ

απαιτούν από τις ΗΠΑ, την Ευρώπη και την Ιαπωνία να καταργή-
σουν τις γεωργικές επιδοτήσεις τους τις οποίες θεωρούν αποσταθε-
ροποιητικές για τις οικονοµίες τους. Αν και η ΕΕ έδειξε την πρό-
θεσή της να συµβιβαστεί προτείνοντας να αποµονώσει τις επιδο-
τήσεις που έχει αποδειχτεί ότι βλάπτουν πραγµατικά τους γεωργούς
των αναπτυσσόµενων χωρών, αρνήθηκε όµως να ορίσει ηµεροµηνία
κατάργησης των εν λόγω επιδοτήσεων όπως αναφέρεται στη συµ-
φωνία που υπέγραψαν Ευρωπαίοι και Αµερικανοί στα µέσα Αυγού-
στου 2003 ενόψει της διάσκεψης του Κανκούν.

6.1.4 Στη διαφωνία για τη γεωργία ήρθε να προστεθεί και η δια-
φωνία για τα αποκαλούµενα θέµατα της «Σιγκαπούρης» τα οποία
εξετάσθηκαν για πρώτη φορά στην υπουργική διάσκεψη της Σιγκα-
πούρης το 1997. Πρόκειται για τα θέµατα των επενδύσεων, του
ανταγωνισµού, της διαφάνειας των δηµοσίων συµβάσεων και της
διευκόλυνσης των συναλλαγών. Τα θέµατα αυτά παρουσιάζουν
µεγάλο ενδιαφέρον για τις πλούσιες χώρες ενώ προβληµατίζουν τις
αναπτυσσόµενες.

6.1.5 Στο Κανκούν, ορισµένες αναπτυσσόµενες χώρες επανέλα-
βαν την αντίθεσή τους στην έναρξη διαπραγµατεύσεων για τα
θέµατα της Σιγκαπούρης και για την ελευθέρωση των υπηρεσιών.
Απέναντι στην επιµονή των πλούσιων χωρών να διαπραγµατευτούν
τα θέµατα αυτά, οι φτωχότερες χώρες, που µέχρι σήµερα ήταν στο
περιθώριο των διαπραγµατεύσεων λόγω της ασθενούς τους θέσης
στις παγκόσµιες συναλλαγές – λιγότερο από 1 %-, δεν υποχώρη-
σαν.

6.1.6 Η κακή διαχείριση του θέµατος του βαµβακιού ενίσχυσε
τη συµµαχία αυτή που σχηµατίστηκε στη Γενεύη λίγους µήνες πριν
τη διάσκεψη κορυφής του Κανκούν. Το τελικό κείµενο δεν προσέ-
φερε τίποτα συγκεκριµένο σε ένα θέµα ζωτικής σηµασίας για τις
φτωχότερες χώρες του πλανήτη µεταξύ των οποίων και οι χώρες
Σαχέλ (Μαλί, Μπουργκίνα Φάσο, Μπενίν, Τσάντ), ενώ οι διαπραγµα-
τεύσεις που είχαν αρχίσει στη Ντόχα είχαν χαρακτηριστεί, µε πρω-
τοβουλία της ΕΕ, διαπραγµατεύσεις «κύκλου ανάπτυξης». Οι ΗΠΑ
αρνήθηκαν να µειώσουν κατά 4 δις δολάρια τις επιδοτήσεις που
χορηγούν κάθε χρόνο στους παραγωγούς τους. Στο πλαίσιο αυτό
οι αναπτυσσόµενες χώρες αρνήθηκαν να υποταχθούν.

6.1.7 Απέναντι στην αδιαλλαξία, η αποτυχία των πολυµερών
διαπραγµατεύσεων του Κανκούν ήταν αναπόφευκτη.

6.1.8 Η αποτυχία του Κανκούν φέρνει στο φως όχι µόνο την
αυξανόµενη ικανότητα των χωρών του νότου να οργανωθούν και να
διεκδικήσουν τα συµφέροντά τους, αλλά και τη λανθασµένη
εκτίµηση, κυρίως, της ΕΕ απέναντι στη συµµαχία της Οµάδας των
21. Η αποτυχία αυτή αποτελεί µία επιπλέον απειλή για την παγκό-
σµια διακυβέρνηση. Από τη λήξη του β' παγκοσµίου πολέµου, οι
διεθνείς σχέσεις διέπονται από διεθνείς κανόνες και συνθήκες. Αυτό
το σύνολο των κανόνων, που συχνά θεωρείται σαν τον ιστό της
αράχνης που επιτρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να συσφίξει τις
σχέσεις των κρατών του πλανήτη, έχει θεσπιστεί στο πλαίσιο του
ΟΗΕ. Παρά τις αδυναµίες και τις αποτυχίες που του καταλογίζουν,
ο οργανισµός αυτός κατάφερε να επιτύχει µία ελάχιστη διεθνή
τάξη. Η ΕΕ από την αρχή έχει θεωρήσει τις πολυµερείς διαπραγµα-
τεύσεις καθοριστικής σηµασίας στις εξωτερικές της σχέσεις. Το
πολυµερές πλαίσιο παρέχει, στο µέτρο του δυνατού, έναν χώρο που
επιτρέπει τη συλλογική διαχείριση του πλανήτη.

6.1.9 Σήµερα, η παγκόσµια νοµική δοµή τίθεται υπό
αµφισβήτηση και η µονοµέρεια που αναπτύσσεται τελευταία κυρίως
στις ΗΠΑ αποτελεί σοβαρή προσβολή της διεθνούς νοµικής τάξεως
που έχει οικοδοµηθεί µε µεγάλη υποµονή εδώ και πενήντα χρόνια.
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6.1.10 Η αποτυχία του Κανκούν συµβάλλει σε αυτή την κρίση
της παγκόσµιας διακυβέρνησης. Σήµερα οι ΗΠΑ επιδιώκουν να
παρακάµψουν τον ΠΟΕ συνάπτοντας διµερείς συµφωνίες µε τους
γείτονές τους. Οι διµερείς συµφωνίες, αποτελούν µεταξύ άλλων για
τις ΗΠΑ ένα µέσο προώθησης του σχεδίου ALCA. Εξάλλου η
κυβέρνηση Bush δήλωσε πρόσφατα ότι, αν και ο πόλεµος στο Ιράκ
την αποµάκρυνε λίγο από την ΛΑΚ, θα καταβάλει εκ νέου σοβαρές
προσπάθειες για την προώθηση του σχεδίου της αµερικανικής ηπεί-
ρου, δήλωση που επαναλήφθηκε την εποµένη της υπουργικής διάσ-
κεψης του Κανκούν. Όπως αναφέρεται στο σηµείο 6.1, ορισµένες
χώρες της Λατινικής Αµερικής είναι έτοιµες να υπογράψουν διµε-
ρείς συµφωνίες µε τις ΗΠΑ και να αθετήσουν τις εθνικές τους
υποχρεώσεις, πράγµα που θα έχει ως αποτέλεσµα την αποτυχία των
προσπαθειών ενσωµάτωσης των ΛΑΚ που τόσο υποστήριξε η ΕΕ.

6.2 Οι περιφερειακές στρατηγικές στην αµερικανική ήπειρο

6.2.1 Οι ΗΠΑ θεωρούν την ALCA ως ένα µέσο για να αυξή-
σουν την παγκόσµια ηγεµονία τους απέναντι στις µεγάλες παγκό-
σµιες εµπορικές δυνάµεις όπως είναι η ΕΕ και η Ιαπωνία. Αρκεί να
εξεταστεί ο πολυδιάστατος χαρακτήρας του σχεδίου ALCA, για να
διαπιστωθεί η εµβέλειά του. Το σχέδιο υποχρεώνει τις χώρες να
υπερκεράσουν την απλή υπογραφή µιας συµφωνίας ελεύθερων
συναλλαγών στόχος της οποίας θα ήταν η ενίσχυση του εµπορίου
αγαθών και υπηρεσιών µε την κατάργηση των τελωνειακών
φραγµών. Το σχέδιο αυτό περιλαµβάνει στα προς συζήτηση θέµατα
την προστασία των επενδύσεων και των επενδυτών, τις χρηµατοοι-
κονοµικές αγορές, την πνευµατική ιδιοκτησία, τις δηµόσιες συµβά-
σεις, την πολιτική ανταγωνισµού κτλ.

6.2.2 Στην πραγµατικότητα, αυτό που δηµιουργείται είναι ένα
θεσµικό πλαίσιο που βασίζεται κυρίως στον κανόνα δικαίου και το
οποίο θα προωθήσει ένα πρότυπο οικονοµικής ολοκλήρωσης στην
αγορά. Τούτο σηµαίνει ότι το σχέδιο ολοκλήρωσης της αµερικα-
νικής ηπείρου εµπεριέχει αφενός µία διαδικασία ανοίγµατος των
αγορών και αφετέρου τη θέσπιση σειράς κανόνων, προτύπων και
ρυθµίσεων που θα διέπουν το παγκόσµιο εµπόριο. Λόγω του πολι-
τικού και οικονοµικού βάρους των ΗΠΑ, είναι πολύ πιθανό οι
κανόνες αυτοί να αντικατοπτρίζουν την αµερικανική νοµοθεσία και
πραγµατικότητα.

6.2.3 Εάν υλοποιηθεί ένα παρόµοιο σενάριο, τούτο θα έχει ως
επακόλουθο την συνεχή απώλεια επιρροής της Ευρώπης και θα
καταστήσει δυσκολότερη τη δραστηριότητα των ευρωπαϊκών επι-
χειρήσεων στις αγορές της ΛΑΚ.

6.2.4 Η θέση σε ισχύ της ALENA είχε ήδη αρνητικό αντίκτυπο
στην ΕΕ εφόσον είχε ως αποτέλεσµα την εκτροπή των εµπορικών
ροών και προκάλεσε την απώλεια της µισής µεξικανικής αγοράς
από τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις. Ενώ το 1990 η Ευρώπη αντιπρο-
σώπευε το 14,3 % των εισαγωγών στο Μεξικό, το µερίδιο αγοράς
της µειώθηκε στο 8,5 % το 1997. Στο ίδιο χρονικό διάστηµα, η
Ευρώπη απορροφούσε µόνο το 3,6 % των µεξικανικών εξαγωγών,
έναντι 12,6 % στις αρχές της δεκαετίας. Αντιθέτως, οι ΗΠΑ που
απορροφούν το 90 % των µεξικανικών εξαγωγών, έγιναν ο κυριότε-
ρος εµπορικός εταίρος του Μεξικού. Παρά τη συµφωνία σύνδεσης

που διαπραγµατεύτηκε η ΕΕ σε σύντοµο χρονικό διάστηµα µε το
Μεξικό, δεν έχουν ανακτηθεί όλα τα απολεσθέντα µερίδια αγοράς.
Συνηθισµένο να εµπορεύεται µε τις ΗΠΑ, το Μεξικό καθυστερεί να
στραφεί προς την Ευρώπη. Η συµφωνία ΕΕ-Μεξικό εµπεριέχει
σηµαντικές δυνατότητες που δεν έχουν αξιοποιηθεί ακόµη πλήρως
και από τις δύο πλευρές.

6.2.5 Η εµπειρία της ALENA έδειξε πόσο µπορεί να µεταβληθεί
η ροή των συναλλαγών από παρόµοια εγχειρήµατα. Η ίδια κατά-
σταση εκτροπής των εµπορικών ροών και των επενδύσεων ενδέχεται
να σηµειωθεί και µε την ALCA.

6.2.6 Έστω και εάν καθυστερήσει η υλοποίηση της ALCA,
υπάρχει ήδη η τάση περιφερειοποίησης/ηπειροποίησης των εµπο-
ρικών συναλλαγών στην αµερικανική ήπειρο λόγω των διαφόρων
συµφωνιών ελεύθερων συναλλαγών που έχουν αποτελέσει αντικεί-
µενο διαπραγµάτευσης στην ήπειρο. Σήµερα, το 60 % των εξα-
γωγών και το 50 % των εισαγωγών των 34 χωρών πραγµατοποιεί-
ται στο εσωτερικό της αµερικανικής ηπείρου έναντι του 48 % και
41 % πριν από 10 χρόνια. Εκτός της MERCOSUR που έχει ως
πρώτο εµπορικό εταίρο την ΕΕ, το εµπόριο των υπολοίπων χωρών
της ΛΑΚ εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από το βόρειο τµήµα της
ηπείρου. Το 50 % σχεδόν των εξαγωγών της CAN, το 45 % της
MCCA και το 41 % των εξαγωγών της Κοινότητας της Καραϊβικής
(CARICOM) κατευθύνονται προς την ALENA. Η ALCA θα ενι-
σχύσει την κατάσταση αυτή.

6.3 Η στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ/ΛΑΚ

6.3.1 Η ΕΕ πρέπει να λάβει υπόψη τη διεθνή στρατηγική των
ΗΠΑ προκειµένου να χαράξει τη δική της. Τούτο δεν σηµαίνει ότι
πρέπει να θεωρηθεί ως διεθνής αντίπαλος των ΗΠΑ, αλλά να ακο-
λουθήσει τον ευρωπαϊκό δρόµο που συνίσταται στην προώθηση
του προτύπου της για την περιφερειακή διακυβέρνηση ανά τις ηπεί-
ρους, σύµφωνα µε τους υφιστάµενους διεθνείς κανόνες, για να
οικοδοµήσει έναν κόσµο πολυπεριφερειακό και πιο ισορροπηµένο.
Η υπογραφή των προτιµησιακών συµφωνιών µε τους διάφορους
περιφερειακούς συνασπισµούς της Λατινικής Αµερικής θα συµβάλει
στην εδραίωση των αντίστοιχων εσωτερικών τους δοµών καθώς και
στην είσοδό τους στη διεθνή σκηνή ως ενιαίων φορέων.

6.3.2 Η ΕΕ δεν µπορεί να αγνοήσει αυτή την περιοχή του
κόσµου διότι έχει ανάγκη εταίρων προκειµένου να επαναπροσδιορί-
σει τον ρόλο της στην παγκόσµια πολιτική σκηνή. Οι χώρες της
ΛΑΚ αποτελούν φυσικούς συµµάχους για πολιτιστικούς, πολιτι-
κούς, οικονοµικούς λόγους, πόσο µάλλον που το πρότυπο της
Ευρώπης έχει σήµερα µεγάλη απήχηση στην περιοχή αυτή. Όπως
προτείνεται στην έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του
Οκτωβρίου 2001, η ΕΕ δεν πρέπει πλέον να θέτει ως όρο την
ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ για τη σύναψη συµ-
φωνίας ελεύθερων συναλλαγών µε την MERCOSUR (13) πόσο
µάλλον που η ηµεροµηνία που έχει οριστεί για την ολοκλήρωση
του κύκλου της Ντόχα φαίνεται να τίθεται υπό αµφισβήτηση λόγω
της δυσκολίας που έχουν τα µέλη για την επίτευξη συναίνεσης προ-
κειµένου να προχωρήσουν οι πολυµερείς εµπορικές διαπραγµατεύ-
σεις, όπως έδειξε η αποτυχία του Κανκούν.
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6.3.3 Είναι σηµαντικό η ΕΕ να λάβει σοβαρά υπόψη το σχέδιο
της αµερικανικής ηπείρου. Εάν η ΕΕ επιθυµεί να διατηρήσει τον
ρόλο της στην ήπειρο και να συµµετέχει στη θέσπιση των νέων
κανόνων του διεθνούς εµπορίου, επείγει να αποκτήσει πολιτική
βούληση και οικονοµικά µέσα που να ανταποκρίνονται στις διεθνείς
της φιλοδοξίες και να ενεργήσει µε µία φωνή στους διεθνείς οικονο-
µικούς οργανισµούς (∆ΝΤ, Παγκόσµια τράπεζα,…) ούτως ώστε να
ασκήσει την επιρροή της.

6.3.4 Επίσης, σήµερα, περισσότερο από κάθε άλλη φορά, είναι
έκδηλη η ανάγκη για «Ευρώπη» στην µαστιζόµενη από κρίση
περιοχή της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής. Η ΕΕ εξακο-
λουθεί να θεωρείται ως κοινωνικό και πολιτικό πρότυπο αναφοράς.
Η Ευρώπη δεν πρέπει να παραβλέψει ότι η µεγάλη πρόκληση που
αντιµετωπίζουν οι χώρες της ΛΑΚ συνίσταται στην εξεύρεση ενός
οικονοµικού και κοινωνικού προτύπου εναλλακτικού της «συναί-
νεσης της Washington» και του σχεδίου ολοκλήρωσης της αµερι-
κανικής ηπείρου των ΗΠΑ.

6.3.5 Είναι γεγονός ότι οι πολυµερείς διαπραγµατεύσεις, η διεύ-
ρυνση προς ανατολάς, η εξέλιξη του διεθνούς σκηνικού από τις 11
Σεπτεµβρίου και µετά, η κρίση που αντιµετωπίζει η Λατινική Αµε-
ρική, αποτελούν παράγοντες που επιβραδύνουν τις σχέσεις µεταξύ
των δύο αυτών πλευρών του Ατλαντικού. Η ΕΕ όµως δεν έχει µόνο
οικονοµικά συµφέροντα στην περιοχή, διαδραµατίζει πρωταγωνι-
στικό ρόλο γενικά. Κατά συνέπεια πρέπει να έχει ολοκληρωµένη και
συνεκτική πολιτική για την περιοχή αυτή.

6.3.6 Είναι αισθητό το αίτηµα για αλλαγή στη Λατινική Αµε-
ρική, όπως φαίνεται από τις πολλές διαδηλώσεις που πραγµατο-
ποιούνται τα τελευταία χρόνια στις χώρες των Άνδεων και της
Νοτίου Αµερικής καθώς και από την εκλογή του Luis Inácio Lula
da Silva στη Βραζιλία, ή του Nestor Kirschner στην Αργεντινή. Ο
Lula da Silva και ο Nestor Kirschner εξέφρασαν τη βούλησή τους
να ενισχύσουν τον τόπο τους πριν συνάψουν την ALCA και την
επιθυµία τους να ευνοήσουν τις σχέσεις µε την ΕΕ, όπως δείχνουν
οι επισκέψεις των δύο αυτών προέδρων στις διάφορες ευρωπαϊκές
πρωτεύουσες τον Ιούλιο του 2003.

6.3.7 Αυτό το αίτηµα για «Ευρώπη» αργεί ακόµη να ικανο-
ποιηθεί. Για το λόγο αυτό υψώνονται φωνές στην Ευρώπη που
καταγγέλλουν την κατάσταση αυτή. Πράγµατι, ορισµένοι ευρωβου-
λευτές δεν διστάζουν να επισηµάνουν ότι η ΕΕ, αν και διαθέτει τα
µέσα για να προτείνει στην ΛΑΚ ένα σχέδιο εναλλακτικό του σχε-
δίου της ALCA, της λείπει η πολιτική βούληση. Λόγια που επα-
ναλήφθηκαν κατά την XVI διακοινοβουλευτική διάσκεψη ΕΕ/Λατι-
νικής Αµερικής που πραγµατοποιήθηκε τον Μάιο του 2003.

6.3.8 Είναι επιτακτική ανάγκη να δοθεί µεγαλύτερη σηµασία
στις κοινωνικές αλλά και περιβαλλοντικές πτυχές της σχέσης. Η
ΕΟΚΕ στηρίζει την πρωτοβουλία του Επιτρόπου Patten που προτεί-
νει η «κοινωνική συνοχή» να τεθεί στο επίκεντρο των συζητήσεων
κατά την προσεχή διάσκεψη ΕΕ/ΛΑΚ, που θα πραγµατοποιηθεί στο
Μεξικό το 2004.

6.3.9 Λόγω της αύξησης της ανεργίας, της εξάπλωσης της
φτώχειας στην κοινωνία και της όξυνσης των κοινωνικών ανισοτή-

των στην ΛΑΚ κατά τα τελευταία δέκα χρόνια, ενδείκνυται να εισ-
αχθεί µία κοινωνική ρήτρα στη στρατηγική εταιρική σχέση – καθώς
και µία περιβαλλοντική – ούτως ώστε οι εµπορικές συµφωνίες που
υπογράφονται µε την Ευρώπη να συµβάλλουν στη µείωση της
φτώχειας και των ακραίων ανισοτήτων που χαρακτηρίζουν την
περιοχή, και να µειώσουν τις πιθανές παράπλευρες απώλειες από
την ελευθέρωση του εµπορίου. Στόχος της κοινωνικής αυτής
ρήτρας θα είναι να χρησιµοποιούν οι κυβερνήσεις των χωρών ΛΑΚ
τα κεφάλαια της ΕΕ για την ανακατανοµή των εισοδηµάτων. Τούτο
θα συµβάλει στην καταπολέµηση των κοινωνικών ανισοτήτων που
µαστίζουν τις χώρες αυτές.

6.3.10 Όπως εξάλλου έχει επισηµανθεί προηγουµένως, η ΕΕ και
η ΛΑΚ δεν έχουν καταφέρει µέχρι σήµερα να ορίσουν µια πραγµα-
τικά κοινή ατζέντα. Υπάρχει ο κίνδυνος κατά τη διάσκεψη κορυφής
ΕΕ-ΛΑΚ του Μεξικού, η ασυµµετρία αυτή να συνεχιστεί. Ενώ ο
Επίτροπος Patten επιθυµεί αυτή η τρίτη διάσκεψη κορυφής να
καταστεί η διάσκεψη της κοινωνικής συνοχής ώστε να συµβάλει
στην εξάλειψη των κοινωνικών ανισοτήτων και της φτώχειας στις
χώρες της Λατινικής Αµερικής, οι τελευταίες θεωρούν ότι µόνο µε
την καλύτερη πρόσβαση στο διεθνές εµπόριο θα καταφέρουν να
ανακάµψουν και να καταπολεµήσουν τη φτώχεια. Όσο οι Ευρωπαίοι
και οι Λατινοαµερικάνοι δεν καταφέρνουν να ορίσουν µια πραγµα-
τικά κοινή ατζέντα ή τουλάχιστον να µειώσουν τις αποκλίσεις στην
ιεράρχηση των προτεραιοτήτων, θα έχουν µεγάλες δυσκολίες να
προωθήσουν τη φιλόδοξη πρωτοβουλία της στρατηγικής εταιρικής
σχέσης που προτάθηκε στο Ρίο. Αν και η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρω-
τοβουλία της κοινωνικής συνοχής, η ΕΕ πρέπει να λάβει υπόψη τις
προτεραιότητες των εταίρων της ούτως ώστε η διάσκεψη κορυφής
του Μεξικού να στεφθεί µε επιτυχία. ∆εδοµένου του πλαισίου µετά
το Κανκούν, η ΕΕ οφείλει όχι µόνο να επικεντρωθεί στα κοινωνικά
θέµατα που θα της επιτρέψουν να διακριθεί στη διεθνή σκηνή αλλά
να ανταποκριθεί και στις προσδοκίες των χωρών ΛΑΚ που συνίσταν-
ται στην υπογραφή προτιµησιακών συµφωνιών µαζί της. Η διάσ-
κεψη κορυφής του Μεξικό είναι µία ευκαιρία για την Ευρώπη να
δώσει στη στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ-ΛΑΚ την ώθηση που
χρειάζεται και τούτο λίγους µήνες πριν την ολοκλήρωση των διαπ-
ραγµατεύσεων της ALCA.

7. Οι προτάσεις της ΕΟΚΕ

7.1 Η συµφωνία Κοτονού, που υπεγράφη τον Ιούνιο του 2000
µεταξύ ΕΕ και των χωρών ΑΚΕ, απαιτεί διάλογο µεταξύ των
θεσµικών οργάνων και των µη κρατικών οργανώσεων ούτως ώστε
το κράτος και η κοινωνία των πολιτών να διαδραµατίζουν συµπλη-
ρωµατικό ρόλο στις αναπτυξιακές δράσεις. Για το λόγο αυτό, στη
Λευκή Βίβλο για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση, που υποβλήθηκε το
2001, υπογραµµιζόταν η σηµασία της κοινωνίας των πολιτών για
τον καθορισµό πολιτικών µε διεθνή διάσταση.

7.2 Συνεπώς, η συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών της ΛΑΚ
πρέπει να πραγµατοποιηθεί στο πλαίσιο των σχέσεων µε την ΕΕ
τόσο στα προγράµµατα συνεργασίας όσο και στις διαπραγµατεύσεις
που αφορούν τις υπό προετοιµασία συµφωνίες.
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7.3 Μέχρι σήµερα, η συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών στις
διαπραγµατεύσεις µεταξύ ΕΕ και ΛΑΚ δεν γίνεται σε πραγµατική
και στρατηγική βάση· είναι περισσότερο συµβολικού χαρακτήρα.
Πέρα από τις συναντήσεις µε την ΕΟΚΕ και την οργανωµένη κοι-
νωνία των πολιτών της ΛΑΚ, κυρίως µε την ευκαιρία της διάσκεψης
αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων, ελάχιστα έχουν γίνει προς αυτή
την κατεύθυνση.

7.4 ∆εδοµένου ότι η συµµετοχή των πολιτών αποτελεί καθορι-
στικής σηµασίας στοιχείο για την εδραίωση της δηµοκρατίας και
µία ουσιαστική βάση για την αειφόρο ανάπτυξη, και ότι είναι απα-
ραίτητη η συµµετοχή της για να αποκτήσει νοµιµότητα η στρατη-
γική εταιρική σχέση ΕΕ/ΛΑΚ και να αποφευχθεί ο σκόπελος του
σχεδίου ALCA που τόσο επικρίνεται από µεγάλο τµήµα της κοινω-
νίας της αµερικανικής ηπείρου, η ΕΟΚΕ διατυπώνει τις ακόλουθες
προτάσεις:

7.4.1 Χάραξη σαφούς στρατηγ ικής

7.4.1.1 Σε έναν κόσµο περίπλοκο και µε ολοένα και περισσότε-
ρους κινδύνους, η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να διαθέτει σφαιρική
στρατηγική η οποία να στηρίζεται σε αξίες όπως η ειρήνη, η αειφό-
ρος ανάπτυξη και τα ανθρώπινα δικαιώµατα επιδιώκοντας την οικο-
δόµηση ενός δικαιότερου και πιο ισορροπηµένου κόσµου.

7.4.1.2 Οι αξίες αυτές και ο εν λόγω στόχος πρέπει να προβάλ-
λονται στις σχέσεις µε την ΛΑΚ ούτως ώστε οι λαοί της περιοχής
αυτής να κατανοήσουν ότι οι συµφωνίες µε την ΕΕ είναι θεµελιώδες
στοιχείο για την ανάπτυξή τους και τη θέση τους στη διεθνή σκα-
κιέρα.

7.4.1.3 Για την υλοποίηση της στρατηγικής αυτής είναι σηµαν-
τικό η ΕΕ να αυξήσει αναλόγως τα οικονοµικά της µέσα.

7.4.1.4 Συνεπώς, στις τρέχουσες διαπραγµατεύσεις είτε µε την
MERCOSUR είτε µε την CAN ή την MCCA ή την CARICOM, η
ΕΕ πρέπει, εκτός από τα εµπορικά και τελωνειακά θέµατα, να λάβει
υπόψη αυτή τη στρατηγική.

7.4.1.5 Η ΕΕ οφείλει επίσης να ενεργοποιήσει τον πολιτικό
διάλογο ΕΕ-ΛΑΚ όχι µόνο γιατί αποτελεί τον έναν από τους τρεις
πυλώνες των συµφωνιών σύνδεσης που έχει υπογράψει ή ετοιµάζε-
ται να υπογράψει µε τις χώρες ή τις περιοχές ΛΑΚ αλλά κυρίως
γιατί αποτελεί το σήµα διαφοροποίησης του σχεδίου σύνδεσης που
επεξεργάζεται η ΕΕ µε την ΛΑΚ από το σχέδιο ALCA. Για να γίνει
αυτό, είναι απαραίτητο η ευρωπαϊκή υπουργική παρουσία στα διυ-
πουργικά φόρουµ ΕΕ-ΛΑΚ, όπως στις συναντήσεις ΕΕ-Οµάδα του
Ρίο, να ανταποκρίνεται στον επιδιωκόµενο στόχο που είναι η υλο-
ποίηση µιας στρατηγικής εταιρικής σχέσης µεταξύ των δύο
περιοχών.

7.4.2 Επεξεργασία σχεδ ίου δράσης και χρονοδιαγράµ-
µατος

7.4.2.1 Λόγω της αποτυχίας των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ
στο Κανκούν και της βορειοαµερικανικής απόφασης να συνεχιστούν
οι διαπραγµατεύσεις ώστε να τηρηθεί το προβλεπόµενο χρονοδιάγ-
ραµµα για την ALCA, η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει το συντοµότερο
δυνατό να αποκτήσει ένα σχέδιο δράσης και να ορίσει ένα χρονο-
διάγραµµα που να ανταποκρίνεται καλύτερα στη νέα πραγµατι-
κότητα.

7.4.2.2 Η ΕΕ πρέπει κυρίως να µελετήσει την αναγκαιότητα
νέων διαπραγµατεύσεων που να µην εξαρτώνται από τη λήξη των
διαπραγµατεύσεων της Ντόχα.

7.4.2.3 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί η συµφωνία σύνδεσης µε την MER-
COSUR να υπογραφεί (ή τουλάχιστον να αναγγελθεί η υπογραφή
της) κατά τη διάρκεια της διάσκεψης κορυφής αρχηγών κρατών και
κυβερνήσεων που θα πραγµατοποιηθεί στη Γκουανταλαχάρα στο
Μεξικό, τον Μάιο του 2004.

7.4.3 Εν ίσχυση της διαφάνε ιας και της ενηµέρωσης

7.4.3.1 Η διαφάνεια στις διαπραγµατεύσεις και η ενηµέρωση για
τις επιτυχίες και τα εµπόδια αποτελούν βασικά στοιχεία ώστε η κοι-
νωνία των πολιτών να συµµετέχει σε όλα τα στάδια των διαπραγµα-
τεύσεων.

7.4.3.2 Η Ευρώπη πρέπει να αναλάβει πρωτοβουλίες σε όλους
τους τοµείς της κοινωνίας των πολιτών διευκρινίζοντας τις προ-
τάσεις της και τις παραχωρήσεις που προτίθεται να κάνει προκειµέ-
νου να καταλήξει σε συµφωνία µε τα ενδιαφερόµενα µέρη.

7.4.4 Υποστήρ ιξη της εν ίσχυσης της οργανωµένης κο ι -
νων ίας των πολιτών

7.4.4.1 Η Ευρωπαϊκή Ένωση διαθέτει µεγάλη εµπειρία στον
διάλογο µε τους πολίτες που αποτελεί τη βάση του ευρωπαϊκού
κοινωνικού προτύπου, χαρακτηριστικό παράδειγµα του οποίου απο-
τελεί η ΕΟΚΕ.

7.4.4.2 Χωρίς να έχει πρόθεση εξαγωγής προτύπων, η ΕΕ πρέπει
να στηρίξει τη σύσταση συναφών θεσµικών οργάνων στις περιοχές
όπου αυτά δεν υπάρχουν ή στις περιοχές όπου είναι ασθενέστερα.

7.4.4.3 Επίσης, η υποστήριξη των επαφών και των σχέσεων κατά
µάλλον ή ήττον σε θεσµικό επίπεδο µε τις οργανώσεις των δύο
ακτών του Ατλαντικού φαίνεται ότι είναι ένα πολύ θετικό στοιχείο
προσέγγισης για την ευρωπαϊκή στρατηγική.

7.4.5 Εκπόνηση µελετών γ ια τον αντ ίκτυπο και
προώθηση των πολιτ ικών γ ια την καταπολέµηση
της φτώχε ιας και την αύξηση της απασχόλησης

7.4.5.1 Όλες οι διαδικασίες ολοκλήρωσης έχουν συνέπειες που
επηρεάζουν την καθηµερινή ζωή των ανθρώπων και, κυρίως, των
πλέον ευαίσθητων.

7.4.5.2 Υπ' αυτή την έννοια η ΕΕ πρέπει να εκπονήσει µελέτες
για τις συνέπειες της ολοκλήρωσης και του ανοίγµατος των αγορών
και, κατά συνέπεια να υποστηρίξει οικονοµικά τις πολιτικές για την
καταπολέµηση της φτώχειας και την αύξηση της απασχόλησης.

7.4.6 Προώθηση της πολιτ ικής γ ια την οικονοµική και
κο ινων ική συνοχή

7.4.6.1 Η ΕΕ πρέπει να θεωρήσει της συµφωνίες µε την ΛΑΚ ως
ευκαιρία πρόσβασης σε νέες αγορές, αλλά και ως ευκαιρία οικονο-
µικής και κοινωνικής ανάπτυξης των λαών των χωρών αυτών.
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7.4.6.2 Τα οφέλη από τις συµφωνίες αυτές πρέπει να τα απο-
λαµβάνει το σύνολο του πληθυσµού και όχι µόνον όσοι είναι ήδη
δικαιούχοι. Θα ήταν σφάλµα στρατηγικής µε ολέθριες συνέπειες
εάν η ΕΕ συνδεόταν µε µία πολιτική αύξησης των οικονοµικών και
κοινωνικών ανισοτήτων στη ΛΑΚ.

7.4.6.3 Η απαίτηση µιας πολιτικής κοινωνικής συνοχής που να
συνοδεύει τις συµφωνίες που έχουν ήδη αποτελέσει αντικείµενο
διαπραγµάτευσης ή είναι υπό διαπραγµάτευση πρέπει να αποτελεί
το στοιχείο που διαφοροποιεί το σχέδιο σύνδεσης ΕΕ-ΛΑΚ από το
σχέδιο ALCA.

7.4.6.4 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής να
προτείνει στη διάσκεψη κορυφής του Μεξικού ως θέµα συζήτησης
την κοινωνική συνοχή.

7.4.7 Εν ίσχυση του ρόλου της ΕΟΚΕ στον διατλαντ ικό
διάλογο των πολιτών

7.4.7.1 Στο πρωτόκολλο που υπέγραψε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
µε την ΕΟΚΕ, το 2001, µετά τη Συνθήκη της Νίκαιας, αναγνωρίζε-
ται ότι η ΕΟΚΕ είναι το κατ' εξοχήν θεσµικό όργανο διαλόγου

µεταξύ των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων και της κοινωνίας των
πολιτών όχι µόνον στην Ευρώπη αλλά και µε την οργανωµένη κοι-
νωνία των πολιτών των τρίτων χωρών.

7.4.7.2 Η ΕΟΚΕ εκµεταλλεύτηκε όλες τις ευκαιρίες για να
εκπληρώσει τα καθήκοντα αυτά, αλλά αναγνωρίζει ότι µπορεί ( και
πρέπει) να προχωρήσει περισσότερο στο διάλογο µε συναφή όργανα
της ΛΑΚ και να αναζητήσει άλλες µορφές συνεργασίας, στενότερες
και αποτελεσµατικότερες.

7.4.7.3 Σε µια περίοδο καθοριστικής σηµασίας για τις σχέσεις
ΕΕ και ΛΑΚ, η ΕΟΚΕ οφείλει:

— να ενισχύσει τους δεσµούς της µε το Οικονοµικό και Κοινωνικό
Συµβουλευτικό Φόρουµ της MERCOSUR,

— να γνωρίσει καλύτερα την κατάσταση της οργανωµένης κοινω-
νίας των πολιτών σε άλλες περιοχές της ΛΑΚ,

— να συνεργαστεί µε την κοινωνία των πολιτών της ΛΑΚ στις γνω-
µοδοτήσεις της όσον αφορά την προβληµατική της Λατινικής
Αµερικής και της Καραϊβικής.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

30.4.2004C 110/54 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η κοινωνική συνοχή στη
Λατινική Αµερική και την Καραϊβική»

(2004/C 110/12)

Την 1η Ιουλίου 2003, µε επιστολή του Επιτρόπου κ. Christopher Patten, η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση µε θέµα «Η κοινωνική συνοχή στη Λατινική Αµερική και την
Καραϊβική».

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές Σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών,
υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Φεβρουαρίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. ZUFIAUR.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειάς της της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουα-
ρίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 94 ψήφους υπέρ, 5 ψήφους κατά
και 11 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Περίληψη

i. Η παρούσα διερευνητική γνωµοδότηση, που ζητήθηκε από τον
Επίτροπο κ. Patten, έχει σκοπό να εκφράσει την άποψη της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών (ΟΚΠ) της Ευρώπης, της Λατινικής
Αµερικής και της Καραϊβικής σχετικά µε την κοινωνική συνοχή στη
Λατινική Αµερική και την Καραϊβική (ΛΑΚ) και, ειδικότερα, σχετικά
µε τον τρόπο µε τον οποίο οι οργανώσεις της ΟΚΠ µπορούν να
συµβάλουν σε αυτόν τον στόχο, π.χ. µέσω του κοινωνικού διαλό-
γου, της ανάπτυξης των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας ή της
προαγωγής της εταιρικής κοινωνικής ευθύνης από πλευράς των επι-
χειρήσεων. Γι' αυτό, η παρούσα γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ θα πρέπει
να συµπληρωθεί µε τις συµβολές των οργανώσεων της Λατινικής
Αµερικής και της Καραϊβικής και µε τα αποτελέσµατα των συζη-
τήσεων της Τρίτης Συνάντησης της Οργανωµένης Κοινωνίας των
Πολιτών ΕΕ-ΛΑΚ, που θα πραγµατοποιηθεί στην πόλη του Μεξικού
τον προσεχή Απρίλιο.

ii. Απορρίπτοντας οποιαδήποτε αξίωση ορισµού της έννοιας της
κοινωνικής συνοχής, η γνωµοδότηση επισηµαίνει τις διάφορες δια-
στάσεις αυτής της έννοιας (πολιτική, οικονοµική, κοινωνική και εδα-
φική), προκειµένου να λάβει υπόψη όχι µόνο τους µακροοικονοµι-
κούς παράγοντες που εξετάζονται συνήθως, αλλά και άλλους, όπως
τους εκπαιδευτικούς, τους θεσµικούς και την πρόσβαση σε βασικά
δηµόσια αγαθά, που είναι θεµελιώδεις για την ανάλυση του βαθµού
της κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ.

iii. Η πιο σηµαντική εκδήλωση της έλλειψης κοινωνικής συνοχής
στη ΛΑΚ είναι, όπως προκύπτει από τη γνωµοδότηση, η φτώχεια
και η ανισότητα. Αν και η πρώτη βελτιώθηκε σχετικά κατά την
τελευταία δεκαετία (από το 48 % του πληθυσµού που έπληττε το
1990 έπεσε στο 43 % το 2002), η δεύτερη συνέχισε να αυξάνεται,
µε αποτέλεσµα να καταστεί χρονία — ώστε η Λατινική Αµερική στο
σύνολό της, µε µεγάλη εσωτερική ανοµοιογένεια, να είναι η περιοχή
µε τη µεγαλύτερη ανισότητα στον πλανήτη. Στην υλική φτώχεια
προστίθενται η άυλη φτώχεια (πρόσβαση στην εκπαίδευση και στον
καταµερισµό των ευκαιριών) και η νοµική φτώχεια (πρακτική ανι-
σότητα έναντι του νόµου, χαµηλή αίσθηση των ατοµικών, πολιτικών
και κοινωνικών δικαιωµάτων του πολίτη, ανασφάλεια για τη ζωή).
Όλα αυτά προκαλούν βία, διάσπαση και κοινωνική ανοµία και
πλήττουν την αξιοπιστία των θεσµών και του δηµοκρατικού συ-
στήµατος. Ο κίνδυνος να διαδοθεί µεταξύ των πολιτών της Λατι-
νικής Αµερικής η αντίληψη ότι οι δηµοκρατίες τους είναι «αδιάφο-
ρες» υπογραµµίστηκε σε µία πρόσφατη έκθεση του UNDP (Έκθεση
για τη δηµοκρατία στη Λατινική Αµερική 2004).

iv. Η ανεπαρκής ανάπτυξη διαρθρωτικών στοιχείων που
χαρακτηρίζουν κάθε προηγµένη κοινωνία (υποδοµές, εκπαίδευση,
σύστηµα υγείας ή φορολόγησης, δικαιοσύνη, κοινωνική προστασία,
πλαίσιο εργασιακών σχέσεων κ.λπ.) είναι κοινό στοιχείο σε όλες τις
χώρες της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής — µέχρι του
σηµείου που η προαναφερθείσα έκθεση να µιλά για «απόντα κράτη»
ως χαρακτηριστικό φαινόµενο πολλών λατινοαµερικανικών χωρών.
Τρεις σηµαντικές του εκφάνσεις είναι, µεταξύ άλλων: α) η χαµηλή
ποιότητα, η άνιση πρόσβαση και η αποσύνδεση του παραγωγικού
συστήµατος από τα εκπαιδευτικά, β) η ανεπάρκεια και η έλλειψη
δικαιοσύνης των φορολογικών συστηµάτων που επικρατούν στην
περιοχή και γ) η ανυπαρξία, στις περισσότερες χώρες της περιοχής,
καθολικών συστηµάτων κοινωνικής προστασίας, γεγονός που προ-
ξενεί βαθιές ανισότητες και αποκλεισµό της πλειονότητας του
πληθυσµού από την κάλυψη που παρέχουν τα υπάρχοντα συ-
στήµατα.

v. Βασική προϋπόθεση για να αυξηθεί ο βαθµός κοινωνικής
συνοχής στη ΛΑΚ, σύµφωνα µε τη γνωµοδότηση, είναι να επι-
τευχθεί µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα και εκδηµοκρατισµός του
παραγωγικού συστήµατος, το οποίο επιβαρύνεται από τα εξαιρετικά
υψηλά επίπεδα ανεπίσηµης απασχόλησης, τις περιορισµένες δια-
στάσεις των αγορών της ΛΑΚ, την έλλειψη διαφοροποίησης των
οικονοµιών της, την περιορισµένη ύπαρξη υποδοµών, ιδίως στις
µεταφορές και τις επικοινωνίες, τις εκκρεµούσες γεωργικές µεταρ-
ρυθµίσεις, την έλλειψη χρηµατοδοτικών πόρων και τη χρηµατοδο-
τική εξάρτηση από το εξωτερικό, τη χαµηλή ανάπτυξη διάφορων
µορφών κοινωνικής οικονοµίας, την ελλιπή ποιότητα και προστασία
της απασχόλησης και την πρακτική ανυπαρξία συστηµάτων εργα-
σιακών σχέσεων βασισµένων στον σεβασµό των βασικών εργασιακών
δικαιωµάτων, στην ισορροπία και στην εµπιστοσύνη.

vi. Η γνωµοδότηση τονίζει, επίσης, κάτι βασικό κατά την άποψη
της ΕΟΚΕ: ότι η επίτευξη υψηλότερων επιπέδων δηµοκρατίας, ανά-
πτυξης του ανθρώπινου δυναµικού και χρηστής διακυβέρνησης στη
ΛΑΚ προϋποθέτει την ενίσχυση της ΟΚΠ και την αύξηση της συµ-
µετοχής της στις αποφάσεις. Αυτή είναι ουσιώδης προϋπόθεση για
την ενίσχυση της πολιτικής δηµοκρατίας, την επίτευξη δικαιότερης
κατανοµής του υλικού και του άυλου πλούτου και την προαγωγή
της συµµετοχής στην πολιτική, οικονοµική και κοινωνική ζωή των
οµάδων και των µειονοτήτων, όπως ο ιθαγενής πληθυσµός, που
είναι µόνιµα περιθωριοποιηµένες.
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vii. Τέλος, η γνωµοδότηση διατυπώνει µια σειρά προτάσεις και
συστάσεις σχετικά µε τη συµβολή που µπορούν να παράσχουν οι
σχέσεις ΕΕ-ΛΑΚ στην κοινωνική συνοχή σ' αυτό το τµήµα της αµε-
ρικανικής ηπείρου. Οι συλλογισµοί της ξεκινούν από δύο βασικές
αποδοχές: αφενός, τη στρατηγική σηµασία που έχουν για την ΕΕ οι
σχέσεις µε τη ΛΑΚ, τόσο για την ενίσχυση του ρόλου της σε πα-
γκόσµιο επίπεδο όσο και για την προώθηση µιας νέας διεθνούς
τάξης και µιας δίκαιης και αλληλέγγυας διαχείρισης της παγκοσµιο-
ποίησης, αλλά και τη σηµασία που έχουν για τη ΛΑΚ οι σχέσεις
της µε την ΕΕ, τόσο για την επίτευξη µιας ισορροπηµένης ολοκλή-
ρωσης της περιοχής όσο και για την ενίσχυση της διαπραγµατευ-
τικής της ικανότητας σε διεθνές πλαίσιο· και, αφετέρου, την
πεποίθηση ότι, πέρα από τη συµβολή της στην αύξηση της κοινω-
νικής συνοχής στη ΛΑΚ µέσω της αναπτυξιακής βοήθειας και
συνεργασίας, η ΕΕ πρέπει να τοποθετήσει αυτόν τον στόχο στο
κέντρο όλων των σχέσεών της µε τη ΛΑΚ, σε όλους τους τοµείς.

viii. Από τις συστάσεις της γνωµοδότησης, ορισµένες στοχεύουν
στην ενίσχυση της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών (στήριξη
σχεδίων για την ανάπτυξη της κοινωνικής διάστασης στις διαδικα-
σίες περιφερειακής ολοκλήρωσης, ενίσχυση των µικτών φόρουµ ΕΕ-
ΛΑΚ µεταξύ κοινωνικο-επαγγελµατικών οργανώσεων, δηµιουργία
µιας θέσης του προϋπολογισµού για τη στήριξη των κοινωνικο-
επαγγελµατικών οργανώσεων, θέσπιση ενός Προγράµµατος Προστα-
σίας των Υπερασπιστών των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων στη ΛΑΚ
κ.ά.)· άλλες προσπαθούν να συντελέσουν στην ανάπτυξη του παρα-
γωγικού συστήµατος και στη θέσπιση δηµοκρατικών πλαισίων εργα-
σιακών σχέσεων και κοινωνικού διαλόγου (µεταφορά ευρωπαϊκών
εµπειριών κοινωνικού διαλόγου, ενθάρρυνση της δηµιουργίας υπο-
δοµών για την προσέλκυση άµεσων ξένων επενδύσεων, δηµιουργία
ενός Ταµείου ΜΜΕ για τη Λατινική Αµερική, κοινά αναπτυξιακά
σχέδια µε τις χώρες προέλευσης των µεταναστών της ΛΑΚ προς την
ΕΕ, θέσπιση ενός Χάρτη µε τις αρχές της κοινωνικής ευθύνης των
επιχειρήσεων)· προτείνονται πρωτοβουλίες µε στόχο τη µείωση του
βάρους του εξωτερικού χρέους και τη χρηµατοδότηση της ανά-
πτυξης (µέθοδοι αναδιαπραγµάτευσης, εξόφλησης ή παραγραφής
του εξωτερικού χρέους µέσω προγραµµάτων καταπολέµησης της
φτώχειας, περιβαλλοντικής ή εκπαιδευτικής συνεργασίας, συστάσεις
για προσπάθεια αποφυγής της εξάρτησης από τους οργανισµούς
rating)· άλλες προτάσεις προσανατολίζονται προς την ενίσχυση των
συστηµάτων κοινωνικής προστασίας (µεταφορά ευρωπαϊκών εµπει-
ριών, στήριξη της σύναψης διακρατικών συµφωνιών για τη µετανά-
στευση, στήριξη της διαχείρισης και της εξειδικευµένης κατάρτισης)·
τέλος, διατυπώνεται επίσης ένα σύνολο συστάσεων για την αναπτυ-
ξιακή βοήθεια και την αναπτυξιακή συνεργασία: αύξηση του συντο-
νισµού µεταξύ των Ευρωπαίων χρηµατοδοτών, βελτίωση της
συνοχής των ενισχύσεων µε τους επιδιωκόµενους στόχους, εξασφά-
λιση της λήψης των βασικών αποφάσεων για τις επιδοτήσεις από
τις δικαιούχους χώρες, βοήθεια στις χώρες µε τη µεγαλύτερη ένδεια
για να διευκολυνθεί και να ενισχυθεί η δυνατότητα αυτόνοµης συµ-
µετοχής τους στις πολυµερείς διαπραγµατεύσεις· και, γενικά, κατά
προτεραιότητα, κατάρτιση των ατόµων και ενίσχυση των θεσµών.

1. Εισαγωγή

1.1 Στις 28 Μαρτίου 2003, επ' ευκαιρία της συνεδρίασης των
µελών της Οµάδας του Ρίο στη Βουλιαγµένη, ο Επίτροπος Patten
παρουσίασε µία πρωτοβουλία για την προαγωγή της κοινωνικής
συνοχής στις χώρες της Λατινικής Αµερικής. Η πρωτοβουλία αυτή,
η οποία πρόκειται να αποτελέσει κεντρικό θέµα συζήτησης στη
σύνοδο κορυφής των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων ΕΕ-Λατι-

νικής Αµερικής και Καραϊβικής που θα πραγµατοποιηθεί στη
Γκουανταλαχάρα, στο Μεξικό, στις 28 και 29 Μαΐου 2004, έχει ως
αφετηρία τη διαπίστωση ότι τα οφέλη του εκδηµοκρατισµού και
της οικονοµικής ανάπτυξης που επιτεύχθηκαν αρχικά κατά τη
δεκαετία του 1990 δεν έφθασαν σε ευρέα στρώµατα του πληθυ-
σµού, τα οποία εξακολουθούν να υπόκεινται σε ανισότητα και
αποκλεισµό, πράγµα που θέτει εµπόδια στην οικονοµική ανάπτυξη
και δηµιουργεί αστάθεια στην περιοχή.

1.2 Η ΕΕ είναι διατεθειµένη να προωθήσει µια νέα συναίνεση
µεταξύ των κυβερνήσεων της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊ-
βικής, η οποία προβλέπεται να επισηµοποιηθεί κατά τη σύνοδο
κορυφής του Μεξικού µέσω µιας αποφασιστικής δέσµευσης να επι-
τευχθούν συγκεκριµένοι στόχοι, µεταξύ άλλων σε θέµατα κοινω-
νικής και φορολογικής πολιτικής, οικονοµικής ανάπτυξης και κοι-
νωνικών δαπανών. Η ΕΕ έχει προβλέψει να συµβάλει σε αυτόν τον
στόχο, ο οποίος αποτελεί ιδιαίτερα σηµαντική πτυχή για τη στρατη-
γική σύνδεση των δύο περιφερειών, µε ένα πρόγραµµα ύψους 30
εκατοµµυρίων ευρώ µε αντικείµενο τη µεταφορά εµπειριών και
γνώσεων σχετικά µε τη χάραξη και την εφαρµογή κοινωνικών πολι-
τικών.

1.3 Για να προωθήσει αυτήν την πρωτοβουλία, η Επιτροπή
διοργάνωσε στις 5 και 6 Ιουνίου 2003, από κοινού µε τη ∆ιαµερι-
κανική Τράπεζα Ανάπτυξης (BID), σεµινάριο µε θέµα την «Οικονο-
µική και κοινωνική συνοχή στη Λατινική Αµερική και την Καραϊ-
βική», στόχος του οποίου ήταν να ανοίξει ευρεία συζήτηση σχετικά
µε το µέγεθος του προβλήµατος, τις αρνητικές του συνέπειες στην
ανάπτυξη και τη σταθερότητα, τις δυνατές πολιτικές επιλογές και
τις προσπάθειες που πρέπει να στηρίξουν οι λατινοαµερικανικές
κυβερνήσεις για να αντιµετωπίσουν τα προβλήµατα που συνδέονται
µε την έλλειψη κοινωνικής συνοχής, όπως, για παράδειγµα, την ανι-
σότητα και τον κοινωνικό αποκλεισµό.

1.4 Την 1η Ιουλίου 2003, ο Επίτροπος Patten υπέβαλε στην
ΕΟΚΕ αίτηση διερευνητικής γνωµοδότησης σχετικά µε την κοινω-
νική συνοχή στη Λατινική Αµερική, ενόψει της Tρίτης Συνάντησης
της Κοινωνίας των Πολιτών ΕΕ-Λατινικής Αµερικής, την οποία θα
διοργανώσει η ΕΟΚΕ, σε συνεργασία µε τους οµολόγους της οργα-
νισµούς της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής, στο Μεξικό
στις 13, 14 και 15 Απριλίου 2004.

1.5 Κατά τη γνώµη του Επιτρόπου Patten, η γνωµοδότηση θα
πρέπει να παρουσιάζει τις απόψεις της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών της Λατινικής Αµερικής, της Καραϊβικής και της Ευρώπης
για την κοινωνική συνοχή στη ΛΑΚ, να συµπληρώνει τα έγγραφα
που εκπονήθηκαν επ' ευκαιρία του προαναφερθέντος σεµιναρίου
του Ιουνίου 2003, να κάνει τον απολογισµό του ρόλου που δια-
δραµατίζουν σήµερα οι κοινωνικοί εταίροι στη Λατινική Αµερική
και την Καραϊβική και να εξετάζει, από κοινού µε τις οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊ-
βικής, µε ποιον τρόπο µπορούν οι κοινωνικοί εταίροι να συµβάλουν
στην ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής στις χώρες τους. ∆υνατά
σχετικά παραδείγµατα θα µπορούσαν να είναι ο κοινωνικός διάλο-
γος, η συνδιαχείριση των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας ή η
εφαρµογή, από πλευράς των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων που επεν-
δύουν στη Λατινική Αµερική, µιας πολιτικής περί κοινωνικής
ευθύνης (1), η οποία αποδεικνύεται επωφελής για την ανταγωνιστι-
κότητα των επιχειρήσεων και, ταυτόχρονα, για την κοινωνική
συνοχή όλων των ενεχόµενων µερών.
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(1) Επιστολή του Επιτρόπου Patten προς τον Πρόεδρο Briesch της 1ης Ιου-
λίου 2003: «… ο ρόλος που διαδραµατίζουν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις
που επενδύουν στις χώρες της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής
στην απόδειξη ότι οι “κοινωνικές πολιτικές” που εφαρµόζουν οι επιχειρή-
σεις µπορούν επίσης να αποβούν επωφελείς για την ανταγωνιστικότητα».
Βλ. επίσης τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 20ής Ιουλίου 2002 θέµα
«Πράσινη Βίβλος: Ευρωπαϊκό πλαίσιο συνθηκών για την κοινωνική
ευθύνη των επιχειρήσεων» (ΕΕ C 125/2002), στην οποία αναπτύσσεται η
έννοια της κοινωνικής ευθύνης των επιχειρήσεων.



2. Η έννοια της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής

2.1 Η έννοια της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής επιδέχεται
πολλές ερµηνείες. Για τους σκοπούς της παρούσας γνωµοδότησης,
ξεκινάµε από την έννοια που έχει αποκρυσταλλώσει η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή στις διαδοχικές εκθέσεις της για την οικονοµική και κοι-
νωνική συνοχή στην Ένωση και ενσωµατώνουµε στην ανάλυση
ορισµένες πτυχές που αντικατοπτρίζουν τις ιδιοµορφίες της κατά-
στασης της Λατινικής Αµερικής, όπως η πείνα, οι ιθαγενείς πληθυ-
σµοί, η ανεπίσηµη απασχόληση, καθώς και ένας µεγαλύτερος κοινω-
νικός ντετερµινισµός όσον αφορά την πρόσβαση στις ίσες ευκαι-
ρίες.

2.2 Για να αυξήσουν την κοινωνική τους συνοχή, τα κράτη,
σύµφωνα µε τον κ. Enrique Iglesias, Πρόεδρο της BID, χρειάζονται
«ένα πλαίσιο το οποίο να προάγει µηχανισµούς και θεσµούς που
συµβάλλουν στην άµβλυνση των ανισοτήτων και των διχασµών».
Από την οπτική αυτή, η έννοια της κοινωνικής συνοχής δεν περιορί-
ζεται σε ένα σύνολο κοινωνικοοικονοµικών δεικτών, αλλά περι-
λαµβάνει διάφορες διαστάσεις.

2.2 Πολιτική διάσταση

2.2.1 Η κοινωνική συνοχή έχει, κατ' αρχάς, µια θεµελιώδη πολι-
τική διάσταση, η οποία εκτείνεται από την ποιότητα των δηµοκρα-
τικών θεσµών µέχρι τη συµµετοχή των πολιτών στον δηµόσιο βίο,
περνώντας από την καλλιέργεια των κοινωνικών δεσµών, τη
δηµιουργία δικαιότερων κοινωνιών, την ανάπτυξη συστηµάτων κοι-
νωνικής προστασίας και αλληλεγγύης, τη διατήρηση της πολιτι-
στικής κληρονοµιάς και των φυσικών πόρων ή την ενεργό συµµε-
τοχή των οικονοµικών και κοινωνικών φορέων στην οικονοµική και
κοινωνική ζωή.

2.2.2 Για να επιτευχθούν υψηλότερα επίπεδα κοινωνικής
συνοχής, απαιτείται παρέµβαση του κράτους και των δηµόσιων
οργανισµών µε αποτελεσµατικούς κανόνες και ενέργειες: ανάπτυξη
υποδοµών, ποιοτικές δηµόσιες υπηρεσίες, ανεξάρτητη δικαιοσύνη,
κανόνες για τις εργασιακές σχέσεις, δίκαια φορολογικά συστήµατα
κ.λπ. Οι δηµόσιοι οργανισµοί έχουν, εν ολίγοις, ουσιώδη ρόλο στην
προαγωγή των ατοµικών, πολιτικών και κοινωνικών δικαιωµάτων
των πολιτών. Γι' αυτό, η κοινωνική συνοχή είναι, κατά πρώτο λόγο,
πολιτικό ζήτηµα.

2.3 Οικονοµική διάσταση

2.3.1 Η οικονοµική διάσταση της κοινωνικής συνοχής σχετίζεται
µε τον πλούτο και την κατανοµή του, µε την ανάπτυξη του παρα-
γωγικού ιστού (πρόσβαση σε βασικούς πόρους, αύξηση των παρα-
γόντων που συντελούν στην παραγωγικότητα, ευνοϊκό περιβάλλον
για την ανάπτυξη των επενδύσεων και των ΜΜΕ κ.λπ.), µε την
έρευνα, την ανάπτυξη και την καινοτοµία, µε το ποσοστό και την
ποιότητα της απασχόλησης, µε το επίπεδο των µισθών και µε τις
υπάρχουσες µισθολογικές διαφορές. Οι στόχοι αυτοί, στην περί-
πτωση των χωρών της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής, δυ-
σχεραίνονται, µεταξύ άλλων, λόγω του διχασµού της αγοράς εργα-
σίας µεταξύ επίσηµης και ανεπίσηµης απασχόλησης, της ανεπάρ-
κειας παραγωγικών επενδύσεων και της χαµηλής επαγγελµατικής
ειδίκευσης των ανθρώπινων πόρων της περιοχής. Υψηλοί βαθµοί

οικονοµικής ανισότητας, όπως αυτοί που χαρακτηρίζουν τις λατι-
νοαµερικανικές κοινωνίες, αποτελούν τροχοπέδη για την οικονοµική
ανάπτυξη και, ως εκ τούτου, συνεπάγονται οικονοµική καθυστέρηση
και κοινωνική αποδόµηση.

2.3.2 Από την άλλη πλευρά, δεν θα είναι δυνατό να αυξηθεί
σηµαντικά η κοινωνική συνοχή στη Λατινική Αµερική και την
Καραϊβική χωρίς µία σταθερή πορεία οικονοµικής και κοινωνικής
ανάπτυξης. Για την επίτευξή της, απαιτείται υψηλότερος βαθµός
µακροοικονοµικής σταθερότητας — χωρίς να υπονοµεύεται η βαθιά
πρόοδος προς την κοινωνική ισότητα — σε συνδυασµό µε µια δια-
δικασία διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που να ενεργοποιούν τους
παραγωγικούς πόρους της περιοχής, ιδίως µέσω της ενθάρρυνσης
της σύστασης επιχειρήσεων, της ενίσχυσης των ικανοτήτων των
εργαζοµένων, της καλύτερης κατανοµής του εισοδήµατος και της
δηµιουργίας δηµοκρατικών πλαισίων για τις εργασιακές σχέσεις.

2.4 Εδαφική διάσταση

2.4.1 Η κοινωνική συνοχή είναι στενά συνδεδεµένη µε την εδα-
φική συνοχή: ικανότητα δηµιουργίας συνεργιών µεταξύ όλων των
παραγόντων µιας περιοχής, επαρκής ανάπτυξη παντός είδους υπο-
δοµών, συµπεριλαµβανοµένων των νέων τεχνολογιών των πληροφο-
ριών και των επικοινωνιών, καθολική πρόσβαση στις ουσιώδεις για
την κοινότητα υπηρεσίες (από την υγεία και την εκπαίδευση µέχρι
την ύδρευση, τις συγκοινωνίες, τον ηλεκτρισµό και τη στέγαση). Οι
ανισότητες εκδηλώνονται στο έδαφος: µεταξύ κέντρου και περιφέ-
ρειας, µεταξύ αστικών και αγροτικών περιοχών, µεταξύ παράκτιων
περιοχών και ενδοχώρας ή και σε σχέση µε κοινωνικές οµάδες όπως
ο ιθαγενής πληθυσµός ή οι νέες µεταναστεύσεις.

2.5 Κοινωνική διάσταση

2.5.1 Η ισότητα στην κατανοµή των περιουσιακών στοιχείων,
των διάφορων πηγών υλικού και άυλου πλούτου και του εισοδήµα-
τος είναι εγγενής στην έννοια της κοινωνικής συνοχής. Αυτό που
χαρακτήριζε ανέκαθεν το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο (όπως έχει
διαµορφωθεί από τα κοινά στοιχεία των διάφορων προτύπων που
συνυπάρχουν στην Ευρώπη: υψηλές δαπάνες για κοινωνική προ-
στασία, ρυθµιστικός ρόλος του κράτους, σηµαντικός ρόλος των
κοινωνικών εταίρων) ήταν η προσπάθεια σύνδεσης της οικονοµικής
ανάπτυξης µε την κοινωνική — δηλαδή, ο καθορισµός των κανόνων
κατανοµής του πλούτου (εργασιακά και κοινωνικά πρότυπα, συ-
στήµατα κοινωνικής προστασίας έναντι του γήρατος, της ασθένειας
και της ανεργίας, προστασία της οικογένειας, συλλογικές διαπραγ-
µατεύσεις, φορολογικό σύστηµα) προς όφελος όλων, κατά προτε-
ραιότητα έναντι των οικονοµικών αποτελεσµάτων και της παρα-
γωγής αυτού του πλούτου.

2.5.2 Η κοινωνική διάσταση της έννοιας της κοινωνικής συνοχής
συνδέεται, επίσης, µε τα (πολύ επίκαιρα) προβλήµατα οριζόντιας
ανισότητας, που σχετίζονται µε τις διακρίσεις λόγω φύλου, φυλε-
τικής ή εθνοτικής καταγωγής ή άλλων χαρακτηριστικών των διάφο-
ρων κοινωνικών οµάδων. Από την άποψη αυτή, οι βασικές αρχές
επί των οποίων θεµελιώνεται η κοινωνική συνοχή είναι η ασφάλεια
στη ζωή και η εγγύηση των δικαιωµάτων για όλους.
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2.5.3 Μια σφαιρική αντίληψη της έννοιας της κοινωνικής
συνοχής, σαν αυτή που προτείνεται εδώ, ανοίγει ένα ευρύ φάσµα
δυνατοτήτων για την ενίσχυση αυτού του στόχου, τόσο στο επίπεδο
των πολιτικών που πρέπει να αναπτύξουν οι χώρες της Λατινικής
Αµερικής και της Καραϊβικής όσο και σε εκείνο των σχέσεων ΕΕ-
ΛΑΚ. Θα µπορούσαν, επί παραδείγµατι, αφενός, να αναλυθούν —
µε την υλική υποστήριξη της ΕΕ και µε βάση τις δικές της εµπειρίες
— οι στρατηγικοί παράγοντες που συµβάλλουν στην αύξηση των
επιπέδων κοινωνικής συνοχής στην περιοχή της Λατινικής Αµερικής
και της Καραϊβικής και, αφετέρου, να προαχθεί ένας τύπος σχέσεων
ΕΕ-ΛΑΚ, ο οποίος, πέρα από τους πόρους που προορίζονται για
την αναπτυξιακή συνεργασία, να ενσωµατώνει στις εµπορικές, εκπαι-
δευτικές, τεχνολογικές, κοινωνικές κ.λπ. ανταλλαγές και πολιτικές
και τον στόχο της προαγωγής της κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ.
Υπέρ της θέσης αυτής αποφάνθηκαν οι δύο πρώτες συναντήσεις της
οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών ΕΕ-ΛΑΚ και εκφράστηκαν
πρόσφατα επιφανείς λατινοαµερικανοί ηγέτες, όπως οι Πρόεδροι
Lagos της Χιλής, Lula da Silva της Βραζιλίας και Néstor Kirchner
της Αργεντινής.

3. Το κοινωνικό έλλειµµα στη Λατινική Αµερική

3.1 Κάθε ανάλυση της ΛΑΚ πρέπει να ξεκινήσει από την
αναγνώριση της µεγάλης ανοµοιογένειας των οικονοµικών, πολι-
τικών και κοινωνικών καταστάσεων που επικρατούν στις χώρες της
περιοχής. Μπορούµε, εντούτοις, για τους σκοπούς της παρούσας
γνωµοδότησης, και πάλι µε κίνδυνο απλούστευσης, να προσδιορί-
σουµε ορισµένα κοινά χαρακτηριστικά, προκειµένου να αναλύσουµε
τον βαθµό οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής της περιοχής στο
σύνολό της και να εξαγάγουµε συµπεράσµατα σχετικά µε τον ενδε-
δειγµένο τρόπο αντιµετώπισης του ελλείµµατος συνοχής, από το
οποίο πάσχουν λιγότερο ή περισσότερο όλες αυτές οι χώρες.

3.1.1 Στην παρούσα γνωµοδότηση θα ληφθούν υπόψη, βασικά,
τρία επίπεδα ανάλυσης της κατάστασης στη Λατινική Αµερική και
την Καραϊβική: το κοινωνικοοικονοµικό πλαίσιο, το πολιτικό πλαί-
σιο και οι δείκτες κοινωνικής δυσφορίας.

3.2 Το κοινωνικοοικονοµικό πλαίσιο

3.2.1 Τα σοβαρότερα προβλήµατα που αισθάνεται να αντιµε-
τωπίζει ο λατινοαµερικανικός πληθυσµός είναι η φτώχεια και η ανι-
σότητα. Σύµφωνα µε το Λατινοβαρόµετρο, πάνω από το ήµισυ του
πληθυσµού πιστεύει ότι τα σηµαντικότερα προβλήµατα της Λατι-
νικής Αµερικής είναι η ανεργία, οι χαµηλοί µισθοί και η φτώχεια.
Το 2003, σχεδόν ένας στους τέσσερις πολίτες της Λατινικής Αµε-
ρικής δήλωνε ότι το εισόδηµά του δεν επαρκούσε για την κάλυψη
των βασικών του αναγκών. Τα προβλήµατα αυτά θεωρείται ότι
προέχουν έναντι άλλων, όπως η διαφθορά ή η εγκληµατικότητα.

3.2.2 Φτώχε ια

3.2.2.1 Το 2002, σύµφωνα µε τα στοιχεία της CEPAL (Οικονο-
µικής Επιτροπής για τη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική) (2), το
επίπεδο της φτώχειας στη ΛΑΚ ανερχόταν στο 43,4 % του πληθυ-
σµού και το επίπεδο της απόλυτης ένδειας στο 18,8 %, ποσοστά
που σε απόλυτους όρους αναλογούν σε 220 εκατοµµύρια και 95
εκατοµµύρια κατοίκους, αντιστοίχως. Οι προβλέψεις για το 2003
δείχνουν αύξηση του αριθµού των φτωχών κατά 0,5 %, πράγµα
που σηµαίνει τρίτη συνεχή χρονιά αύξησης των επιπέδων της
φτώχειας στη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική. Μεταξύ του
1997 και του 2002, το ποσοστό των φτωχών έµεινε σταθερό γύρω
στο 43,5 % του πληθυσµού· εντούτοις, σε απόλυτους όρους, ο
πληθυσµός µε ανεπαρκές επίπεδο διαβίωσης αυξήθηκε από 204
εκατοµµύρια σε 220 εκατοµµύρια κατοίκους. Αυτό οφείλεται στο
χαµηλό επίπεδο οικονοµικής ανάπτυξης των έξι τελευταίων ετών

και, γενικά, σε αυτή τη «µισοχαµένη δεκαετία», στην οποία
αναφέρθηκε και η CEPAL.

3.2.2.2 Η φτώχεια είναι πιο έντονη στις περιοχές της υπαίθρου,
όπου ανέρχεται σε επίπεδο διπλάσιο του επιπέδου των αστικών
περιοχών (59,1 % έναντι 26,1 %). Ωστόσο, σε απόλυτους όρους,
λόγω της αυξανόµενης εγκατάλειψης της υπαίθρου, ο φτωχός
πληθυσµός κατανέµεται ισότιµα ανάµεσα στους κατοίκους των
αστικών περιοχών και των περιοχών της υπαίθρου. Η φτώχεια
εµφανίζεται συχνότερα στα νοικοκυριά των οποίων ο επικεφαλής
της οικογένειας απασχολείται στη γεωργία και στους τοµείς των µη
χρηµατοπιστωτικών αστικών υπηρεσιών (35,5 % και 29,1 %, αντί-
στοιχα, του φτωχού πληθυσµού της περιοχής). Πολύ σοβαρές είναι,
επίσης, οι εσωτερικές ανισότητες σε πολλές χώρες, όπως επί παρα-
δείγµατι στη Βραζιλία και τη Γουατεµάλα ή στην Κολοµβία, όπου η
έλλειψη εδαφικής συνοχής αποτελεί παράγοντα που ευνοεί την
πολιτική βία.

3.2.2.3 Η φτώχεια πλήττει περισσότερο τις γυναίκες παρά τους
άνδρες. Το ποσοστό των γυναικών άνευ εισοδήµατος είναι υψηλό-
τερο, τόσο στις αστικές περιοχές (45 % έναντι 21 %) όσο και στις
περιοχές της υπαίθρου (53 % έναντι 20 %). Στις αστικές περιοχές,
το ποσοστό των φτωχών νοικοκυριών µε γυναίκα επικεφαλής είναι
υψηλότερο από το αντίστοιχο ποσοστό των νοικοκυριών µε επικε-
φαλής άνδρα (30,4 % έναντι 25 %). Η φτώχεια είναι επίσης πολύ
εντονότερη µεταξύ των πολιτών ιθαγενούς καταγωγής ή µεταξύ των
απογόνων των Αφρικανών από ό,τι στον υπόλοιπο πληθυσµό.
Ορισµένες µελέτες, που διενεργήθηκαν για τη Βολιβία, τη Βραζιλία,
τη Γουατεµάλα και το Περού, δείχνουν ότι η φτώχεια στις συγκε-
κριµένες οµάδες του πληθυσµού είναι διπλάσια σε σχέση µε τον
υπόλοιπο πληθυσµό.

3.2.3 Κατανοµή του ε ισοδήµατος

3.2.3.1 Το πλουσιότερο δεκατηµόριο του πληθυσµού της ΛΑΚ
λαµβάνει το 48 % του συνολικού εισοδήµατος, ενώ το φτωχότερο
δεκατηµόριο λαµβάνει µόνο το 1,6 %. Η ανισότητα, υπολογιζόµενη
βάσει του δείκτη Gini, σηµείωσε αύξηση τα τρία τελευταία χρόνια
στη ΛΑΚ. Σε µελέτη της CEPAL, όπου εξετάζονται ένδεκα χώρες
της περιοχής (Αργεντινή, Βενεζουέλα, Βολιβία, Βραζιλία, Ισηµερι-
νός, Κολοµβία, Κόστα Ρίκα, Μεξικό, Νικαράγουα, Ουρουγουάη και
Παναµάς), καταγράφεται αύξηση της συγκέντρωσης του εισοδήµα-
τος σε όλες τις χώρες, εκτός από το Μεξικό. Εντούτοις, πρέπει να
ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι υπάρχουν σηµαντικές διαφορές στην
κατανοµή του εισοδήµατος ανάµεσα στις χώρες της περιοχής, οι
οποίες δεν σχετίζονται µε το επίπεδο της βιοµηχανικής τους ανά-
πτυξης.

3.2.4 Πείνα

3.2.4.1 Σε γενικές γραµµές, η πείνα (υπολογιζόµενη ως ποσο-
στό του υποσιτιζόµενου πληθυσµού) µειώθηκε στη ΛΑΚ ανάµεσα
στις χρονικές περιόδους 1990-1992 και 1998-2000, πλήττοντας
κατά µέσο όρο το 11 % του πληθυσµού. Ωστόσο, πρέπει και εδώ
να ληφθεί υπόψη ότι υπάρχουν πολλές διαφορές ανάµεσα στις
χώρες της περιοχής, αφού τα στοιχεία για τη διετία 1998-2000
περιλάµβαναν χώρες όπου άνω του 20 % του πληθυσµού έπασχε
από υποσιτισµό (Αϊτή, Βολιβία, Γουατεµάλα, ∆οµινικανή ∆ηµοκ-
ρατία, Νικαράγουα και Ονδούρα) και χώρες όπου το αντίστοιχο
ποσοστό ήταν κάτω του 5 % (Αργεντινή, Ουρουγουάη και Χιλή). Η
αιτία του υποσιτισµού, κατά τη CEPAL, είναι, µεταξύ άλλων παρα-
γόντων, η άνιση πρόσβαση στην προσφορά τροφίµων, η ανεπάρκεια
της προσφοράς και η άνιση κατανοµή του εισοδήµατος.

30.4.2004C 110/58 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(2) «Κοινωνικό πανόραµα της Λατινικής Αµερικής 2002-2003», CEPAL
(2003). Σαντιάγκο, Χιλή.



3.2.4.2 Ο υποσιτισµός πλήττει κατά κύριο λόγο τον παιδικό
πληθυσµό και έχει ιδιαίτερη σηµασία λόγω των µακροπρόθεσµων
επιπτώσεών του. Μολονότι οι δείκτες υποδηλώνουν βελτίωση του
δείκτη του παιδικού υποσιτισµού κατά την περίοδο 1995-2001, το
φαινόµενο εξακολουθεί να έχει εξαιρετικά µεγάλες διαστάσεις: το
19,5 % του πληθυσµού ηλικίας κάτω των 5 ετών πάσχει από χρό-
νιες ή οξείες µορφές υποσιτισµού.

3.2.4.3 Η χρόνια µορφή παιδικού υποσιτισµού είναι το κυριό-
τερο µέσο µεταβίβασης της υπανάπτυξης και της φτώχειας από
γενιά σε γενιά, καθώς η ελλιπής διατροφή κατά τα κρισιµότερα χρό-
νια της σωµατικής και ψυχοκινητικής ανάπτυξης των παιδιών υπο-
νοµεύει καθοριστικά τη διανοητική τους ικανότητα, τη σχολική
τους απόδοση, την παραγωγική τους ικανότητα και την κοινωνική
τους ένταξη και επιδρά σηµαντικά στις δυνατότητες ανάπτυξης της
κοινωνίας.

3.2.5 Εκπαίδευση και πρόσβαση στην εκπαίδευση

3.2.5.1 Το επίπεδο του αναλφαβητισµού είναι υψηλό σε
σύγκριση µε τα πρότυπα των ανεπτυγµένων χωρών, αλλά πολύ ανο-
µοιογενές στην περιοχή. Σε ορισµένες χώρες, όπως στην Αργεντινή,
στην Κόστα Ρίκα, στην Κούβα, στην Ουρουγουάη και στη Χιλή, το
ποσοστό αναλφαβητισµού είναι χαµηλότερο από το 5 % του
πληθυσµού άνω των 15 ετών. Ωστόσο, ο δείκτης αυτός υπερβαίνει
το 20 % στην Αϊτή, στη Γουατεµάλα, στη Νικαράγουα, στην
Ονδούρα και στο Σαλβαδόρ. Γενικά, ο αναλφαβητισµός είναι συχ-
νότερος µεταξύ των γυναικών.

3.2.5.2. Το ποσοστό πρόσβασης στην πρωτοβάθµια εκπαίδευση
(µαθητές ηλικίας 7-12 ετών) είναι πολύ υψηλό στις αστικές
περιοχές, όπου ξεπερνά το 90 % (το πόσο τακτική είναι η προ-
σέλευση στην τάξη ή στα µαθήµατα είναι άλλο θέµα: σύµφωνα µε
τη CEPAL (3), το 2000 περίπου 15 εκατοµµύρια νέοι ηλικίας 15-
19 ετών, από σύνολο 49 εκατοµµυρίων, εγκατέλειψαν το σχολείο
πριν συµπληρώσουν 12 έτη σπουδών). Τα ποσοστά σχολικής
φοίτησης είναι πάντα πολύ πιο υψηλά µεταξύ των οικογενειών µε
µεγαλύτερα εισοδήµατα, ιδίως στις χώρες που παρουσιάζουν µεγα-
λύτερη συγκέντρωση του εισοδήµατος και σχετικά χαµηλότερη
ανάπτυξη, όπως είναι η Γουατεµάλα, η ∆οµινικανή ∆ηµοκρατία, ο
Ισηµερινός, η Κολοµβία, η Νικαράγουα, η Ονδούρα και το Σαλβα-
δόρ. Αυτή η διαφορά των ποσοστών πρόσβασης στην εκπαίδευση
σε συνάρτηση µε το επίπεδο των εισοδηµάτων γίνεται πιο έντονη
στις µεγαλύτερες ηλικίες των νέων, ως αποτέλεσµα της ανάγκης να
ενταχθούν στην αγορά εργασίας για να συµβάλουν στην ενίσχυση
του οικογενειακού εισοδήµατος. Στις περισσότερες χώρες της ΛΑΚ,
τα ποσοστά σχολικής φοίτησης των γυναικών είναι υψηλότερα από
τα ποσοστά των ανδρών (σε όλα τα εισοδηµατικά επίπεδα), ιδίως
στις ηλικιακές οµάδες 20-24 ετών.

3.2.5.3 Τα εκπαιδευτικά προβλήµατα στη ΛΑΚ απορρέουν από
τρεις παράγοντες. Πρώτον, η ποιότητα της προσφοράς, ιδίως στους
τοµείς της πρωτοβάθµιας και της µέσης εκπαίδευσης, είναι πολύ
χαµηλή, πράγµα που εκδηλώνεται στους υψηλούς δείκτες αποτυ-
χίας και εγκατάλειψης του σχολείου, στα χαµηλά επίπεδα σχολικών
επιδόσεων των µαθητών, στον πενιχρό εξοπλισµό των εκπαιδευτικών
ιδρυµάτων ή στον χαµηλό ενθουσιασµό των εκπαιδευτικών. ∆εύτε-
ρον, τα επίπεδα ισότητας όσον αφορά την πρόσβαση στην παρεχό-
µενη εκπαίδευση είναι πολύ χαµηλά: είναι καταφανείς οι ανισότητες
στους δείκτες εγγραφής και σχολικών επιδόσεων µεταξύ του
αστικού περιβάλλοντος και της υπαίθρου, ανάλογα µε την εθνοτική
καταγωγή του πληθυσµού ή, ακόµη, ανάλογα και µε το φύλο των
µαθητών. Τέλος, υπάρχει σοβαρή απόκλιση ανάµεσα στο σύστηµα
κατάρτισης και στις ανάγκες των αγορών εργασίας, όχι µόνο λόγω
των ελλείψεων αυτών των αγορών, αλλά και λόγω των αδυναµιών,
µεταξύ άλλων, της µέσης και της επαγγελµατικής εκπαίδευσης.

3.2.6 Υγεία και υγ ιε ινή

3.2.6.1 Η προσδοκώµενη διάρκεια ζωής κατά τη γέννηση κυµαί-
νεται από 59 έτη στην Αϊτή έως 77 στην Κόστα Ρίκα ή το
Μπαρµπάντος, ενώ το ποσοστό παιδικής θνησιµότητας διαγράφει
ένα τόξο µε τιµές που εκτείνονται από 7/1000 στην Κούβα έως
59/1000 στην Αϊτή (4).

3.2.6.2 Συγκριτικά, η προσδοκώµενη διάρκεια ζωής του πληθυ-
σµού της ΛΑΚ κατά τη γέννηση είναι κατά 8 έτη µικρότερη από
τον αντίστοιχο αριθµό σε µια ευρωπαϊκή χώρα όπως η Ισπανία.
Οµοίως, αυτή η υστέρηση σε θέµατα υγείας αντικατοπτρίζεται στα
σχετικά υψηλά ποσοστά θνησιµότητας που διατηρούνται ακόµη
στην περιοχή και τα οποία είναι επταπλάσια των αντίστοιχων
ποσοστών της Ισπανίας ή της Γερµανίας.

3.2.7 Κοινων ικές δαπάνες και κο ινων ική προστασία

3.2.7.1 Οι κοινωνικές δαπάνες στη ΛΑΚ (µόνο για τις εξής
τέσσερις κατηγορίες δαπανών: παιδεία, υγεία, κοινωνική ασφάλιση/
πρόνοια και στέγαση) ανήλθαν κατά µέσον όρο το 2000-2001 σε
13,8 % του ΑΕγχΠ, ποσοστό κατά 1,7 % υψηλότερο από ό,τι κατά
τη διετία 1996-1997. Οι δαπάνες κατανέµονται ως εξής: 4,2 % για
την παιδεία, 3,1 % για την υγεία, 5,1 % για την κοινωνική ασφά-
λιση και πρόνοια και 1,4 % για τη στέγαση και άλλους τοµείς. Ο
µέσος όρος των κατά κεφαλήν δηµόσιων κοινωνικών δαπανών είναι
σχεδόν 30 φορές χαµηλότερος από τον αντίστοιχο µέσο όρο στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

3.2.7.2 Κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του 1990
παρατηρήθηκε ότι οι κοινωνικές δαπάνες στη ΛΑΚ ακολουθούν µια
κυκλική τάση, µε αύξηση κατά τις περιόδους οικονοµικής ανά-
πτυξης και µείωση κατά τις περιόδους οικονοµικής κρίσης. Έτσι,
µολονότι το ύψος των δηµόσιων κοινωνικών δαπανών στην περιοχή
δεν µειώθηκε, η αύξησή τους όντως επιβραδύνθηκε από το 1998
και µετά, όταν άρχισε να επιβραδύνεται η αύξηση του περιφε-
ρειακού προϊόντος.

3.2.7.3 Τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας (γήρας, ασθένεια,
αναπηρία) έχουν, συγκριτικά, πολύ µικρό επίπεδο κάλυψης. Στη
συντριπτική πλειοψηφία των χωρών της ΛΑΚ µόνο το 10-15 % του
πληττόµενου πληθυσµού απολαύει επαρκούς συστήµατος κοινω-
νικής προστασίας· ακόµη και στις χώρες µε τις καλύτερες παροχές,
η κάλυψη δεν υπερβαίνει το 50 % του ενεργού πληθυσµού, µε ανη-
συχητική φθίνουσα τάση ως συνέπεια της αύξησης της ανεπίσηµης
οικονοµίας.

3.2.7.4 Οι µεταρρυθµίσεις των συστηµάτων κοινωνικής προστα-
σίας που πραγµατοποιήθηκαν κατά τις τελευταίες δεκαετίες —
ιδιωτικοποίηση της διαχείρισης των συστηµάτων συνταξιοδότησης
και υγείας, µετατροπή των αναδιανεµητικών συστηµάτων σε συσ-
τήµατα χρηµατοδότησης µε ατοµική κεφαλαιοποίηση — δεν επέτυ-
χαν τα εξαγγελθέντα αποτελέσµατα: µείωσαν τον έλεγχο του
κράτους και τις εισπρακτικές του δυνατότητες, ευνόησαν τις ανεπίσ-
ηµες µορφές απασχόλησης και αφήνουν εκτός του συστήµατος
προστασίας την αυξανόµενη πλειονότητα του πληθυσµού. Η
αύξηση των µεταναστευτικών ροών στο εσωτερικό της ΛΑΚ, ως
συνέπεια των διαδικασιών ολοκλήρωσης που συντελούνται, χωρίς
να υπάρχουν αναγνωρισµένοι µηχανισµοί κοινωνικής πρόνοιας,
συµβάλλει επίσης στη δηµιουργία θυλάκων φτώχειας, περιθωριο-
ποίησης και αποκλεισµού.

3.2.7.5 Το 2004 ανακηρύχθηκε από τους αρχηγούς κρατών και
κυβερνήσεων της Λατινικής Αµερικής «Λατινοαµερικανικό Έτος των
Ατόµων µε Ειδικές Ανάγκες». Υπολογίζεται ότι στη Λατινική Αµε-
ρική υπάρχουν 45-65 εκατοµµύρια άτοµα µε ειδικές ανάγκες, που
στην πλειοψηφία τους πλήττονται από τις επιπτώσεις του κοινω-
νικού αποκλεισµού και της φτώχειας. Το ίδιο ισχύει συχνά για τις
οικογένειές τους.
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3.2.8 Η αγορά εργασίας

3.2.8.1 Η αγορά εργασίας της ΛΑΚ διανύει περίοδο επιδείνωσης
των εργασιακών σχέσεων λόγω της επιβράδυνσης των ρυθµών οικο-
νοµικής ανάπτυξης κατά τα τελευταία έξι χρόνια. Το ποσοστό ανερ-
γίας στις πόλεις αυξήθηκε σε 9,2 % τα πρώτα τρίµηνα του 2002,
το υψηλότερο που έχει καταγραφεί τα τελευταία 22 χρόνια. Πάνω
από το 70 % των νοικοκυριών της περιοχής εξαρτώνται αποκλει-
στικά από τα εισοδήµατα από την εργασία· ένας στους δύο εργα-
ζοµένους αµείβεται µε ποσό που τον τοποθετεί στο κατώφλι της
φτώχειας. Η αυξανόµενη πλειονότητα του ενεργού πληθυσµού δεν
καλύπτεται από την εργασιακή νοµοθεσία και η κάλυψη µειώθηκε
κατά τη δεκαετία του 1990.

3.2.8.2 Μεταξύ 1990 και 2002 παρατηρείται (5) έντονη τάση
ενίσχυσης της ανεπίσηµης απασχόλησης (οι επτά στις δέκα θέσεις
απασχόλησης που δηµιουργήθηκαν µετά το 1990 ανήκουν στον
ανεπίσηµο τοµέα της οικονοµίας, ο οποίος αντιπροσωπεύει το
46,3 % της συνολικής απασχόλησης της Λατινικής Αµερικής) και
της επισφαλούς απασχόλησης: µόνον έξι στις δέκα νέες θέσεις εργα-
σίας στον επίσηµο τοµέα της οικονοµίας και δύο στις δέκα στον
ανεπίσηµο παρέχουν πρόσβαση σε κάποια µορφή κοινωνικής
κάλυψης. Υπολογίζεται ότι υπάρχει έλλειµµα «αξιοπρεπούς εργα-
σίας» για 93 εκατοµµύρια εργαζοµένους της ΛΑΚ, 30 εκατοµµύρια
περισσότερους από ό,τι το 1990 (πρόκειται για εκείνο το 50,5 %
του ενεργού πληθυσµού που δεν έχει απασχόληση, που εργάζεται
ανεπίσηµα ή που, παρότι εργάζεται επίσηµα, το κάνει χωρίς κοινω-
νικές παροχές ή υπό πολύ επισφαλείς συνθήκες).

3.2.8.3 Οι εργασιακές σχέσεις χαρακτηρίζονται από άνιση και
ελλιπή αναγνώριση των θεµελιωδών εργασιακών δικαιωµάτων (τόσο
στις χώρες που διαθέτουν πλαίσια εργασιακών σχέσεων ονοµα-
στικώς εφάµιλλα µε τα ευρωπαϊκά όσο και σε εκείνες όπου δεκάδες
συνδικαλιστές δολοφονούνται κάθε χρόνο κατά την άσκηση των
καθηκόντων τους), από χαµηλό βαθµό ανάπτυξης των συστηµάτων
συλλογικής διαπραγµάτευσης και κοινωνικού διαλόγου, από πολύ
χαµηλό ποσοστό συµµετοχής σε συνδικαλιστικές ενώσεις (µόνο το
14 % του εργατικού δυναµικού των πόλεων) ή επιχειρηµατικές
οργανώσεις και από τη δυσπιστία και τη σύγκρουση ως κανόνα στις
σχέσεις µεταξύ εργαζοµένων και εργοδοτών.

3.2.9 Αποδηµία

3.2.9.1 Η αποδηµία αποτελεί παράγοντα µε τεράστια επιρροή
στην κοινωνική και οικονοµική κατάσταση της ΛΑΚ, προσδίδοντάς
της τόσο θετικά όσο και αρνητικά στοιχεία. Οι µεγαλύτερες µετανα-
στευτικές ροές στις χώρες της ΛΑΚ είναι προς τον Βορρά, δηλ.
προς τις ΗΠΑ και τον Καναδά, αλλά την τελευταία δεκαετία υπήρ-
ξαν επίσης σηµαντικές ροές και προς την Ευρωπαϊκή Ένωση.

3.2.9.2 Η θετική συµβολή της αποδηµίας έγκειται στα χρηµα-
τικά εµβάσµατα που στέλνουν οι µετανάστες στις χώρες καταγωγής
τους, τα οποία σε πολλές περιπτώσεις αποτελούν σηµαντική πηγή
συναλλάγµατος για τη χώρα, εκτός του ότι µετριάζουν την οικονο-
µική ένδεια ευρέων τµηµάτων του πληθυσµού.

3.2.9.3 Οι αρνητικές πτυχές της αποδηµίας είναι επίσης σηµα-
ντικές — και αναφερόµαστε µόνο στις πτυχές µακροοικονοµικής
φύσεως, χωρίς να εξετάσουµε τι σηµαίνει για το άτοµο να αναγκά-
ζεται να εγκαταλείψει τη χώρα του και να φύγει µακριά από την
οικογένειά του. Το κυριότερο αρνητικό στοιχείο που πρέπει να
υπογραµµιστεί είναι η απώλεια ανθρώπινου κεφαλαίου, αφού οι
άνθρωποι που αποδηµούν ανήκουν συνήθως σε εκείνους µε την
περισσότερη κατάρτιση, το µεγαλύτερο επιχειρηµατικό πνεύµα και
τη µεγαλύτερη πρωτοβουλία. Επίσης, όταν οι µεταναστευτικές ροές
διατηρούνται για µεγάλο χρονικό διάστηµα, αναπτύσσεται κάποια
«παράδοση αποδηµίας», που δηµιουργεί την εντύπωση ότι µόνο
αποδηµώντας µπορεί κανείς να προκόψει, γεγονός που περιορίζει

τον οικονοµικό δυναµισµό της κοινωνίας και µειώνει την κοινωνική
συνοχή.

3.2.10 Πρόοδος , ανάπτυξη και δ ιαρθρωτ ικές µεταρ-
ρυθµίσε ις

3.2.10.1 Οι οικονοµικές συνθήκες της περιοχής δεν είναι οι
ευνοϊκότερες για την εξασφάλιση αειφόρου ανάπτυξης της οικονο-
µίας. Οι σηµαντικές βελτιώσεις που επιτεύχθηκαν τα τελευταία χρό-
νια στο πεδίο της µακροοικονοµικής σταθερότητας σε αρκετές
χώρες της περιοχής αποτελούν αναγκαίο, αλλά όχι και επαρκές
στοιχείο για την επίτευξη υψηλότερων και σταθερότερων ρυθµών
οικονοµικής ανάπτυξης στο µέλλον.

3.2.10.2 Ο εξωτερικός τοµέας των λατινοαµερικανικών οικονο-
µιών εξακολουθεί να αποτελεί σηµαντικό εµπόδιο για την αειφόρο
οικονοµική ανάπτυξη. Η έντονη εξάρτηση από τις εισροές 2 κεφα-
λαίων από το εξωτερικό συνιστά έναν πρώτου µεγέθους αναστα-
λτικό παράγοντα για την προώθηση της εσωτερικής ανάπτυξης. Η
µεταβλητότητα των εισροών αυτών, στο έλεος των κινδύνων
διεθνών κρίσεων ή µεταβολών της συγκυρίας στις χορηγούς χώρες,
τοποθετεί εκτός των δυνατοτήτων των τοπικών οικονοµικών παρα-
γόντων τη συνέχεια και την αύξηση των παραγωγικών επενδύσεων.
Ο επιπτώσεις της εξάρτησης αυτής γίνονται ακόµη πιο αισθητές,
επειδή υποβάλλουν τις χώρες της Λατινικής Αµερικής — στον
δεύτερο εξωγενή ανασταλτικό τους παράγοντα, το χρέος — σε
συνεχείς εκπλήξεις όσον αφορά το µεταβλητό κόστος της χρηµατο-
δότησής του. Η τεράστια αυτή ευπάθεια των λατινοαµερικανικών
οικονοµιών στον εξωτερικό οικονοµικό κύκλο είναι ένας από τους
σηµαντικότερους παράγοντες που περιορίζουν τον δυναµισµό
αυτών των οικονοµιών.

3.2.10.3 Τα στοιχεία, όµως, που εξηγούν τον υψηλό αυτό
βαθµό εξάρτησης και ευπάθειας έναντι των ξένων κεφαλαίων είναι η
αδυναµία των ίδιων των τοπικών φορέων, η πενιχρή διαφοροποίηση
των τοπικών οικονοµιών, το βάρος του εξωτερικού χρέους και η
ελάχιστη δηµιουργία ίδιων χρηµατοδοτικών πόρων (αποταµίευση).
Ενώπιον της κατάστασης αυτής, µια αποφασιστική τόνωση της εσω-
τερικής αγοράς (η οποία δεν πρέπει να ταυτιστεί, απλουστευτικά,
µε διαδικασίες αντικατάστασης των εισαγωγών) θα µπορούσε να
ανοίξει νέες προοπτικές για την οικονοµική ανάπτυξη της Λατινικής
Αµερικής.

3.2.10.4 Υπό την έννοια αυτή, µια µεγαλύτερη ώθηση των περι-
φερειακών διαδικασιών οικονοµικής ολοκλήρωσης θα συνέβαλλε
στη δηµιουργία και λειτουργία ευρύτερων αγορών, όπου οι συνεπα-
γόµενες οικονοµίες κλίµακας θα λειτουργούσαν ως κίνητρο για την
επέκταση του τοπικού παραγωγικού ιστού και την προσέλκυση
ξένων επενδύσεων.

3.2.10.5 Σήµερα, ο παραγωγικός ιστός της περιοχής στηρίζεται
σε εξαιρετικά µεγάλο βαθµό στις ατοµικές προσπάθειες, χαρακτηρί-
ζεται από ένα ως επί το πλείστον ανεπίσηµο θεσµικό πλαίσιο και
είναι αναγκασµένος να λειτουργεί στο πλαίσιο τοπικών αγορών, οι
οποίες είναι συχνά περιορισµένου µεγέθους και προφυλάσσονται,
µε τον ένα ή τον άλλο τρόπο, από τον εξωτερικό ανταγωνισµό.
Πριν υποβληθούν, ωστόσο, αυτές οι χώρες στις ανταγωνιστικές
συνθήκες που επικρατούν στον περίγυρό τους, θα ήταν σκόπιµο να
εντοπισθούν οι παράγοντες που εξηγούν τα χαµηλά επίπεδα παρα-
γωγικότητάς τους.

3.2.10.6 Η ανάπτυξη των µικρών και πολύ µικρών επιχειρήσεων
προσκρούει σε ανυπέρβλητα εµπόδια, που σχετίζονται µε την
ανεπάρκεια επιχειρηµατικής παιδείας και ανθρώπινου δυναµικού ή
µε την έλλειψη ασφάλειας δικαίου του θεσµικού περιβάλλοντος στο
οποίο εντάσσονται — όλα αυτά δε στο πλαίσιο ενός ελάχιστα εξε-
λιγµένου χρηµατοπιστωτικού συστήµατος, µε ανεπαρκή ανάπτυξη
των µέσων διαµεσολάβησης.
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3.2.10.7 Οµοίως, η ανισότητα του σηµερινού καταµερισµού
των συντελεστών παραγωγής (από τη γη έως τα κεφάλαια και το
ανθρώπινο δυναµικό) επιδεινώνει τις δυσχέρειες που αντιµετωπίζουν
οι επιχειρηµατικοί κύκλοι της Λατινικής Αµερικής.

3.2.10.8 Η διεύρυνση της επιχειρηµατικής δραστηριότητας στις
λατινοαµερικανικές οικονοµίες είναι απαραίτητη προϋπόθεση για
την επίτευξη αειφόρου ανάπτυξης. Ωστόσο, οι µεταρρυθµίσεις στον
τοµέα αυτό προσκρούουν στην αδιαφορία ενός µέρους των επιχει-
ρηµατικών κύκλων, στην έλλειψη αξιοπιστίας ή συνέχειας των δηµό-
σιων αρχών όσον αφορά τα σχέδια εκβιοµηχανισµού ή γεωργικής
τους µεταρρύθµισης, στην έλλειψη πολιτικής και κοινωνικής συναί-
νεσης σχετικά µε ένα δηµοκρατικό κοινωνικό πρότυπο και συχνά
στην αντίσταση ορισµένων τοπικών ελίτ, που ενδιαφέρονται περισ-
σότερο για την κατανοµή των ωφελειών από τη διάλυση του ήδη
απηρχαιωµένου βιοµηχανικού κράτους παρά για τη δηµιουργία ενός
ανταγωνιστικού βιοµηχανικού και παραγωγικού ιστού.

3.2.10.9 Στο πλαίσιο αυτό, η κοινωνική οικονοµία µπορεί να
διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο ως παράγοντας δηµιουργίας κοινω-
νικού ιστού, οικονοµικής ανάπτυξης και κοινωνικής συνοχής. Θα
πρέπει να αξιοποιηθεί, επίσης, ως διέξοδος στο πλαίσιο οικονοµικών
κρίσεων και βιοµηχανικών αναδιαρθρώσεων (ανάληψη επιχειρήσεων
που αντιµετωπίζουν κρίση από τους ίδιους τους εργαζόµενους) και
ως αποτελεσµατική εναλλακτική επιλογή για την προώθηση της
τοπικής ανάπτυξης (συνεταιρισµοί τοπικής ανάπτυξης κ.λπ.).

3.3 Το πολιτικό πλαίσιο: πολιτικά στοιχεία που προσδιορίζουν
την ποιότητα των θεσµών και των οργάνων πολιτικής συµµε-
τοχής

3.3.1 Η πρακτική γενίκευση του δηµοκρατικού συστήµατος στη
Λατινική Αµερική δεν συνοδεύθηκε, εντούτοις, από αύξηση της
αίσθησης των κοινωνικών δικαιωµάτων του πολίτη (απασχόληση,
προστασία έναντι του γήρατος, των ασθενειών, της ανεργίας ή της
αναπηρίας, εκπαίδευση, στέγαση, ισότητα ευκαιριών, ασφάλεια,
βελτίωση του οικονοµικού επιπέδου, πρόσβαση στα νέα µέσα
πληροφόρησης και επικοινωνίας). Πολλοί πολίτες στερούνται
βασικά ατοµικά και κοινωνικά δικαιώµατα. Η αδυναµία, η ανικα-
νότητα των κρατών της ΛΑΚ να εξασφαλίσουν ουσιώδη θέµατα,
όπως κάποια φορολογική ισότητα, πρόσβαση στη δικαιοσύνη, προ-
στασία από διάφορες µορφές βίας, καθολικά συστήµατα κοινωνικής
προστασίας, συµµετοχή των πολιτών στα ζητήµατα που τους αφο-
ρούν κ.λπ., έκαναν ορισµένους να µιλούν για απόντα κράτη και για
χαµηλής εντάσεως αίσθηση των δικαιωµάτων του πολίτη.

3.3.2 Στην περίπτωση της Λατινικής Αµερικής, ο κοινωνικός
ιστός είναι υπερβολικά χαλαρός. Η κοινωνία των πολιτών είναι
ελάχιστα διαρθρωµένη και οι θεσµοί δεν συντελούν στην ενδυνά-
µωσή της. Οι πολιτικές ελίτ µοιάζουν να διακατέχονται από
σοβαρές επιφυλάξεις έναντι του ανοίγµατος των θεσµών στη συµµε-
τοχή της κοινωνίας των πολιτών. Το αποτέλεσµα είναι ένας αδύνα-
µος και ευπαθής κοινωνικός ιστός. Ωστόσο, για να γίνουν πιο απο-
τελεσµατικές οι πολιτικές υπέρ της κοινωνικής συνοχής, είναι απα-
ραίτητο να υπάρχουν διαρθρωµένοι και αξιόπιστοι κοινωνικοί εταί-
ροι και αποτελεσµατική συνεργασία µεταξύ των δηµόσιων και των
ιδιωτικών πεδίων δράσης.

3.3.3 Η ισότητα ευκαιριών επιτυγχάνεται µε κοινωνικές πολι-
τικές, δηλαδή µε επενδύσεις στην υγεία, την παιδεία, την απα-
σχόληση και τη στέγαση. Ταυτόχρονα, οι πολιτικές αυτές συµβάλ-
λουν στη δικαιότερη κατανοµή του εισοδήµατος και στην ενίσχυση
των ικανοτήτων των ατόµων, ώστε να µπορούν να συµµετέχουν πιο
ενεργά στη λήψη των πολιτικών αποφάσεων, ενισχύοντας έτσι τη
δηµοκρατία και τη χρηστή διακυβέρνηση.

3.3.4 Από την άποψη αυτή, παρατηρείται ένα φαινόµενο διχα-
σµού στην πολιτική ευαισθησία των πολιτών της Λατινικής Αµε-
ρικής και της Καραϊβικής. Από τη µία πλευρά, εκδηλώνεται µε τη
µορφή όλο και περισσότερων απαιτήσεων για δηµοκρατία, µε την
έννοια της ικανοποίησης των υλικών αναγκών. Από την άλλη,
παρατηρείται αύξηση των ποσοστών αποχής από τις εκλογές. Στο
πεδίο αυτό, η πιο προβληµατική κατάσταση παρατηρείται µεταξύ
των νεαρότερων στρωµάτων του πληθυσµού, τα οποία εκδηλώνουν
υψηλό αίσθηµα πολιτικής αδιαφορίας έναντι των κοµµάτων και των
άλλων µορφών πολιτικών οργανώσεων και θεσµών. Σύµφωνα µε µία
έκθεση του UNDP, του αναπτυξιακού προγράµµατος των Ηνωµέ-
νων Εθνών, το 54,7 % των Λατινοαµερικανών θα ήταν διατεθειµένο
να δεχθεί µια αυταρχική κυβέρνηση, εάν µε αυτό λύνονταν τα οικο-
νοµικά του προβλήµατα.

3.4 ∆είκτες κοινωνικής δυσφορίας

Σε στενή σχέση µε τα προαναφερθέντα, η ανάλυση του κοινωνικού
ρήγµατος στον χώρο της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής
προϋποθέτει τη γνώση των επιπέδων δυσφορίας της κοινωνίας
έναντι της υφιστάµενης πραγµατικότητας. Στο πλαίσιο αυτό πρέπει
να εξετασθούν και άλλες κοινωνικές εκφράσεις απόρριψης: βία στις
πόλεις, εγκληµατικότητα, εµφάνιση παράλληλων κοινωνιών και
«νοµιµοτήτων της Μαφίας».

3.4.1 Έλλε ιψη ικανοποίησης µε τους θεσµούς

3.4.1.1 Σύµφωνα µε στοιχεία του Λατινοβαρόµετρου (6), ο βαθ-
µός εµπιστοσύνης των πολιτών µειώνεται σταδιακά έναντι όλων των
θεσµών, αλλά προπαντός έναντι των πολιτικών. ∆εν υπάρχει αµφι-
βολία ότι το γεγονός αυτό επιδρά στον δυναµισµό των ίδιων των
θεσµών και επηρεάζει αρνητικά τη συµµετοχή των πολιτών στη δια-
χείριση των δηµόσιων υποθέσεων.

3.4.2 Ισότητα έναντ ι του νόµου

3.4.2.1 Το φαινόµενο που επισηµαίνεται ανωτέρω φαίνεται πως
έχει στενή σχέση µε την εξέλιξη της κατάστασης της κοινωνικής και
οικονοµικής δικαιοσύνης στην περιοχή, αλλά και µε την ανυπαρξία
θεµελιωδών ατοµικών και κοινωνικών δικαιωµάτων. Έτσι, παρατηρεί-
ται ότι άνω του 50 % των Λατινοαµερικανών που απάντησαν στην
έρευνα του Λατινοβαρόµετρου υπογραµµίζουν ότι ο σηµαντικότε-
ρος παράγοντας για να εµπιστευθούν τους θεσµούς είναι η «ίση
αντιµετώπιση όλων των πολιτών» (εκτός από τα θέµατα που συν-
δέονται µε την κατανοµή του πλούτου, σ' αυτό µπορεί να συµβάλ-
λει η — µερικές φορές ακόµη και νοµικά αναγνωρισµένη — διάκ-
ριση εις βάρος ορισµένων κοινωνικών ή εθνοτικών µειονοτήτων,
που εξηγεί την εξάπλωση των κινηµάτων υπέρ των ιθαγενών
πληθυσµών σε διάφορες χώρες της περιοχής, καθώς και η
διατήρηση φαινοµένων καταναγκαστικής εργασίας ή δουλείας).
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3.4.2.2 Παρότι όλες οι χώρες της περιοχής έχουν κυρώσει τις
διεθνείς συµβάσεις για τα ανθρώπινα δικαιώµατα, ο αριθµός των
παραβιάσεων είναι υψηλός, όχι πλέον ως συνέπεια των ενεργειών
δικτατορικών κυβερνήσεων, αλλά ως απόρροια µιας διάχυτης βίας
που ασκείται από συµµορίες και ειδικά σώµατα (εµπόρους ναρκω-
τικών, ιδιωτικές πολιτοφυλακές, ενίοτε σε σύνδεση µε τους κρατι-
κούς µηχανισµούς καταστολής). Στο πλαίσιο αυτό, είναι απα-
ραίτητο να ενισχυθεί, παράλληλα µε άλλες πολιτικές, ένα σεβαστό
και αυτόνοµο δικαστικό σύστηµα, που να καθιστά δυνατή τη
στήριξη των δικαιωµάτων των πολιτών στην επικράτηση του νόµου.
Κατ' αυτόν τον τρόπο θα µπορέσει να αρθεί µία από τις µεγαλύτε-
ρες αντιθέσεις των δηµοκρατιών της ΛΑΚ: ο διαχωρισµός ανάµεσα
στους νοµικούς κανόνες και τη µη εφαρµογή τους στην πράξη.

3.4.3 ∆ιαφθορά

3.4.3.1. Η εµπιστοσύνη των πολιτών στη δηµοκρατία ως µορφή
διακυβέρνησης σηµείωσε πτωτική πορεία στη ΛΑΚ κατά τη διάρκεια
της δεκαετίας του 1990 (7). Η παγίωση των θεσµών συµβαδίζει µε
τον βαθµό αποδοχής τους από τους πολίτες. Όµως, για να γίνει
αυτή η ταύτιση, είναι απαραίτητο να υπάρχει διαφάνεια στη διαχεί-
ριση των δηµόσιων πραγµάτων.

3.4.3.2. Η πολιτική και οικονοµική διαφθορά, φαινόµενο το
οποίο υπάρχει πρακτικά σε όλες τις χώρες του κόσµου και το οποίο
δεν πρέπει να λησµονούµε ότι έχει πάντα δύο όψεις, τον διαφθειρό-
µενο και τον διαφθείροντα, θεωρείται ένα από τα σοβαρότερα προ-
βλήµατα που µαστίζουν την περιοχή. Αυτό µπορεί να εξηγήσει εν
µέρει γιατί παρατηρείται όλο και περισσότερο αρνητική αντίληψη
των πολιτών για τις κυβερνήσεις και τα πολιτικά κόµµατα που τις
στηρίζουν (πράγµα που δεν συµβάλλει στη δηµοκρατία), αναζωο-
γόνηση των λαϊκίστικων πολιτικών σχηµατισµών και απόρριψη
ορισµένων οικονοµικών µεταρρυθµίσεων, µεταξύ των οποίων
ορισµένων ιδιωτικοποιήσεων, που τέθηκαν σε εφαρµογή κατά την
τελευταία δεκαετία.

3.4.3.3 Η διαφθορά και η θεσµοθετηµένη παρανοµία καταλύουν
τους ηθικούς, νοµικούς και κοινοτικούς δεσµούς που είναι βασικοί
για την κοινωνική συνύπαρξη. Για την αποκατάστασή τους, είναι
απαραίτητη η δράση στο πλαίσιο της εκπαίδευσης, της αποκατά-
στασης της αξιοπιστίας του κράτους δικαίου και της αποτελεσµατι-
κότητας του νόµου. Η µείωση των κοινωνικών ανισοτήτων µέσω
πολιτικών προστασίας και κοινωνικής ένταξης, µέριµνας για τους
ιθαγενείς πληθυσµούς, τις γυναίκες, τους νέους και, γενικά, επέ-
κτασης και ανάπτυξης των κοινωνικών δικαιωµάτων όλων των
πολιτών έχει θεµελιώδη σηµασία για την αειφόρο ανάπτυξη και την
αύξηση της εµπιστοσύνης των πολιτών της ΛΑΚ στους πολιτικούς
θεσµούς και στο δηµοκρατικό σύστηµα.

3.4.4 Βία , εγκληµατ ικότητα , ανασφάλε ια των πολιτών

3.4.4.1 Σχετικά µε τον κοινωνικό αποκλεισµό, τη φτώχεια και
την ανισότητα είναι τα υψηλά επίπεδα εγκληµατικότητας και βίας
που παρατηρούνται στην περιοχή. Ο δείκτης θυµατολογίας, που
έχει καταρτιστεί από τα Ηνωµένα Έθνη, δείχνει ότι τα επίπεδα της
εγκληµατικότητας στη ΛΑΚ είναι από τα υψηλότερα στον κόσµο.
Μία µελέτη που πραγµατοποιήθηκε το 2000 για λογαριασµό της
Παγκόσµιας Τράπεζας (8) διαπιστώνει στενή σχέση ανάµεσα στην
οικονοµική ανισότητα και το επίπεδο της εγκληµατικότητας. Στη
Λατινική Αµερική και την Καραϊβική, ο αριθµός των βίαιων θανάτων
αυξήθηκε, από 8 ανά 100 000 κατοίκους κατά τη δεκαετία του

1970, σε 13 κατά τη δεκαετία του 1990. Η Κολοµβία κατέχει πα-
γκοσµίως την πρώτη θέση στον κατάλογο αυτό, µε 60 νεκρούς από
(µη πολιτικές) δολοφονίες ανά 100 000 κατοίκους.

3.4.4.2 Η βία που χαρακτηρίζει την καθηµερινή ζωή στις µεγά-
λες λατινοαµερικανικές πόλεις έχει πολλά και πολύπλοκα ιστορικά
και κοινωνικά αίτια, τα οποία έχουν επιδεινωθεί τα τελευταία χρόνια
εξαιτίας της οικονοµικής κρίσης και της εξασθένισης των θεσµών.
Αν εξαιρέσουµε τις χώρες όπου η βία έχει πολιτικές ρίζες, στην
υπόλοιπη Λατινική Αµερική τα κυριότερα αίτια της βίας είναι η
εκτενής παρουσία εγκληµατικών οργανώσεων που επιδίδονται στη
διακίνηση ναρκωτικών και οι κοινωνικές ανισότητες. Η διάχυτη
αυτή βία αποτελεί µεγάλο εµπόδιο για τη συµβίωση, τη δηµοκρατία
και την παραγωγική ανάπτυξη.

3.4.4.3 Η διακίνηση ναρκωτικών, πηγή ανασφάλειας και βίας
που πλήττει κατά πρώτο λόγο τις φτωχότερες κοινωνικές οµάδες,
καθιστά εύθραυστους τους πολιτικούς θεσµούς και αποσταθερο-
ποιεί τα οικονοµικά συστήµατα και τις κοινωνικές σχέσεις. Τροφο-
δοτεί, επίσης, τη διαφθορά και τους εµφύλιους πολέµους, επιτείνο-
ντας τις ανισότητες στη Λατινική Αµερική. Για την εξάρθρωση των
δικτύων και των εργαστηρίων απαιτείται, εκτός από διεθνή αστυνο-
µική και δικαστική συνεργασία, µια πολύ δαπανηρή προσπάθεια
από πλευράς των πληττόµενων χωρών.

3.4.4.3.1 Η παραγωγή παράνοµων καλλιεργειών στη Λατινική
Αµερική, η οποία εξακολουθεί να αποτελεί ακανθώδες θέµα στις
σχέσεις Βορρά-Νότου, έχει τις ρίζες της στην αθλιότητα ορισµένων
αγροτικών περιοχών, που δεν διαθέτουν άλλα µέσα επιβίωσης.

3.4.4.3.2 Οι χώρες κατανάλωσης θα πρέπει να αναλάβουν το
δικό τους µερίδιο της ευθύνης στην καταπολέµηση της καλλιέρ-
γειας ναρκωτικών και να µην αποδίδουν όλη την ευθύνη στις χώρες
παραγωγής, δεδοµένου ότι στις πρώτες βρίσκονται τα χρηµατοοικο-
νοµικά συστήµατα που επιτρέπουν το «ξέπλυµα» αυτών των εσόδων.

3.4.4.3.3 Η ΕΟΚΕ ζητά από την ΕΕ να συνεχίσει και να εµβαθύ-
νει την ελευθέρωση του εµπορίου, στο πλαίσιο των κανόνων του
ΠΟΕ, µε τις χώρες των Άνδεων που δείχνουν διατεθειµένες να µειώ-
σουν τις παράνοµες καλλιέργειες και να τις αντικαταστήσουν µε
άλλες, ενώ ταυτόχρονα καταδικάζει την τυφλή καταστροφή των
καλλιεργειών από αέρος, που αποδείχθηκε ανεπιτυχής για την
εξάλειψή τους, ενισχύοντας αντίθετα την κοινωνική και πολιτική
βία.

3.4.4.3.4 Για να γίνει πιο αποτελεσµατικό το σύστηµα της αντι-
κατάστασης, κρίνεται απαραίτητη η χρηµατοδοτική και τεχνική
υποστήριξη αυτών των νέων καλλιεργειών και η αξιοποίησή τους
µέσω τοπικών δικτύων µεταφορών, που να διευκολύνουν την περι-
φερειακή εµπορία των εναλλακτικών προϊόντων.

3.4.4.4 Πολύ συχνά, τα εγκληµατικά δίκτυα, ιδίως στα περίχωρα
των µεγάλων αστικών κέντρων, αποτελούν παράλληλες µορφές κοι-
νωνικής οργάνωσης, που εµποδίζουν και αποτρέπουν — διά της
βίας — την ανάπτυξη της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών,
βασικού στοιχείου για την οικοδόµηση ενός δηµοκρατικού κράτους
που να ικανοποιεί την πλειονότητα των πολιτών. Επιβάλλοντας τους
δικούς τους τρόπους ρύθµισης στον περίγυρό τους, αυτές οι
παράλληλες κοινωνίες υπονοµεύουν τη νοµιµοποίηση και µερικές
φορές θέτουν έως και υπό αµφισβήτηση το ίδιο το δηµοκρατικό
κράτος.
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4. Οι ρίζες της κοινωνικής ανισορροπίας στη Λατινική Αµε-
ρική

4.1 Η ανεξαρτησία από την αποικιοκρατία, στην πλειονότητα
των λατινοαµερικανικών χωρών, δεν συνοδεύθηκε από διαδικασίες
βαθιών κοινωνικών, οικονοµικών και πολιτικών µεταρρυθµίσεων.
Σήµανε, γενικά, αλλαγή των πολιτικών ελίτ χωρίς ιδιαίτερες µετα-
βολές στο πεδίο των θεσµών. Πολλές από τις προκαπιταλιστικές
κοινωνικές και οικονοµικές διαρθρώσεις συνεχίστηκαν, διατηρώντας
τις λατινοαµερικανικές κοινωνίες στις ίδιες ή παρόµοιες οικονοµικές
συνθήκες µε το παρελθόν.

4.2 Η κοινωνική και οικονοµική κληρονοµιά της αποικιοκρατίας
και οι αλλεπάλληλες αποτυχίες της ριζικής της τροποποίησης είχαν
ως αποτέλεσµα τη µεγάλη συγκέντρωση της ιδιοκτησίας των πόρων
(το θέµα της ιδιοκτησίας της γης είναι χαρακτηριστικό σχετικό
παράδειγµα σε ορισµένες λατινοαµερικανικές χώρες), την πολιτική,
οικονοµική και κοινωνική περιθωριοποίηση ολόκληρων τµηµάτων
των λατινοαµερικανικών κοινωνιών, την ιδιοποίηση της οικονοµικής
δραστηριότητας από τις άρχουσες ελίτ, µε τις γνωστές συνέπειες
της διαφθοράς και της αναποτελεσµατικότητας στη δηµόσια δράση,
την πενιχρή ρύθµιση της αγοράς, που έχει δηµιουργήσει πολυάριθ-
µες αρνητικές εξωγενείς επιδράσεις και, ιδιαίτερα, βαθιά ανισότητα
στην κατανοµή του εισοδήµατος, και, τέλος, έναν αυξανόµενο
βαθµό ανοργάνωτης αστικοποίησης, όπου οι κοινωνικές βάσεις της
οικονοµίας της αγοράς διαλύονται τείνοντας προς τις ανεπίσηµες
οικονοµικές σχέσεις.

4.3 Μετά την αποαποικιοποίηση, η οικονοµική ιστορία της ΛΑΚ
(αν και µε µεγάλη ασυµµετρία µεταξύ των χωρών της) παρουσιάζει
µια συνεχή ακολουθία βαθιών κρίσεων µε χαρακτηριστικό την ανι-
σορροπία του εµπορικού ισοζυγίου, η οποία πλήττει τις προσπά-
θειές τους να προωθήσουν την ανάπτυξη. Συνοπτικά, µπορούµε να
διακρίνουµε τρία κοινά στάδια στην οικονοµική δυναµική των
χωρών της ΛΑΚ κατά τους δύο τελευταίους αιώνες. Στη διάρκεια
µεγάλου µέρους του 19ου αιώνα και στις αρχές του 20ού, οι λατι-
νοαµερικανικές οικονοµίες εξελίχθηκαν σύµφωνα µε ένα πρότυπο
που ονοµάζεται «εξαγωγικό πρωτογενές» και βασίζεται στην έντονη
εξειδίκευση στις εξαγωγές πρωτογενών προϊόντων. Σε ένα δεύτερο
στάδιο, το οποίο αρχίζει κατά τις δεκαετίες του 1920 και του
1930, µε τη θέρµη της έντονης οικονοµικής ανάπτυξης που προκά-
λεσε σε ορισµένες λατινοαµερικανικές χώρες ο Α' Παγκόσµιος
Πόλεµος, η οικονοµία προσανατολίζεται προς ένα πρότυπο «αντι-
κατάστασης των εισαγωγών», που αποσκοπεί στην αντικατάσταση
των εισαγωγών, στο πλαίσιο της ολοκλήρωσης των εθνικών οικονο-
µιών στο παγκόσµιο οικονοµικό περιβάλλον, µε εθνικές παραγωγές
και στη δηµιουργία ίδιου παραγωγικού ιστού. Όµως, η εµφάνιση
βαθιών µακροοικονοµικών ανισορροπιών (πληθωρισµός και
έλλειµµα του ισοζυγίου πληρωµών) έθεσαν υπό αµφισβήτηση αυτές
τις προσπάθειες ανάπτυξης εκ των έσω. Τέλος, στα τέλη της δεκαε-
τίας του 1970 και στις αρχές της επόµενης, γενικεύθηκε στις χώρες
της ΛΑΚ, µε την υποστήριξη διεθνών οργανισµών (τη λεγόµενη
«συµφωνία της Ουάσιγκτον»), η εφαρµογή οικονοµικών πολιτικών
που προωθούσαν ένα ευρύ άνοιγµα των οικονοµιών τους προς τα
έξω, βασίζοντας την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη στις
αγορές.

4.4 Τις τελευταίες δεκαετίες, οι βαθιές µεταρρυθµίσεις που
επήλθαν στις λατινοαµερικανικές οικονοµίες µε την προτροπή της
«συµφωνίας της Ουάσιγκτον» (ιδιωτικοποιήσεις, ελευθέρωση και
µακροοικονοµική σταθερότητα), παρόλο που επέτυχαν αυτόν τον
τρίτο στόχο — ξεπεράστηκαν τα υψηλά επίπεδα πληθωρισµού και
νοµισµατικής αστάθειας — δεν επέφεραν εντούτοις σηµαντικές

βελτιώσεις στις παραµέτρους της πραγµατικής ισορροπίας: απα-
σχόληση, ανάπτυξη και κατανοµή του εισοδήµατος. Αντίθετα, όπως
είδαµε σε προηγούµενες παραγράφους, µερικές από αυτές τις
παραµέτρους επιδεινώθηκαν (θεαµατικά σε ορισµένες χώρες όπως η
Αργεντινή).

4.5 Εκτός του ότι πολλές από αυτές τις πολιτικές που
συνέστησε η «συµφωνία της Ουάσιγκτον» µετατράπηκαν σε αυτο-
σκοπούς αντί για µέσα στην υπηρεσία µιας βιώσιµης και δίκαιης
ανάπτυξης, υπάρχουν και άλλοι παράγοντες που επηρεάζουν αρνη-
τικά το επίπεδο της κοινωνικής συνοχής στις χώρες της ΛΑΚ. Έτσι,
η πολιτική «δύο µέτρων και δύο σταθµών» που εφαρµόζουν οι πιο
ανεπτυγµένες χώρες στις εµπορικές σχέσεις µε την περιοχή της
Λατινικής Αµερικής, τα προγράµµατα διαρθρωτικής προσαρµογής
που επέβαλαν οι διεθνείς χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί, τα οποία,
στις περισσότερες περιπτώσεις, επέτειναν ακόµη περισσότερο τις
κρίσεις των χωρών της ΛΑΚ, η έλλειψη δεσµευτικής και ενδε-
δειγµένης νοµοθεσίας για τη ρύθµιση των ξένων επενδύσεων ή,
ενίοτε, η µη εφαρµογή της, που, αντί να συµβάλουν στη βελτίωση
του παραγωγικού ιστού και της κοινωνικής ευθύνης των επιχειρή-
σεων, κατέληξαν, σε ορισµένες περιπτώσεις, στην εξάλειψη των
τοπικών ανταγωνιστών και στη δηµιουργία καταστάσεων µονοπω-
λίου, το χρέος που συσσωρεύεται από τη δεκαετία του 1960, το
οποίο οι οφειλέτριες χώρες έχουν υπερκαλύψει µε την πληρωµή
των τόκων, οι δηµόσιες αναπτυξιακές βοήθειες (∆ΑΒ), που δεν
προορίζονται πάντα για ολοκληρωµένα και συνεκτικά έργα, αλλά
µερικές φορές αποτελούν απλώς µέσα τροφοδότησης προνοµιακών
εµπορικών ή διπλωµατικών σχέσεων, είναι όλα τους στοιχεία µε
καθοριστική επιρροή στην πρόοδο της κοινωνικής συνοχής στη
ΛΑΚ.

5. Οι αδυναµίες των λατινοαµερικανικών κοινωνιών έναντι
της διεργασίας αύξησης της κοινωνικής συνοχής

5.1 Από τα προαναφερθέντα συνάγεται ότι οι λατινοÂ-αµερικα-
νικές κοινωνίες πάσχουν από ορισµένες βασικές ελλείψεις για την
αντιµετώπιση της πρόκλησης της επίτευξης αποδεκτών επιπέδων
κοινωνικής συνοχής, τις οποίες µπορούµε να συνοψίσουµε στις
εξής πέντε:

5.2 Ελλείψεις στη λειτουργία του κράτους ως οργανισµού επι-
φορτισµένου µε την υπεράσπιση του γενικού συµφέροντος και την
προώθηση του κοινού καλού, ως πλαισίου ρύθµισης της ανάπτυξης
της οικονοµίας της αγοράς και του κοινωνικού συµφώνου και ως
αναντικατάστατου µέσου για την εξασφάλιση της κοινωνικής
συνοχής, αφού η κοινωνία των πολιτών, µόνη της, δεν έχει τα µέσα
για να την επιτύχει και να τη διατηρήσει. Το κράτος, στις κοινωνίες
της ΛΑΚ, δεν διαδραµατίζει τον ρόλο του εκσυγχρονιστή και του
προαγωγού της οικονοµικής ανάπτυξης και της κοινωνικής προστα-
σίας που ήταν βασικός σε άλλες, ανεπτυγµένες σήµερα ζώνες του
πλανήτη. Ανάλογα µε τις ιστορικές περιόδους και τις ιδιαίτερες
συνθήκες κάθε χώρας, το κράτος στη ΛΑΚ ήταν πολύ περισσότερο
στην υπηρεσία των παρασιτικών συµφερόντων ορισµένων κοινω-
νικών οµάδων, ρόλος πολύ διαφορετικός από εκείνον που διαδρα-
µατίζει στις περισσότερες ανεπτυγµένες χώρες ως ρυθµιστής της
οικονοµίας της αγοράς, µεσολαβητής στις κοινωνικές συγκρούσεις
και προαγωγός της οικονοµικής δραστηριότητας µέσω ενός πλαι-
σίου κατάλληλων µικροοικονοµικών, µακροοικονοµικών και κοινω-
νικών πολιτικών για τη στήριξη της αναπτυξιακής διεργασίας. Σε
πολλές περιπτώσεις, η αδυναµία του κράτους το εµπόδισε να εφαρ-
µόσει ή ακόµη και να εξετάσει αποτελεσµατικές πολιτικές υπέρ της
κοινωνικής συνοχής.
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5.3 Κοινωνική ανισότητα, η οποία, πέρα από τις στατιστικές για
την κατανοµή του πλούτου, περιλαµβάνει την παρεµπόδιση της κοι-
νωνικής και οικονοµικής κινητικότητας των πολιτών. Καθώς δεν
υπάρχουν αυτοί οι µηχανισµοί ρήξης του κοινωνικού ντετερµινι-
σµού, λειτουργούν τα πιο παραδοσιακά σχήµατα αναπαραγωγής
των κοινωνικών οµάδων και τάξεων. Στο πλαίσιο αυτό, τα χαρακτη-
ριστικά µέσα συµµετοχής των δηµοκρατικών συστηµάτων έχουν
τεράστιες δυσκολίες να εισαχθούν και να παγιωθούν ως µορφές κοι-
νωνικής οργάνωσης.

5.4 Αδυναµία της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών. Για την
πρόοδο προς την οικονοµική ανάπτυξη και την κοινωνική συνοχή,
δεν αρκεί η καθιέρωση δηµοκρατικών θεσµών και οικονοµίας της
αγοράς. Είναι απαραίτητο να µετασχηµατιστούν οι κοινωνίες, να
εξαλειφθεί η απόλυτη ένδεια και ο αποκλεισµός, να καθιερωθούν
συνθήκες που επιτρέπουν την ισότητα ευκαιριών, να διευκολυνθεί η
πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες όπως η υγεία και η εκπαίδευση. Η
διεργασία αυτή δεν µπορεί ούτε να εξασφαλιστεί από το εσωτερικό
κάθε χώρας ούτε να υπαγορευθεί από το εξωτερικό. Απαιτείται από
κάθε χώρα να αναλάβει τις ευθύνες της. Αυτό δεν είναι δυνατό, αν
δεν υπάρχει µόνιµη συµµετοχή της κοινωνίας, µέσω των διάφορων
εκφάνσεών της (πολιτικών κοµµάτων, οργανώσεων εργοδοτών, συν-
δικαλιστικών ενώσεων, κοινωνικών οργανώσεων), στη λήψη των
αποφάσεων. Ο ορθότερος και δικαιότερος καταµερισµός του πλού-
του — πρώτη βάση της κοινωνικής συνοχής — προϋποθέτει πάντα
τον καταµερισµό της εξουσίας, ο οποίος δεν είναι δυνατός χωρίς
ενίσχυση της ΟΚΠ. Η ίδια η παραγωγικότητα του οικονοµικού συσ-
τήµατος πλήττεται από αυτή την έλλειψη, διότι οι καταστάσεις
έλλειψης συνοχής υποσκάπτουν µονίµως τις βάσεις της νοµικής και
πολιτικής σταθερότητας που κάθε οικονοµικός οργανισµός έχει
ανάγκη για την καλή λειτουργία του.

5.5 Ανισορροπίες στο πλαίσιο της παγκοσµιοποίησης. Οι λατι-
νοαµερικανικές κοινωνίες είναι ιδιαίτερα ευπαθείς σε όσα συµβαί-
νουν εκτός των δικών τους συνόρων. Σε ορισµένες περιπτώσεις, η
ένταξή τους στη διεργασία της αυξανόµενης οικονοµικής παγκο-
σµιοποίησης συνοδεύεται από απώλεια σχετικής αποτελεσµατικότη-
τας και διεθνούς ανταγωνιστικότητας των παραγωγικών τους
διαρθρώσεων. Αυτό συντελεί στην επίταση του φαινοµένου της
«κυκλικής αιτιότητας», σύµφωνα µε τον όρο του Σουηδού οικονο-
µολόγου και νοµπελίστα Myrdall, ιδίως στις φάσεις ύφεσης του
διεθνούς οικονοµικού κύκλου, το οποίο εµποδίζει την επίτευξη
µεγαλύτερου βαθµού οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής.

5.6 Οι διαρθρωτικές πολιτικές που εφαρµόστηκαν κατά τις
τελευταίες δεκαετίες, σε πολλές περιπτώσεις µε την προτροπή
διεθνών οργανισµών που ασκούν διάφορες µορφές πίεσης για την
εφαρµογή τους, συνέβαλαν στην όξυνση ορισµένων παραδοσιακών
ανισορροπιών των εν λόγω κοινωνιών, ιδίως όσον αφορά τα επίπεδα
κοινωνικής συνοχής.

6. ∆υνατοί συντελεστές αύξησης της κοινωνικής συνοχής στη
Λατινική Αµερική και την Καραϊβική

6.1 Υπό το φως της ευρωπαϊκής εµπειρίας και λαµβάνοντας
υπόψη τις αδυναµίες της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής της
ΛΑΚ που επισηµάναµε στις προηγούµενες παραγράφους, στο κεφά-
λαιο αυτό προσπαθούµε να επισηµάνουµε µερικούς από τους συ-
ντελεστές που θα µπορούσαν να έχουν και στην περίπτωση της
Λατινικής Αµερικής στρατηγική σηµασία για την αύξηση της κοινω-
νικής συνοχής.

6.2 Κράτος, θεσµοί και πολιτική

6.2.1 Είναι αδύνατο να µιλήσουµε για κοινωνική συνοχή, αν δεν
υπάρχει εξασφάλιση ίσων δικαιωµάτων για όλους τους πολίτες, µε
ίση κατοχύρωσή τους από τον νόµο, και αν αυτά τα δικαιώµατα
δεν µπορούν να διεκδικηθούν δικαστικώς και δεν υποστηρίζονται
από οικονοµικά και κοινωνικά προγράµµατα που τα έχουν ως
στόχο.

6.2.2 Είναι επίσης αδύνατο να διαρθρωθεί ένα σύγχρονο κράτος,
που να επιτελεί τις λειτουργίες που του ζητούνται, χωρίς ένα
δίκαιο, αποτελεσµατικό και επαρκές φορολογικό σύστηµα. Τα
φορολογικά συστήµατα στη ΛΑΚ χαρακτηρίζονται από αδυναµία
των µηχανισµών διαχείρισης των εσόδων και φορολογικού ελέγχου,
από τάση του συστήµατος να κλίνει προς την έµµεση φορολογία,
από χαµηλή φορολογική πίεση και από υψηλά επίπεδα φοροδια-
φυγής. Είναι, συνεπώς, µία από τις µεγαλύτερες προκλήσεις που
αντιµετωπίζουν οι κοινωνίες και οι οικονοµίες της ΛΑΚ. Είναι
πιθανό η υλοποίηση φορολογικών µεταρρυθµίσεων να συναντήσει
την αντίσταση κοινωνικών και οικονοµικών οµάδων συνηθισµένων
στην οικονοµική δραστηριότητα χωρίς φορολόγηση ή µε ουσια-
στικά φθίνουσες φορολογικές επιβαρύνσεις, αλλά αποτελεί απα-
ραίτητη προϋπόθεση για την κοινωνική συνοχή.

6.2.3 Οµοίως, η κοινωνική συνοχή απαιτεί την ενεργό παρουσία
του κράτους στην προαγωγή ειδικών πολιτικών για την αντιµετώ-
πιση καταστάσεων κοινωνικής ανισότητας, την εφαρµογή πολιτικών
ανακατανοµής και αλληλεγγύης και την προώθηση των ίσων ευκαι-
ριών για όλους τους πολίτες, εξαλείφοντας τις καταστάσεις κοινω-
νικού αποκλεισµού. Για τον σκοπό αυτό, στις χώρες της ΛΑΚ χρειά-
ζονται καθολικά συστήµατα κοινωνικής προστασίας, τα οποία, στις
περισσότερες χώρες της περιοχής, είναι ανύπαρκτα ή πάσχουν από
σοβαρές ελλείψεις ή ακόµη και ανισότητες.

6.2.3.1 Η κοινωνική συνοχή δεν επιτυγχάνεται µόνο µε σχέδια
δράσης κατά του κοινωνικού αποκλεισµού, αλλά είναι απαραίτητα
και συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης, τα οποία να παρέχουν,
µεταξύ άλλων, υγειονοµική περίθαλψη και συντάξεις σε όλο τον
πληθυσµό. Κρίνεται, επ' αυτού του θέµατος, ιδιαίτερα επείγον να
αντιµετωπιστούν οι βαθιές ανισότητες που δηµιουργούνται έναντι
του πληθυσµού µεγαλύτερης ηλικίας, ο οποίος πολλές φορές
βρίσκεται στα όρια της φτώχειας ή/και του κοινωνικού αποκλει-
σµού. Η θέση σε εφαρµογή δηµόσιων συνταξιοδοτικών συστηµάτων
γενικής κάλυψης, χρηµατοδοτούµενων µε τεχνικές αναδιανοµής,
είναι απολύτως απαραίτητη προϋπόθεση για την επίτευξη λογικού
βαθµού κοινωνικής συνοχής — χωρίς αυτό να σηµαίνει ότι δεν
µπορούν να διατηρηθούν συµπληρωµατικά συστήµατα, µε άλλα
χαρακτηριστικά.

6.2.3.2 Τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας και ασφάλισης θα
πρέπει, επίσης, να αναλύσουν δυνατούς τρόπους κάλυψης των
αυτοαπασχολούµενων, των οιονεί αυτοαπασχολούµενων και των
εργαζοµένων στην ανεπίσηµη οικονοµία, τοµείς µε µεγάλη
βαρύτητα στη ΛΑΚ, αξιοποιώντας για τον σκοπό αυτό τις εµπειρίες
που υπάρχουν σε ορισµένες ευρωπαϊκές χώρες.

6.2.3.3 Η βελτίωση της δηµόσιας υγείας είναι άλλος ένας βασι-
κός συντελεστής για τη βελτίωση της κοινωνικής συνοχής στη Λατι-
νική Αµερική και την Καραϊβική. Η ευρωπαϊκή εµπειρία έχει δείξει
ότι, από άποψη κοινωνικής αποτελεσµατικότητας, τα δηµόσια συ-
στήµατα υγείας που χρηµατοδοτούνται σύµφωνα µε αρχές αναδια-
νοµής είναι πολύ πιο αλληλέγγυα, λιγότερο δαπανηρά και πιο
συνεκτικά από τα καθεστώτα που διέπονται από το σύστηµα της
ιδιωτικής ασφάλισης.
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6.2.3.4 Από τη δεκαετία του 1990 και µετά, ορισµένες χώρες
της ΛΑΚ έθεσαν σε εφαρµογή δηµόσια κοινωνικά προγράµµατα
προσανατολισµένα προς την ικανοποίηση ορισµένων βασικών
αναγκών των πιο ευάλωτων οµάδων. Τα προγράµµατα αυτά
εξαρτώνται από συγκεκριµένες απαιτήσεις ή αντιπαροχές. Έτσι, τα
εκπαιδευτικά προγράµµατα εξαρτώνται από τον όρο της παρακο-
λούθησης των µαθηµάτων και τα προγράµµατα χορήγησης τροφί-
µων από τον όρο των εκστρατειών εµβολιασµού και της ενηµέ-
ρωσης σε θέµατα υγιεινής διατροφής. Τα προγράµµατα αυτά προω-
θούνται και εφαρµόζονται από το κράτος και έχουν εµφανή αντί-
κτυπο στην ανακατανοµή του εισοδήµατος, όπως και στη σχολική
φοίτηση και στην υγεία. Σε άλλο πλαίσιο, ορισµένες κυβερνήσεις
ανέλαβαν πρωτοβουλίες για τη διευκόλυνση της πρόσβασης στις
πιστώσεις. Στη Βραζιλία, για παράδειγµα, διανεµήθηκαν ηλεκτρο-
νικές κάρτες για τη διευκόλυνση της πρόσβασης σε µικροπιστώσεις
εγγυηµένες από το κράτος. Η ΕΕ θα µπορούσε να υποστηρίξει
αυτόν τον τύπο καινοτόµων µέτρων σε µια στρατηγική υπέρ της
κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ.

6.2.3.5 H πλήρης κοινωνική προστασία των επίσηµων εργα-
σιακών σχέσεων, η προοδευτική επέκταση της κάλυψης στους εργα-
ζόµενους της ανεπίσηµης οικονοµίας, η κοινωνική προστασία των
ροών των µεταναστών και η εξάλειψη µερικών από τις θεµελιώδεις
αιτίες της παιδικής θνησιµότητας αποτελούν επίσης σηµαντικές
προτεραιότητες µιας καλύτερης κοινωνικής κάλυψης στη ΛAK.

6.2.3.6 Ορισµένες εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της ΕΕ που
βρίσκονται στη Λατινική Αµερική και στην Καραϊβική λαµβάνουν
κοινοτικές διαρθρωτικές ενισχύσεις, ιδίως για την ανάπτυξη βασικών
υποδοµών. Ωστόσο, το επίπεδο κοινωνικής συνοχής τους εξακο-
λουθεί να είναι πολύ πιο χαµηλό από το ευρωπαϊκό, η ισχνή
ολοκλήρωσή τους στην περιοχή της Καραϊβικής τις θέτει αντιµέτω-
πες µε οικονοµικές προκλήσεις για το µέλλον και µερικά από τα
βασικά προϊόντα τους, όπως τα γεωργικά ή ο τουρισµός, ενδέχεται
να υποστούν τον ανταγωνισµό των χωρών ΑΚΕ που απολαύουν
προτιµησιακών συµφωνιών, ενώ το κόστος παραγωγής τους είναι
υψηλότερο. Γι' αυτό, η ΕΕ πρέπει να λάβει υπόψη στις νέες δηµο-
σιονοµικές προοπτικές της την ανάγκη διατήρησης των ειδικών ενι-
σχύσεων που χορηγούνται σε αυτές τις εξόχως απόκεντρες περιφέ-
ρειες της Ένωσης.

6.3 Οικονοµικές υποδοµές. Έρευνα και ανάπτυξη

6.3.1 Η δηµιουργία παντός είδους υποδοµών (ιδίως, όσον
αφορά τη ΛΑΚ, στους τοµείς των µεταφορών, των επικοινωνιών,
του πόσιµου νερού και της ενέργειας, µε υποσχέσεις βιωσιµότητας
και συντήρησης) είναι βασική προϋπόθεση της οικονοµικής ανά-
πτυξης, της διεύρυνσης της παραγωγής και του εµπορίου και, σε
τελική ανάλυση, της αύξησης της παραγωγικότητας. Η αύξηση της
παραγωγικότητας προϋποθέτει επίσης την ενσωµάτωση µεγαλύτε-
ρου τεχνολογικού περιεχοµένου στις παραγωγικές διαδικασίες,
καθώς και την κατάρτιση όλων των συντελεστών του παραγωγικού
συστήµατος.

6.3.2 Η προσπάθεια των κοινωνιών της ΛΑΚ να ενταχθούν µε
ανταγωνιστικό τρόπο στην παγκοσµιοποιηµένη οικονοµία πρέπει να
βασιστεί σε µια αποφασιστική δράση των δηµόσιων αρχών και του

ιδιωτικού τοµέα να αναπτύξουν πιο προηγµένες τεχνολογικές
βάσεις, ούτως ώστε, όχι µόνο να γεφυρώσουν το χάσµα που τις
χωρίζει από τις πιο αναπτυγµένες χώρες, αλλά και να προσπαθή-
σουν να κερδίσουν το στοίχηµα της ανάπτυξης «από τη βάση προς
τα άνω», ανταγωνιζόµενες στη δηµιουργία προστιθέµενης αξίας στο
πλαίσιο του παγκοσµιοποιηµένου συστήµατος παραγωγής.

6.3.3 Οι προσπάθειες να ενισχυθεί η συνεχής επιµόρφωση, µέσω
συστηµάτων επαγγελµατικής κατάρτισης και ακαδηµαϊκής εκπαί-
δευσης, είναι ουσιώδεις για τον σκοπό αυτό. Στο πεδίο αυτό η ΕΕ
µπορεί να συνεισφέρει µε τις ειδικές της γνώσεις και την πείρα της
στη διαχείριση συστηµάτων επαγγελµατικής κατάρτισης, στη δια-
κρατική αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων και στη
δηµιουργία εκπαιδευτικών υποδοµών.

6.4 Εκπαίδευση

6.4.1 Η εκπαίδευση συνιστά βασικό παράγοντα για την άρση
των εµποδίων που αντιτίθενται ή δυσχεραίνουν τις διεργασίες οικο-
νοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης και είναι το βασικό στοιχείο για
την εξασφάλιση της ισότητας ευκαιριών και της κοινωνικής κινητι-
κότητας. ∆εδοµένων των χαρακτηριστικών που επισηµάνθηκαν
ανωτέρω (χαµηλή ποιότητα, ανισότητα στην πρόσβαση και έλλειψη
σύνδεσης µε το σύστηµα παραγωγής), η εκπαίδευση στη ΛΑΚ, αντί
να αποτελεί παράγοντα προόδου, κοινωνικής κινητικότητας και
προαγωγής της δικαιοσύνης, ενδέχεται να αποβεί τελικά ένας µηχα-
νισµός που παγιώνει και αναπαράγει την κοινωνική ανισότητα. Γι'
αυτό, χωρίς να υποτιµώνται οι εκπαιδευτικοί χώροι που µπορεί να
αναπτύξει η ιδιωτική πρωτοβουλία, το κράτος πρέπει να αναλάβει
την ευθύνη για την εξασφάλιση βασικής εκπαίδευσης σε όλους τους
πολίτες υπό συνθήκες επαρκούς ποιότητας, για την εξασφάλιση της
πρόσβασης χωρίς διακρίσεις στις ανώτερες βαθµίδες του εκπαιδευ-
τικού συστήµατος, για την καλύτερη σύνδεση της εκπαίδευσης µε
την αγορά εργασίας, για την ενθάρρυνση του ταλέντου όπου
συναντάται και για την αποφυγή της δηµιουργίας νέων µορφών
αποκλεισµού εξαιτίας της καθιέρωσης της αποκαλούµενης «κοινω-
νίας της γνώσης».

6.5 Το σύστηµα παραγωγής και ο δυναµισµός του

6.5.1 Η κοινωνική συνοχή χρειάζεται ένα αποτελεσµατικό
σύστηµα παραγωγής, ικανό να παράγει απασχόληση και εισόδηµα
για όλους τους πολίτες. Γι' αυτό, είναι ουσιώδες στη ΛΑΚ να δοθεί
ιδιαίτερη προσοχή στον επιχειρηµατικό ιστό τοπικού και περιφε-
ρειακού επιπέδου, ο οποίος αποτελείται από ένα ευρύ δίκτυο
µικρών επιχειρήσεων, πολλές από τις οποίες ανήκουν σήµερα στην
ανεπίσηµη οικονοµία και συµµετέχουν πλαγίως µόνο στις εθνικές
αγορές, µε αποτέλεσµα να έχουν πολύ µικρές δυνατότητες ανά-
πτυξης.

6.5.2 Η διεύρυνση της ανεπίσηµης οικονοµίας αποτελεί
έκφραση, κατά πρώτο λόγο, της οικονοµικής αδυναµίας των
κρατών να ρυθµίσουν αγορές που µπορούν να επεκταθούν. Αντί για
δυνατότητες διεύρυνσης, η ανεπίσηµη οικονοµία αντικατοπτρίζει,
στις περισσότερες περιπτώσεις, οικονοµίες µε αναπτυξιακή
υστέρηση και ελάχιστη δυνατότητα δηµιουργίας αξιοπρεπών θέσεων
απασχόλησης.

30.4.2004 C 110/65Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



6.5.3 Η κοινωνική οικονοµία — συνεταιρισµοί και κοινωνικές
οργανώσεις — αποτελεί πολύ σηµαντική οικονοµική και κοινωνική
πραγµατικότητα σε πολλές χώρες της ΕΕ. Στις λατινοαµερικανικές
χώρες µπορεί να είναι ένας σηµαντικός παράγοντας προς µελλο-
ντική διερεύνηση ως εναλλακτική λύση αντί της ανεπίσηµης οικονο-
µίας για την οικονοµική ανάπτυξη, τη δηµιουργία απασχόλησης,
την κοινωνική ενσωµάτωση και τη συµµετοχή ευρέων τµηµάτων του
πληθυσµού στην παραγωγική διαδικασία και αυτό αναγνωρίστηκε
ρητώς στην πρόσφατη ∆ιακήρυξη των Χωρών της Λατινικής Αµε-
ρικής (9).

6.5.4 Οι ελλείψεις στον τοµέα των χρηµατοδοτικών πόρων είναι
ένα από τα εµφανέστερα εµπόδια των παραγωγικών συστηµάτων
της ΛΑΚ. Αυτό που δυσχεραίνει τη µεγαλύτερη και καλύτερη πρό-
σβαση στη χρηµατοδότηση δύσκολη για τους οικονοµικούς φορείς
και, ιδιαίτερα, για τις ΜΜΕ (σχεδόν το 80 % των επιχειρήσεων της
ΛΑΚ είναι ΜΜΕ ή πολύ µικρές επιχειρήσεις), τους αυτοαπασχολού-
µενους, τους συνεταιρισµούς κ.λπ. δεν είναι µόνο τα πολύ χαµηλά
επίπεδα αποταµίευσης, αλλά και η αναποτελεσµατικότητα των µηχα-
νισµών διαµεσολάβησης. Χρειάζεται να αναπτυχθούν συστήµατα
µικροπιστώσεων και να ενισχυθεί η διαχειριστική ικανότητα των
µικρών επιχειρήσεων ή των αυτοαπασχολούµενων.

6.5.5 Η σχετική σηµασία που διατηρεί ακόµη ο πρωτογενής
τοµέας σε πολλές χώρες της ΛΑΚ τον τοποθετεί — µαζί µε µια
πολιτική τόσο κάθετης όσο και οριζόντιας στήριξης της βιοµηχα-
νικής ανάπτυξης — στο κέντρο των µεταρρυθµίσεων που εκκρε-
µούν για να επιτευχθεί µεγαλύτερη οικονοµική και κοινωνική ανάπ-
τυξη. Η επιδίωξη υψηλότερων επιπέδων παραγωγικότητας στη
γεωργία, που σε πολλές χώρες αποτελεί βασική πηγή συναλλάγµα-
τος, πρέπει να συντελεστεί παράλληλα µε την επίλυση κοινωνικών
συγκρούσεων βαθιά ριζωµένων στις αγροτικές περιοχές της ΛΑΚ. Η
γεωργική µεταρρύθµιση, µε διαφορετικά σενάρια και περιεχόµενα
ανάλογα µε τη χώρα, εξακολουθεί να αποτελεί αναπόδραστη
ανάγκη, προκειµένου να βρεθεί λύση για εκατοµµύρια γεωργούς
και ηµεροµίσθιους εργάτες που πλήττονται από τη φτώχεια, να
αυξηθεί η κεφαλαιοποίηση και η παραγωγή της γεωργίας και να
βελτιωθεί έτσι η οικονοµική και κοινωνική συνοχή.

6.5.6 Η περιφερειακή οικονοµική ολοκλήρωση (µια ολοκλήρωση
όπου, εκτός από την ελευθέρωση των αγορών, προβλέπονται µηχα-
νισµοί αντισταθµίσεων και αλληλεγγύης, αντίστοιχοι µε τους µηχα-
νισµούς των διαρθρωτικών ταµείων στην ΕΕ), όπως συντελείται
σιγά-σιγά στη MERCOSUR, στην Κοινότητα των Άνδεων και
µεταξύ αυτών των δύο υποπεριφερειακών οµάδων, αποτελεί ουσιώ-
δες στοιχείο για την ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής ανά-
πτυξης της ΛΑΚ, ιδίως αν σκεφθεί κανείς την ανάγκη διαφορο-
ποίησης των λατινοαµερικανικών οικονοµιών, ανάπτυξης ανταγωνι-
στικών παραγωγικών τοµέων και προσέλκυσης ξένων επενδύσεων.

6.6 ∆ιεύρυνση και ποιότητα της απασχόλησης

6.6.1 Στις περισσότερες χώρες της ΛΑΚ ο όγκος της ανεργίας
αποτελεί ένα από τα σοβαρότερα κοινωνικά προβλήµατα, κατά την
άποψη των ίδιων των πολιτών τους (Αργεντινή, Ισηµερινός,
Κολοµβία, Τζαµάικα κ.ά.), ενώ σε όλες αυτές τις χώρες η µη στα-

θερή απασχόληση αποκτά ανησυχητικές και αυξανόµενες δια-
στάσεις. Η επίτευξη υψηλότερου ποσοστού απασχόλησης και αξιο-
πρεπών συνθηκών εργασίας για όλο τον εργαζόµενο πληθυσµό είναι
δύο αναπόφευκτοι και κατεπείγοντες στόχοι για τις δηµόσιες αρχές
και τους κοινωνικούς εταίρους της ΛΑΚ.

6.6.2 Η αύξηση και η βελτίωση της απασχόλησης είναι στόχοι
που απαιτούν βαθιές και συναινετικές παρεµβάσεις στη λειτουργία
των αγορών εργασίας. Οι εργασιακές µεταρρυθµίσεις που συ-
ντελέσθηκαν σε πολλές χώρες της ΛΑΚ δεν επέτυχαν τους εξαγ-
γελθέντες στόχους της δηµιουργίας απασχόλησης και της αύξησης
της αξιοπρεπούς εργασίας· σε πολλές περιπτώσεις, µάλιστα, συνέβα-
λαν στη γενίκευση του επισφαλούς χαρακτήρα της απασχόλησης,
που φθάνει στη µέγιστη εκθετική του δύναµη στους υψηλούς αριθ-
µούς ανεπίσηµης εργασίας που παρατηρούνται.

6.6.3 Η θέσπιση µακροοικονοµικών πολιτικών µε στόχο τη
µείωση της άκρας οικονοµικής µεταβλητότητας, η τελειοποίηση
των συστηµάτων εργασιακής διαµεσολάβησης, η καλύτερη σύνδεση
του εκπαιδευτικού συστήµατος µε τη δηµιουργία απασχόλησης, η
ανάπτυξη κατάλληλων µηχανισµών προστασίας των εργαζοµένων
από την απώλεια εσόδων λόγω της συνεχούς εναλλαγής εργασίας,
η διεύρυνση των επαγγελµατικών προσόντων των εργαζοµένων, η
τήρηση της εργασιακής νοµοθεσίας και η προαγωγή εργασιακών
σχέσεων βασισµένων στη διαπραγµάτευση και τη συναίνεση είναι,
συνεπώς, µερικές από τις διαρθρωτικές προϋποθέσεις για τη διεύ-
ρυνση και την καλύτερη ποιότητα της απασχόλησης στη ΛΑΚ.

6.7 Εργασιακά δικαιώµατα και κοινωνικός διάλογος

6.7.1 Ο πρώην Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, Jacques
Delors, όρισε το ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο ως εκείνο που συν-
δυάζει κράτος και αγορά, ιδιωτική πρωτοβουλία και συλλογικά
δικαιώµατα, επιχείρηση και συνδικάτο. Η ύπαρξη δηµοκρατικών
πλαισίων για τις εργασιακές σχέσεις ήταν και είναι στην Ευρώπη
βασικός παράγοντας οικονοµικής ανταγωνιστικότητας και κοινω-
νικής συνοχής.

6.7.2 Εκτός από τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
στην εργασία (π.χ. εκείνων που περιέχονται στις θεµελιώδεις συµβά-
σεις της ∆ΟΕ), αυτά τα συστήµατα εργασιακών σχέσεων χαρακτηρί-
ζονται από την ύπαρξη αντιπροσωπευτικών συνδικαλιστικών και
εργοδοτικών οργανώσεων, από διαδικασίες συλλογικής διαπραγµά-
τευσης σε διάφορα επίπεδα και, σε ορισµένες περιπτώσεις, από
µορφές τριµερούς συνεννόησης των προσανατολισµών της οικονο-
µικής και κοινωνικής πολιτικής (οι οποίες κυµαίνονται από διάφο-
ρους τρόπους διαπραγµάτευσης της νοµοθεσίας µέχρι κοινωνικά
σύµφωνα για τα εισοδήµατα) και από διάφορες µορφές συµµετοχής
των εργαζοµένων στις επιχειρήσεις και στους κοινωνικούς θεσµούς
(κοινωνική ασφάλιση, επαγγελµατική κατάρτιση κ.λπ.).

6.7.3 Η ελλιπής ανάπτυξη πλήρως δηµοκρατικών συστηµάτων
εργασιακών σχέσεων είναι µία από τις κυριότερες ελλείψεις των
λατινοαµερικανικών κοινωνιών για την ενίσχυση της κοινωνικής
τους συνοχής.
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6.7.4 Τον Ιούλιο του 2001, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δηµοσίευσε
ένα Πράσινο Βιβλίο µε τίτλο «Προώθηση ενός ευρωπαϊκού πλαισίου
για την εταιρική κοινωνική ευθύνη», πρωτοβουλία η οποία προστί-
θεται, µεταξύ άλλων, στην «Τριµερή δήλωση αρχών για τις πολυε-
θνικές εταιρείες και την κοινωνική πολιτική» της ∆ιεθνούς Οργά-
νωσης Εργασίας.

6.7.5 Το προαναφερθέν Πράσινο Βιβλίο απαριθµεί µια σειρά
κριτηρίων για τον ορισµό της κοινωνικής ευθύνης των ευρωπαϊκών
επιχειρήσεων: τον οικειοθελή χαρακτήρα των αναλαµβανόµενων
ενεργειών (που υπερβαίνουν, συνεπώς, τις νοµικές υποχρεώσεις στις
οποίες υπόκεινται οι επιχειρήσεις), τη διάρκεια της αναλαµβανό-
µενης δέσµευσης (όχι µεµονωµένες ενέργειες, αλλά µια νέα µορφή
διοίκησης της επιχείρησης), τη συµµετοχή των ενδιαφερόµενων
µερών, εντός και εκτός της επιχείρησης, στα θέµατα που τα αφο-
ρούν και την απαίτηση διαφάνειας κατά την επίδειξη των πρακτικών
κοινωνικής ευθύνης.

6.7.6 Τα κριτήρια αυτά θα πρέπει να προωθηθούν, προκειµένου
να τα υιοθετήσουν οικειοθελώς όλες οι πολυεθνικές επιχειρήσεις
που αναπτύσσουν δραστηριότητα στη ΛΑΚ και ιδιαίτερα οι ευρω-
παϊκές, ώστε να καταστούν ενισχυτικό και υποδειγµατικό στοιχείο
για την ανάπτυξη δηµοκρατικών πλαισίων εργασιακών σχέσεων και
υπεύθυνης συµπεριφοράς των επιχειρήσεων όσον αφορά τον σεβα-
σµό των εργασιακών δικαιωµάτων και των περιβαλλοντικών υπο-
χρεώσεων.

6.8 Μια διαρθρωµένη κοινωνία. Η ενίσχυση της κοινωνίας των
πολιτών

6.8.1 Για την επίτευξη υψηλότερων επιπέδων δηµοκρατίας,
ανάπτυξης του ανθρώπινου δυναµικού και χρηστής διακυβέρνησης
απαιτείται αύξηση των µορφών κοινωνικής συµµετοχής. Η συµµε-
τοχή της κοινωνίας των πολιτών αποτελεί έκφραση των αιτηµάτων
των πολιτών για επίτευξη του γενικού συµφέροντος, κίνητρο για
µια πιο αποτελεσµατική διαχείριση των δηµόσιων πραγµάτων, µέσο
ελέγχου από µέρους των πολιτών και µορφή πραγµατικής συµµε-
τοχής στη λήψη αποφάσεων στους δηµόσιους και ιδιωτικούς
θεσµούς. Αποτελεί προϋπόθεση της καλής δηµοκρατικής δια-
κυβέρνησης.

6.8.2 Σύµφωνα µε το Λατινοβαρόµετρο, «το πιο εµφανές
χαρακτηριστικό στοιχείο της λατινοαµερικανικής κουλτούρας είναι
τα χαµηλά επίπεδα διαπροσωπικής εµπιστοσύνης». Η ενθάρρυνση
συλλογικών έργων αποτελεί, εποµένως, βασική προϋπόθεση για την
πολιτική στήριξη της πρόκλησης της κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ.

6.8.3. Η ενίσχυση αντιπροσωπευτικών οικονοµικών και κοινω-
νικών οργανώσεων µε ικανότητα σύναψης συµφωνιών και ανε-
ξαρτησία είναι απαραίτητη προϋπόθεση για την επίτευξη καρποφό-
ρου κοινωνικού διαλόγου και διαλόγου των πολιτών και, τελικά,
για την ίδια την ανάπτυξη των λατινοαµερικανικών χωρών.

6.8.4 Στην ευρωπαϊκή εµπειρία, η συµµετοχή της κοινωνίας των
πολιτών υλοποιήθηκε ιστορικά, εκτός από το σύστηµα των κοµµά-
των, και µε τα προαναφερθέντα συστήµατα εργασιακών σχέσεων και
κοινωνικού διαλόγου — µία από τις εκφάνσεις των οποίων ήταν

και η σύσταση Οικονοµικών και Κοινωνικών Επιτροπών ή Συµβου-
λίων — και µε τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων στους διάφο-
ρους κοινωνικούς θεσµούς (κοινωνικό διάλογο, κοινωνική προ-
στασία, συστήµατα προστασίας από την ανεργία, δηµόσια ιδρύµατα
απασχόλησης και κατάρτισης κ.λπ.), τόσο σε τοµεακό όσο και σε
διατοµεακό επίπεδο.

6.8.5 Η νοµική αναγνώριση της σύστασης κοινωνικών ενώσεων
— µεταξύ των οποίων τα τελευταία χρόνια έχουν αποκτήσει ιδιαί-
τερη σπουδαιότητα και σηµασία οι ΜΚΟ — ήταν άλλος ένας από
τους πυλώνες στους οποίους στηρίχθηκε η συµµετοχή της κοινω-
νίας των πολιτών, όπως ήταν και οι συνοµιλίες µε διάφορες
οργανώσεις υπεράσπισης συγκεκριµένων οµάδων και, πιο πρόσφατα,
η ανάπτυξη του διαλόγου των πολιτών.

6.8.6 Το τοπικό πλαίσιο αποδείχθηκε ιδιαίτερα πρόσφορο για
τη διάρθρωση αυτής της συµµετοχής, όπως και για την αλληλεπί-
δραση µεταξύ των αντιπροσωπευτικών οργανώσεων του κοινωνικού
διαλόγου και του διαλόγου των πολιτών.

7. Οι σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τη Λατινική Αµε-
ρική και την Καραϊβική. Η επίδρασή τους στην κοινωνική
συνοχή

7.1 Η ΕΟΚΕ έχει εκδώσει σειρά γνωµοδοτήσεων για τις σχέσεις
ΕΕ-ΛΑΚ, για την πρωτοβουλία της Αµερικανικής Ζώνης Ελεύθερων
Συναλλαγών (FTAA/ALCA) και για τις σχέσεις µε διάφορες περιφε-
ρειακές οµάδες ή χώρες (MERCOSUR, Μεξικό, Χιλή), στις οποίες
ανέλυσε την κατάστασή τους, ιδίως από την οπτική της κοινωνι-
κoοικονοµικής διάστασης των διάφορων συµφωνιών σύνδεσης.

7.2 Πληρέστερες και πιο ισορροπηµένες σχέσεις

7.2.1 Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, η εµβάθυνση των σχέσεων της
ΕΕ µε τη ΛΑΚ µπορεί, υπό συγκεκριµένες συνθήκες, να συµβάλει
δυναµικά στην επίτευξη µεγαλύτερης κοινωνικής συνοχής στη Λατι-
νική Αµερική. Προς τούτο, η ΕΕ συνήψε πρόσφατα συµφωνίες πολι-
τικής σύνδεσης µε την Κοινότητα των Άνδεων και µε την Κεντρική
Αµερική. Καθόρισε, επίσης, συγκεκριµένο χρονοδιάγραµµα και χρο-
νική προθεσµία για την αποπεράτωση των διαπραγµατεύσεων µε τη
MERCOSUR.

7.2.2 Η ΕΟΚΕ ήταν πάντοτε υπέρ της ταχείας αποπεράτωσης
αυτών των διαπραγµατεύσεων µε τη MERCOSUR, ώστε να µην
εξαρτώνται από τις διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ — οι οποίες έχουν
µείνει στάσιµες µετά την αποτυχία της τελευταίας διάσκεψης
κορυφής στο Κανκούν — καθώς επίσης υπέρ µιας ισορροπηµένης
και ικανοποιητικής συµφωνίας, που να συµπεριλαµβάνει, µεταξύ
άλλων, τα γεωργικά θέµατα και τις συναλλαγές στον τοµέα των
υπηρεσιών.

7.2.3 Η σύναψη συµφωνίας µε τη MERCOSUR και η εµβά-
θυνση των συµφωνιών µε την Κοινότητα των Άνδεων και την Κοινή
Αγορά της Κεντρικής Αµερικής αναµένεται να συντελέσουν σε µια
καλύτερη ισορροπία των οικονοµικών σχέσεων της ΕΕ µε τη ΛΑΚ,
που σήµερα χαρακτηρίζονται από το αυξανόµενο έλλειµµα του
εµπορικού ισοζυγίου των λατινοαµερικανικών χωρών έναντι της ΕΕ.
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7.2.4 Κατά την ΕΟΚΕ, για την ανάπτυξη µιας στρατηγικής συµ-
µαχίας µεταξύ των δύο περιφερειών, σαν αυτή που συνέστησαν οι
αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων στις συνόδους κορυφής του Ρίο
και της Μαδρίτης, απαιτείται ο καθορισµός ενός κοινού προγράµ-
µατος εργασίας, το οποίο θα επιτρέψει να αρχίσουν σύντοµα οι
διαπραγµατεύσεις για µια συµφωνία σύνδεσης µε ολόκληρη την
περιφέρεια της Λατινικής Αµερικής.

7.2.5 Τα θεσµικά µέσα των σχέσεων ΕΕ-ΛΑΚ συνίστανται βασικά
σε συµφωνίες και συνόδους κορυφής. Για να θεσπιστεί ένα πιο επι-
χειρησιακό πρόγραµµα εργασίας, χρειάζεται να εφαρµοστούν πιο
διαρθρωµένοι τύποι σχέσης. Στις σχέσεις της ΕΕ µε τις χώρες ΑΚΕ
υπάρχει ήδη µια Μικτή Κοινοβουλευτική Συνέλευση και µία Μόνιµη
Γραµµατεία, µε έδρα τις Βρυξέλλες. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, θα
πρέπει να αναπτυχθούν πιο ευέλικτοι, πιο µόνιµοι και πιο διαρθ-
ρωµένοι µηχανισµοί σχέσης µεταξύ της ΕΕ και της ΛΑΚ, για να
προαχθεί αυτή η ευρωλατινοαµερικανική συµµαχία.

7.2.6 Πρόκειται, σε τελική ανάλυση, για τον στρατηγικό προσα-
νατολισµό των σχέσεων της ΕΕ, µε όλες τους τις συνιστώσες —
αναπτυξιακή βοήθεια και συνεργασία, αλλά και των εµπορικών, τεχ-
νολογικών, πολιτικών, εκπαιδευτικών, πολιτιστικών κ.λπ. σχέσεων
— κατά τέτοιον τρόπο ώστε να εµπεριέχεται πάντα στη διατύπωσή
τους ο στόχος της κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ.

7.2.7 Πέρα από τις εµπορικές συµφωνίες, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι
οι σχέσεις της ΕΕ µε τη ΛΑΚ είναι σηµαντικές για την ενίσχυση του
ρόλου της ΕΕ στο διεθνές πλαίσιο, για τη στήριξη µιας διαδικασίας
περιφερειακής ολοκλήρωσης στη ΛΑΚ, η οποία, αντίθετα από ό,τι
το αρχικό σχέδιο της FTAA, θα επιτρέπει στην περιφέρεια, όπως
και στις διάφορες υποπεριφερειακές οµάδες, να έχουν µεγαλύτερη
διαπραγµατευτική ικανότητα στο διεθνές πλαίσιο, και για την
προώθηση µιας νέας διεθνούς οικονοµικής τάξης και µιας παγκό-
σµιας διαχείρισης της παγκοσµιοποίησης, η οποία θα πρέπει να
χαρακτηρίζεται από πολυµέρεια, σεβασµό του διεθνούς δικαίου,
προστασία του περιβάλλοντος, υπεράσπιση της ειρήνης και µείωση
των αναπτυξιακών διαφορών µεταξύ του βόρειου και του νότιου
ηµισφαιρίου.

7.3 Ενίσχυση και συµµετοχή της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών

7.3.1 Οι σχέσεις µεταξύ της ΕΕ και της ΛΑΚ θα πρέπει, κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ, να προωθήσουν διαδικασίες περιφερειακής
ολοκλήρωσης της Λατινικής Αµερικής, οι οποίες να περιλαµβάνουν,
κατά το πρότυπο της ευρωπαϊκής οικοδόµησης, εκτός από τη µεγα-
λύτερη κλίµακα των αγορών για τη διευκόλυνση της οικονοµικής
δραστηριότητας, µηχανισµούς αλληλεγγύης και κοινωνικούς κανό-
νες που να συνοδεύουν την υλοποίηση της ενιαίας αγοράς αυτών
των διαδικασιών και να συµβάλλουν στην αύξηση του βαθµού κοι-
νωνικής συνοχής.

7.3.2 Έτσι, η ΕΟΚΕ συνιστά να χρηµατοδοτήσει η ΕΕ, κατά το
πρότυπο του σχεδίου «Στήριξης της κοινωνικο-εργασιακής

διάστασης της MERCOSUR», σχέδια για την ενίσχυση της κοινω-
νικής διάστασης των διαδικασιών υποπεριφερειακής ολοκλήρωσης
και την ενδυνάµωση των συµβουλευτικών οργάνων της ΟΚΠ στο
σύνολο της ΛΑΚ.

7.3.3 Επίσης, η ΕΟΚΕ ζητεί να προβλεφθούν, σε όλες τις συµ-
φωνίες της ΕΕ µε τις διάφορες χώρες ή υποπεριφερειακές οµάδες
της ΛΑΚ, θεσµοθετηµένες διαδικασίες — όπως οι Μικτές Συµβου-
λευτικές Επιτροπές — συµµετοχής της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών και διαβούλευσης µαζί της κατά την ανάπτυξη αυτών των
συµφωνιών. Για να επιτευχθεί αυτός ο στόχος, η ΕΕ θα πρέπει να
υποστηρίξει τη σύσταση οργάνων συµµετοχής της ΟΚΠ όπου δεν
υπάρχουν ακόµη ή την ενίσχυσή τους όπου υπάρχουν σε εµβρυακή
µορφή.

7.3.4 Η ενθάρρυνση των άµεσων σχέσεων µεταξύ των κοινω-
νικο-επαγγελµατικών οργανώσεων της ΕΕ και της ΛΑΚ µπορεί να
συµβάλει στη µεταφορά εµπειριών, σε οικονοµικές, πολιτικές, κοι-
νωνικές και πολιτιστικές ανταλλαγές και στην ενίσχυση των οργανώ-
σεων της ΟΚΠ. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι ήδη υπάρχουσες εµπειρίες
— Επιχειρηµατικό Φόρουµ ΕΕ-MERCOSUR, Φόρουµ των ΜΚΟ ΕΕ-
Κεντρικής Αµερικής και Φόρουµ των ΜΚΟ ΕΕ-Μεξικού — θα
πρέπει να διευρυνθούν και σε άλλους τοµείς όπως ο συνδικαλιστι-
κός (άρχισε ήδη να λειτουργεί ένα Φόρουµ Εργαζοµένων ΕΕ-MER-
COSUR), ο γεωργικός ή ο τοµέας της κοινωνικής οικονοµίας.

7.3.5 Επίσης, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα πρέπει να δηµιουργηθεί
στην ΕΕ, κατά το πρότυπο των υφιστάµενων θέσεων του προϋπολο-
γισµού για την ενίσχυση της αστικής ανάπτυξης, των ανταλλαγών
τεχνολογίας ή των ανταλλαγών για σκοπούς επαγγελµατικής κατάρ-
τισης, µία θέση του προϋπολογισµού αφιερωµένη στην ενίσχυση
των συνδικαλιστικών, επιχειρηµατικών, κοινωνικών κ.λπ. οργανώ-
σεων της ΟΚΠ στη ΛΑΚ.

7.3.6 Η Παγκόσµια Τράπεζα και το ∆ΝΤ θα πρέπει επίσης να
συµµετάσχουν στην ενίσχυση των οργανώσεων των κοινωνικών εταί-
ρων και της κοινωνίας των πολιτών σε συνεργασία µε την ΕΟΚΕ και
τα άλλα όργανα της ΕΕ, όπως και µε τη ∆ΟΕ.

7.3.7 Η ύπαρξη ενός ανεπτυγµένου πλαισίου εργασιακών
σχέσεων είναι ουσιώδης προϋπόθεση για την εµφάνιση διαδικασιών
κοινωνικού διαλόγου, οι οποίες να ευνοούν τις παραγωγικές
επενδύσεις, την αξιοπρεπή εργασία και τα εργασιακά δικαιώµατα,
µια προοπτική σταθερότητας για την οικονοµική δραστηριότητα,
τις παραγωγικές µεταλλαγές και την καλύτερη κατανοµή του ει-
σοδήµατος. Στην ενίσχυση των κοινωνικών εταίρων, των συστηµά-
των διαπραγµάτευσης και επίλυσης των συγκρούσεων µεταξύ των
µερών, των µορφών συµµετοχής στις επιχειρήσεις και του διαλόγου
µεταξύ όλων των κοινωνικών φορέων θα µπορούσαν να συµβάλουν
οι ευρωπαϊκές εµπειρίες και επιχειρηµατικές και συνδικαλιστικές
οργανώσεις, όπως και διάφορα όργανα τόσο κοινοτικού όσο και
εθνικού επιπέδου.

30.4.2004C 110/68 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



7.4 Παραγωγικές επενδύσεις και κοινωνική ευθύνη των επιχειρή-
σεων

7.4.1 Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι ένας από τους πιο σηµαντικούς
επενδυτές στη Λατινική Αµερική. Η ροή των άµεσων επενδύσεων
από τις ευρωπαϊκές χώρες διατηρεί αυξητική τάση, έτσι ώστε
σήµερα να αντιστοιχεί στον µεγαλύτερο όγκο επενδυτικών πόρων
που εισέρχονται στην περιοχή. Για να δηµιουργηθούν οι εθνικές και
διεθνείς συνθήκες για τη διασφάλιση της ποιότητας και της σταθε-
ρότητας αυτών των ροών, απαιτείται συνεργασία µεταξύ της ΕΕ και
της ΛΑΚ, ιδίως για την εξασφάλιση επενδύσεων σε υποδοµές ως
βάσης για την προσέλκυση άµεσων ξένων επενδύσεων. Κατά την
ΕΟΚΕ, η αποφασιστική δράση των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων που
επενδύουν στη Λατινική Αµερική, µε την υποστήριξη των κοινο-
τικών οργάνων και των κρατών µελών, πρέπει να αποτελεί θεµελιώ-
δες στοιχείο των σχέσεων µε τη ΛΑΚ και της αύξησης των επιπέδων
οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξής της.

7.4.2 Η χρηµατοδοτική στήριξη για την ενίσχυση των ΜΜΕ
αποδεικνύεται ιδιαίτερα σηµαντική στη ΛΑΚ, προπαντός για τη
βελτίωση τόσο του φυσικού και τεχνολογικού της κεφαλαίου όσο
και του ανθρώπινου δυναµικού της. Από αυτή την άποψη, θα ήταν
πολύ θετικό να δηµιουργηθεί ένα Ταµείο ΜΜΕ για τη Λατινική
Αµερική, µε συνεισφορές των κρατών µελών και της ΕΕ.

7.4.3 Η αύξηση αυτή των ευρωπαϊκών επενδύσεων θα πρέπει να
συνοδευθεί από την ενίσχυση της οικειοθελούς δέσµευσης των επι-
χειρήσεων που επενδύουν στη ΛΑΚ να αναπτύξουν µια πολιτική
κοινωνικής ευθύνης, η οποία να υπερβαίνει τις σχετικές εθνικές
απαιτήσεις, είτε αυτές είναι νοµικές είτε συµβατικές — και τα
βασικά εργασιακά πρότυπα της ∆ΟΕ και να µπορεί, έτσι, να απο-
τελεί στοιχείο αναφοράς κατά την οικοδόµηση δηµοκρατικών πλαι-
σίων εργασιακών σχέσεων.

7.4.3 Η θέσπιση ενός Χάρτη µε τις αρχές της κοινωνικής
ευθύνης των επιχειρήσεων, αρχίζοντας από τις ευρωπαϊκές, ο οποίος
θα µπορεί να εφαρµόζεται ελεύθερα από τις επιχειρήσεις που είναι
εγκατεστηµένες στην περιοχή, θα συµβάλει σηµαντικά στην ενί-
σχυση του κοινωνικού διαλόγου, του σεβασµού του περιβάλλοντος
και, τελικά, της κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ.

7.5 Μετανάστευση

7.5.1 Οι µεταναστευτικές ροές από τη ΛΑΚ προς την ΕΕ έχουν
αυξηθεί σηµαντικά τα τελευταία χρόνια. Η ΕΕ θα µπορούσε να
συµβάλει στην κοινωνική συνοχή της ΛΑΚ µε συµφωνίες που θα
διευκολύνουν τη νόµιµη µετανάστευση, την ένταξη των µεταναστών
και των οικογενειών τους στα κράτη µέλη της ΕΕ και τη διάρθρωση
µιας πολιτικής (προγράµµατα εκπαίδευσης και χρηµατοδότησης
παραγωγικών εγχειρηµάτων µε βάση την επαγγελµατική πείρα, απο-
ταµίευση, επαναπατρισµός των αποδήµων κ.λπ.) που θα αναπτυχθεί
από κοινού από τις χώρες προέλευσης και υποδοχής. Θα µπορούσε
έτσι να µετριαστεί η απώλεια ταλέντων και πρωτοβουλίας που
συνεπάγονται για τις λατινοαµερικανικές χώρες οι διεργασίες
µετανάστευσης προς την ΕΕ.

7.6 Επίσηµη αναπτυξιακή βοήθεια

7.6.1 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η ΕΕ, όπως ζήτησε πρόσφατα το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, θα πρέπει να αναπτύξει και να χρηµατοδο-
τήσει επαρκώς ένα Ταµείο ∆ιπεριφερειακής Αλληλεγγύης για τη
Λατινική Αµερική (οι πόροι του οποίου θα προορίζονται για την
κάλυψη της διαχείρισης και της χρηµατοδότησης προγραµµάτων
υγείας, εκπαίδευσης και καταπολέµησης της άκρας ένδειας, µεταξύ
άλλων), να αυξήσει, σε σχέση µε τις ήδη ανειληµµένες δεσµεύσεις
της Ένωσης και των κρατών µελών της, το ύψος των συνεισφορών
που προορίζει για τη Λατινική Αµερική µε τη µορφή δηµόσιας ανα-
πτυξιακής βοήθειας (∆ΑΒ) και να αναπροσανατολίσει τους τρόπους
εφαρµογής τους. Θα πρέπει επίσης να βελτιώσει τον συντονισµό µε
άλλους περιφερειακούς ή διεθνείς χρηµατοπιστωτικούς οργανι-
σµούς.

7.6.2 Όπως αναφέρθηκε και προηγουµένως, κατά την άποψη
της ΕΟΚΕ, η ΕΕ θα πρέπει να ενσωµατώσει τον στρατηγικό στόχο
της κοινωνικής συνοχής σε όλες τις σχέσεις της (εµπορικές, τεχνο-
λογικές, επιχειρηµατικές, εκπαιδευτικές κ.λπ.) µε τη ΛΑΚ. Ωστόσο,
τόσο η αναπτυξιακή βοήθεια όσο και η αναπτυξιακή συνεργασία
εξακολουθούν να έχουν µεγάλη σηµασία. Στις πιο φτωχές χώρες
της ΛΑΚ, η ΕΕ θα πρέπει να επικεντρωθεί στις προσπάθειες καθορι-
σµού µιας στρατηγικής για τη µείωση της φτώχειας, εξασφαλίζον-
τας τον προσανατολισµό της βοήθειας προς τον κεντρικό στόχο
της καταπολέµησης της φτώχειας και προωθώντας έναν υψηλότερο
βαθµό συντονισµού µεταξύ των χρηµατοδοτών (τουλάχιστον των
κοινοτικών). Στην περίπτωση των χωρών της ΛΑΚ µε χαµηλότερη
σχετική ανάπτυξη, η αναπτυξιακή συνεργασία της ΕΕ θα πρέπει να
προσανατολιστεί προς τη διευκόλυνση των συνθηκών ένταξης των
χωρών αυτών µε πλεονεκτικούς όρους στο διεθνές περιβάλλον, τη
µείωση του βαθµού της εξωτερικής τους ευπάθειας και την
προώθηση πολιτικών που διορθώνουν τα επίπεδα ανισότητας και
συντελούν στη νοµιµοποίηση και την κοινωνική εδραίωση των
θεσµών, συνδυάζοντας για τον σκοπό αυτό τον κοινωνικό διάλογο,
την τεχνική βοήθεια, τη χρηµατοδοτική συνεργασία και τη στήριξη
στο διεθνές πλαίσιο.

7.6.3 Σε όλες τις περιπτώσεις, η ΕΕ και τα κράτη µέλη της θα
πρέπει να προσπαθήσουν να βελτιώσουν την ποιότητα και την απο-
τελεσµατικότητα της βοήθειας. Πρώτον, προσπαθώντας να βελτιώ-
σουν τον βαθµό συνοχής των δηµόσιων πολιτικών· δεύτερον, αυξά-
νοντας τον συντονισµό µεταξύ των χρηµατοδοτών· και, τρίτον,
στηρίζοντας τις διαδικασίες ανάληψης της ευθύνης για την ανά-
πτυξη από τους παραλήπτες της βοήθειας, στους οποίους πρέπει να
εναπόκεινται οι βασικές αποφάσεις στις διαδικασίες σχεδιασµού και
διαχείρισης των παρεµβάσεων.

7.6.4 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ένα µέρος της κοινοτικής
βοήθειας θα πρέπει να αφιερωθεί στην ενίσχυση της διαπραγµατευ-
τικής ικανότητας των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών της ΛΑΚ
στους διεθνείς οργανισµούς — µέσω της υποστήριξης και της ενί-
σχυσης των αρµόδιων οργάνων. Εξάλλου, σε όλες τις χώρες της
περιοχής, οι προσπάθειες της ΕΕ είναι απαραίτητο να επικεντρωθούν
στην κατάρτιση ανθρώπινων πόρων προσαρµοσµένων στις συνθήκες
των τοπικών αγορών και στην ενίσχυση των θεσµών.
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7.7 Μείωση του βάρους του εξωτερικού χρέους και χρηµατο-
δότηση της ανάπτυξης και της κοινωνικής συνοχής

7.7.1 Το εξωτερικό χρέος εξακολουθεί να αποτελεί σηµαντικό
εµπόδιο για την ανάπτυξη σε πολλές χώρες της ΛΑΚ. Το υψηλό
εξωτερικό χρέος και η υπολειτουργία των χρηµαταγορών είναι
παράγοντες που σχετίζονται και επηρεάζουν την υλοποίηση τόσο
ξένων όσο και εγχώριων επενδύσεων. Όσον αφορά το χρέος, παρά
την πρωτοβουλία της Παγκόσµιας Τράπεζας και του ∆ιεθνούς
Νοµισµατικού Ταµείου για την ελάφρυνση του χρέους των βαρύ-
τερα χρεωµένων φτωχών χωρών (η Βολιβία, η Γουιάνα, η Νικαρά-
γουα και η Ονδούρα είναι µερικές από τις λατινοαµερικανικές
χώρες που ωφελούνται από αυτήν την πρωτοβουλία), τα προ-
βλήµατα των χωρών αυτών δεν έχουν επιλυθεί. Ακόµη και η παρα-
γραφή του χρέους δεν θα είναι αρκετή, αν δεν συνοδευθεί από
µέτρα στήριξης των παραγωγικών επενδύσεων.

7.7.2 Πάνω από το 50 % του χρέους των χωρών της ΛΑΚ είναι
προς τα κράτη µέλη της ΕΕ. Η ΕΕ και τα κράτη µέλη της θα πρέπει,
κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, να ξεκινήσουν διαδικασίες για την επανε-
ξέταση, στους πολυµερείς οργανισµούς, των όρων αναδιαπραγµά-
τευσης του χρέους, τη θέσπιση µεθόδων εξόφλησής του µέσω προ-
γραµµάτων περιβαλλοντικής ή εκπαιδευτικής συνεργασίας κ.λπ. ή
ακόµη και την παραγραφή του χρέους σε συνδυασµό µε δεσµεύσεις
επενδύσεων (στήριξη της ανάπτυξης της υπαίθρου, ενίσχυση των
ΜΜΕ, δηµιουργία βασικών υποδοµών, προγράµµατα παροχής κινή-
τρων για νέα παραγωγικά εγχειρήµατα από µέρους των επαναπα-
τρισθέντων µεταναστών κ.ά.).

7.7.3 Η άντληση χρηµατοδοτικών πόρων από τις διεθνείς
χρηµαταγορές είναι αναπόφευκτη για τις χώρες της ΛΑΚ, που
έχουν περιορισµένη δυνατότητα εσωτερικού σχηµατισµού κεφα-
λαίου. Η πρόσβαση στις χρηµαταγορές αυτές, υπό κατάλληλες
συνθήκες επάρκειας και κόστους, εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από
τους οργανισµούς αξιολόγησης του κινδύνου (rating), οι οποίοι,
λειτουργώντας σε κατάσταση πρακτικού ολιγοπωλίου, αποσταθερο-
ποιούν σε πολλές περιπτώσεις χρηµατοδοτικά τις εθνικές αγορές
και την πρόσβαση των χωρών της ΛΑΚ στις διεθνείς πιστώσεις. Η
ενίσχυση, από τα κοινοτικά όργανα και από τους ευρωπαϊκούς
χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς, του ανταγωνισµού στις αγορές
rating θα µπορούσε να συµβάλει στη µεγαλύτερη ανάπτυξη και
συνοχή στη ΛΑΚ.

7.8 Ενίσχυση του τοπικού επιπέδου

7.8.1 Στο πλαίσιο της παγκοσµιοποίησης, το τοπικό επίπεδο
αποκτά ενισχυµένη σηµασία ως βασικό πλαίσιο τόσο για την παρα-
γωγική ανάπτυξη, τη δηµιουργία απασχόλησης και την κοινωνική
ενσωµάτωση όσο και για την υλοποίηση µιας περισσότερο συµµετο-
χικής δηµοκρατίας. Η ΕΕ και τα κράτη µέλη της έχουν πείρα και
θεσµούς (τις διάφορες µορφές κοινωνικού διαλόγου, την Επιτροπή
των Περιφερειών, τη ∆ιάσκεψη Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών
της Ευρώπης κ.λπ.) που θα µπορούσαν να συµβάλουν πολύ σηµα-

ντικά στην ενίσχυση των τοπικών αρχών και των δράσεων στο
τοπικό επίπεδο.

7.9 Ενίσχυση των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας

7.9.1 Τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας είναι κεντρικά στοι-
χεία µιας στρατηγικής µε στόχο την κοινωνική ενσωµάτωση, τη
µείωση της φτώχειας και την αύξηση της κοινωνικής ευηµερίας στην
περιφέρεια της Λατινικής Αµερικής. Η ΕΕ θα µπορούσε να συµβάλει
στον στόχο αυτό µε την ενίσχυση καθολικών συστηµάτων κοινω-
νικής προστασίας, την προώθηση της σύναψης διεθνών συµφωνιών
µεταξύ των διάφορων χωρών της ΛΑΚ για τον συντονισµό των
νοµοθεσιών τους σε θέµατα κοινωνικής ασφάλισης, τη στήριξη του
εκσυγχρονισµού της διαχείρισης των συστηµάτων κοινωνικής προ-
στασίας και την ενθάρρυνση της εξειδικευµένης κατάρτισης σε αυτά
τα θέµατα.

7.10 Ενίσχυση και εξισορρόπηση της περιφερειακής ανάπτυξης
της ΛΑΚ

7.10.1 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η ΕΕ θα µπορούσε να
συµβάλει στη βελτίωση και τη µεγαλύτερη εξισορρόπηση της περι-
φερειακής ανάπτυξης της ΛΑΚ, σηµαντικό παράγοντα για την ανά-
πτυξη και τη µεγαλύτερη αυτονοµία της περιοχής, όχι µόνο µέσω
συµφωνιών σύνδεσης, αλλά και µέσω τεχνικής βοήθειας, επενδύσεων
σε υποδοµές, θεσµικών διαδικασιών και της πείρας από τις κοινο-
τικές πολιτικές της. Στη συµβολή αυτή θα πρέπει να έχουν εξέχοντα
ρόλο όχι µόνο η ΕΕ ή οι εθνικές κυβερνήσεις, αλλά και οι επιχειρ-
ηµατικές, συνδικαλιστικές και κοινωνικές οργανώσεις.

7.11 Αειφόρος ανάπτυξη

7.11.1 Καθώς είναι κοινώς αποδεκτό ότι δεν είναι δυνατό να
εξασφαλιστεί αειφόρος ανάπτυξη, µεσοπρόθεσµα και µακροπρόθε-
σµα, αν δεν υπάρξει πρόοδος στη µέριµνα για τις περιβαλλοντικές
επιπτώσεις, η ΕΕ θα µπορούσε να βοηθήσει τις χώρες της ΛΑΚ, στο
πλαίσιο των σχέσεών της µαζί τους, να προωθήσουν µία εξειδίκευση
της παραγωγής που να µην επιταχύνει την εξάντληση των φυσικών
πόρων, που είναι τόσο άφθονοι στην περιοχή.

7.12 Η υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων

7.12.1 Πολλές εκθέσεις διεθνών οργανισµών τονίζουν τις δυ-
σκολίες που υπάρχουν στη ΛΑΚ για την εξασφάλιση του σεβασµού
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Οι υπερασπιστές των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων αποτελούν, σε αρκετές περιπτώσεις, αντικείµενο
δίωξης, δυσφήµησης, βασανιστηρίων ή δολοφονίας. Σύµφωνα µε
µία έκθεση των Ηνωµένων Εθνών του 2002, το 90 % των δολοφο-
νιών υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στον κόσµο συµ-
βαίνουν στη Λατινική Αµερική. Η δίωξη καθ' όλα νόµιµων κοινω-
νικών ηγετών ως εγκληµατιών αποτελεί µεγάλη τροχοπέδη για την
καταπολέµηση του αποκλεισµού και της κοινωνικής ανισότητας.
Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, θα ήταν ιδιαίτερο σκόπιµο να θεσπίσει η
ΕΕ ένα Πρόγραµµα Προστασίας των Υπερασπιστών των Ανθρωπίνων
∆ικαιωµάτων στη ΛΑΚ.
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7.13 Ανοιχτή γνωµοδότηση

7.13.1 Η παρούσα γνωµοδότηση είναι ανοιχτή και θα ολοκλη-
ρωθεί µόνο µετά τη συζήτηση για την κοινωνική συνοχή στη ΛΑΚ
κατά την Τρίτη Συνάντηση της Οργανωµένης Κοινωνίας των
Πολιτών ΕΕ-Λατινικής Αµερικής, που θα πραγµατοποιηθεί στο
Μεξικό τον προσεχή Απρίλιο. Εδώ διατυπώνουµε µερικές προτάσεις
για τις δυνατές συνεισφορές που θα µπορούσε να προωθήσει η ΕΕ
για την αύξηση της κοινωνικής συνοχής στη ΛΑΚ. Λείπει, όµως, η
συµβολή των απόψεων των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών
της Λατινικής Αµερικής και της Καραϊβικής για το τι πρέπει να γίνει
σε ορισµένους στρατηγικούς τοµείς — τον ρόλο του κράτους και
των οργάνων του, τη φορολογία, την εκπαίδευση, την υγεία, την

κοινωνική ασφάλιση, τις οικονοµικές υποδοµές και τη βιοµηχανική
πολιτική, τα πλαίσια εργασιακών σχέσεων, τη συµµετοχή της κοινω-
νίας των πολιτών, την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων —
για να επιτευχθεί υψηλότερο επίπεδο κοινωνικής συνοχής στην
περιοχή. Όταν λάβουµε τις συµβολές τους και πραγµατοποιηθεί η
σχετική συζήτηση, θα µπορέσουµε να προσθέσουµε ένα παράρτηµα
στην παρούσα γνωµοδότηση ή και να εκπονήσουµε µια άλλη,
συµπληρωµατική, για να διαβιβάσουµε έτσι στην Επιτροπή τις «από-
ψεις της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών της Λατινικής Αµε-
ρικής, της Καραϊβικής και της Ευρώπης», στις οποίες αναφέρθηκε ο
Επίτροπος Patten στην επιστολή µε την οποία ζήτησε αυτή τη γνω-
µοδότηση.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση κανονι-
σµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (EΟΚ)

αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα»

[COM(2003) 452 τελικό - 2003/0067 (COD)]

(2004/C 110/13)

Στις 4 Αυγούστου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το Ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία Αγορά, Παραγωγή και Κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 2 Φεβρουαρίου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του
κ. Simpson.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004, (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου
2004), η ΕΟΚΕ υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 67 ψήφους υπέρ, και µία αποχή:

1. Εισαγωγή

1.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΕΟΚΕ)
έχει δείξει ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την εξέλιξη των τελωνειακών
πολιτικών, επειδή αυτές αφορούν στις εισαγωγές, τις εξαγωγές και
το διαµετακοµιστικό εµπόριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και υποστή-
ριξε τις αλλαγές που είχαν ως στόχο να ενισχύσουν το ρόλο των
τελωνειακών αρχών κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους,
παράλληλα µε την ανάγκη να αυξηθούν τα πλεονεκτήµατα που
προσφέρει η εσωτερική αγορά µε τον περιορισµό στο ελάχιστο
οποιασδήποτε καθυστερήσεως ή ασυνέχειας όσον αφορά στην εφαρ-
µογή του Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα (1).

1.2 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τις φιλοδοξίες που εκφράζονται στο
δηµοσίευµα της Επιτροπής για τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει
ένα απλό και χωρίς χαρτιά περιβάλλον, στο οποίο οι τελωνειακές
λειτουργίες µπορούν να τύχουν µιας περισσότερο αποδοτικής και
αποτελεσµατικής διαχείρισης.

1.3 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει, επίσης, την αλλαγή πορείας στη στρατη-
γική προσέγγιση των πολιτικών για τις τελωνειακές υπηρεσίες, µε
την επιπλέον έµφαση που ορθώς αποδίδεται τελευταία στις προκλή-
σεις της εφαρµογής των κοινών τελωνειακών πολιτικών σε µια σειρά
από εξωτερικά σύνορα που θα προκύψουν µε τη διεύρυνση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σηµειώνει, επίσης, την αλλαγή περιβάλλοντος
που είναι απόρροια των αυξηµένων ανησυχιών —ιδιαιτέρως σε
σχέση µε την εµπειρία των Ηνωµένων Πολιτειών— σχετικά µε τις
διαδικασίες για την προστασία της ασφάλειας των πολιτών της
Ένωσης.

1.4 Συνεπώς, η ΕΟΚΕ χαιρετίζει τις ανακοινώσεις που εξέδωσε η
Επιτροπή και υποστηρίζει τις τροποποιήσεις που προτείνονται για
τον Κοινοτικό Τελωνειακό Κώδικα µε την αναθεώρηση του κανονι-
σµού 2913/92.

2. Ανακοίνωση: ένα απλό περιβάλλον χωρίς χαρτιά

2.1 Στην ανακοίνωση σκιαγραφείται ο εποικοδοµητικός ρόλος
που µπορεί να διαδραµατίσει η Επιτροπή συντονίζοντας και βελτιώ-
νοντας τις διάφορες τελωνειακές διαδικασίες των κρατών µελών.

Κάθε κράτος µέλος παραµένει υπεύθυνο για τη διοίκηση των τελω-
νειακών υπηρεσιών, αλλά θα επωφεληθεί εάν οι διαδικασίες αυτές
έχουν µια λογική διάταξη και είναι σχεδιασµένες µε τρόπο που διευ-
κολύνει τη διασυνοριακή συνεργασία.

2.2 Στην ιδανική περίπτωση, οι διαδικασίες πρέπει να εναρµονι-
στούν έτσι ώστε να ενισχύσουν τον αντίκτυπο της ενιαίας αγοράς
που λειτουργεί χωρίς εσωτερικά σύνορα και µε την εφαρµογή ενός
συγκεκριµένου διοικητικού πλαισίου για τις τελωνειακές υπηρεσίες.

2.3 Η εναρµόνιση αυτή όχι µόνο εξαρτάται από τους διάφορους
βαθµούς αµοιβαίας συνεργασίας στο χώρο της διοίκησης και από
την καθιέρωση συγκεκριµένων µηχανισµών πιστοποίησης, αλλά
µπορεί να ενισχυθεί περαιτέρω εάν τυποποιηθούν τα έγγραφα και
εκσυγχρονιστούν οι µέθοδοι διαβίβασης.

2.4 Συνεπώς, δεν αποτελεί έκπληξη το γεγονός ότι η Επιτροπή
προτείνει αρχές για την απλούστευση και την εφαρµογή των
εννοιών της ηλεκτρονικής Ευρώπης, σε µια προσπάθεια να προσδιο-
ριστούν οι µέθοδοι για την καλύτερη ρύθµιση των τελωνειακών
υπηρεσιών.

2.5 Η εναρµόνιση των τελωνειακών υπηρεσιών δεν συνιστά µόνο
µια προσπάθεια για την απλούστευση των εγγράφων και της διαβί-
βασης πληροφοριών, αλλά σχετίζεται ιδιαιτέρως, και όχι µόνο, µε
τη νέα έµφαση που δίνεται στο ρόλο των τελωνειακών υπηρεσιών
για την αντιµετώπιση των κινδύνων που συνεπάγονται για την
ασφάλεια η τροµοκρατία και το εµπόριο προϊόντων που είναι επικίν-
δυνα ή παράνοµα, ή µπορούν να χρησιµοποιηθούν για επιθετικούς
σκοπούς. Οι τελωνειακές υπηρεσίες πρέπει πλέον να προβαίνουν
στις κατάλληλες αναλύσεις κινδύνων για να προσδιορίζουν το
βαθµό και τις µεθόδους επίβλεψης που είναι απαραίτητες για να
εντοπιστούν και να αποτραπούν περιπτώσεις αποφυγής τελωνειακών
ελέγχων και να εντοπιστούν υλικά τα οποία εγκυµονούν ευρύτερους
κινδύνους για την ασφάλεια.

2.6 Οι ευθύνες αυτές πρέπει να αναληφθούν µε τέτοιο τρόπο,
ώστε να αναγνωρίζεται και ο στόχος της διευκόλυνσης του εµπο-
ρίου στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ιδιαιτέρως µε την αναγνώριση των
επιπλέον δυσχερειών που προκύπτουν από τη διεύρυνση της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, και µεταξύ αυτής και άλλων εµπορικών της εταί-
ρων. Η αυξηµένη επαγρύπνηση πρέπει να αντισταθµιστεί µε
βελτιωµένες µεθόδους που θα είναι προϊόν συµφωνίας όλων των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

30.4.2004C 110/72 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την
«Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε την έγκριση προγράµµατος δράσης για τα τελωνεία στην
Κοινότητα (Τελωνεία 2007)» ΕΕ C 241 της 7.10.2002, σ. 8.
Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρό-
ταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
την εισαγωγή της πληροφορικής στη διακίνηση και παρακολούθηση των
προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης», EE C 221
της 17.9.2002, σ. 1.



3. Οι προτάσεις της Επιτροπής για τη δηµιουργία ενός
απλούστερου περιβάλλοντος, χωρίς χαρτιά:

3.1 Η Επιτροπή καλεί το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο να υιο-
θετήσουν πέντε στρατηγικούς στόχους. Μεταξύ αυτών περιλαµβά-
νονται οι εξής:

3.1.1 Οι τελωνειακές διαδικασίες πρέπει να αναθεωρηθούν
πλήρως και να απλουστευτούν ριζικά µε την ενσωµάτωση σύγχρο-
νων τεχνικών, συµπεριλαµβανοµένης της εκτεταµένης χρήσης ΤΠ
και ανάλυσης των κινδύνων.

3.1.2 Οι τελωνειακές εργασίες πρέπει να οργανωθούν µε τρόπο
που θα επιτρέπει στους εµπορικούς εταίρους να επωφεληθούν από
την ύπαρξη της ενιαίας αγοράς, ανεξάρτητα από τον τόπο στον
οποίο αρχίζει ή τελειώνει µια τελωνειακή διαδικασία.

3.1.3 Η παρέµβαση των τελωνείων πρέπει να διασφαλίζει ότι η
εσωτερική αγορά λειτουργεί σωστά και ότι δεν δηµιουργείται ούτε
διατηρείται κανένα εµπόδιο, συµπεριλαµβανοµένων των εµποδίων
ψηφιακού χαρακτήρα.

3.1.4 Οι τελωνειακοί έλεγχοι πρέπει να είναι ισοδύναµης
έντασης και αξιοπιστίας στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ, ιδίως όταν
τίθενται σε κίνδυνο η προστασία της κοινωνίας µας και η ασφάλειά
της. Η κατάσταση αυτή καθιστά αναγκαία την κοινή διαχείριση των
κινδύνων.

3.1.5 Τα τελωνειακά συστήµατα τεχνολογίας πληροφοριών που
εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη πρέπει να προσφέρουν παντού τις
ίδιες διευκολύνσεις στους εµπορικούς εταίρους και να είναι πλήρως
διαλειτουργικά.

3.2 Είναι προφανές ότι η υλοποίηση αυτών των στρατηγικών
στόχων εξαρτάται από την αποδοχή και την ενιαία εφαρµογή των
αρχών και από τα 25 κράτη µέλη.

3.2.1 Η Επιτροπή επισηµαίνει το πλεονέκτηµα που προσφέρει η
ταχεία υλοποίηση ενός περιβάλλοντος χωρίς χαρτιά, καθώς τα
έγγραφα γίνονται δεκτά µε την χρήση των δυνατοτήτων που υπάρ-
χουν για τις διευκολύνσεις του ηλεκτρονικού εµπορίου και της
ηλεκτρονικής διοίκησης.

3.2.2 Όλα τα κράτη µέλη πρέπει να καθιερώσουν ρυθµίσεις για
την ανταλλαγή πληροφοριών µε την εφαρµογή ψηφιακής τεχνολο-
γίας. Η τεχνολογία αυτή πρέπει να σχεδιαστεί µε τέτοιο τρόπο ώστε
να αποφεύγονται τυχόν διαφορές µεταξύ των κρατών µελών που θα
µπορούσαν να δηµιουργήσουν ψηφιακά εµπόδια. Πρέπει να υπάρχει
συντονισµός των συστηµάτων για να εξασφαλιστούν η συµβατότητα
και η δυνατότητα σύνδεσης αυτών.

3.2.3 Η Επιτροπή προσδιόρισε, επίσης, ορισµένες βασικές αρχές
για την απλούστευση της τελωνειακής διοίκησης. Οι συνοριακοί
έλεγχοι πρέπει να περιοριστούν κυρίως στις πτυχές της ασφάλειας
κατά την τελωνειακή πιστοποίηση και οι άλλοι έλεγχοι πρέπει να
ανατεθούν στις τελωνειακές αρχές που είναι αρµόδιες για τις εγκα-
ταστάσεις των εµπόρων. Έτσι θα περιοριστεί ο κίνδυνος απάτης και
µη συµµόρφωσης.

3.2.4 Η Επιτροπή θεωρεί ότι διαδραµατίζει έναν απαραίτητο,
καταλυτικό ρόλο στο σχεδιασµό και την εισαγωγή των αλλαγών
αυτών. Πρέπει να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα των συστηµά-
των µε την περαιτέρω ανάπτυξη της πρωτοβουλίας ηλεκτρονική
Ευρώπη 2005. Επίσης, πιστεύει ότι είναι απαραίτητο να γίνει κατα-
νοητή η σηµασία και η υλοποίηση της πρωτοβουλίας«βελτίωση των
ρυθµίσεων» που περιγράφεται στη Λευκή Βίβλο για την ευρωπαϊκή
διακυβέρνηση.

3.3 Η βελτίωση των τελωνειακών υπηρεσιών θα ωφελήσει:

3.3.1 Την κοινωνία, µε την παροχή µεγαλύτερης προστασίας:

— µε την προστασία των καταναλωτών ενάντια σε προϊόντα που
προέρχονται από ντάµπινγκ, επιδοτούνται ή είναι αποµιµήσεις,

— µε την προστασία της δηµόσιας υγείας και του περιβάλλοντος
µε την αποτροπή και την πρόληψη της εισαγωγής επικίνδυνων
ουσιών,

— µε την καταπολέµηση εγκληµατικών δραστηριοτήτων, όπως η
νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, το παρά-
νοµο εµπόριο όπλων ή η παιδική πορνογραφία,

— µε τον εντοπισµό περιπτώσεων απάτης κατά την διαφυγή της
έµµεσης φορολογίας,

— µε την προαγωγή της περιφερειακής ολοκλήρωσης µέσω προ-
τιµησιακών εµπορικών σχέσεων.

3.3.2 Τις επιχειρήσεις, µε την παροχή απλούστερων και αποτελε-
σµατικότερων τελωνειακών υπηρεσιών:

— µε την προσφορά περισσότερο αποτελεσµατικών τελωνειακών
υπηρεσιών,

— µε την καλύτερη διευκόλυνση των εµπορικών συναλλαγών,
ιδιαιτέρως όταν το σηµείο εισαγωγής ή εξαγωγής είναι αποµακ-
ρυσµένο (και ευρίσκεται πέρα από τα σύνορα των κρατών
µελών) από το σηµείο προορισµού η προέλευσης,

— µε την προαγωγή της ενιαίας εφαρµογής της τελωνειακής νοµο-
θεσίας,

— µε την καθιέρωση της χρήσης ενός ενιαίου σηµείου εισόδου για
τις τελωνειακές δηλώσεις ( παράλληλα µε τις υφιστάµενες
διατάξεις για τη διαµετακόµιση από το σηµείο εισόδου στο
σηµείο προορισµού),

— µε την απλούστευση και την τυποποίηση των απαιτούµενων
πληροφοριών και την απλούστευση των διοικητικών διαδικα-
σιών,

— µε τον περιορισµό της ανάγκης για την άσκηση φυσικών ελέγ-
χων µέσω της εφαρµογής των κατάλληλων τεχνικών ανάλυσης
κινδύνων.

4. Γενικά σχόλια της ΕΟΚΕ για την ανακοίνωση για ένα
απλούστερο και χωρίς χαρτιά περιβάλλον για τις τελω-
νειακές υπηρεσίες

4.1 Η ΕΟΚΕ αποδέχεται πλήρως τους στρατηγικούς στόχους
που διατυπώνονται από την Επιτροπή για τη βελτίωση του περιβάλ-
λοντος των τελωνειακών υπηρεσιών.

4.2 Όπως είναι κατανοητό, υπάρχει µια κάποια διάσταση µεταξύ
των προσπαθειών για την απλούστευση και τη διευκόλυνση του
εµπορίου σε σχέση µε την ανάγκη για τη βελτίωση των προτύπων
εφαρµογής. Η διάσταση αυτή προϋποθέτει µεγαλύτερη σαφήνεια
όσον αφορά στους στόχους, την αξιολόγηση των κινδύνων για να
προσδιοριστεί η ανάγκη για στενότερη ή περισσότερο χαλαρή
επιτήρηση και τη βεβαιότητα ότι τα κοινά πρότυπα θα εφαρµόζον-
ται σε όλα τα εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

4.2.1 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι, µετά τα όσα συνέβησαν στις
ΗΠΑ στις 11 Σεπτεµβρίου 2001, η τελωνειακή επίβλεψη δεν
πρέπει να καλύπτει µόνο παραβάσεις που έχουν σχέση µε τους
εµπορικούς κανόνες και τους τελωνειακούς δασµούς, αλλά και την
ανάγκη για αυξηµένη προστασία για την αποτροπή τροµοκρατικών
ενεργειών.

4.3 Η ΕΟΚΕ έχει λάβει γνώση των λεπτοµερέστερων διοικητικών
προτάσεων που η Επιτροπή προτίθεται να συζητήσει µε τους αρµό-
διους εκπροσώπους των κρατών µελών κατά την προετοιµασία ενός
σχεδίου δράσης.

30.4.2004 C 110/73Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



4.4 Οι βασικές αρχές είναι λογικές και ευκταίες. Ιδιαιτέρως, η
ΕΟΚΕ σηµειώνει την επικέντρωση του ενδιαφέροντος στα ακό-
λουθα:

— δράση σε επίπεδο Κοινότητας (de facto) ως ενιαία διοίκηση,

— κοινοποίηση δεδοµένων που έχουν σχέση µε κινδύνους,

— µέγιστη αξιοποίηση των κοινών κανόνων και των απαιτήσεων
όσον αφορά στα δεδοµένα,

— καθιέρωση ενιαίας ευρωπαϊκής διαδικασίας εγκρίσεως για τη
βελτίωση των ανασταλτικών ρυθµίσεων,

— µείωση των 13 υφισταµένων σταδίων τελωνειακής επεξεργασίας
(διαδικασίες και έγγραφα) σε τρία (εισαγωγές, εξαγωγές συµπε-
ριλαµβανοµένων των επανεξαγωγών και ανασταλτικές ρυθµί-
σεις),

— κοινή, ηλεκτρονική πρόσβαση σε δεδοµένα,

— προσδιορισµός µεταβατικού χρονοδιαγράµµατος για τη µετά-
βαση από συστήµατα που βασίζονται σε χαρτιά σε ηλεκτρονικά
συστήµατα,

— ενίσχυση της διαλειτουργικότητας των εθνικών συστηµάτων,

— ταχύτερη αποδέσµευση εµπορευµάτων µε τη βοήθεια των εµπό-
ρων, κατόπιν συµφωνηµένων διαδικασιών κοινοποίησης (και κοι-
νοποίησης εκ των προτέρων),

— συµφωνία σχετικά µε τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των
εµπόρων και των διακοµιστών εµπορευµάτων.

4.5 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει τις έξι προτάσεις δράσεως µε βάση αυτό
το ενισχυµένο πρόγραµµα για τα ηλεκτρονικά τελωνεία και χαιρετί-
ζει το φιλόδοξο χρονοδιάγραµµα για τη συζήτηση και µετέπειτα
εφαρµογή των µέτρων.

4.6 Η ΕΟΚΕ θα ήθελε να επιστήσει την προσοχή της Επιτροπής
σε δύο συγκεκριµένες πτυχές των αρχών αυτών. Πρώτον, επιδοκιµά-
ζει την έµφαση που δίνεται στη δυνητική χρήση των «νέων τεχνολο-
γιών» (ΤΠΕ) και συνιστά να αναπτυχθεί από την Επιτροπή ένα
παρακλάδι του προγράµµατος IDA για την υποστήριξη της
διοίκησης των τελωνειακών υπηρεσιών (2). ∆εύτερον, και για τον
προληπτικό περιορισµό των εφαρµογών συστηµάτων ΤΠΕ, ενδιαφέ-
ρεται ιδιαιτέρως για το σεβασµό του εµπιστευτικού χαρακτήρα των
επιχειρηµατικών, προσωπικών και εµπορικών δεδοµένων των εµπλε-
κόµενων παραγόντων σε σχέση µε την κοινή πρόσβαση σε ηλεκτρο-
νικά δεδοµένα.

5. Ανακοίνωση σχετικά µε το ρόλο των τελωνείων στην
ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων

5.1 Σε αυτή την δεύτερη ανακοίνωση, η Επιτροπή καλεί το Συµ-
βούλιο, το Κοινοβούλιο και την ΕΟΚΕ να υποστηρίξουν µια σειρά
από µέτρα για τη βελτίωση της ολοκληρωµένης διαχείρισης των
εξωτερικών συνόρων. Με τις προτάσεις αυτές αναπτύσσεται
περαιτέρω η στρατηγική για την Τελωνειακή Ένωση, που υιο-
θετήθηκε µε το ψήφισµα του Συµβουλίου τον Ιούλιο του 2001 (3).
Η ανακοίνωση αυτή αποτελεί άµεση συνέχεια της προηγούµενης
ανακοίνωσης που είχε εκδοθεί από την Επιτροπή το Μάιο του
2002 σχετικά µε την ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών
συνόρων (4).

5.2 Ο στόχος της ανακοίνωσης είναι «να παράσχει στα τελωνεία
και στις λοιπές υπηρεσίες που είναι επιφορτισµένες µε τη διαχείριση
των εµπορευµάτων στα εξωτερικά σύνορα τα µέσα για την από
κοινού καταπολέµηση κάθε µορφής κινδύνου για την ασφάλεια και
την προστασία της Κοινότητας » (5).

5.3 Η Επιτροπή ζητά υποστήριξη, προκειµένου να υποβληθούν
οι προτάσεις εφαρµογής χωρίς καθυστέρηση, και αναγνωρίζει ότι
δρα ως καταλύτης για την ανάληψη δράσεων σε όλη την Κοι-
νότητα. Επιπλέον, αναγνωρίζεται ότι για την εφαρµογή των προ-
τάσεων απαιτούνται χρηµατοοικονοµικές δεσµεύσεις σε κοινοτικό
επίπεδο, ούτως ώστε να εξασφαλισθεί η προσαρµογή των διοικη-
τικών συστηµάτων για να ενισχυθεί η διαλειτουργικότητα, λαµβα-
νοµένων ιδιαιτέρως υπ##### γαςαγτ «ςε ιξγοξξυ : 900 #####
όψιν των αναγκών των νέων κρατών µελών.

5.4 Οι κατευθυντήριες γραµµές για τη συζήτηση των αλλαγών
αυτών στηρίζονται σε πέντε δέσµες προτάσεων. Μεταξύ αυτών περι-
λαµβάνονται:

i) ορθολογική οργάνωση των τελωνειακών ελέγχων στους συνο-
ριακούς σταθµούς,

ii) θέσπιση µιας ενιαίας προσέγγισης των κινδύνων που αφορούν
τα εµπορεύµατα και εφαρµογή της στο πλαίσιο ενός κοινού
µηχανισµού διαβούλευσης και συνεργασίας,

iii) να υπάρξει µέριµνα ώστε να διασφαλίζονται οι απαραίτητοι
πόροι για την εξασφάλιση υψηλού επιπέδου ασφάλειας στα
εξωτερικά σύνορα,

iv) διασφάλιση ενός νοµικού και κανονιστικού πλαισίου που θα
εντάσσει στο τελωνειακό έργο τη διάσταση της ασφάλειας,

v) ενίσχυση της συνεργασίας µε την αστυνοµία, τους φρουρούς
των συνόρων και τις λοιπές αρχές στα εξωτερικά σύνορα.

6. Γενικά σχόλια για την ανακοίνωση για την ολοκληρωµένη
διαχείριση των εξωτερικών συνόρων

6.1 Οι πρώτες δύο κατευθυντήριες γραµµές (στο σηµείο 5.4)
αποτελούν εξέλιξη των φιλοδοξιών που εκφράστηκαν σε προηγού-
µενη συζήτηση (βλέπε παραπάνω) σε σχέση µε την εισαγωγή ενός
απλούστερου και χωρίς χαρτιά περιβάλλοντος για τις τελωνειακές
υπηρεσίες.

6.1.1 Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι η Επιτροπή χρησιµοποιεί τη λέξη «
εξορθολογισµός » σε σχέση µε τον αριθµό των τελωνειακών
σταθµών. Με βάση τα διάφορα καθήκοντα προτεραιότητας που
πρέπει να εξεταστούν, θα προτιµούσε να δει την Επιτροπή να
αναζητά την βελτιστοποίηση του αριθµού αυτών, παρά να υιοθετεί
µια προσέγγιση που φαίνεται να είναι λιγότερο ευαίσθητη στις
µεταβαλλόµενες ανάγκες.

6.2 Οι άλλες τρεις κατευθυντήριες γραµµές µεταφέρουν τη
συζήτηση σε θέµατα που καλύπτουν άλλες υπηρεσίες, µαζί µε τις
τελωνειακές, ενώ προτείνονται συνεργατικά πρότυπα λειτουργίας µε
τα οποία ενισχύεται η διοίκηση στα εξωτερικά σύνορα.

6.3 Οι προτάσεις να γίνει µια προσπάθεια για να εξασφαλιστεί
επάρκεια σε ανθρώπινο δυναµικό και εξοπλισµό αποτελούν µια
εύλογη φιλοδοξία της Κοινότητας, ωστόσο οι λεπτοµερείς υποδεί-
ξεις επιφέρουν πρόσθετες δαπάνες που θα επιβαρύνουν όλως
ιδιαιτέρως τα νέα κράτη µέλη. Εφόσον η Κοινότητα ενδιαφέρεται να
εξασφαλίσει βελτιώσεις στα εξωτερικά σύνορα, κρίνεται απαραίτητο
να δηµιουργηθεί ειδικό χρηµατοδοτικό µέσο. Αυτό, µε τη σειρά
του, θέτει εκ νέου το θέµα των ορίων των αρµοδιοτήτων της Κοι-
νότητας.
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(2) Στη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ περί της διαλειτουργικής παροχής πανευ-
ρωπαϊκών υπηρεσιών ηλεκτρονικής διακυβέρνησης σχολιάζονται τα πλεο-
νεκτήµατα των προτάσεων IDA και IDABC (βλέπε TEN/154).

(3) ΕΕ C 171 της 15.6.2001.
(4) COM(2002)233 της 7.5.2002. (5) COM(2003)452 της 24.7.2003, σ. 37.



6.4 Όχι µόνο συντρέχει λόγος να προσφέρει η Κοινότητα
χρηµατοδοτική ενίσχυση για να διευκολύνει τις ενισχυµένες πολι-
τικές που επηρεάζουν τα νέα κράτη µέλη, αλλά η Επιτροπή προωθεί
και περαιτέρω εξελίξεις µε τη λήψη κοινών µέτρων για την εκπαί-
δευση των τελωνειακών, ενέργειες για τον προσδιορισµό των
καλύτερων εργασιακών πρακτικών για την ασφάλεια στα εξωτερικά
σύνορα και τη σύσταση οµάδων ταχείας επέµβασης για την αντι-
µετώπιση απροσδόκητων κινδύνων.

6.5 Οι ανάγκες και οι δυνατότητες αυτές καταδεικνύουν ότι
συντρέχει κάθε λόγος να αυξηθούν οι εξουσίες της Επιτροπής να
επιλαµβάνεται των θεµάτων αυτών εξ ονόµατος της Κοινότητας.
«Ιδιαίτερα, η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της καθιέρωσης κοινοτικών ελέγ-
χων µε σκοπό να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα του τελω-
νειακού συντονισµού στα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης».

6.6 Το θέµα της ενίσχυσης της συνεργασίας και των εξουσιών
των διαφόρων φορέων στα εξωτερικά σύνορα υπερβαίνει το χώρο
των τελωνειακών υπηρεσιών. Η ΕΟΚΕ συγχαίρει την Επιτροπή για
τον προσδιορισµό των αναγκών αυτών, παρατηρεί όµως ότι οι
βελτιώσεις θα εξαρτηθούν ουσιαστικά από την σύναψη καλών συµ-
φωνιών συνεργασίας των φορέων που έχουν κοινές αρµοδιότητες
αλλά υπάγονται σε διαφορετικές εθνικές αρχές και διατηρούν αρµο-
διότητες οι οποίες δεν αντιστοιχούν σε όλες τις περιπτώσεις µε τις
τελωνειακές υπηρεσίες.

6.7 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την υπόδειξη να προωθηθούν από την
Επιτροπή συµφωνίες συνυπευθυνότητας γι αυτές τις σηµαντικές
υπηρεσίες, µε βάση τα κοινά συµφέροντα των διαφόρων φορέων.

6.8 Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την απόφαση που έλαβε το Συµβούλιο,
στις 5 Νοεµβρίου 2003, να υιοθετήσει τις προτάσεις της Επιτροπής
για την ενίσχυση του ρόλου των τελωνείων στη διαχείριση της
ασφάλειας στα εξωτερικά σύνορα και σηµειώνει το αίτηµα που
απευθύνεται στην Επιτροπή να υποβάλει όλες τις απαραίτητες προ-
τάσεις για την εφαρµογή της προσέγγισης αυτής, δίνοντας ιδιαίτερη
προσοχή στην προαγωγή της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ
όλων των διοικητικών φορέων και των παραγόντων που εµπλέκονται
στο διεθνές εµπόριο (6).

7. Κανονισµός για την τροποποίηση του κανονισµού 2913/92
για τη θέσπιση κοινοτικού τελωνειακού κώδικα

7.1 Οι δύο ανακοινώσεις της Επιτροπής προηγούνται της δηµο-
σιεύσεως του σχεδίου κανονισµού για την τροποποίηση του κανονι-
σµού 2913/92 του Συµβουλίου, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα.

7.2 ∆εδοµένου ότι το σχέδιο κανονισµού αντανακλά κατά ένα
µέρος τις βασικές προτάσεις που περιλαµβάνονται στις δύο ανα-
κοινώσεις, που µπορούν να ενισχυθούν µε την τυπική τροποποίηση
του τελωνειακού κώδικα, η ΕΟΚΕ, δεδοµένου ότι συµφωνεί κατ'
ουσία µε το περιεχόµενο των προτάσεων αυτών, επιδοκιµάζει το
µεγαλύτερο µέρος των προτεινόµενων τροποποιήσεων του παρόν-
τος κανονισµού.

7.3 Η συνεκτικότητα και η αποτελεσµατικότητα της εφαρµογής
των τελωνειακών πολιτικών σε όλη την Κοινότητα µπορεί να βελτιω-
θούν µόνο εάν ληφθούν αυτά τα µέτρα. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι οι
νοµοθετικές προτάσεις διασαφηνίζουν τα ακόλουθα:

— την ευρύτερη έννοια των τελωνειακών αρµοδιοτήτων, που επεκ-
τείνεται σε άλλα τµήµατα της νοµοθεσίας για τις εισαγωγές και
τις εξαγωγές προϊόντων, και το συντονισµό των δράσεων µε
άλλους επίσηµους φορείς

— τον ορισµό της ορολογίας των «παραγόντων»

— το ότι η Επιτροπή αναλαµβάνει να θεσπίσει ένα κοινό πλαίσιο
για τη διαχείριση κινδύνων

— το θέµα της ανταλλαγής δεδοµένων εµπιστευτικού χαρακτήρα.

7.4 Ένα βασικό στοιχείο του προτεινόµενου κανονισµού είναι η
απαίτηση για την υποβολή τελωνειακής δήλωσης πριν την άφιξη
των προϊόντων. Αυτό έχει σχέση µε την έµφαση που δίνεται στην
αρχή ότι η τελική διεκπεραίωση των προϊόντων από τα τελωνεία
πρέπει να γίνεται στο σηµείο εγκαταστάσεως των εµπόρων, κοντά
στον δεδηλωµένο προορισµό, παρά στα εξωτερικά σύνορα.

7.5 Η ΕΟΚΕ τρέφει, ωστόσο, σοβαρές επιφυλάξεις για το ότι η
δήλωση πριν από την άφιξη πρέπει να υποβάλλεται 24 ώρες πριν
από την παρουσίαση των προϊόντων στο τελωνείο. Η Επιτροπή
αναγνωρίζει ότι, για ορισµένες κατηγορίες προϊόντων, θα υπάρξει
καθυστέρηση των συναλλαγών, µε πολύ δυσµενείς συνέπειες, σε
περίπτωση που ο κανόνας εφαρµοστεί και σε αυτές. Σχετικό παρά-
δειγµα είναι τα προϊόντα τα οποία µεταφέρονται µε ένα ταξίδι που
διαρκεί λιγότερο από 24 ώρες.

7.6 Η προτεινόµενη διατύπωση του άρθρου 36α του τελω-
νειακού κώδικα δεν προσφέρει διαδικαστικές προοπτικές για να
προσδιοριστεί πότε µπορεί να παρακαµφθεί η προϋπόθεση των
24 ωρών. Η ΕΟΚΕ συνιστά να διασαφηνιστούν οι κανόνες για το
πότε απαιτείται 24 ωρών δήλωση εκ των προτέρων πριν τροπο-
ποιηθεί ο κώδικας, ώστε να εντοπιστούν οι πολλοί τοµείς στους
οποίους ενδέχεται να υπάρξουν δυσµενείς επιπτώσεις για τις εµπο-
ρικές συναλλαγές και να υιοθετηθούν επισήµως συµβιβαστικές δια-
δικασίες αντί των ad hoc εξαιρέσεων στο βασικό κανόνα. Θα πρέπει
ωστόσο να καθιερωθεί µια γενικευµένη εξαίρεση για τις εξαγωγές
εγκεκριµένων οικονοµικών παραγόντων, δεδοµένου ότι οι διαδικα-
σίες τους έχουν ήδη υποστεί έλεγχο στο κατά την χορήγηση της
εγκρίσεως.

8. Περίληψη

8.1 Οι ανακοινώσεις της Επιτροπής και ο νέος κανονισµός που
προτείνεται προσφέρουν καλύτερες προοπτικές για την εφαρµογή
ενός ενιαίου τελωνειακού κώδικα σε όλη την Κοινότητα.

8.2 Η πρόταση κανονισµού για την τροποποίηση του κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα συνάδει µε τις αρχές που περιγράφονται στις
δύο ανακοινώσεις, µόνο µε την προϋπόθεση ότι θα επιτευχθεί ενιαία
εφαρµογή, και ότι συµπεριλαµβάνονται και τα ηλεκτρονικά συσ-
τήµατα

8.3 Οι αρχές για ένα απλούστερο και χωρίς χαρτιά περιβάλλον
για τα τελωνεία και το εµπόριο είναι πλέον εύλογες και πρακτικές.
Επίσης, είναι απαραίτητες για να µπορέσει η εσωτερική αγορά της
Ευρωπαϊκής Ένωσης να λειτουργήσει χωρίς άσκοπα προσκόµµατα.
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(6) Συµπεράσµατα ECOFIN, 5 Νοεµβρίου 2003.



8.4 Οι αρχές για την καθιέρωση κοινών τελωνειακών προτύπων
στα εξωτερικά σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι εγγενείς στην
έννοια της Ένωσης ως ενιαίου χώρου συναλλαγών.

8.5 Επίσης, πρέπει να επιδοκιµαστεί το γεγονός ότι αναγνωρίζε-
ται η ανάγκη για την καθιέρωση ενός πλαισίου συνεργασίας, προ-
κειµένου να διασφαλισθεί η µεγαλύτερη δυνατή αποτελεσµατι-
κότητα των τελωνειακών υπηρεσιών, της αστυνόµευσης των συνό-
ρων, των ελέγχων της ασφάλειας και των στρατηγικών για την κοινή
διαχείριση κινδύνων.

8.6 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να βελτιωθούν το συντοµότερο δυνατό οι
πολιτικές που εφαρµόζονται και οι υπηρεσίες που προσφέρονται.

8.7 Επειδή η Κοινότητα δεν είναι αρµόδια για τις τελωνειακές
υπηρεσίες, οι τροποποιήσεις αυτές προσεγγίζουν µάλλον το πλαίσιο
ενός ενιαίου τελωνειακού οργανισµού, ο οποίος θα µπορούσε να
βελτιώσει τη λειτουργία της Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Οι προκλήσεις του πυρη-
νικού τοµέα για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας»

(2004/C 110/14)

Στις 23 Ιανουαρίου 2003, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο
29, παράγραφος 2 του Εσωτερικού κανονισµού της, να προβεί στην επεξεργασία γνωµοδότησης µε θέµα: «Οι
προκλήσεις του πυρηνικού τοµέα για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας»

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Ιανουαρίου 2004 (εισηγητής: ο
κ. CAMBUS).

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουα-
ρίου 2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 68
ψήφους υπέρ, 33 ψήφους κατά και 11 αποχές.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Η παρούσα γνωµοδότηση πρωτοβουλίας καταρτίστηκε για να
συµβάλει στην αποσαφήνιση της συζήτησης για την παραγωγή
ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια την στιγµή κατά την οποία η
Επιτροπή εκπονεί εκ νέου την Πράσινη Βίβλο για την ασφάλεια του
ενεργειακού εφοδιασµού της Ένωσης και τη «δέσµη µέτρων για την
πυρηνική ασφάλεια» για τις γενικές αρχές στον τοµέα της διαχεί-
ρισης των αναλωµένων ραδιενεργών καύσιµων και των ραδιενεργών
αποβλήτων.

Η ΕΟΚΕ έχει εκφραστεί θετικά για κάθε µία από τις πρωτοβουλίες
αυτές. Στην γνωµοδότηση για την Πράσινη Βίβλο (CES 705/2001
της 1/5/2001), επεσήµανε ότι: «Σε ό,τι αφορά την πυρηνική ενέρ-
γεια υπάρχουν προβλήµατα αλλά και σαφή οφέλη. Για τη χρήση
της πυρηνικής ενέργειας αποφασίζουν τα κράτη µέλη. Είναι ωστόσο
δύσκολο να κατανοήσει κανείς πώς θα µπορέσει στο µέλλον η ΕΕ
να ανταποκριθεί στις προκλήσεις του ενεργειακού εφοδιασµού σε
λογικές τιµές και της αλλαγής του κλίµατος χωρίς η πυρηνική ενέρ-
γεια να συνεχίσει να συµβάλλει στην παραγωγή ηλεκτρικής ενέρ-
γειας» (5.7.8).

Στη γνωµοδότηση για τη «δέσµη µέτρων για την πυρηνική ασφά-
λεια» (CES 411/2003 της 26.3.2003), ενέκρινε την πρωτοβουλία
της Επιτροπής υποβάλλοντας ωστόσο κάποιες συστάσεις λόγω της
εµπειρογνωµοσύνης της.

Η παρούσα γνωµοδότηση θίγει άλλες πτυχές και προκλήσεις του
πυρηνικού τοµέα — κυρίως περιβαλλοντικές, φυσιολογικές και
οικονοµικές — που κατά την άποψη της ΕΟΚΕ είναι απαραίτητες
για την πλήρη κατανόηση του ενεργειακού προβλήµατος της
Ένωσης ούτως ώστε η συζήτηση να είναι όσον το δυνατόν ευρύ-
τερη και σαφέστερη.

Τα ποιοτικά και ποσοτικά στοιχεία που υπάρχουν στη γνωµοδότηση
αυτή αναφέρονται για λόγους συνάφειας στην ΕΕ των 15 εφόσον
οι προοπτικές βασίζονται σε ανάλυση προηγούµενων εξελίξεων. Η
συνεκτίµηση των υπό ένταξη χωρών και των υποψήφιων χωρών
αλλάζει ως ένα βαθµό τους αριθµούς, αλλά δεν επηρεάζει καθόλου
τον προβληµατισµό, είτε πρόκειται για θετικές είτε για αρνητικές
πτυχές της χρήσης της πυρηνικής ενέργειας.

Πρέπει να αναφερθεί ότι το θέµα της ασφάλειας των εγκαταστάσεων
παραγωγής ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια των νέων χωρών
της ΕΕ και όσων προσχωρήσουν αργότερα, υπήρξε από το 1992
αντικείµενο ανάλυσης, προγραµµάτων αναβάθµισης µε αποφάσεις
για την παύση της λειτουργίας των εγκαταστάσεων, την προσαρ-

µογή τους και οργάνωσή τους, την κατάρτιση για τη ασφάλεια όταν
ήταν απαραίτητο. Προκειµένου να διατηρηθεί, και µάλιστα να
βελτιωθεί, το επίπεδο ασφάλειας επιβάλλεται διαρκής επαγρύπνηση
εκ µέρους των φορέων εκµετάλλευσης και των Άρχών Ασφαλείας
των ενδιαφεροµένων κρατών µελών.

Τέλος, τα όρια της γνωµοδότησης αυτής προσδιορίζονται από τον
ίδιο τον τίτλο· πρόκειται για ένα στοιχείο µόνο µιας ευρύτερης
συζήτησης για την ενεργειακή πολιτική, η οποία αποτέλεσε ήδη το
αντικείµενο άλλων γνωµοδοτήσεων και η οποία θα πρέπει να συνε-
χισθεί κυρίως σε ό,τι αφορά την ανάπτυξη των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας και τον έλεγχο της ζήτησης.

1. ΠΡΩΤΟ ΜΕΡΟΣ: Ο ΠΥΡΗΝΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ
ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΣΗΜΕΡΑ

1.1 Η παγκόσµια παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας σήµερα

1.1.1 Το 2002 υπήρχαν στον κόσµο 441 αντιδραστήρες ισχύος
σε λειτουργία, που αντιπροσώπευαν χωρητικότητα 359 Gwe και
32 νέοι αντιδραστήρες υπό κατασκευή. Οι εν λειτουργία αντιδ-
ραστήρες εξασφάλισαν την παραγωγή 2 574 TWh δηλαδή περίπου
το 17 % της συνολικής παγκόσµιας παραγωγής ηλεκτρικής ενέρ-
γειας. Για την ΕΕ η συµµετοχή του πυρηνικού τοµέα στην παρα-
γωγή ηλεκτρικής ενέργειας ανέρχεται στο 35 %.

1.1.2 Σε σχέση µε τις συνολικές ανάγκες πρωτογενούς ενέργειας
που ήταν 9 963 Mtep το 2000, ο πυρηνικός τοµέας συνέβαλε
κατά 6,7 %, οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας κατά 13,8 % (βιοµάζα
και αστικά απόβλητα κατά 11 %, η υδροηλεκτρική ενέργεια κατά
2,3 %, η γεωθερµική ενέργεια, ηλιακή, αιολική κατά 0,5 % ), τα
ορυκτά καύσιµα κατά 79,5 % (πετρέλαιο 34,9 %, άνθρακας 23,5 %
και φυσικό αέριο 21,1 %).

1.1.3 32 χώρες παράγουν ηλεκτρική ενέργεια πυρηνικής προέ-
λευσης. Το 2002, το ποσοστό συµµετοχής του πυρηνικού τοµέα
στη συνολική παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ήταν από 80 % στη
Λιθουανία και 77 % στη Γαλλία έως 1,4 % στην Κίνα. Η κατασ-
κευή 32 νέων αντιδραστήρων ισχύος συνεχίστηκε και δείχνει ότι ο
πυρηνικός τοµέας αποτελεί σε παγκόσµια κλίµακα έναν αναπτυσσό-
µενο βιοµηχανικό τοµέα, πράγµα που η ΕΕ πρέπει να λάβει σοβαρά
υπόψη της όσον αφορά την ενέργεια και τη βιοµηχανία. Στο εσωτε-
ρικό της ΕΕ, στη Φινλανδία, η εταιρεία TVO, έλαβε τον Ιανουάριο
του 2002 από την κυβέρνηση µία κατ' αρχήν έγκριση για την
κατασκευή ενός πέµπτου πυρηνικού αντιδραστήρα η οποία επι-
κυρώθηκε από το κοινοβούλιο τον Μάιο του 2002.
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1.1.4 Από την άλλη πλευρά, η Σουηδία κατά το δηµοψήφισµα
του 1980 είχε ψηφίσει την παύση της λειτουργίας των 12 πυρη-
νικών αντιδραστήρων της πριν το 2010. Το Κοινοβούλιο όµως και
η Σουηδική Κυβέρνηση διαπίστωσαν το 1997 ότι ήταν αδύνατη η
αντικατάσταση των αντιδραστήρων αυτών από άλλες πηγές ενέρ-
γειας. Έτσι το 2003 σταµάτησε να λειτουργεί ένας µόνον αντιδ-
ραστήρας (ισχύος 600 MW) o Barsebäck 1. Το µέλλον του Barse-
bäck 2 συζητείται τώρα διότι δεν µπορεί να σταµατήσει να λει-
τουργεί το 2003. Τίθεται το θέµα διαπραγµάτευσης µε τις
ιδιοκτήτριες εταιρείες των πυρηνικών αντιδραστήρων — όπως έγινε
στη Γερµανία — για την σταδιακή εγκατάλειψη της πυρηνικής ενέρ-
γειας. Πρόσφατη σφυγµοµέτρηση έδειξε µεταστροφή της κοινής
γνώµης που φαίνεται να είναι υπέρ της συνέχισης της χρήσης της
πυρηνικής ενέργειας.

1.1.5 Στο Βέλγιο, τον Μάρτιο του 2002, η κυβέρνηση έλαβε
την απόφαση να σταµατήσει τη χρήση της πυρηνικής ενέργειας από
το 2015 την οποία επικύρωσε το κοινοβούλιο αρχές του 2003. Ο
νόµος θέτει 40 έτη ως όριο της διάρκειας χρήσης των αντιδραστή-
ρων πράγµα που σηµαίνει ότι θα παύσουν να λειτουργούν οριστικά
µεταξύ 2015 και 2025 και ορίζει ότι κανένας νέος αντιδραστήρας
δεν µπορεί να κατασκευαστεί και/ή να τεθεί σε λειτουργία. Ωστόσο
ο νόµος επιτρέπει να συνεχιστεί η χρήση πυρηνικής ενέργειας σε
περίπτωση που απειλείται η ασφάλεια του εφοδιασµού σε ηλεκτρική
ενέργεια.

1.1.6 Στη Γερµανία, η κυβέρνηση συνασπισµού των σοσιαλδ-
ηµοκρατών (SPD) και των πράσινων αποφάσισε τη σταδιακή εγκατά-
λειψη της πυρηνικής ενέργειας και σύναψε τη σχετική εθελοντική
συµφωνία µε την πυρηνική βιοµηχανία. Μετά από δύσκολες διαπ-
ραγµατεύσεις, συνήφθη συµφωνία µε τους ιδιοκτήτες των 19 πυρη-
νικών αντιδραστήρων, στην οποία προβλέπεται ο περιορισµός της
διάρκειας ζωής αυτών των αντιδραστήρων σε 32 χρόνια κατά µέσο
όρο, από τη θέση τους σε λειτουργία. Ήδη έχει σταµατήσει η λει-
τουργία ενός αντιδραστήρα και το κλείσιµο των περισσότερων θα
πραγµατοποιηθεί µεταξύ 2012 και 2022.

1.1.7 Εκτός της ΕΕ, αλλά στο γεωγραφικό της κέντρο, στην
Ελβετία, οι πολίτες απέρριψαν τον Μάιο του 2003 δύο αντιπυρη-
νικές πρωτοβουλίες, «µορατόριουµ συν» και «ηλεκτρική ενέργεια
χωρίς πυρηνικά». Η πρώτη αφορούσε την παράταση κατά 10 έτη
του υφιστάµενου µορατόριουµ των δέκα ετών για την κατασκευή
νέων πυρηνικών αντιδραστήρων· απορρίφθηκε µε ποσοστό 58,4 %.
Η δεύτερη καλούσε για σταδιακή εγκατάλειψη της χρήσης της
πυρηνικής ενέργειας — χωρίς προσφυγή στα ορυκτά καύσιµα —
και για παύση της επανεπεξεργασίας των χρησιµοποιηµένων καυ-
σίµων, απορρίφθηκε δε µε ποσοστό 66,3 %.

1.1.8 Οι διάφορες τεχνολογίες που χρησιµοποιούνται

Στον πίνακα που ακολουθεί παρουσιάζονται οι τεχνολογίες που
εφαρµόζονται (αντιδραστήρες).

Συνήθης
ονοµασία
αντιδ-

ραστήρα

Στάθµη
ενέργειας
νετρονίων

Επιβρα-
δυντής Καύσιµο Θερµοµε-

ταφορέας

Συνολικός
αριθµός
µονάδων/
αριθµός
χωρών

Φυσικό
νερό υπό
πίεση
(ελαφρό)
(PWR, ή
REP)

Χαµηλή Φυσικό
νερό

U εµπ-
λου-
τισµένο
µε ή
χωρίς Pu

Φυσικό
νερό υπό
πίεση *

258 / 25

Συνήθης
ονοµασία
αντιδ-

ραστήρα

Στάθµη
ενέργειας
νετρονίων

Επιβρα-
δυντής Καύσιµο Θερµοµε-

ταφορέας

Συνολικός
αριθµός
µονάδων/
αριθµός
χωρών

Φυσικό
ζέον ύδωρ
(ελαφρό)
(BWR)

-id- Φυσικό
νερό

-id- Φυσικό
ζέον
ύδωρ *

91 / 10

Βαρύ νερό
υπό πίεση
(PHWR, ή
Candu)

-id- Βαρύ
ύδωρ

U φυσικό Βαρύ
ύδωρ

41 / 6

Αέριο-
γραφίτης
(UNGG, ή
Magnox, ή
AGR

-id- γραφίτης U φυσικό
ή ελαφρά
εµπλου-
τισµένο

CO2 ή
He

32 / 1

Φυσικό
νερό-
γραφίτης
(RBMK)

-id- -id- U εµπ-
λου-
τισµένο

Φυσικό
ζέον
ύδωρ

13 / 3

Ταχεία
(FBR)

υψηλή Χωρίς U και Pu Τηγµένο
Na

4 / 4

1.1.9 Οι κυριότερες χώρες που παράγουν ηλεκτρισµό από την
πυρηνική ενέργεια είναι: οι ΗΠΑ, 780 TWh (20,3 % της συνολικής
τους παραγωγής), η Γαλλία, 416 TWh (78 %), η Ιαπωνία, 313
TWh (34,5 %), η Γερµανία, 162 TWh (30 %), η Ρωσία, 129 TWh
(16 %), η Νότιος Κορέα, 113 TWh (38,6 %), το Ηνωµένο
Βασίλειο, 81,1 TWh (22 %). (ΣΣ: στοιχεία 2002)

1.1.10 Άλλες χώρες των οποίων η παραγωγή ηλεκτρισµού
προέρχεται σε µεγάλο βαθµό από πυρηνική ενέργεια είναι: η
Αρµενία 40,5 %, το Βέλγιο 57 %, η Φινλανδία 30 %, η Ουγγαρία
36 %, η Λιθουανία 80 %, η Σλοβακία 73 %, η Σουηδία 46 %, η
Ελβετία 40 %, η Ουκρανία 46 %. (ΣΣ: στοιχεία 2000)

1.1.11 Η κατάσταση στην ΕΕ των 15 χαρακτηρίζεται από την
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας 855,6 TWh το 2002, δηλαδή το
35 % της παραγόµενης ηλεκτρικής ενέργειας. Το ποσοστό αυτό δεν
θα µεταβληθεί αισθητά µε την διεύρυνση όταν οι δέκα νέες χώρες
θα ενταχθούν στην ΕΕ το 2004. Έτσι η πυρηνική ενέργεια είναι η
σηµαντικότερη πηγή παραγωγής ηλεκτρισµού και µε το ποσοστό
της (15 %) σε πρωτογενή ενέργεια που καταναλώνεται στην ΕΕ απο-
τελεί σηµαντικό παράγοντα για την ασφάλεια του ενεργειακού εφο-
διασµού της Ένωσης.

1.2 Με τη χρήση πυρηνικής ενέργειας αποφεύγεται η παραγωγή
CO2 στην ΕΕ

1.2.1 Το 1990 οι συνολικές εκποµπές αερίων που προκαλούν
το φαινόµενο του θερµοκηπίου (GHG) έφτασαν τα 4 208 εκα-
τοµµύρια τόνους (Mt ήTg) ισοδύναµου CO (1).

1.2.2 Η έκθεση του 2002 του Ευρωπαϊκού Οργανισµού
Περιβάλλοντος δίνει για το 2000 συνολικό επίπεδο εκποµπών
GHG 4 059 Mt αυξηµένο κατά 0,3 % σε σχέση µε το 1999 αλλά
µειωµένο κατά 3,5 % σε σχέση µε το 1990.
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(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.



1.2.3 Σε σχέση µε τον στόχο µείωσης κατά 8 % των συνολικών
εκποµπών GHG έως το 2008-2012, το αποτέλεσµα του 2000
(4 059 Mt) είναι πάνω από το στόχο εφόσον για την ίδια χρονιά
προκύπτει µια γραµµική µείωση µεταξύ 1990 και 2010 (4 208
µειωµένο κατά 4 % δηλαδή 4 039 Mt).

1.2.4 Οι διάφορες µορφές χρήσης της ενέργειας (βιοµηχανική,
διυλιστήρια, παραγωγή ηλεκτρισµού, θέρµανση χώρων και καύσιµα
για τις µεταφορές) αποτελούν τον βασικό παράγοντα εκποµπών µε
3 210 Mt το 2000 εκ των οποίων 1 098 Mt για την παραγωγή
ενέργειας και µόνο 836 Mt για την παραγωγή ηλεκτρισµού για την
τροφοδότηση των δικτύων.

1.2.5 Μόνο για το CO (1), που αποτελεί το 82 % των GHG οι
εκποµπές είναι 3 325 Mt το 2000· σηµείωσαν µείωση µόνο κατά
0,5 % από το επίπεδο του 1990 (3 342 Mt).

1.2.6 Όλα αυτά τα στοιχεία δείχνουν ότι ο σεβασµός των
δεσµεύσεων του Κυότο θα είναι δύσκολος. Πόσο µάλλον όταν αφο-
ρούν µία περίοδο ασθενούς ανάπτυξης· το αποτέλεσµα θα ήταν
λιγότερο ικανοποιητικό εάν η ΕΕ είχε επιτύχει τους στόχους ανάπ-
τυξης που είχε θέσει (3 %).

1.2.7 Σχετικά µε τα στοιχεία αυτά, ο πυρηνικός τοµέας επέτ-
ρεψε στην Ευρώπη να αποφύγει µεταξύ 300 και 500 Mt (2)
εκποµπών του CO2 κάθε χρόνο. Τα στοιχεία αυτά ανταποκρίνονται
στην παραγωγή CO2 όλων των οχηµάτων µεταφοράς επιβατών
στην ΕΕ το 1995 δηλαδή 430 Mt (1).

1.2.8 Σε µία µελέτη «εκ των κάτω προς τα άνω» του 2001 (3)
που πραγµατοποίησε για την Επιτροπή οµάδα εµπειρογνωµόνων
του τοµέα της ενέργειας, δηµοσιευόταν ο αριθµός 1 327 Mt για
τις εκποµπές CO2 που οφείλονται στον τοµέα της ενέργειας (εκτός
του τοµέα των µεταφορών) το 1990 µε προοπτική —µε σταθερή
τεχνολογία— τους 1 943 Mt το 2010. Σχετικά µε αυτή την
αύξηση, η προσφυγή σε χρήση νέων µονάδων παραγωγής ατµού
και ηλεκτρισµού βάσει 4 υποθέσεων θα συµβάλει στη µείωση των
εκποµπών CO2 κατά:

— 500 Mt µε τη χρήση φυσικού αερίου συνδυασµένου κύκλου
για όλες τις νέες εγκαταστάσεις· επισηµαίνεται όµως ότι η
χρήση µόνον φυσικού αερίου στο µέλλον για τη συµπλήρωση
των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας όσον αφορά την παραγωγή
ηλεκτρισµού θα επιταχύνει την εξάντληση των αποθεµάτων
φυσικού αερίου και δεν αποτελεί «βιώσιµη» λύση,

— 229 Mt επιπλέον µε τη χρήση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας,

— 23 Mt µε τη βελτιστοποίηση των κύκλων των διυλιστηρίων πετ-
ρελαίου,

— 50 Mt µε τη συλλογή του CO2 υπό την επιφύλαξη περαιτέρω
µελετών και αισθητής αύξησης του κόστους,

— 280 Mt, σύµφωνα µε µία άλλη µελέτη (Shared Analysis Pro-
ject) (3) µε τη διατήρηση του ποσοστού συµµετοχής της πυρη-
νικής ενέργειας που απαιτεί την εγκατάσταση πυρηνικής χωρητι-
κότητας 100 Gwe (δηλαδή 70 αντιδραστήρες).

Η προσφυγή σε αυτές τις διάφορες αυτές δυνατότητες σε συνδυα-
σµό µε αυστηρή πολιτική για τον έλεγχο της ζήτησης θα κατασ-
τήσει δυνατή τη βελτίωση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας
κατά 1,4 % ετησίως όπως αναφέρεται στο σηµείο 2.4.2.2 της γνω-
µοδότησης.

1.2.9 Έτσι σε περίπτωση όπου όλα τα πιθανά κέρδη θα ήταν
δυνατά, φαίνεται ότι οι στόχοι του Κυότο είναι υλοποιήσιµοι, αλλά:

— αφενός, δεν µπορούµε σήµερα να προβλέψουµε την πλήρη
εφαρµογή των αντίστοιχων πολιτικών ούτε την αποδοχή του
κόστους που συνεπάγονται,

— αφετέρου, οι στόχοι του Κυότο είναι σφαιρικοί και δεν αρκεί να
µειωθούν κατά 8 % οι εκποµπές του ενεργειακού τοµέα εάν δεν
µειωθούν για παράδειγµα και οι εκποµπές του τοµέα µετα-
φορών.

Τέλος, η µη χρήση της πυρηνικής ενέργειας θα προκαλέσει ετησίως
ένα «θετικό κενό» 300 Mt εκποµπών CO2 του τοµέα ενέργειας.

1.3 Η διαχείριση των ραδιενεργών αποβλήτων και των χρησιµο-
ποιηµένων πυρηνικών καυσίµων

1.3.1 Οι πυρηνικοί σταθµοί ηλεκτροπαραγωγής είναι σήµερα οι
σηµαντικότεροι παραγωγοί ραδιενεργών αποβλήτων σε σχέση µε τα
ιατρικά ιδρύµατα, τις βιοµηχανικές εγκαταστάσεις και τα εργαστή-
ρια έρευνας που χρησιµοποιούν πηγές ραδιενέργειας για εξετάσεις
και µετρήσεις.

1.3.2 Για την ταξινόµηση των αποβλήτων υπολογίζονται δύο
παράµετροι: η ένταση της ακτινοβολίας που συχνά αποκαλείται
δραστηριότητα και η διάρκεια ζωής (περίοδος) των προϊόντων
αυτών. Γίνεται συνεπώς λόγος για χαµηλή, µέση ή υψηλή ραδιενέρ-
γεια και για βραχύβια και µακρόβια απόβλητα. Υπογραµµίζεται ότι
η µεγαλύτερη διάρκεια ζωής δεν σηµαίνει ότι τα προϊόντα είναι
περισσότερο ραδιενεργά· αντιθέτως η µεγαλύτερη διάρκεια ζωής
σηµαίνει ότι η διάσπαση και κατά συνέπεια η ραδιενέργεια είναι
ασθενέστερες.

1.3.3 Για τη διαχείριση των αποβλήτων αυτών, υπάρχουν ήδη
γνωστές λύσεις. Για τα βραχύβια και χαµηλής ραδιενέργειας
απόβλητα, µία από τις αποδεκτές λύσεις είναι η αποθήκευση στην
επιφάνεια η οποία έχει ήδη επίσηµα αποφασιστεί και εφαρµόζεται
σε ορισµένα κράτη µέλη. Για τα µακρόβια ή υψηλής ραδιενέργειας
απόβλητα, η αποθήκευση σε βαθείς γεωλογικούς σχηµατισµούς
αναγνωρίζεται διεθνώς από τους ειδικούς ως η τεχνική λύση ανα-
φοράς, αλλά περιµένοντας τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να λάβουν
δηµοκρατικά την απόφαση για την επιλογή διαχείρισης, η αποθή-
κευση στην επιφάνεια αποτελεί τη λύση αναµονής. ∆ιευκρινίζεται
ότι για τα προϊόντα αυτά η επεξεργασία και η αποθήκευση στην
επιφάνεια πρέπει να ανταποκρίνονται στις θεµιτές απαιτήσεις ασφά-
λειας και ότι αυτή η προσωρινή λύση εφαρµόζεται εν αναµονή της
εφαρµογής οριστικών λύσεων. Η «δέσµη µέτρων για την πυρηνική
ασφάλεια» που προτείνει η Επιτροπή στο πλαίσιο της Συνθήκης
ΕΥΡΑΤΟΜ αποσκοπεί στην επιτάχυνση της διαδικασίας λήψεως
αποφάσεων για την αποθήκευση σε γεωλογικούς σχηµατισµούς.
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(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.

(2) Economic Evaluation of Sectoral Emission Reduction Objectives for
Climate Change, Bottom-up Reports, Energy, Ευρωπαϊκή Επιτροπή-
Περιβάλλον, Μάρτιος 2001.

(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.

(3) Βλ. υποσηµείωση 2. (3) Βλ. υποσηµείωση 2.



1.3.4 ∆εδοµένου ότι υφίσταται άµεση σχέση µεταξύ της
ποσότητας των χρησιµοποιηθέντων καυσίµων και της ποσότητας
της παραχθείσας ηλεκτρικής ενέργειας, τα κράτη µέλη που ενδιαφέ-
ρονται άµεσα είναι εκείνα που παράγουν τον µεγαλύτερο όγκο
πυρηνικής ενέργειας. Για τα µακρόβια ή υψηλής ραδιενέργειας
απόβλητα, η κατάσταση διαφέρει από το ένα κράτος µέλος στο
άλλο:

— η Φινλανδία που είναι η πλέον προηγµένη χώρα επέλεξε τη
λύση της αποθήκευσης σε γεωλογικούς σχηµατισµούς και έχει
ήδη βρει τον χώρο αποθήκευσης·

— η Σουηδία έχει επιλέξει την αποθήκευση σε γεωλογικούς σχηµα-
τισµούς και αναζητεί τον χώρο·

— η Γαλλία προσανατολίζεται προς τρεις κατευθύνσεις έρευνας:
την αποθήκευση σε γεωλογικούς σχηµατισµούς, τη µείωση της
διάρκειας ζωής µε διαχωρισµό ή µεταστοιχείωση και την αποθή-
κευση στην επιφάνεια ή λίγο κάτω από την επιφάνεια·

— οι άλλες χώρες δεν έχουν ακόµη ξεκινήσει τη διαδικασία επι-
λογής µιας οριστικής λύσης για τα µακρόβια ή υψηλής
ραδιενέργειας απόβλητα.

Για τα άλλα απόβλητα, βραχύβια ή χαµηλής ραδιενέργειας, η απο-
δεκτή λύση µπορεί να θεωρηθεί η τεχνική της αποθήκευσης στην
επιφάνεια στα περισσότερα κράτη µέλη.

1.3.5 Η κατάσταση στις υποψήφιες χώρες (4)

«Στις υποψήφιες χώρες που έχουν πυρηνικούς σταθµούς και
ερευνητικούς αντιδραστήρες ρωσικού σχεδιασµού, η διαχείριση
του αναλωµένου καυσίµου έγινε ζήτηµα νευραλγικής σηµασίας
κατά την προηγούµενη δεκαετία αφού δεν είναι πλέον δυνατή η
αποστολή των πυρηνικών αποβλήτων στη Ρωσία για επανεπε-
ξεργασία ή για αποθήκευση. Στις χώρες αυτές χρειάστηκε να
κατασκευαστούν επειγόντως εγκαταστάσεις πρόσκαιρης αποθή-
κευσης για τα αναλωµένα καύσιµα. Πολύ µικρή ή καθόλου
πρόοδος δεν σηµειώθηκε για την υλοποίηση πραγµατικών
προγραµµάτων µακροπρόθεσµης διαχείρισης των αναλωµένων
καυσίµων.

Αναφορικά µε τα λιγότερο επικίνδυνα επιχειρησιακά απόβλητα
των πυρηνικών σταθµών, µόνο η Τσεχική ∆ηµοκρατία και η
Σλοβακία διαθέτουν επιχειρησιακές τοποθεσίες αποθήκευσης.
Αρκετές χώρες διαθέτουν ρωσικού σχεδιασµού αποθήκες ραδιε-
νεργών αποβλήτων τα οποία δεν προέρχονται από τον κύκλο
του πυρηνικού καυσίµου. Όµως, οι εγκαταστάσεις αυτές δεν
ανταποκρίνονται πάντοτε στα πρότυπα ασφάλειας που ισχύουν
στην Ένωση. Σε ορισµένες περιπτώσεις, ενδέχεται να κριθεί
αναγκαία η ανάκτηση των αποβλήτων για να αποθηκευτούν
αλλού».

1.3.6 Στην ΕΕ έχουν ήδη διατεθεί 2 000 000 m3 ραδιενεργά
απόβλητα βραχύβια ή χαµηλής ραδιενέργειας. Τα απόβλητα αυτά,
που έχουν πολύ σηµαντικότερο όγκο σε σχέση µε άλλα που εµπί-

πτουν σε πιο επικίνδυνες κατηγορίες, δεν δηµιουργούν µεγάλες τεχ-
νικές δυσκολίες ως προς την εκκένωσή τους, αλλά απαιτούν εξίσου
στενή παρακολούθηση κατά την προσωρινή τους αποθήκευση.

2. ∆ΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ: ΜΑΚΡΟΠΡΟΘΕΣΜΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΕΣ
ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ (2030)

2.1 Η πρόταση µακροπρόθεσµων προοπτικών για την εξέλιξη
της κατανάλωσης ενέργειας είναι δύσκολη διότι οι παράγοντες αβε-
βαιότητας είναι πολλοί. Είναι γνωστό ότι η αύξηση της κατανά-
λωσης ενέργειας υπήρξε προϋπόθεση για όλες τις πρόσφατες εξε-
λίξεις, είτε πρόκειται για την τεχνολογία, είτε για τις συνθήκες δια-
βίωσης, για την υγιεινή, την οικονοµία, τον πολιτισµό … ∆ιαπισ-
τώνεται αντιθέτως ότι η ενεργειακή ένταση των δραστηριοτήτων
µας (ποσότητα ενέργειας που καταναλώνεται ανά µονάδα παρα-
γωγής) µειώνεται µε την αλλαγή της δοµής της οικονοµίας (ανάπ-
τυξη του τριτογενούς τοµέα) και µε την εξέλιξη των διαδικασιών
που χρησιµοποιούν ενέργεια. Οι ανάγκες σε ενέργεια δισεκατοµµυ-
ρίων κατοίκων των αναπτυσσόµενων χωρών δεν πρέπει να υποτιµη-
θούν. Τέλος, γίνονται συνείδηση οι συνέπειες της κατανάλωσης
ενέργειας στο περιβάλλον και στο κλίµα.

2.2 Όσον αφορά αυτές τις προκλήσεις αναφέρονται δύο µελέτες
που πραγµατοποιήθηκαν για λογαριασµό της Επιτροπής: η «Euro-
pean energy outlook» του Π. Κάπρου και του Λ. Μάντζου του
πανεπιστηµίου Αθηνών (5) και η «World energy, technology and
climate policy outlook» (WETO) της Γ∆ Έρευνα (6). Τις επιλέξαµε
διότι και οι δύο προσπαθούν να διαφωτίσουν την κατάσταση έως
το 2030, η µία όµως αφορά τις ευρωπαϊκές προοπτικές και θεωρεί
ως κεκτηµένη την εγκατάλειψη της χρήσης πυρηνικής ενέργειας,
ενώ η άλλη αφορά τις παγκόσµιες προοπτικές και υποθέτει τη συνέ-
χιση της χρήσης των διαθέσιµων σήµερα τεχνολογιών.

2.3 Κοινό χαρακτηριστικό τους είναι η χρησιµοποίηση προτύ-
πων εκτίµησης που βασίζονται σε τάσεις του παρελθόντος, συµπερι-
λαµβανοµένων των εξελίξεων των δοµών και των τεχνικών προόδων.
Ωστόσο τούτο δεν αποτελεί µεγάλο µειονέκτηµα εφόσον κανείς δεν
µπορεί να προβλέψει σοβαρά τις διακοπές των τάσεων. Κατά
συνέπεια θα λάβουµε υπόψη τις µελέτες αυτές ως στοιχεία αξιο-
λόγησης της φύσης των προκλήσεων και όχι ως µελέτες πρόβ-
λεψης.

2.4 Τα σηµαντικά στοιχεία των δύο µελετών είναι τα ακόλουθα:

2.4.1 Μελέτη Κάπρου -Μάντζου

Το 2030, το ακαθάριστο εγχώριο προϊόν της ΕΕ θα είναι υπερ-
διπλάσιο του 1995 αλλά λόγω των τεχνολογικών προόδων που θα
έχουν σηµειωθεί τόσο στις εγκαταστάσεις παραγωγής ενέργειας όσο
και στις διεργασίες κατανάλωσης καθώς και στην εξέλιξη των οικο-
νοµικών δοµών, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί µόνο κατά
20 % από 1650 Mtep σε 1968 Mtep (ΕΕ-25) πράγµα που σηµαί-
νει µέση µείωση της ενεργειακής έντασης κατά 1,7 % ετησίως.
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(4) The Shared Analysis Project, Economic Foundations for Energy
Policy — Γ∆-Ενέργεια.

(5) Απόσπασµα από το COM(2003) 32 τελικό — CNS 2003/0022, Εισ-
αγωγή, σηµείο 5.

(6) The European energy outlook to 2010 and 2030, Π. Κάπρος και Λ.
Μάντζος, 2000.



Με αυτή την προοπτική, το πετρέλαιο διατηρεί την πρώτη θέση και
ακολουθεί το φυσικό αέριο και ο άνθρακας. Οι συνολικές εκποµπές
του CO2 (4.208 Mt το 1990) που είχαν µειωθεί από 100 το
1990 σε 98,7 το 1995 αυξάνονται σε 109,5 το 2020 και σε
117,2 το 2030. Αυτό το σενάριο βάσης δεν επιτρέπει την τήρηση
των δεσµεύσεων του Κυότο και µε την αύξηση των εκποµπών CO2
(που εκτιµάται στη µελέτη σε 568 Mt µεταξύ 1995 και 2030), ο
τοµέας της βιοµηχανίας, ο τριτογενής τοµέας και η ιδιωτική χρήση
µειώνονται αλλά ο τοµέας των µεταφορών και ο τοµέας παραγωγής
ενέργειας αυξάνονται αντίστοιχα κατά 163 Mt και κατά 533 Mt. Η
εγκατάλειψη της πυρηνικής ενέργειας είναι βασική για το τελευταίο
στοιχείο.

2.4.2 Μελέτη W E T O

2.4.2.1 Προοπτικές σε παγκόσµια κλίµακα έως το 2030

Ο πληθυσµός της γης αυξήθηκε από 6,1 δισεκατοµµύρια κατοίκους
το 2000 σε 8,2 δισεκατοµµύρια το 2030, και η µέση ετήσια
αύξηση του ακαθάριστου παγκόσµιου προϊόντος κατά 3 % (ήταν
της τάξης του 3,3 % κατά την τριακονταετία 1970-2000).

Η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί κατά 70 % µεταξύ 2000 και
2030 (και από τα 9 963 Μtep θα φτάσει περίπου 17 Gtep),
δηλαδή µόνο 1,8 % ετήσια αύξηση για µία αύξηση του ΑΕΠ κατά
3 %.

Για τα ορυκτά καύσιµα, το ποσοστό του πετρελαίου θα φτάσει τα
5,9 GTep δηλαδή το 34 % της παγκόσµιας κατανάλωσης, του
φυσικού αερίου τα 4,3 Gtep δηλαδή το 25 %, και ο άνθρακας σε
ανταγωνιστικότερη τιµή θα φτάσει τα 4,8 Gtep δηλαδή το 28 %.

Η πυρηνική ενέργεια θα αυξηθεί κατά 0,9 % /έτος για την εν λόγω
περίοδο αλλά θα αντιπροσωπεύει µόνο το 5 % της συνολικής
κατανάλωσης το 2030 έναντι του 6,7 % το 2000.

Το ποσοστό της ευρείας κλίµακας υδροηλεκτρικής ενέργειας και
της γεωθερµικής ενέργειας θα σταθεροποιηθεί στο 2 % του συνό-
λου (2,3 % το 2000). Η ηλιακή ενέργεια, η µικρής κλίµακας υδρο-
ηλεκτρική ενέργεια και η αιολική ενέργεια θα αυξηθούν κατά 7 % /
έτος µεταξύ 2000 και 2010 στη συνέχεια δε κατά 5 % · το δε
ποσοστό τους στη συνολική κατανάλωση θα είναι µόνο 1 % το
2030 (0,5 % το 2000).

Το ποσοστό της καύσιµης ξυλείας και της αποτέφρωσης των αποβ-
λήτων θα µειωθεί και το 2030 θα αποτελεί µόνο το 5 % έναντι του
σηµερινού 11 %.

Συνολικά το 2030 οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας θα αποτελούν
το 8 % του συνόλου της παγκόσµιας κατανάλωσης.

Συνοπτικά µπορούµε να πούµε ότι η συνολική κατανάλωση αυξάνε-
ται κατά 1,8 %/έτος όταν ο πληθυσµός αυξάνεται κατά 1 % και ο
πλούτος κατά κεφαλήν κατά 2,1 % /έτος πράγµα που απαιτεί
µείωση της ενεργειακής έντασης κατά - 1,2 % /έτος.

2.4.2.2 Προοπτικές του 2030 για την ΕΕ

Στην ΕΕ, υποτίθεται ότι ο πληθυσµός παραµένει σταθερός. Ο πλού-
τος κατά κεφαλήν υποτίθεται ότι αυξάνεται κατά 1,9 %, οι πρόοδοι
όσον αφορά τον έλεγχο ζήτησης ενέργειας επιτρέπουν µία µείωση
της έντασης ενέργειας κατά 1,4 %, και κατά συνέπεια η αύξηση της
ζήτησης ενέργειας εκτιµάται σε 0,4 % /έτος.

Η συνολική ζήτηση θα περάσει από τα 1,5 Gtep το 2000 στα 1,7
Gtep το 2030. Στην υπόθεση αυτή λαµβάνονται υπόψη και οι νέες
χώρες που θα γίνουν µέλη. Ο ρυθµός ανάπτυξής τους είναι υψηλό-
τερος αλλά και τα κέρδη όσον αφορά την ενεργειακή ένταση είναι
επίσης υψηλά (7).

Στην ΕΕ το ποσοστό του φυσικού αερίου φτάνει το 27 %, µετά το
πετρέλαιο (39 %) και πριν από τον άνθρακα και τον λιγνίτη (16 %).

2.4.2.3 Προοπτικές όσον αφορά την παραγωγή ηλεκτρισµού

Η παγκόσµια παραγωγή ηλεκτρισµού αυξάνεται κατά 3 % ετησίως.
Πάνω από το ήµισυ της παραγωγής εξασφαλίζεται από τις τεχνολο-
γίες που ανακαλύφθηκαν τη δεκαετία του '90 όπως συνδυασµένοι
κύκλοι αεριοστροβίλων, οι προηγµένες τεχνολογίες καύσης
άνθρακα και οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας.

Το ποσοστό του φυσικού αερίου στην παραγωγή ηλεκτρισµού
αυξάνεται στις τρεις µεγάλες περιοχές όπου υπάρχει φυσικό αέριο.

Η ανάπτυξη του πυρηνικού τοµέα δεν αρκεί για να διατηρήσει το
ποσοστό του στην παγκόσµια παραγωγή ηλεκτρισµού που είναι
µόνο 10 %.

Οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας καλύπτουν το 4 % των αναγκών
έναντι 2 % το 2000, κυρίως χάρη στην παραγωγή ηλεκτρισµού
από αιολική ενέργεια. Για την Ευρώπη των 25, η συνολική παρα-
γωγή ηλεκτρισµού από τις 2 900 TWh το 2000 θα φτάσει τις
4 500 TWh το 2030, το ποσοστό των ανανεώσιµων πηγών ενέρ-
γειας από το 14,6 % στο 17,7 %, το ποσοστό της συνδυασµένης
παραγωγής ενέργειας από το 12,5 % στο 16,1 % ενώ το ποσοστό
της πυρηνικής ενέργειας θα µειωθεί από 31,8 % σε 17,1 %.

2.4.2.4 Οι εκποµπές CO2

Σύµφωνα µε το βασικό σενάριο από το 1990 έως 2030 οι παγκο-
σµίως ετήσιες εκποµπές CO (1) θα υπερδιπλασιαστούν και από 21
Gt θα φτάσουν τα 45 Gt.

Για παράδειγµα, η Κίνα θα καταστεί η µεγαλύτερη πηγή εκποµπών
CO (1) το 2030 διότι θα είναι η µεγαλύτερη οικονοµία (θα έχει
δεκαπλασιάσει το ΑΕΠ της από το 1990). Οι εκποµπές της σε
CO (1) θα αυξηθούν κατά 290 % σε σχέση µε το 1990.

Για την ΕΕ το ποσοστό άνθρακα µειώνεται κατά 7 %, του πετρε-
λαίου κατά 4 % ενώ του φυσικού αερίου αυξάνεται κατά 10 %·
συνέπεια θα είναι η ελαφρά µείωση του άνθρακα της κατανάλωσης
ενέργειας σε συνδυασµό µε τη συνολική αύξηση της κατανάλωσης
που συνεπάγεται αύξηση των εκποµπών CO (1) κατά 18 % µεταξύ
1990 και 2030.

2.4.2.5 Παραλλαγές του βασικού σεναρίου αναφοράς

Όσα προηγούνται αφορούν το βασικό σενάριο αναφοράς της
µελέτης WETO· έχουν µελετηθεί επίσης τέσσερις παραλλαγές
αυτού του σεναρίου:

— Η παραλλαγή «φυσικό αέριο» βασίζεται στην αφθονία των
πηγών και στην υλοποίηση σηµαντικής προόδου των συν-
δυασµένων κύκλων αεριοστροβίλων καθώς και των στηλών καυ-
σίµων· µεταφράζεται σε µία µεγαλύτερη κατανάλωση φυσικού
αερίου κατά 21,6 % του βασικού σεναρίου αναφοράς και σε
εκποµπές CO2 κατώτερες κατά 1,6 %·
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(7) World energy, technology and climate policy outlook 2030
—WETO— Γ∆ Ενέργεια και Έρευνα, 2003.

(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.

(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.

(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.

(1) Η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα αυτό µε αναφορά ισοδύναµης
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας από το φυσικό αέριο. Στην πραγµατι-
κότητα, εάν η αναφορά αποτελεί το ενεργειακό µείγµα της δεκαετίας
που πέρασε πρόκειται για 500 εκατοµ. τόνους CO² που αποφεύχθηκαν
λόγω της πυρηνικής ενέργειας κάθε χρόνο.



— Η παραλλαγή «άνθρακας» βασίζεται στη µεγάλη πρόοδο που
έχουν σηµειώσει οι προηγµένες τεχνολογίες των υπεργεννητ-
ριών, η ολοκληρωµένη εξαερίωση στους συνδυασµένους
κύκλους παραγωγής και οι λέβητες άµεσης καύσης· µεταφράζε-
ται δε σε αύξηση της κατανάλωσης άνθρακα κατά 15 % σε
σχέση µε το βασικό σενάριο αναφοράς και σε µη αυξηµένες
εκποµπές CO2·

— Η παραλλαγή «πυρηνική ενέργεια βασίζεται στις σηµαντικές
καινοτοµίες όσον αφορά το κόστος και την ασφάλεια που επη-
ρεάζουν τους αντιδραστήρες ελαφρού ύδατος και ιδιαίτερα τη
νέα γενιά αντιδραστήρων· µεταφράζεται δε σε επιπλέον πυρηνο-
ηλεκτρική παραγωγή κατά 77,5 % και σε µείωση των εκποµπών
CO2 κατά 2,8 %·

— Η παραλλαγή «ανανεώσιµες πηγές ενέργειας» βασίζεται στη
σηµαντική πρόοδο που έχει σηµειωθεί στον τοµέα της αιολικής
ενέργειας, των ηλιακών θερµικών εγκαταστάσεων, των µικρών
µονάδων παραγωγής υδροηλεκτρικής ενέργειας και των φωτο-
βολταϊκών κυττάρων· µεταφράζεται δε σε αύξηση του ποσοστού
των ενεργειών αυτών κατά 132 % και σε µείωση των εκποµπών
CO2 κατά 3 %.

2.5 Από τα προηγούµενα προκύπτει ότι χωρίς συµπληρωµατικές
τροποποιήσεις σε σχέση µε τις τεχνολογίες και τις ρυθµίσεις του
2000 (του έτους των δύο µελετών) θα είναι πολύ δύσκολο να επι-
τευχθεί η σταθεροποίηση των εκποµπών GHG τόσο στο παγκόσµιο
επίπεδο όσο και στο επίπεδο της διευρυµένης ΕΕ.

Οι δύο αυτές µελέτες δείχνουν ότι µεταξύ των γνωστών σήµερα
τεχνολογικών µέσων, η συµβολή της πυρηνικής ενέργειας στον
έλεγχο του κλίµατος είναι ίδια µε τη συµβολή των ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας.

3. ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ: ΟΙ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

3.1 Τα κεκτηµένα της έρευνας και της ανάπτυξης στον πυρηνικό
τοµέα

3.1.1 Η πυρηνική ενέργεια είναι το δίχως άλλο η πηγή ενέργειας
που απαιτεί την όσο το δυνατό µεγαλύτερη «εντατικοποίηση σε
θέµατα Ε&Α». Η Ευρωπαϊκή Ένωση, στη Συνθήκη EURATOM, που
υιοθετήθηκε το 1957, ενθάρρυνε τα µέσα έρευνας και διάδοσης
των γνώσεων στον πυρηνικό τοµέα πριν ακόµη συµπεριληφθεί στη
Συνθήκη ΕΚ η πολιτική σχετικά µε την έρευνα. Η έρευνα αφορά
επίσης τα τεχνολογικά δίκτυα και τα θέµατα ασφάλειας, προστασίας
των εργαζοµένων, των κατοίκων και του περιβάλλοντος.

3.1.2 Συγκεκριµένα οφέλη της εφαρµογής της πυρηνικής έρευ-
νας για αστικές χρήσεις έχουν οι χώρες που παράγουν εν µέρει την
ηλεκτρική τους ενέργεια από πυρηνική, και αφορούν τη µείωση του
τιµολογίου ηλεκτρισµού για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις, τη
µεγαλύτερη ασφάλεια ενεργειακού εφοδιασµού και την εµφανή συµ-
βολή στη µείωση των εκποµπών GHG.

3.2 Οι προκλήσεις της έρευνας στον πυρηνικό τοµέα

3.2.1 Στην Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής µε θέµα «Προς µία
ευρωπαϊκή στρατηγική για την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδια-
σµού» (2001) τίθεται µία µεγάλη πρόκληση για την ΕΕ: φτωχή σε

ενεργειακούς πόρους και εξαρτηµένη κατά 50 % από τις εισαγωγές
—βασικά ορυκτών καυσίµων— από χώρες µε συχνά ασταθή
καθεστώτα, πώς µπορεί διατηρήσει την ανταγωνιστικότητά της, να
τηρήσει τις δεσµεύσεις του Κυότο, να εξασφαλίσει την ευηµερία
των λαών της; Η εξίσωση αυτή γίνεται ακόµη πιο περίπλοκη µε την
προοπτική αύξησης αυτής της εξάρτησης έως το 2020-2030, και
µε την επείγουσα δράση που πρέπει να αναληφθεί για την κατα-
πολέµηση της αλλαγής του κλίµατος.

3.2.2 Μία από τις συστάσεις της Πράσινης Βίβλου είναι ότι « Η
Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει να διατηρήσει τον έλεγχο της πυρηνικής
τεχνολογίας για αστικές χρήσεις προκειµένου να διαφυλάξει την
απαραίτητη εµπειρογνωµοσύνη, να αναπτύξει αποδοτικότερους
αντιδραστήρες σχάσης …», στη λογική της βιώσιµης ανάπτυξης,
συµβιβάζοντας ταυτόχρονα οικονοµική ανάπτυξη, κοινωνική ισορ-
ροπία και σεβασµό του περιβάλλοντος. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
στην απάντησή του στην Πράσινη Βίβλο επιβεβαιώνει την ύπαρξη
των προκλήσεων αυτών. Πρέπει να συνειδητοποιήσουµε ότι για να
διατηρήσουµε αυτή την εµπειρογνωµοσύνη χρειάζεται η λειτουργία
των υφιστάµενων αντιδραστήρων.

3.3 Θέµατα καθοριστικής σηµασίας στον τοµέα της πυρηνικής
ενέργειας

3.3.1 Η έρευνα που διεξάγεται στον τοµέα της πυρηνικής ενέρ-
γειας ανταποκρίνεται στους ίδιους στόχους της έρευνας που διεξά-
γεται σε άλλους τεχνολογικούς τοµείς: βελτίωση της απόδοσης
στους διαφόρους σχετικούς τοµείς. Με βάση το 6ο ΠΠΕΑ Ευρατόµ,
οι προσπάθειες έρευνας αφορούν κυρίως τον τοµέα των αποβλήτων
και των συνεπειών έκθεσης σε χαµηλές δόσεις ακτινοβολίας.

3.3.2 Η έρευνα στον τοµέα της διαχείρισης των ραδιενεργών
αποβλήτων αποσκοπεί στο να διασφαλιστεί ο πληρέστερος δυνατός
έλεγχος των ραδιενεργών αποβλήτων. Υπάρχουν σήµερα ασφαλείς
βιοµηχανικές λύσεις για την οριστική αποθήκευση αποβλήτων
χαµηλής ραδιενέργειας καθώς και για την επεξεργασία (υαλοποίηση)
και για την αποθήκευση µακρόβιων αποβλήτων ή υψηλής ραδιενέρ-
γειας.

3.3.2.1 Όσον αφορά τα µακρόβια ή υψηλής ραδιενέργειας
απόβλητα µελετώνται σήµερα οι δυνατότητες επιφανειακών και υπο-
γείων (µερικές δεκάδες µέτρα κάτω από την επιφάνεια της γης)
χώρων αποθήκευσης ικανών για φύλαξη κιβωτίων αποβλήτων …
για αρκετούς αιώνες. ∆ιεξάγονται επίσης και άλλες έρευνες σχετικά
µε την αποθήκευση σε γεωλογικούς σχηµατισµούς και την άµεση
αποθήκευση χρησιµοποιηµένων καυσίµων.

3.3.2.2 Επίσης άλλες µελέτες αφορούν τη δυνατότητα τελειο-
ποίησης των εργασιών επανεπεξεργασίας των χρησιµοποιηµένων
αποβλήτων µε στόχο το διαχωρισµό και κατόπιν την «µεταστοι-
χείωση» (τροποποίηση σε βραχύβια ραδιενεργά στοιχεία) των µακρό-
βιων αποβλήτων των πλέον ραδιοτοξικών που είναι ακόµη παρόντα
στα σηµερινά τελικά απόβλητα. Η «µεταστοιχείωση» θα µπορούσε
να πραγµατοποιηθεί στους πυρηνικούς αντιδραστήρες σηµερινής
τεχνολογίας ή στους αντιδραστήρες που βρίσκονται στο στάδιο της
µελέτης (πρβλ. καινοτόµα σχέδια).
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3.3.3 Η έρευνα που διεξάγεται στον τοµέα των καινοτόµων σχε-
δίων εντάσσεται στη λογική της βιώσιµης ανάπτυξης. Η παγκόσµια
πρόκληση να εξασφαλίσει στις µελλοντικές γενιές ένα ενεργειακό
µέλλον επιβάλλει να χρησιµοποιηθούν όλες οι τεχνολογίες που
βασίζονται στη µακροπρόθεσµη χρήση καυσίµων.

3.3.4 Η πυρηνική ενέργεια, µε τη βιοµηχανική έννοια του όρου,
ετοιµάζεται να ανταποκριθεί στην πρόκληση αυτή µε την ανάπτυξη,
αρχικά έως το 2010, των τεχνολογιών εξέλιξης, που αποκαλούνται
3ης γενιάς, µε βάση τους υφιστάµενους αντιδραστήρες ελαφρού
ύδατος, και µετά, έως το 2030, των νέων αντιδραστήρων των απο-
καλούµενων 4ης γενιάς που βασίζονται σε διαφορετικές τεχνολο-
γίες (που χρησιµοποιούν για παράδειγµα ψυκτικές ουσίες, φυσικό
αέριο ή υγρό µέταλλο).

3.3.5 Οι έρευνες για τους νέους αντιδραστήρες, έχουν πολλούς
στόχους: την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας του πυρηνικού
τοµέα (µε τη µείωση κυρίως της διάρκειας των επενδύσεων) και την
ασφάλεια των αντιδραστήρων αυτών, τη µείωση στο ελάχιστο της
παραγωγής αποβλήτων και την ανακύκλωση των υλικών που µπο-
ρούν να αξιοποιηθούν· τον πολυλειτουργικό χαρακτήρα που θα
επιτρέψει µέσω της συµπαραγωγής, την παραγωγή και άλλων
µορφών ενέργειας, πέραν της ηλεκτρικής, για παράδειγµα υδρογό-
νου. Πρόοδος αναµένεται επίσης και στην αφαλάτωση του θαλάσ-
σιου ύδατος.

3.3.6 Οι αντιδραστήρες HTR (Αντιδραστήρας Υψηλής θερµοκ-
ρασίας), δοµοστοιχειωτοί αντιδραστήρες που ψύχονται µε ήλιον σε
πολύ υψηλές θερµοκρασίες, εξοπλισµένοι µε ένα σύστηµα µετατ-
ροπής σε άµεσο κύκλο µε αεριοστρόβιλο, τοποθετούνται µεταξύ
3ης και 4ης γενιάς. Η ιδέα είναι γνωστή και η εφαρµογή της θα
πρέπει να συµβάλει σε τεχνολογικές προόδους στους κλασικούς
κύκλους υψηλής θερµοκρασίας, αλλά παρουσιάζει ακόµη τεχνολο-
γικούς φραγµούς για την βιοµηχανοποίησή της.

3.3.7 Η έρευνα στον τοµέα των συστηµάτων του µέλλοντος
διεξάγεται σε διεθνές επίπεδο, και κυρίως στο πλαίσιο του διεθνούς
προγράµµατος Génération IV που ξεκίνησαν οι ΗΠΑ και στο
οποίο συµµετέχουν 10 χώρες. Από εκατό περίπου προτάσεις, αξιο-
λογήθηκαν 19 οµάδες σχεδίων και επιλέχθηκαν 6, που συχνά περι-
λαµβάνουν πολλά σχέδια αντιδραστήρων. Τα σχέδια που επιλέχθη-
καν τοποθετούνται σε διάφορες φάσεις ανάπτυξης και ενδέχεται να
εµφανιστούν µε βιοµηχανική µορφή σε διαφορετικούς χρονικούς
ορίζοντες αρχίζοντας από το 2035/2040. Ορισµένα θα ικανοποιή-
σουν τις διευρυµένες «αγορές» ενέργειας παραγωγής θερµότητας ή
υδρογόνου.

3.3.8 Οι αντιδραστήρες της 4ης γενιάς, µόλις είναι διαθέσιµοι,
θα αξιοποιήσουν καλύτερα το ενεργειακό δυναµικό του ουρανίου,
θα χρησιµοποιούν άλλα καύσιµα (πλουτώνιο, θόριο) και θα καίνε
τα απόβλητά τους, όντας παράλληλα οικονοµικότεροι και ασφαλέ-
στεροι, ανταποκρινόµενοι πλήρως στις απαιτήσεις της αειφόρου
ανάπτυξης. Όλα τα σχέδια αντιδραστήρων που επιλέχτηκαν παρου-
σιάζουν πολύ ενδιαφέρουσες προοπτικές για καθέναν από τους στό-
χους του προγράµµατος Génération IV όσον αφορά την αειφορία
(χρήση καυσίµων και ελαχιστοποίηση των αποβλήτων), την ασφά-
λεια και την οικονοµία. Οι αντιδραστήρες αυτοί, όπως και οι υπάρ-

χοντες, θα παρέχουν όλες τις εγγυήσεις για τη µη διασπορά πυρη-
νικών όπλων για στρατιωτικούς σκοπούς. Οι δε αντιδραστήρες
παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµατος διαθέτουν κλειστό κύκλωµα καυ-
σίµου.

3.3.9 Στα προγράµµατα ΕΤΑ στο πλαίσιο της Euratom η προ-
στασία από την έκθεση σε ακτινοβολία αποτελεί µία από τις θεµα-
τικές προτεραιότητες και καλύπτει ευρύ φάσµα ερευνών· τη µελέτη
των χαµηλών δόσεων (µε προσέγγιση τόσο της βιολογίας κυττάρου
και της µοριακής βιολογίας όσο και της επιδηµιολογικής βιολο-
γίας)· την έκθεση για ιατρικούς σκοπούς (και κυρίως την ενηµέρωση
των ακτινοθεραπειών προσαρµοσµένων στην ακτινοευαισθησία κάθε
ασθενούς) και των φυσικών πηγών ακτινοβολίας· την προστασία
του περιβάλλοντος, την οικολογία των ακτινοβολιών· τη διαχείριση
των κινδύνων και των επειγόντων περιστατικών· την προστασία στο
χώρο εργασίας. Όλες αυτές οι έρευνες πραγµατοποιούνται µε τις
πλέον σύγχρονες µεθόδους, όπως για παράδειγµα η βιοτεχνολογία
και η γονιδιωµατική. Τα αποτελέσµατα δε αυτών των ερευνών
χρησιµοποιούνται και θα χρησιµοποιηθούν για την εξέλιξη των
µεθόδων προστασίας του ανθρώπου και του περιβάλλοντος καθώς
και για τη διατύπωση των αντίστοιχων κανόνων.

3.3.10 Η ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων αποτελεί
προφανώς µία από τις µεγάλες προτεραιότητες στον τοµέα της
πυρηνικής έρευνας. Εν προκειµένω στα προγράµµατα έρευνας και
ανάπτυξης της Euratom (8) προσδιορίζονται σαφώς οι προτεραιότη-
τες σχετικά µε το θέµα αυτό και υπογραµµίζεται κυρίως ότι, σε
ευρωπαϊκό επίπεδο, πρόκειται κυρίως για τη βελτίωση της ασφά-
λειας των υφιστάµενων πυρηνικών εγκαταστάσεων στα κράτη µέλη,
στις υπό ένταξη χώρες και στις υποψήφιες χώρες. Η έρευνα αυτή
επικεντρώνεται στη διαχείριση των εγκαταστάσεων, συµπεριλαµβα-
νοµένων των συνεπειών γήρανσης και της απόδοσης του καυσίµου.
Περιλαµβάνει επίσης τη διαχείριση σοβαρών κρίσεων, και κυρίως
την εφαρµογή των προηγµένων κωδικών ψηφιακής προσοµοίωσης.
Ενδείκνυται επίσης η ανταλλαγή, µεταξύ των φορέων, των δεξιοτή-
των και των γνώσεων που απορρέουν από τη µέθοδο της αχρή-
στευσης, καθώς και η από κοινού οργάνωση της εργασίας για την
επεξεργασία επιστηµονικών βάσεων για την ασφάλεια και την ανταλ-
λαγή των βέλτιστων πρακτικών σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

3.3.11 Τέλος, σε απώτερες προοπτικές αλλά πολλά υποσχόµε-
νες, πρέπει να αναφερθεί η έρευνα στον τοµέα της ελεγχόµενης θερ-
µοπυρηνικής σύντηξης, θέµα που αποτελεί αντικείµενο υπό
εκπόνηση γνωµοδότησης πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ.

4. ΤΕΤΑΡΤΟ ΜΕΡΟΣ: ΥΓΕΙΑ, ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΌ ΤΙΣ ΑΚΤΙ-
ΝΟΒΟΛΙΕΣ,

ΑΣΦΑΛΕΙΑ 4.1

Βιολογικές συνέπειες των ακτινοβολιών 4.1.1

Η ιονίζουσα ακτινοβολία δρα µε την απόσπαση των ηλεκτρονίων
(ιονισµός) των κυριοτέρων ατόµων που συνιστούν την ζώσα ύλη. Η
ακτινοβολία αυτή µπορεί να αποτελείται από σωµατίδια (άλφα ή
βήτα) ή ηλεκτροµαγνητικές ακτίνες (ακτίνες X, ακτίνες
γάµα). 4.1.2

30.4.2004 C 110/83Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(8) Τα στοιχεία που ακολουθούν ανταποκρίνονται κυρίως στους πρωταρχι-
κούς άξονες έρευνας που προσδιορίζονται στο ειδικό πρόγραµµα έρευ-
νας στον πυρηνικό τοµέα, και θα καλυφθούν από το 6ο πρόγραµµα ΕΤΑ
EURATOM.



Οι εκποµπές των ιονιζουσών ακτινοβολιών υπολογίζονται µε βάση
«τη δραστηριότητά τους» δηλαδή τον αριθµό των εκποµπών ανά
δευτερόλεπτο. Μονάδα είναι το becquerel (Bq) που αντιστοιχεί σε
µία εκποµπή ανά δευτερόλεπτο. (Το Curie (Ci) είναι η δραστη-
ριότητα ενός γραµµαρίου ραδίου, δηλαδή 37 δις becque-
rels). 4.1.3

Από τη γέννησή τους, οι ζωντανοί οργανισµοί πλέουν σε ιονίζουσες
ακτινοβολίες στις οποίες οφείλουν την ανάπτυξή τους. Σήµερα,
είµαστε συνεχώς εκτεθειµένοι σε ιονίζουσες ακτινοβολίες που
προέρχονται από το σώµα µας (6 000 έως 8 000 Bq) και από το
περιβάλλον µας: από τη γη που περιέχει ουράνιο (650 000 Bq ανά
κυβικό µέτρο χώµατος), από τον αέρα που περιέχει ραδόνιο, από
τον ουρανό λόγω κοσµικής ακτινοβολίας και από προϊόντα τόσο
οικεία όπως το νερό της θάλασσας (10 Bq/λίτρο) ή το γάλα (50
Bq/λίτρο). 4.1.4

Οι συνέπειες των ιονιζουσών ακτινοβολιών υπολογίζονται µε την
«απορροφούµενη δόση», τη µονάδα gray (που αντιστοιχεί στην
απορρόφηση 1 joule ανά χιλιόγραµµο ιστού) και µε την «αποτελε-
σµατική δόση», τη µονάδα sievert (που αθροίζει τις απορροφούµε-
νες δόσεις για κάθε όργανο, µε συντελεστές στους οποίους λαµβά-
νονται υπόψη η φύση της ακτινοβολίας (λιγότερο ή περισσότερο
επικίνδυνη) και η φύση του ιστού (λιγότερο ή περισσότερο ευαίσθη-
τος). 4.1.5

Εκφρασµένη σε αποτελεσµατική δόση η φυσική και ιατρική ακτινο-
βολία (σε ποσοστό 30 %) για ένα άτοµο που ζει στο Παρίσι ή στις
Βρυξέλλες είναι περίπου 2,5 mSv/έτος (χιλιοστό της µονάδας sie-
vert κατ' έτος). Φτάνει τις 5 mSv/έτος περίπου στις γρανιτώδεις
περιοχές όπως το Massif Central στη Γαλλία και ξεπερνά τις 20
mSv/έτος σε ορισµένες περιοχές της γης (Ιράν, Kerala)· η ακτινο-
βολία που συνδέεται µε την πυρηνική βιοµηχανία αποτελεί για ένα
ευρωπαίο περίπου 0,015 µSv/έτος. 4.1.6

Ο ανθρώπινος οργανισµός διαθέτει πολύ αποτελεσµατικά συσ-
τήµατα για να επανορθώσει τις βλάβες που προκαλούν οι ιονίζου-
σες ακτινοβολίες στα χρωµοσώµατά του. Τούτο εξηγεί ότι οι ιονί-
ζουσες ακτινοβολίες που χορηγούνται σε χαµηλές δόσεις δεν είναι
καρκινογόνες (τούτο δεν έχει αποδειχτεί) και ότι δεν παρατηρούνται
περισσότεροι καρκίνοι από αλλού στις περιοχές του κόσµου όπου η
φυσική ακτινοβολία φτάνει τα 20 mSv/έτος. 4.1.7

Οι ιονίζουσες ακτινοβολίες έχουν δύο ειδών συνέπειες: 4.1.7.1

«Αιτιοκρατικές συνέπειες» ή «µη τυχαίες» πέρα από τα 700 mSv.
Επειδή εµφανίζονται σε συγκεκριµένα ανώτατα όρια, είναι εύκολη η
προστασία όταν η έκθεση γίνεται κάτω από τα ανώτατα αυτά όρια
µε περιθώρια προφύλαξης. 4.1.7.2

«Τυχαίες» συνέπειες και είναι δύο ειδών: αρχικά η πρόκληση καρκί-
νου η πιθανότητα του οποίου αυξάνεται µε τη δόση. Έχουν απο-
δειχθεί παρόµοιες συνέπειες µόνο όταν η δόση είναι πάνω από
100-200 mSv σε ενηλίκους και 50-100 mSv σε παιδιά. Ο δεύτε-
ρος τύπος τυχαίας συνέπειας είναι η εµφάνιση κληρονοµικών συγ-
γενών ανωµαλιών. Η συνέπεια αυτή που έχει διαπιστωθεί στα ποντί-
κια δεν έχει ποτέ αποδειχτεί επιστηµονικά στον άνθρωπο, και ιδιαί-
τερα, ούτε στους κατοίκους της Hiroshima-Nagasaki, ούτε στους
κατοίκους του Tchernobyl. 4.2

Πολιτική για την προστασία από τις ιονίζουσες ακτινοβο-
λίες 4.2.1

Η πολιτική για την προστασία από τις ιονίζουσες ακτινοβολίες
προκύπτει από µία διαδοχή φάσεων στις οποίες παρεµβαίνουν
διάφορες εθνικές και διεθνείς αρχές. 4.2.2

Στην αρχική φάση υπάρχει η UNSCEAR (9) (Αρχή του ΟΗΕ, τα
µέλη της οποίας ορίζονται από τις κυβερνήσεις) και κυρίως η CIPR
(∆ιεθνής Επιτροπή Προστασίας από τις Ακτινοβολίες, ανεξάρτητη
διεθνής οργάνωση τα µέλη της οποίας επιλέγονται) που αναλύουν
τα επιστηµονικά δεδοµένα και εκπονούν συστάσεις µε τη µορφή
εκθέσεων. Για παράδειγµα η έκθεση CIPR 73 αφορά τις ακτινο-
βολήσεις ιατρικών µεθόδων.

Κατόπιν παρεµβαίνει (στην Ευρώπη) η Ευρωπαϊκή Κοινότητα που
προσαρµόζει τα κείµενα της CIPR µε τη µορφή συστάσεων ή οδη-
γιών. Για παράδειγµα από την CIPR 73 προέκυψε η οδηγία Eura-
tom 97/43, σχετικά µε την προστασία της υγείας από τους κιν-
δύνους κατά την έκθεση στην ιονίζουσα ακτινοβολία για ιατρικούς
λόγους.

Τέλος, τα κράτη µέλη µεταφέρουν τις ευρωπαϊκές συστάσεις ή τις
οδηγίες στην εθνική τους νοµοθεσία. 4.2.3

Οι βασικοί κανόνες (8) για την προστασία του κοινού από τις ιονί-
ζουσες ακτινοβολίες είναι πολύ αυστηροί και επιβάλλουν ένα
συµπληρωµατικό όριο έκθεσης, που οφείλεται σε πυρηνική βιοµη-
χανική δραστηριότητα, σε 1 mSv το έτος κατ' άτοµο. Αυτό το
ανώτατο ρυθµιστικό όριο, που δεν συνδέεται µε τους αριθµούς που
αναφέρονται στο κεφάλαιο για τις βιολογικές συνέπειες,
καθορίστηκε κυρίως σε συνάρτηση µε τις τεχνικές δυνατότητες της
πυρηνικής βιοµηχανίας. 4.2.4

Οι βασικοί κανόνες για την προστασία των εργαζοµένων της πυρη-
νικής βιοµηχανίας ορίζουν τα όρια των λαµβανόµενων δόσεων σε
100 mSv για πέντε συνεχή έτη δηλαδή έναν µέσο όρο 20 mSv,
υπό τον όρο ότι η δόση δεν υπερβαίνει τα 50 mSv κατά τη διάρ-
κεια ενός µόνον έτους. 4.2.5

Οι επιχειρήσεις που χρησιµοποιούν πυρηνική ενέργεια έχουν
σηµειώσει µεγάλη πρόοδο· αναφέρεται η σηµαντικότερη σε αριθµό
εγκαταστάσεων στην ΕΕ, της οποίας οι εργαζόµενοι που εκτίθενται
σε ακτινοβολία είδαν να µειώνονται οι ετήσιες δόσεις από 4,6 mSv
το 1992 σε 2,03 mSv το 2002. 4.2.6
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(9) Πρόσφατα στοιχεία που παρέχει η Επιτροπή αναφέρουν 1 650 Mtep το
2000 και 1 968 Mtep το 2003 για την ΕΕ των 25.

(8) Τα στοιχεία που ακολουθούν ανταποκρίνονται κυρίως στους πρωταρχι-
κούς άξονες έρευνας που προσδιορίζονται στο ειδικό πρόγραµµα έρευ-
νας στον πυρηνικό τοµέα, και θα καλυφθούν από το 6ο πρόγραµµα ΕΤΑ
EURATOM.



Τα αποτελέσµατα αυτά επιτεύχθηκαν λόγω της οργάνωσης των
επεµβάσεων σε ζώνες έκθεσης αφού προηγουµένως ελήφθησαν
απαντήσεις σε θέµατα αιτιολόγησης, βελτιστοποίησης και περιορι-
σµού. Για να υλοποιηθούν σε βιοµηχανικό επίπεδο αυτές οι τρεις
αρχές, αναλήφθηκε από όλους τους φορείς εκµετάλλευσης των
εγκαταστάσεων η πρωτοβουλία «ALARA» (as low as reasonably
achievable). 4.3

Η αρχή της οργάνωσης της ασφάλειας 4.3.1

Η πυρηνική ασφάλεια βασίζεται σε ένα σύνολο διατάξεων που αφο-
ρούν τη σύλληψη, την κατασκευή, τη λειτουργία, τον παροπλισµό
και την διάλυση των πυρηνικών εγκαταστάσεων καθώς και τη µετα-
φορά των ραδιενεργών αποβλήτων. 4.3.2

— Οι διατάξεις αυτές αποσκοπούν στην πρόληψη των ατυχηµάτων
και στον περιορισµό των συνεπειών τους, βασίζονται δε στην
έννοια της «ουσιαστικής ασφάλειας» που συνίσταται στην συστ-
ηµατική εφαρµογή πολλών κατευθύνσεων ασφάλειας:

— στην πρόληψη για την αποφυγή δυσλειτουργίας· πρόκειται
κυρίως για την τήρηση των προδιαγραφών λειτουργίας·

— στην εποπτεία (ή την ανίχνευση) µε στόχο την πρόληψη δυσλει-
τουργίας µέσω δοκιµών ή ελέγχων· η εν λόγω εποπτεία µπορεί
να πραγµατοποιηθεί µε την µορφή περιοδικών δοκιµών του
εξοπλισµού που είναι απαραίτητος για την ασφάλεια·

— στα µέσα δράσης ή επεξεργασίας που επιτρέπουν τον περιορι-
σµό των συνεπειών µιας δυσλειτουργίας και συµβάλουν στην
µη επανάληψή της·

στην πραγµατοποίηση συστηµατικής ανάλυσης των γεγονότων
εκµετάλλευσης που θα µπορούσαν να οδηγήσουν σε επιδείνωση της
κατάστασης·

— διακρίνονται οι ακόλουθες διατάξεις:

— υλικές: όσον αφορά το σχεδιασµό και την αξιοπιστία των εγκα-
ταστάσεων·

— οργανωτικές: κατά την εργασία, το σύστηµα «ποιότητα» βασίζε-
ται στον σαφή καθορισµό των ευθυνών κάθε φορέα, στους
συνεχείς ελέγχους και στη διάθεση των κατάλληλων πόρων όταν
το απαιτεί η κατάσταση κυρίως για τη διαχείριση κρίσεων·

και ανθρώπινες ώστε να εξασφαλιστεί ότι η δράση των ανθρώπων
βασίζεται στην ειδικευµένη κατάρτιση όσον αφορά το επάγγελµά
τους και την υπευθυνότητά τους, και στο αίσθηµα ασφάλειας που
παροτρύνει κάθε φορέα να είναι να είναι αυστηρός και άγρυπ-
νος. 4.4

Η ευθύνη και ο έλεγχος της ασφάλειας 4.4.1

Η πυρηνική ασφάλεια είναι ευθύνη του φορέα εκµετάλλευσης της
εγκατάστασης που ενεργεί υπό τον έλεγχο – και σύµφωνα µε τους
κανόνες που ορίζουν οι εθνικές αρχές για την ασφάλεια. ∆ιεθνείς
ανταλλαγές µεταξύ των εθνικών αρχών ασφάλειας και των φορέων
εκµετάλλευσης πυρηνικών εγκαταστάσεων καταλήγουν σε τακτικές
δηµοσιεύσεις των αντιπροσωπευτικών δεικτών της ποιότητας της
εκµετάλλευσης. Πραγµατοποιούνται τακτικές ανταλλαγές µέσω
διεθνών επιθεωρήσεων (όπως της OSART —Επιχειρησιακή Οµάδα
Ελέγχου της Ασφάλειας— υπό την αιγίδα της AIEA —∆ιεθνής
Οργανισµός Ατοµικής Ενέργειας— ή της «Peer Review» (µηχανι-
σµός οµότιµων κριτών) —υπό την αιγίδα της WANO— Παγκό-
σµια Ένωση των Φορέων εκµετάλλευσης πυρηνικής ενέργειας) κατά

τη διάρκεια των οποίων οµάδα διεθνών εµπειρογνωµόνων επισκέπτε-
ται µία εγκατάσταση.

4.4.2 Οι δείκτες αυτοί δείχνουν συνεχή βελτίωση της απόδοσης
των πυρηνικών µονάδων της ΕΕ και κυρίως τη µείωση του αριθµού
«σηµαντικών συµβάντων» (επίπεδο 1 της κλίµακας INES —∆ιεθνής
κλίµακα πυρηνικών συµβάντων— που έχει 7) και τη µείωση των
ραδιενεργών αποβλήτων στο περιβάλλον.

4.4.3 Πρόσφατα η Επιτροπή στο έγγραφο της COM(2003)32
καθόρισε µία λειτουργία κοινοτικής επαλήθευσης για την αποτελε-
σµατικότητα των εθνικών µηχανισµών ελέγχου της πυρηνικής ασφά-
λειας. Με την ευκαιρία αυτή, η ΕΟΚΕ (10) υπενθύµισε ότι σε αυτόν
τον τοµέα οι ευρωπαϊκές οδηγίες σχετικά µε την ασφάλεια των
πυρηνικών εγκαταστάσεων και τις αντίστοιχες διαδικασίες ελέγχου
πρέπει να εφαρµόζονται χωρίς να θίγεται η ακεραιότητα των καθη-
κόντων και των υφιστάµενων αρµοδιοτήτων των εθνικών αρχών και
ότι οι φορείς εκµετάλλευσης πυρηνικών εγκαταστάσεων φέρουν την
πλήρη και αποκλειστική ευθύνη για την ασφαλή λειτουργία τους.
Το τελευταίο αίτηµα βασίζεται στην αρχή «Ο ρυπαίνων πληρώνει»
στην οποία η ΕΟΚΕ αποδίδει µεγάλη σηµασία.

5. ΟΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΠΡΟΚΛΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΥΡΗΝΙΚΗΣ
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΕΝΕΡ-
ΓΕΙΑΣ

5.1 Η παραγωγή ηλεκτρισµού από την πυρηνική ενέργεια
χαρακτηρίζεται από το πολύ υψηλό κόστος σε κεφάλαια επενδύ-
σεων και από ένα χαµηλό και σταθερό κόστος ανάλογα µε την λει-
τουργία. Επισηµαίνεται ότι 362 πυρηνικές εγκαταστάσεις παράγουν
ηλεκτρική ενέργεια στις χώρες του ΟΟΣΑ και ότι είναι γενικά αντα-
γωνιστικές στην αγορά ηλεκτρικής ενέργειας είτε είναι απορυθ-
µισµένη είτε όχι.

5.2 Η ανταγωνιστικότητα του πυρηνικού τοµέα µακροπρόθεσµα
εξαρτάται από τις υποθέσεις που γίνονται για τις ανταγωνιστικές
µορφές ενέργειας και ιδίως για το φυσικό αέριο που φαίνεται
σήµερα ότι αποτελεί σηµείο αναφοράς, λαµβανοµένων υπόψη των
επιταγών για µείωση των εκποµπών CO2. Είναι σηµαντικό πλεονέκτ-
ηµα για την πυρηνική ενέργεια να έχει σταθερή τιµή, και επί πλέον
ανταγωνιστική, την στιγµή κατά την οποία η εσωτερική αγορά
ηλεκτρικής ενέργειας αρχίζει να έχει διακυµάνσεις των τιµών προς
τα άνω όταν η ισορροπία προσφοράς-ζήτησης διαταράσσεται
(τούτο κατέδειξε το δίκτυο Nordel κατά τη διάρκεια του χειµώνα
2002-2003).

5.3 Η ανταγωνιστικότητα της πυρηνικής ενέργειας εξαρτάται
αρχικά από το κόστος των επενδύσεων. Για ένα ποσοστό οικονο-
µικής απόδοσης 5 %, η πυρηνική ενέργεια είναι σαφώς ανταγωνι-
στική σε περισσότερες από το ένα τέταρτο των χωρών του ΟΟΣΑ
που το 1998 έδωσε τα στοιχεία των µελετών τους για επενδύσεις
παραγωγής ηλεκτρισµού έως το 2005. Για ποσοστό πλέον του
10 % δεν είναι πλέον ανταγωνιστική.

5.4 Τα αποτελέσµατα όµως της µελέτης που δηµοσιεύτηκε το
1998 βασίζονται σε υποθέσεις της AIE (∆ιεθνής Οργανισµός Ενέρ-
γειας) για την τιµή του φυσικού αερίου κατά τα επόµενα 25 έτη
δηλαδή σε επίπεδο κατώτερο του 2000 και λιγότερο από το ήµισυ
της τιµής του 1980, σε πραγµατική αξία. Κατά τη διάρκεια ζωής
µιας πυρηνικής εγκατάστασης (40 έως 60 έτη ) είναι απίθανο να
µην αυξηθεί η τιµή του φυσικού αερίου.
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(10) Επιστηµονική Επιτροπή των Ηνωµένων Εθνών για τη µελέτη των Επιπ-
τώσεων των Ατοµικών Ακτινοβολιών.



5.5 Το κύριο θέµα έγκειται στην ανάληψη οικονοµικού κιν-
δύνου από έναν φορέα που επενδύει στην παραγωγή ηλεκτρικής
ενέργειας σε µία έντονα ανταγωνιστική αγορά. Τούτο οδηγεί τους
βιοµηχάνους του πυρηνικού τοµέα να θέσουν εκ νέου το ερώτηµα
του µεγέθους των µονάδων παραγωγής. Μέχρι σήµερα επικρατούσε
η τάση αύξησης του µεγέθους προκειµένου να πραγµατοποιηθούν
σηµαντικές οικονοµίες κλίµακος. Τώρα πρέπει να δοκιµαστούν
σχέδια που ανταποκρίνονται σε µικρότερες ανάγκες παραγωγής ανά
µονάδα λόγω των νέων χαρακτηριστικών της αγοράς της ηλεκτ-
ρικής ενέργειας. Για χώρες όπως η Φινλανδία, η Γαλλία και η
Ιαπωνία η πυρηνική ενέργεια αποτελεί πάντα την οικονοµικότερη
µορφή παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας.

5.6 Οι κατασκευαστές πυρηνικών εγκαταστάσεων (AREVA-Fra-
matome και BNFL/Westinghouse) δηλώνουν µείωση του κόστους
για τους αντιδραστήρες ελαφρού ύδατος που εκτιµώνται σήµερα
στο 25 % της τιµής των αντιδραστήρων που λειτουργούν σήµερα.
Η πραγµατική δοκιµή είναι η διαβούλευση που θα πραγµατοποιήσει
η TVO στη Φινλανδία εφόσον η επιχείρηση αυτή έλαβε τη
σύµφωνη γνώµη όλων για να επενδύσει σε µία νέα µονάδα πυρηνο-
ηλεκτρικής παραγωγής.

5.7 Για τις µελέτες GIF (Generation IV International Forum)
επιδιώκεται µείωση κατά 50 % του κόστους σε κεφάλαιο καθώς και
µείωση της διάρκειας της κατασκευής ούτως ώστε ο βαθµός οικο-
νοµικού κινδύνου να είναι παρόµοιος µε το βαθµό κινδύνου των
άλλων ανταγωνιστικών εγκαταστάσεων.

5.8 Πιο µακροπρόθεσµα, η ανταγωνιστικότητα της πυρηνικής
ενέργειας θα εξαρτηθεί και από την τιµή των ανανεώσιµων πηγών
ενέργειας. Οι τελευταίες χρησιµοποιούνται κατά διαστήµατα και
απαιτούν συνεπώς συµπληρωµατικές εγκαταστάσεις παραγωγής ή
αποθήκευσης ηλεκτρικής ενέργειας πράγµα που καθιστά ακόµη
υψηλότερο το κόστος τους εάν δεν σηµειωθεί σηµαντική πρόοδος.

5.9 Επισηµαίνεται ότι στην τιµή του ηλεκτρισµού που παράγεται
από πυρηνική ενέργεια περιλαµβάνεται το κόστος επεξεργασίας των
αποβλήτων και διάλυσης των εγκαταστάσεων, το οποίο υπολογίζε-
ται στο 15 % του αρχικού κόστους των εγκαταστάσεων.

5.10 Από τα στοιχεία που συµβάλλουν στη διαµόρφωση των
επιλογών και στη λήψη των αποφάσεων, πρέπει να αναφερθεί επίσης
ότι σήµερα, στην ΕΕ οι πυρηνικές βιοµηχανίες του πολιτικού τοµέα
απασχολούν 400 000 εργαζόµενους σε καθήκοντα γενικά υψηλού
επιπέδου.

5.11 Αν και δεν πρόκειται για την οικονοµική πρόκληση αυτή
καθ' εαυτή, το θέµα της άσκησης πίεσης για τη µείωση των
δαπανών που συνεπάγεται γενικά η ελευθερωµένη ανταγωνιστική
αγορά και οι συνέπειές της στις αποφάσεις που πρέπει να ληφθούν
για την βελτίωση της ασφάλειας των εγκαταστάσεων και για την
ασφάλεια των εργαζοµένων και των κατοίκων ενδέχεται να τεθεί. Η
ΕΟΚΕ εκτιµά ότι εναπόκειται στην Επιτροπή να εξετάσει ειδικότερα
το θέµα αυτό στο πλαίσιο των διατάξεων που προτείνει σχετικά µε
την ασφάλεια.

6. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

6.1 Με βάση τα δεδοµένα που έχουν συλλεχθεί από τις υπάρ-
χουσες δηµοσιεύσεις της ΕΕ και των ειδικών οργανισµών, κατά τη
διάρκεια ακροάσεων των εµπειρογνωµόνων, των βιοµηχάνων,

δεδοµένα που περιλαµβάνονται στην παρούσα γνωµοδότηση και
στα παραρτήµατά της, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πρέπει να τονιστούν
ιδιαιτέρως τα σηµεία που ακολουθούν προκειµένου να απαντηθεί το
ερώτηµα των προκλήσεων του πυρηνικού τοµέα για την παραγωγή
ηλεκτρισµού.

6.2 Η πυρηνική ενέργεια παράγει ένα σηµαντικό ποσοστό ηλεκτ-
ρικής ενέργειας της ΕΕ (35 %) και αποτελεί το 15 % της αναλωθεί-
σας πρωτογενούς ενέργειας. Συµβάλλει σηµαντικά στην ασφάλεια
του εφοδιασµού και στη µείωση της ενεργειακής εξάρτησης της
Ένωσης.

6.3 Με τη χρήση της αποφεύγονται 300 έως 500 Mt εκποµπών
CO2 και συµπληρώνεται συνεπώς το οπλοστάσιο των λύσεων που
θα επιτρέψουν την τήρηση των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν στο
Κυότο.

6.4 Η πυρηνική ενέργεια διασφαλίζει σταθερές τιµές παραγωγής
και συµβάλλει συνεπώς στη σταθερότητα των τιµών στην Ένωση και
εξαλείφει για τους οικονοµικούς φορείς έναν παράγοντα αβεβαιότη-
τας όσον αφορά τις προοπτικές τους για ανάπτυξη.

6.5 Οι ανανεώσιµες µορφές ενέργειας, η ανάπτυξη των οποίων
είναι επιθυµητή και ενθαρρύνεται από την Ένωση (βλ. οδηγία
2001-77 ΕΚ), δεν µπορούν, µε τη λήξη της διάρκειας ζωής των
υφιστάµενων πυρηνικών εγκαταστάσεων, ούτε να τις αντικατασ-
τήσουν ούτε να ανταποκριθούν στην αύξηση της ζήτησης ηλεκτ-
ρικής ενέργειας. Για παράδειγµα, η αιολική ενέργεια παρουσιάζει
συγκριτικά χαµηλή και συνήθως απρόβλεπτη διαθεσιµότητα από
2 000 έως 2 500 ώρες το έτος.

6.6 Ο έλεγχος της ζήτησης ενέργειας πρέπει να συµβάλει στην
µείωση της ενεργειακής έντασης των ανθρώπινων δραστηριοτήτων
(οικονοµία και ιδιωτικός τοµέας) αλλά δεν αποτελεί σηµαντικό επι-
χείρηµα για την παύση της παραγωγής πυρηνικής ενέργειας διότι
λόγω της ποσότητας θα πρέπει να αφορά πρωταρχικά χρήσεις πέραν
του ηλεκτρισµού όπως οι µεταφορές για παράδειγµα.

6.7 Τα θέµατα που θέτει η πυρηνική ενέργεια είναι η ασφάλεια,
η προστασία από τις συνέπειες ιονιζουσών ακτινοβολιών και τα
απόβλητα χρησιµοποιηµένων καυσίµων. Τα δύο πρώτα έχουν ήδη
αντιµετωπισθεί από τεχνική και νοµοθετική άποψη που θα βελτιω-
θούν µε την πάροδο του χρόνου. Η εξέλιξη των εξωγενών κινδύνων
που πρέπει να αντιµετωπίσουν η κοινωνία και οι βιοµηχανίες στο
σύνολό τους πρέπει να ληφθούν υπόψη από τις δηµόσιες αρχές και
τη βιοµηχανία κατά τη χάραξη των πολιτικών τους για την ασφά-
λεια και την προστασία.

6.8 Ορισµένα κράτη µέλη της ΕΕ σηµειώνουν πρόοδο στην αντι-
µετώπιση του θέµατος των αποβλήτων. ∆ύο χώρες (Φινλανδία και
Σουηδία) έχουν επιλέξει τη λύση αλλά και τον χώρο· άλλες χώρες
(Γαλλία και Ισπανία) έχουν επιλέξει λύσεις για τα προϊόντα χαµηλής
ραδιενέργειας και συνεχίζουν τις έρευνες για τα προϊόντα υψηλής
ραδιενέργειας· η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στο πλαίσιο της Συνθήκης
Ευρατόµ έχει αναλάβει δράση για την επιτάχυνση της διαδικασίας.
Στη Γαλλία και το Ηνωµένο Βασίλειο λειτουργεί ήδη εργοστάσιο
επεξεργασίας προϊόντων υψηλής ραδιενέργειας. Η αποθήκευση είναι
µία πραγµατικότητα και το γεγονός ότι άλλες έρευνες συνεχίζονται
δεν πρέπει να ερµηνευθεί ως απουσία λύσεως.
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6.9 Όσον αφορά τα σηµεία της γνωµοδότησης και τα συµπερά-
σµατα που προηγούνται, η ΕΟΚΕ κρίνει, όπως αναφέρεται και στην
Πράσινη Βίβλο, ότι η πυρηνική ενέργεια µπορεί να αποτελέσει ένα
από τα στοιχεία µίας ενεργειακής πολιτικής της ΕΕ (11) που να είναι
διαφοροποιηµένη, εξισορροπηµένη, οικονοµική και βιώσιµη. Λόγω
των ερωτηµάτων που δηµιουργεί, δεν πρέπει να θέσουµε όλες µας
τις ελπίδες σε αυτή, όµως η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η µερική ή ολική
εγκατάλειψή της θα µειώσει τις ευκαιρίες να τηρηθούν οι δεσµεύ-
σεις της ΕΕ έναντι του θέµατος των αλλαγών του κλίµατος.

6.10 Η ΕΟΚΕ προτείνει, µετά την παρούσα γνωµοδότηση, να
καταβληθούν προσπάθειες ενηµέρωσης για τις πραγµατικές προκλή-
σεις της πυρηνικής βιοµηχανίας: ασφάλεια εφοδιασµού, µη
εκποµπές του CO2, ανταγωνιστικές τιµές, ασφάλεια και διαχείριση
των χρησιµοποιούµενων καυσίµων ούτως ώστε η οργανωµένη κοι-
νωνία των πολιτών να µπορέσει να αναλύσει µε κριτικό πνεύµα το
περιεχόµενο των συζητήσεων που της προτείνονται για τα θέµατα
αυτά.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(11) Μία ευρωπαϊκή οδηγία στο πλαίσιο της Συνθήκης Euratom (οδηγία
96/29) 31ης Μαΐου 1996 καθορίζει τους βασικούς κανόνες ασφαλείας
για την προστασία της υγείας των εργαζοµένων και του πληθυσµού από
τους κινδύνους που προκύπτουν από ιονίζουσες ακτινοβολίες.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Οι ακόλουθες τροπολογίες, που έλαβαν τουλάχιστον το ένα τέταρτο των ψήφων, απορρίφθηκαν κατά τη συζήτηση.

Εισαγωγή

Να τροποποιηθεί η 6η παράγραφος κατά τον ακόλουθο τρόπο:

«Πρέπει να αναφερθεί ότι το θέµα της ασφάλειας των εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια των
νέων χωρών της ΕΕ και όσων προσχωρήσουν αργότερα, υπήρξε από το 1992 αντικείµενο ανάλυσης, προγραµµάτων αναβάθ-
µισης µε αποφάσεις για την παύση της λειτουργίας των εγκαταστάσεων, την προσαρµογή τους και οργάνωσή τους, την
κατάρτιση για τη ασφάλεια όταν ήταν απαραίτητο. Προκειµένου να διατηρηθεί, και µάλιστα να βελτιωθεί, το επίπεδο ασφά-
λειας σε συµφωνία µε τις υψηλότερες προδιαγραφές επιβάλλεται διαρκής επαγρύπνηση εκ µέρους των φορέων εκµετάλ-
λευσης και των Άρχών Ασφαλείας των ενδιαφεροµένων κρατών µελών. Είναι αναµφισβήτητο ότι, µετά τις τροµοκρατικές
επιθέσεις στις 11-9-2001, το θέµα της ασφάλειας των πυρηνικών εγκαταστάσεων έχει προσλάβει νέες διαστάσεις.»

Αιτιολογία

Η ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας δεν πρέπει να διατηρηθεί στα σηµερινά επίπεδα
αλλά να βελτιωθεί, αν είναι ανάγκη. Οπωσδήποτε, οι εγκαταστάσεις πρέπει να είναι προστατευµένες για την περίπτωση πτώσης
αεροσκάφους επάνω τους.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 34, Ψήφοι κατά: 60, Αποχές: 8

Σηµείο 1.1.3

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«33 από τις 192 χώρες του κόσµου παράγουν ηλεκτρική ενέργεια πυρηνικής προέλευσης. Σε 18 από αυτές δεν κατασκευά-
ζονται πλέον εγκαταστάσεις παραγωγής ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια. Το 2002, το ποσοστό συµµετοχής του πυρη-
νικού τοµέα στη συνολική παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας ήταν από 80 % στη Λιθουανία και 77 % στη Γαλλία έως 1,4 %
στην Κίνα. Η κατασκευή Ο σχεδιασµός ή εν µέρει η κατασκευή 32 νέων αντιδραστήρων ισχύος συνεχίστηκε και δείχνει ότι,
παρά τους κινδύνους που συνεπάγεται από πολιτική άποψη αλλά και σε σχέση µε την ασφάλεια, ο πυρηνικός τοµέας απο-
τελεί σε παγκόσµια κλίµακα έναν αναπτυσσόµενο βιοµηχανικό τοµέα έξω από την ΕΕ και µάλιστα κατά ένα µέρος σε χώρες
στις οποίες δεν µπορεί να αποκλειστεί η χρήση σχάσιµου υλικού για στρατιωτικούς σκοπούς., πράγµα που η ΕΕ πρέπει να
λάβει σοβαρά υπόψη της όσον αφορά την ενέργεια και τη βιοµηχανία. Στο εσωτερικό της ΕΕ, Από τότε που ανατέθηκε στην
Ευρώπη η τελευταία εντολή για την κατασκευή εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια, το 1985, η
κυβέρνηση της στη Φινλανδίας γνωστοποίησε στην εταιρεία TVO, έλαβε τον Ιανουάριο του 2002, ότι ήταν διατεθειµένη να
εγκρίνει από την κυβέρνηση µία κατ' αρχήν έγκριση για την κατασκευή ενός πέµπτου πυρηνικού αντιδραστήρα πράξη η
οποία επικυρώθηκε από το κοινοβούλιο τον Μάιο του 2002. Όµως, µέχρι στιγµής δεν έχει υποβληθεί επισήµως αίτηση
κατασκευής.

Αιτιολογία

Το κείµενο προξενεί την εντύπωση ότι σε όλο τον κόσµο ( δηλαδή και στην Ευρώπη) εξακολουθεί να υπάρχει πάντα µεγάλη
ζήτηση για την κατασκευή νέων εγκαταστάσεων παραγωγής ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια. Αυτό όµως δεν ισχύει. Ένα
µέρος των αναφεροµένων «υπό κατασκευή» εγκαταστάσεων παραµένει καθηλωµένο εδώ και χρόνια. H τελευταία αίτηση για την
ανέγερση νέων εγκαταστάσεων στην Ευρώπη κατατέθηκε περίπου πριν από είκοσι χρόνια.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 30, Ψήφοι κατά: 58, Αποχές: 9

Σηµείο 1.1.4

Μετά το σηµείο 1.1.3, να προστεθεί το ακόλουθο, νέο σηµείο 1.1.4:

«Στην Ευρωπαϊκή Ένωση (15) υπάρχουν σήµερα 147 αντιδραστήρες που προσφέρουν ρεύµα σε 8 κράτη µέλη. Η Πορτο-
γαλία, η Ελλάδα, Ιταλία (από το 1987), η Αυστρία ( δηµοψήφισµα του 1978), το Λουξεµβούργο και η Ιρλανδία έχουν
aπoρρίψει παντελώς τη χρήση πυρηνικής ενέργειας. Στις Κάτω Χώρες εξακολουθεί να λειτουργεί ένας αντιδραστήρας, αφού
έκλεισε ο δεύτερος 1997. Η Ισπανία (9 αντιδραστήρες), όπως και το Βέλγιο (βλ. σηµείο 1.1.5) ελήφθη η απόφαση να πάψει
η χρήση πυρηνικής ενέργειας, στη Μεγάλη Βρετανία (35 αντιδραστήρες) ο κλάδος παραγωγής πυρηνικής ενέργειας αντιµε-
τωπίζει σοβαρά οικονοµικά προβλήµατα και για να επιβιώσει χρειάζεται ενισχύσεις που προέρχονται από τα τέλη για την
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας από άλλες πηγές.»
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Αιτιολογία

Εάν πρόκειται να περιγραφεί η κατάσταση στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η περιγραφή θα πρέπει να είναι πλήρης.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 36, Ψήφοι κατά: 55, Αποχές: 8

Σηµείο 1.1.11

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Η κατάσταση στην ΕΕ των 15 χαρακτηρίζεται από την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας 855,6 TWh το 2002, δηλαδή το
35 % της παραγόµενης ηλεκτρικής ενέργειας. Το ποσοστό αυτό δεν θα µεταβληθεί αισθητά µε την διεύρυνση όταν οι δέκα
νέες χώρες θα ενταχθούν στην ΕΕ το 2004. Έτσι η πυρηνική ενέργεια είναι η σηµαντικότερη σήµερα σηµαντική πηγή παρα-
γωγής ηλεκτρισµού και µε το ποσοστό της (15 %) σε πρωτογενή ενέργεια που καταναλώνεται στην ΕΕ αποτελεί σηµαντικό
παράγοντα για την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού της Ένωσης. Αυτό ισχύει όµως µόνο για το διάστηµα, το οποίο
δεν µπορεί να προσδιοριστεί, για το οποίο λειτουργούν οι σηµερινοί αντιδραστήρες. Εφόσον υπάρχει πρόθεση να διατηρηθεί
µεσοπρόθεσµα ή µακροπρόθεσµα το µερίδιο αυτό, εκτός άλλων, επειδή θεωρείται ότι δεν είναι δυνατόν να υποκατασταθεί
µε την αύξηση της ενεργειακής αποδοτικότητας, τη χρήση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας κ.λπ., θα ήταν απαραίτητο να
κατασκευαστεί ένας ισοδύναµος αριθµός νέων πυρηνικών αντιδραστήρων. Κατά πόσον η κατασκευή, κατ' εκτίµηση, 100
νέων πυρηνικών αντιδραστήρων είναι κοινωνικά αποδεκτή είναι ένα ζήτηµα που παραµένει εντελώς αδιευκρίνιστο.«

Αιτιολογία

Με µερίδιο 35 %, η πυρηνική ενέργεια είναι µια σηµαντική πηγή ενέργειας, όχι όµως και η σηµαντικότερη. Εφόσον στην
παρούσα γνωµοδότηση δεν υπάρχει χώρος για συζητήσεις περί ενεργειακής πολιτικής, θα πρέπει τουλάχιστον να διασαφηνιστεί
ότι υπάρχει στην Ευρωπαϊκή Ένωσή ένα ερώτηµα αποφασιστικής σηµασίας στο οποίο πρέπει να δοθεί απάντηση: Θα είναι εφικτή
η κατασκευή ( πολλών ) νέων πυρηνικών αντιδραστήρων; Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί να παρακάµψει το ερώτηµα αυτό.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 36, Ψήφοι κατά: 65, Αποχές: 8

Σηµείο 1.2.9

Να τροποποιηθεί η Τρίτη περίπτωση κατά τον ακόλουθο τρόπο:

«Τέλος, η µη χρήση της πυρηνικής ενέργειας θα προκαλέσει ετησίως ένα “θετικό κενό” 300 Mt εκποµπών CO2 του τοµέα
ενέργειας. Η ποσότητα αυτή µειώνεται όµως στο βαθµό που, αφενός, για την κατάργηση της πυρηνικής ενέργειας θα περά-
σει µεγάλο διάστηµα και, αφετέρου, θα δηµιουργηθούν νέες και αυξηµένες δυνατότητες παραγωγής ενέργειας από ανανεώ-
σιµες πηγές και θα ενισχυθούν τα µέτρα για την αύξηση της αποδοτικότητας»

Αιτιολογία

Η αναφερόµενη ποσότητα εκποµπών αφορά µια συγκεκριµένη στιγµή και δεν επιτρέπει να εξαχθούν σαφή συµπεράσµατα για το
µέλλον, επειδή τα δεδοµένα εξαρτώνται από την εξέλιξη που θα προκύψει όσον αφορά τις ενεργειακές ανάγκες, την ενεργειακή
ένταση και τις δυνατότητες παραγωγής.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 32, Ψήφοι κατά: 66, Αποχές: 9

Σηµείο 1.3.3

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Λόγω της προβληµατικής των επικίνδυνων συστατικών τους, αναζητούνται ακόµη οριστικές τεχνικές λύσεις για την επεξερ-
γασία, την αποθήκευση και την οριστική απόθεση Για τη διαχείριση των αποβλήτων αυτών, υπάρχουν ήδη γνωστές λύσεις.
Για τα βραχύβια και χαµηλής ραδιενέργειας απόβλητα, µία από τις αποδεκτές λύσεις είναι η αποθήκευση στην επιφάνεια η
οποία έχει ήδη επίσηµα αποφασιστεί και εφαρµόζεται σε ορισµένα κράτη µέλη. Αυτό όµως δεν σηµαίνει ότι έχουν ήδη
βρεθεί ασφαλείς λύσεις. Για τα µακρόβια ή υψηλής ραδιενέργειας απόβλητα, η αποθήκευση σε βαθείς γεωλογικούς σχηµατι-
σµούς αναγνωρίζεται διεθνώς από τους ειδικούς ως η τεχνική λύση αναφοράς, αλλά περιµένοντας τα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη να λάβουν δηµοκρατικά την απόφαση για την επιλογή διαχείρισης, η αποθήκευση στην επιφάνεια αποτελεί τη λύση
αναµονής. Ωστόσο, η ΕΕ δεν διαθέτει ούτε εγκαταστάσεις οριστικής αποθήκευσης ούτε τις απαραίτητες, µακροχρόνιες
εµπειρίες στο χώρο αυτό. ∆ιευκρινίζεται ότι για τα προϊόντα αυτά η επεξεργασία και η αποθήκευση στην επιφάνεια πρέπει
να ανταποκρίνονται στις θεµιτές απαιτήσεις ασφάλειας και ότι αυτή η προσωρινή λύση εφαρµόζεται εν αναµονή της εφαρ-
µογής οριστικών λύσεων. Η “δέσµη µέτρων για την πυρηνική ασφάλεια” που προτείνει η Επιτροπή στο πλαίσιο της
Συνθήκης ΕΥΡΑΤΟΜ αποσκοπεί στην επιτάχυνση της διαδικασίας λήψεως αποφάσεων για την αποθήκευση σε γεωλογικούς
σχηµατισµούς. Είναι σαφές ότι τα κριτήρια που πρέπει να πληροί η εγκατάσταση οριστικής αποθήκευσης, για να είναι
ασφαλής για ένα εκατοµµύριο χρόνια, είναι πάρα πολύ αυστηρά. Οι δαπάνες για την οριστική αποθήκευση πρέπει να συνεκ-
τιµώνται στο κόστος παραγωγής ηλεκτρισµού.»
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Αιτιολογία

Ο ισχυρισµός ότι υπάρχουν ήδη πρακτικά εφαρµόσιµες λύσεις για όλα τα προβλήµατα που σχετίζονται µε την (οριστική) αποθή-
κευση είναι απλώς εσφαλµένος.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 34, Ψήφοι κατά: 68, Αποχές: 7

Σηµείο 2.1

Να συµπληρωθεί µε τον ακόλουθο τρόπο:

«Η πρόταση µακροπρόθεσµων προοπτικών για την εξέλιξη της κατανάλωσης ενέργειας … οι συνέπειες της κατανάλωσης
ενέργειας στο περιβάλλον και στο κλίµα.

Κυκλοφορούν διάφορα σενάρια — µελέτες, όπου γίνεται µια προσπάθεια να σκιαγραφηθεί η µελλοντική εξέλιξη που θα
υπάρξει στο χώρο του ενεργειακού εφοδιασµού και που θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αποτελούν τις εναλλακτικές δυνατότητες
που θα συµβάλουν στη διεξαγωγή κοινωνικής συζήτησης, µε απώτερο στόχο τη διατύπωση συναινετικής πρότασης για το
θέµα του εφοδιασµού. Ωστόσο, στα πλαίσια αυτά θα καταστούν σαφείς οι βάσεις στις οποίες πρέπει να στηρίζεται απα-
ραιτήτως µια παρόµοια αντίληψη του θέµατος της ενέργειας.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη. Στο σηµείο αυτό, η παρέµβαση είναι χρήσιµη για την κατάταξη των µελετών που εξετάζονται εµπεριστατωµένα στη
συνέχεια.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 32, Ψήφοι κατά: 60, Αποχές: 15

Σηµείο 2.3

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Κοινό χαρακτηριστικό τους είναι η χρησιµοποίηση προτύπων εκτίµησης που βασίζονται σε τάσεις του παρελθόντος, συµπε-
ριλαµβανοµένων των εξελίξεων των δοµών και των τεχνικών προόδων. Οι εν λόγω δύο µελέτες στηρίζονται στην υπόθεση
ότι, κατά την περίοδο αναφοράς, δεν πρόκειται να υπάρξουν σηµαντικές αλλαγές στις επενδυτικές αποφάσεις στον τοµέα
της ενέργειας, ότι για παράδειγµα θα ληφθούν πολιτικές αποφάσεις µε τις οποίες θα προκύψει σαφής αύξηση του ποσοστού
των επενδύσεων σε ανανεώσιµες πηγές ενέργειας ή αύξηση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας πέραν της τάσης που
παρατηρείται σήµερα. Εδώ όµως δεν λαµβάνονται υπόψη νέες διαδικασίες οι οποίες έρχονται σε ρήξη µε τις µέχρι τούδε
εξελίξεις. Ωστόσο τούτο δεν αποτελεί µεγάλο µειονέκτηµα εφόσον κανείς δεν µπορεί να προβλέψει σοβαρά τις διακοπές
των τάσεων. Κατά συνέπεια θα λάβουµε υπόψη τις µελέτες αυτές ως στοιχεία αξιολόγησης της φύσης των προκλήσεων και
όχι ως µελέτες πρόβλεψης.»

Αιτιολογία

Και στις δύο µελέτες που εξετάζονται, πρόκειται στην ουσία για τα επονοµαζόµενα σενάρια αναφοράς, στα οποία δεν λαµβάνον-
ται υπόψη αυτού του είδους οι βιώσιµες τεχνικές και οικονοµικές αλλαγές των επενδυτικών ροών. Σε περίπτωση που ληφθούν
παρόµοιες αποφάσεις —πράγµα το οποίο δεν µπορεί να αποκλειστεί— µε βάση τις δυνατότητες που υπάρχουν, θα µπορούσε,
για παράδειγµα, να επισπευσθεί ο περιορισµός της ενεργειακής έντασης. Η άποψη αυτή δεν είναι σε καµιά περίπτωση ουτοπική,
αλλά συνάδει µε την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στην παρούσα πρόταση οδηγίας για την ενεργειακή αποδοτικότητα
(COM (2003) 739 τελικό, 10.12.2003) η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει Τη θέσπιση πολιτικό µε πολιτικών µέτρων για την
ετήσια σωρευτική αύξηση της ενεργειακής αποδοτικότητας, η οποία σήµερα ανέρχεται κατά µέσο όρο στην αγορά σε ποσοστό
1,5 % ετησίως, τουλάχιστον κατά 1 % επιπλέον τα επόµενα χρόνια. Αυτό θα µείωνε σαφώς την κατανάλωση ενέργειας.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 33, Ψήφοι κατά: 64, Αποχές: 10

Σηµείο 2.5

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Από τα προηγούµενα προκύπτει ότι χωρίς συµπληρωµατικές τροποποιήσεις σε σχέση µε τις τεχνολογίες και τις ρυθµίσεις
του 2000 (του έτους των δύο µελετών) θα είναι πολύ δύσκολο να επιτευχθεί η σταθεροποίηση των εκποµπών GHG τόσο
στο παγκόσµιο επίπεδο όσο και στο επίπεδο της διευρυµένης ΕΕ.

Οι δύο αυτές µελέτες δείχνουν ότι µεταξύ των γνωστών σήµερα τεχνολογικών µέσων, η συµβολή της πυρηνικής ενέργειας
στον έλεγχο του κλίµατος είναι ίδια µε τη συµβολή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας. Εάν εξακολουθήσουν να λειτουρ-
γούν οι εγκαταστάσεις παραγωγής ηλεκτρισµού από πυρηνική ενέργεια, η συµβολή τους στην αντιµετώπιση του προβλήµα-
τος της αλλαγής του κλίµατος τα επόµενα χρόνια, µε βάση την σηµερινή εξέλιξη της τεχνολογίας, είναι της ίδιας τάξης µε
αυτή των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας

Μακροπρόθεσµα, το πρόβληµα της κλιµατικής αλλαγής µπορεί ούτως ή άλλως να λυθεί µόνο µε την χρήση ανανεώσιµων
πηγών ενέργειας και την αύξηση της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας, επειδή η βασική ύλη για την παραγωγή ατοµικής
ενέργειας, το ουράνιο, δεν υπάρχει σε απεριόριστα αποθέµατα.«
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Αιτιολογία

Ο όρος («εάν εξακολουθήσουν να λειτουργούν») συµβάλλει στο να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι, ένα από τα δύο σενάρια που
εξετάζονται δεν αναφέρεται στην πυρηνική ενέργεια και µόνο το δεύτερο επιτρέπει την συνέχεια της χρήσης της. Συνεπώς, η πρό-
ταση µπορεί να στηριχθεί µόνο σε ένα σενάριο (αυτό µε την χρήση πυρηνικής ενέργειας), όχι όµως σε δύο, όπως υποτίθεται. Ο
κίνδυνος ότι, µε τη διακοπή της λειτουργίας, θα αυξηθεί η ποσότητα εκποµπών, µπορεί να αντιµετωπιστεί µε την διατήρηση της
λειτουργίας των πυρηνικών αντιδραστήρων, αλλά και µε την αύξηση των προσπαθειών για την προαγωγή της χρήσης ανανεώσι-
µων πηγών ενέργειας και της ενεργειακής αποτελεσµατικότητας ή µε διάφορα άλλα µέτρα. Ωστόσο, δε γίνεται καµιά αναφορά
στις λύσεις αυτές.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 29, Ψήφοι κατά: 62, Αποχές: 9

Σηµείο 3.3.2

Να τροποποιηθεί ως εξής:

« Η έρευνα στον τοµέα της διαχείρισης των ραδιενεργών αποβλήτων πρέπει να αποσκοπεί στο να διασφαλιστεί ο πληρέστε-
ρος δυνατός απόλυτος έλεγχος των ραδιενεργών αποβλήτων. ∆εν υπάρχουν σήµερα απολύτως ασφαλείς βιοµηχανικές
λύσεις για την οριστική αποθήκευση αποβλήτων χαµηλής ραδιενέργειας καθώς και για την επεξεργασία (υαλοποίηση) και
για την αποθήκευση µακρόβιων αποβλήτων ή υψηλής ραδιενέργειας. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ διερωτάται για πόσον καιρό ακόµη η
έρευνα στον τοµέα αυτό της βιοµηχανίας θα συνεχίσει να θεωρείται καθήκον του ∆ηµοσίου και θα χρηµατοδοτείται αναλό-
γως.»

Αιτιολογία

Στο σηµείο 3.1.1, ο εισηγητής διευκρινίζει ήδη ότι «Η πυρηνική ενέργεια είναι το δίχως άλλο η πηγή ενέργειας που απαιτεί την
όσο το δυνατό µεγαλύτερη εντατικοποίηση σε θέµατα Ε&Α». Πρέπει να τεθεί το ερώτηµα για πόσο διάστηµα πρέπει να συµµετέ-
χει το ∆ηµόσιο στην έρευνα που διενεργείται στον εν λόγω βιοµηχανικό κλάδο, από τη στιγµή µάλιστα που είναι σαφές ότι,
λόγω του πεπερασµένου χαρακτήρα των αποθεµάτων ουρανίου, µακροπρόθεσµα η πυρηνική βιοµηχανία θα πάψει να υφίσταται.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 29, Ψήφοι κατά: 72, Αποχές: 7

Σηµείο 4.1.6

Να διαγραφεί.

Αιτιολογία

Η δήλωση δεν ευσταθεί µε αυτή τη γενικευµένη µορφή.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 43, Ψήφοι κατά: 58, Αποχές: 9

Σηµείο 4.3.1

Να προστεθεί νέο σηµείο 4.3.1

«4.3.1. Οι µεγαλύτεροι φόβοι του πληθυσµού για την παραγωγή ατοµικής ενέργειας υφίστανται για πολλά έτη λόγω των
κινδύνων όσον αφορά την ασφάλεια τόσο κατά την κανονική λειτουργία όσο και σε περίπτωση προβληµάτων. Η
τροµακτική καταστροφή του Τσερνοµπίλ έχει καταδείξει ότι, αφενός, τα ανθρώπινα λάθη δεν µπορούν να αποκλεισ-
θούν πλήρως και, αφετέρου, δεν µπορούν να προβλεφθούν όλα τα ενδεχόµενα
όσον αφορά τις τεχνικές πτυχές της ασφάλειας. Το να καταλογισθεί το Τσερνοµπίλ ως ανεπάρκεια ενός συγκεκριµέ-
νου πολιτικού καθεστώτος είναι πολύ απλό. Το ατύχηµα στον πυρηνικό αντιδραστήρα του Harrisburg στις ΗΠΑ
αλλά και η ακόµη αδιασαφήνιστη συχνότητα περιπτώσεων λευχαιµίας στην περιφέρεια των γερµανικών πυρηνικών
αντιδραστήρων δείχνουν ότι και οι “δυτικοί” αντιδραστήρες πρέπει να αξιολογούνται κριτικά. «

Αιτιολογία

Αυτονόητη

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 32, Ψήφοι κατά: 63, Αποχές: 8
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Σηµείο 4.3.2

Να προστεθεί νέο σηµείο 4.3.2:

«4.3.2. Ένας νέος, σοβαρός και µέχρι πρόσφατα άγνωστος κίνδυνος της παραγωγής ηλεκτρισµού µέσω της πυρηνικής ενέρ-
γειας είναι η απειλή της τροµοκρατίας, τόσο εν δυνάµει όσο και µέσω πολεµικών συγκρούσεων. Η παραγωγή ηλεκτ-
ρισµού µέσω πυρηνικής ενέργειας είναι ο µόνος τοµέας που µπορεί να έχει καίριο ενδιαφέρον για τους τροµοκρά-
τες. Στην αρχή της χρήσης της ατοµικής ενέργειας, αυτή η µορφή κινδύνου υπερέβαινε την φαντασία των µηχα-
νικών και των πολιτικών, όµως οι εποχές έχουν δυστυχώς αλλάξει δραµατικά και τούτο δεν πρέπει να παραµεληθεί
στη συζήτηση. Είναι αµφίβολο σε ποιο βαθµό µπορούν να αποτραπούν οι σηµαντικοί αυτοί κίνδυνοι στα δηµοκρα-
τικά µας κράτη δικαίου. Οι κίνδυνοι αυτοί είναι πολύ πιο µεγάλοι στα πολιτικά ασταθή κράτη.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 32, Ψήφοι κατά: 63, Αποχές: 8

Σηµείο 5.1

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Η παραγωγή ηλεκτρισµού από την πυρηνική ενέργεια χαρακτηρίζεται από το πολύ υψηλό κόστος σε κεφάλαια επενδύσεων
και από ένα χαµηλό και σταθερό κόστος ανάλογα µε την λειτουργία. Τούτο οφείλεται µεταξύ άλλων στις υψηλές ενι-
σχύσεις/ επιδοτήσεις, στην τεχνολογία που έχει αποσβεσθεί, στα αφορολόγητα κεφάλαια, στην µη συνεκτίµηση του συνο-
λικού κόστους της τελικής αποθήκευσης των αποβλήτων, στην ανεπαρκή ασφάλιση των κινδύνων καθώς και στην υψηλή
χρηµατοδότηση της έρευνας. Όλοι αυτοί οι παράγοντες συµβάλλουν στο να επισηµαίνεται ότι 362 πυρηνικές εγκατασ-
τάσεις παράγουν ηλεκτρική ενέργεια στις χώρες του ΟΟΣΑ και ότι είναι γενικά ανταγωνιστικές στην αγορά ηλεκτρικής
ενέργειας είτε είναι απορυθµισµένη είτε όχι, µε το ισχύον πλαίσιο. Παροµοίως, πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι για παράδειγµα
στο Ηνωµένο Βασίλειο όλες οι προσπάθειες ιδιωτικοποίησης του πυρηνικού τοµέα απέτυχαν. Τούτη είναι η ασφαλέστερη
ένδειξη ότι υφίστανται και οικονοµικές αβεβαιότητες.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 26, Ψήφοι κατά: 69, Αποχές: 6

Σηµείο 5.2

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Η ανταγωνιστικότητα του πυρηνικού τοµέα µακροπρόθεσµα εξαρτάται από τις υποθέσεις που γίνονται για τις ανταγωνι-
στικές µορφές ενέργειας και ιδίως για το φυσικό αέριο που φαίνεται σήµερα ότι αποτελεί σηµείο αναφοράς, λαµβανοµένων
υπόψη των επιταγών για µείωση των εκποµπών CO2. Είναι σηµαντικό πλεονέκτηµα για την πυρηνική ενέργεια να έχει στα-
θερή τιµή, και επί πλέον ανταγωνιστική, την στιγµή κατά την οποία η εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας αρχίζει να έχει
διακυµάνσεις των τιµών προς τα άνω όταν η ισορροπία προσφοράς-ζήτησης διαταράσσεται (τούτο κατέδειξε το δίκτυο Nor-
del κατά τη διάρκεια του χειµώνα 2002-2003). Η ανταγωνιστικότητα του πυρηνικού τοµέα µεταβάλλεται ανάλογα µε την
τιµή του φυσικού αερίου. Μπορεί επίσης να συµβάλλει στην σταθερότητα των τιµών στην εσωτερική αγορά ηλεκτρικής
ενέργειας µε τον περιορισµό των επιπτώσεων από τις αυξοµειώσεις των τιµών µε βάση την προσφορά και τη ζήτηση, οι
οποίες είναι χαρακτηριστικές της εσωτερικής αγοράς (βλέπε την κατάσταση του σκανδιναβικού δικτύου Nordel κατά τη χει-
µερινή περίοδο 2002-2003) και κατά συνέπεια, να εµποδίζει τις υπερβολικές διακυµάνσεις των τιµών.»

Αιτιολογία

Η πρώτη πρόταση της προσθήκης διασαφηνίζει την πρώτη πρόταση του σηµείου 5.2 στην οποία αναφέρεται ορθώς ότι η αντα-
γωνιστικότητα της πυρηνικής ενέργειας εξαρτάται κυρίως από την τιµή του φυσικού αερίου. Η αρχική πρόταση («Είναι σηµαντικό
πλεονέκτηµα για την πυρηνική ενέργεια να έχει σταθερή τιµή, και επί πλέον ανταγωνιστική») αντικρούει πλήρως την πρώτη πρό-
ταση και για το λόγο αυτό πρέπει να διαγραφεί. Η δεύτερη πρόταση εξηγεί πώς οι διάφοροι παράγοντες επηρεάζουν τη σταθε-
ρότητα των τιµών.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 27, Ψήφοι κατά: 65, Αποχές: 9
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Σηµείο 5.3

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Η ανταγωνιστικότητα της πυρηνικής ενέργειας εξαρτάται αρχικά από το κόστος των επενδύσεων, από τις επιδοτήσεις και
από τις υπόλοιπες επιλογές στον τοµέα της ενεργειακής πολιτικής. Για ένα ποσοστό οικονοµικής απόδοσης 5 %, η πυρηνική
ενέργεια είναι σαφώς ανταγωνιστική σε περισσότερες από το ένα τέταρτο των χωρών του ΟΟΣΑ που το 1998 έδωσε τα
στοιχεία των µελετών τους για επενδύσεις παραγωγής ηλεκτρισµού έως το 2005. Για ποσοστό πλέον του 10 % δεν είναι
πλέον ανταγωνιστική.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 38, Ψήφοι κατά: 63, Αποχές: 6

Σηµείο 5.10

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Από τα στοιχεία που συµβάλλουν στη διαµόρφωση των επιλογών και στη λήψη των αποφάσεων, πρέπει να αναφερθεί
επίσης ότι σήµερα, στην ΕΕ οι πυρηνικές βιοµηχανίες του πολιτικού τοµέα απασχολούν 400 000 εργαζόµενους σε καθή-
κοντα γενικά υψηλού επιπέδου. Σε περίπτωση εντατικής ανάπτυξης και προώθησης των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και
των τεχνολογιών ενεργειακής αποδοτικότητας, θα δηµιουργηθούν στην ΕΕ πρόσθετες θέσεις εργασίας, των οποίων ο αριθ-
µός θα είναι τουλάχιστον αντίστοιχος.»

Αιτιολογία

Λόγω της ρευστής κατάστασης στην αγορά εργασίας θα πρέπει να στραφούµε σε εκείνες τις αγορές όπου διατίθενται νέες θέσεις
εργασίας. Μια συντηρητική ποσοτική αξιολόγηση δείχνει ότι µόνο στη Γερµανία στον τοµέα της µόνωσης κτιρίων, οι πρόσθετες
θέσεις εργασίας εκτιµούνται σε 200 000 περίπου (στοιχεία της συνδικαλιστικής οργάνωσης BAU) ενώ η Eurosolar υπολογίζει
τον αριθµό των δυνατών θέσεων εργασίας στην ΕΕ στον τοµέα των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας σε περίπου 500 000.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 28, Ψήφοι κατά: 61, Αποχές: 18

Σηµείο 5.11

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Αν και δεν πρόκειται για την οικονοµική πρόκληση αυτή καθ' εαυτή, το θέµα της άσκησης πίεσης για τη µείωση των
δαπανών που συνεπάγεται γενικά η ελευθερωµένη ανταγωνιστική αγορά και οι συνέπειές της στις αποφάσεις που πρέπει να
ληφθούν για την βελτίωση της ασφάλειας των εγκαταστάσεων και για την ασφάλεια των εργαζοµένων και των κατοίκων
ενδέχεται να τεθεί. Ήδη σε µεγάλες επιχειρήσεις πραγµατοποιούνται σηµαντικές περικοπές προσωπικού. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι
εναπόκειται στην Επιτροπή να εξετάσει ειδικότερα το θέµα αυτό στο πλαίσιο των διατάξεων που προτείνει σχετικά µε την
ασφάλεια.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 28, Ψήφοι κατά: 63, Αποχές: 18

Σηµείο 6.3

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Με τη χρήση της αποφεύγονται 300 έως 500 Mt εκποµπών CO2 και συµπληρώνεται συνεπώς το οπλοστάσιο των λύσεων
που θα επιτρέψουν την τήρηση των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν στο Κυότο.»

Αιτιολογία

Προσαρµογή στο τροποποιηµένο σηµείο 1.2.9.
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Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 27, Ψήφοι κατά: 67, Αποχές: 12

Σηµείο 6.4

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Η πυρηνική ενέργεια διασφαλίζει σταθερές τιµές παραγωγής και συµβάλλει συνεπώς στη σταθερότητα των τιµών στην
Ένωση και εξαλείφει για τους οικονοµικούς φορείς έναν παράγοντα αβεβαιότητας όσον αφορά τις προοπτικές τους για
ανάπτυξη. Ωστόσο, οι µακροπρόθεσµες προοπτικές τόσο οικονοµικές όσο και ασφαλείας, οδηγούν σε διαφορετική αξιο-
λόγηση του κόστους.»

Αιτιολογία

Αυτονόητη

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 31, Ψήφοι κατά: 65, Αποχές: 6

Σηµείο 6.5

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«Οι ανανεώσιµες µορφές ενέργειας, η ανάπτυξη των οποίων είναι επιθυµητή και ενθαρρύνεται από την Ένωση (βλ. οδηγία
2001-77/ΕΚ), δεν είναι ακόµη σε θέση µπορούν, µε τη λήξη της διάρκειας ζωής των υφιστάµενων πυρηνικών εγκατασ-
τάσεων, ούτε να τις αντικαταστήσουν ούτε να ανταποκριθούν στην αύξηση της ζήτησης ηλεκτρικής ενέργειας σε ορισµένους
τοµείς. Εµπόδιο αποτελούν ορισµένα διαρθρωτικά προβλήµατα: για παράδειγµα, η αιολική ενέργεια παρουσιάζει συγκριτικά
χαµηλή και συνήθως απρόβλεπτη διαθεσιµότητα από 2 000 έως 2 500 ώρες το έτος. Όµως, η κατάσταση µπορεί να
µεταβληθεί ριζικά κυρίως χάρη σε µέτρα ενεργειακής αποδοτικότητας, ανάπτυξης των πηγών ενέργειας που διατίθενται
κατά τρόπο διαρκή όπως η βιοµάζα κ.λπ.».

Αιτιολογία

Οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας βρίσκονται ακόµη σε φάση εισαγωγής στην αγορά. Η βιοµάζα και η γεωθερµία για παράδειγµα
είναι µορφές ενέργειας που µπορούν να καλύψουν τις βασικές ανάγκες και θα είναι σε θέση να αντικαταστήσουν την πυρηνική
ενέργεια ακόµη και στις περιοχές όπου τούτη αποτελεί την κύρια πηγή ενέργειας. Ωστόσο, βρίσκονται ακόµη σε πρώιµο στάδιο.
Τούτο αφορά επίσης και τα συστήµατα αποθήκευσης που θα επέτρεπαν στις µη διαρκείς µορφές ενέργειας όπως η αιολική και η
ηλιακή να καλύψουν τις βασικές ανάγκες. Θα πρέπει λοιπόν να γίνει σαφές ότι η περιγραφή αφορά απλώς την παρούσα κατά-
σταση.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 27, Ψήφοι κατά: 54, Αποχές: 16

Σηµείο 6.6

Να προστεθεί νέο σηµείο 6.6:

«6.6. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να γίνει σαφές ότι σύντοµα η ΕΕ θα πρέπει να λάβει καίριες αποφάσεις. Ο κύκλος ζωής
των υφιστάµενων πυρηνικών αντιδραστήρων πλησιάζει στο τέλος του. Η Ευρώπη είναι λοιπόν αντιµέτωπη µε το ερώτ-
ηµα εάν επιθυµεί να εξαρτάται ακόµη για µια γενεά από τη χρήση της πυρηνικής ενέργειας και σε ποιο βαθµό τούτο
είναι αποδεκτό από την κοινωνία. Το τελευταίο αυτό ερώτηµα χρειάζεται πολιτική απάντηση. Ή διαφορετικά εάν είναι
έτοιµη να καταβάλλει κάθε προσπάθεια προκειµένου να σηµάνει την έναρξη µιας νέας ενεργειακής πολιτικής χωρίς
ορυκτές και πυρηνικές πρώτες ύλες. Τελικά, δεν τίθεται το θέµα εάν ναι ή όχι, θα πρέπει να εισέλθουµε στη νέα αυτή
εποχή αλλά πότε.»

Αιτιολογία

Ο τρόπος ζωής µας εξαρτάται από τις ορυκτές πηγές ενέργειας (µε τη µορφή άνθρακα, πετρελαίου και φυσικού αερίου), από τη
συσσωρευµένη ηλιακή ενέργεια και το ουράνιο, του οποίου τα αποθέµατα είναι επίσης περιορισµένα. Η έναρξη της νέας ενερ-
γειακής εποχής είναι απλώς θέµα χρόνου. Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί να αποφύγει αυτό το ερώτηµα.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 32, Ψήφοι κατά: 58, Αποχές: 15
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Σηµείο 6.6

Σηµείο 6.6 Να τροποποιηθεί ως εξής

«Ο έλεγχος της ζήτησης ενέργειας πρέπει να συµβάλει στην µείωση της ενεργειακής έντασης των ανθρώπινων δραστηριοτή-
των (οικονοµία και ιδιωτικός τοµέας) αλλά δεν αποτελεί σηµαντικό επιχείρηµα για την παύση της παραγωγής πυρηνικής
ενέργειας διότι λόγω της ποσότητας θα πρέπει να αφορά πρωταρχικά χρήσεις πέραν του ηλεκτρισµού όπως οι µεταφορές
για παράδειγµα. Στον τοµέα του ηλεκτρικού ρεύµατος υφίστανται ακόµη σηµαντικές και ανεκµετάλλευτες δυνατότητες που
πρέπει να αξιοποιηθούν. Όµως µόνη η αξιοποίησή τους δεν επαρκεί για να αντισταθµίσει την ενδεχόµενη µείωση της παρα-
γωγής πυρηνικής ενέργειας. Σηµαντικό δυναµικό περιορισµού των αναγκών σε ενέργεια παρουσιάζουν οι τοµείς της παρα-
γωγής θέρµανσης και των µεταφορών. Ειδικότερα, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στον τοµέα των µεταφορών, προκειµέ-
νου να επιτευχθεί και εδώ σηµαντική µείωση των εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα ενώ, παράλληλα, να διασφαλισθεί η
βιώσιµη κινητικότητα.»

Αιτιολογία

Τα συµπεράσµατα αυτά είναι λογική συνέχεια των όσων αναφέρονται στο Μέρος 2 της γνωµοδότησης.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 34, Ψήφοι κατά: 59, Αποχές: 13

Σηµείο 6.9

Να διαγραφεί και να αντικατασταθεί από τα εξής:

«Ανεξάρτητα από τις αντικρουόµενες απόψεις της κοινωνίας για την πυρηνική ενέργεια που διατυπώνονται στις συνεχιζόµε-
νες συζητήσεις, η ΕΟΚΕ καταλήγει ότι µε βάση την αρχή της επικουρικότητας, η συναινετική διαµόρφωση µιας ενεργειακής
πολιτικής για το µέλλον παραµένει πρώτιστο καθήκον των εκάστοτε αρµοδίων για τη λήψη αποφάσεων στα κράτη µέλη.
Συγκεκριµένα, πρέπει να συνεκτιµούνται οι εθνικές ιδιαιτερότητες, ιδίως όσον αφορά το βαθµό και την ποσότητα των διαθέ-
σιµων εθνικών πηγών ενέργειας. Τούτες θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν κατά προτεραιότητα, προκειµένου να περιορισθεί η
υψηλή εξάρτηση της ΕΕ από τις εισαγωγές ενέργειας, όπως αναγνωρίζεται και στο Πράσινο Βιβλίο της Επιτροπής για την
ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού. Είναι αναµφισβήτητο ότι οι ανανεώσιµες πηγές ενέργειας και η αύξηση της ενερ-
γειακής αποδοτικότητας κατέχουν µεγάλη σηµασία διότι περιορίζουν την εξάρτηση από τις εισαγωγές και µειώνουν τις
εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου. Η ανάπτυξη των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας και των τεχνολογιών ενεργειακής αποδο-
τικότητας κατέχουν θεµελιώδη σηµασία προκειµένου να καταστεί η Ευρώπη µια περιοχή επιστηµονικής προόδου, υψηλής
ανάπτυξης, ανταγωνιστικότητας και εξαγωγών. Με τον τρόπο αυτό, θα µπορέσουν να υλοποιηθούν όσα συµφωνήθηκαν στη
Λισσαβώνα για τον τοµέα της ενέργειας. Ακόµη, θα δηµιουργηθούν και νέες θέσεις εργασίας.»

Αιτιολογία

Το κείµενο είναι σαφές και αποτελεί λογική συνέχεια των θέσεων της ΕΟΚΕ για την ενεργειακή πολιτική. Το ανωτέρω σηµείο
αναφέρεται στην απαραίτητη συµπερίληψη της πυρηνικής ενέργειας στην γενική συζήτηση για µια βιώσιµη λύση συνδυασµού
διαφόρων µορφών ενέργειας.

Αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 33, Ψήφοι κατά: 61, Αποχές: 13
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, για τη στήριξη της αγρο-

τικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

[COM(2003) 806 τελικό — 2003/0312 CNS]

(2004/C 110/15)

Στις 16 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Στις 27 Ιανουαρίου 2004, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε στο
τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 406η
σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 25ης Φεβρουαρίου 2004), όρισε
γενικό εισηγητή τον κ. Donnelly και υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 60 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά
και µία αποχή.

1. Εισαγωγή

1.1 Η πράξη προσχώρησης έχει προβλέψει για τα νέα κράτη
µέλη το µέτρο «τήρηση των κοινοτικών προδιαγραφών» που χρηµα-
τοδοτείται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα εγγυήσεων, και στοχεύει στην
στήριξη των προσπαθειών των γεωργών να τηρήσουν τις προδια-
γραφές της ΕΕ στη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου που έχει
χορηγηθεί παραχωρώντας τους ενίσχυση για να αντισταθµιστούν οι
δαπάνες από την εφαρµογή των προδιαγραφών.

1.2 Η αναµόρφωση της ΚΓΠ εισήγαγε το µέτρο «τήρηση των
προδιαγραφών» (1) για να βοηθήσει τους γεωργούς να προσαρµο-
στούν στις δαπάνες εκµετάλλευσης που προκύπτουν από τις νεοει-
σαγόµενες προδιαγραφές της ΕΕ οι οποίες βασίζονται στην κοινο-
τική νοµοθεσία στους τοµείς του περιβάλλοντος, της δηµόσιας
υγείας, της υγείας των ζώων, του φυτοϋγειονοµικού τοµέα, της
καλής διαβίωσης των ζώων και της ασφάλειας στην εργασία.

1.3 Η πρόταση της Επιτροπής για την προσαρµογή της πράξης
προσχώρησης στην αναµόρφωση της ΚΓΠ (2) καταργεί το µέτρο
«τήρηση των κοινοτικών προδιαγραφών» ώστε να αποφευχθεί
οποιαδήποτε διπλή χρήση και διατηρεί µε το νέο µέτρο «τήρηση
των προδιαγραφών» τις δυνατότητες που προσφέρονται στα νέα
κράτη µέλη.

1.4 Εντούτοις, τα νέα κράτη µέλη έχουν διαθέσει σηµαντικά
ποσά της χρηµατοδότησής τους για την αγροτική ανάπτυξη από το

ΕΓΤΠΕ, Τµήµα Εγγυήσεων, για να καλύψουν τις επενδύσεις στο
αγρόκτηµα µε σκοπό να προσαρµοστούν στις κοινοτικές προδια-
γραφές στον τοµέα του περιβάλλοντος, αντί να καλύψουν τη
δαπάνη αυτή από τη χρηµατοδότηση του ΕΓΤΠΕ, Τµήµα Προσανα-
τολισµού.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

2.1 ∆εδοµένου ότι στο παρόν στάδιο φαίνεται πολύ δύσκολο να
αυξηθούν οι πόροι των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων προκειµένου να
χρηµατοδοτηθεί η τήρηση των προδιαγραφών και ότι η επίσπευση
της τήρησης των κοινοτικών προδιαγραφών, ειδικά στον περιβαλ-
λοντικό τοµέα, συνιστά προτεραιότητα για την Ένωση, η Επιτροπή
προτείνει την εισαγωγή συµπληρωµατικής παρέκκλισης στα πλαίσια
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου για να
µπορέσουν τα νέα κράτη µέλη να λάβουν υπόψη τις δαπάνες
επενδύσεων, υπό ορισµένους όρους, όταν καθορίζουν το ύψος της
ετήσιας στήριξης δυνάµει του µέτρου «τήρηση των προδιαγραφών».

2.2 Αυτή η προσωρινή παρέκκλιση περιορίζεται στην περίοδο
προγραµµατισµού 2004-2006 και δεν συνεπάγεται συµπληρωµα-
τικές δαπάνες για τον κοινοτικό προϋπολογισµό αφού θα χρηµατο-
δοτηθεί από τα κονδύλια που έχουν εγκριθεί για τα νέα κράτη µέλη
για την περίοδο 2004-2006.

3. Γενικές παρατηρήσεις

H EOKE επιδοκιµάζει πλήρως την προτεραιότητα που δίνει η Επι-
τροπή στην επίσπευση της συµµόρφωσης των νέων κρατών µελών
µε τις κοινοτικές προδιαγραφές, ιδίως στον τοµέα του περιβάλλο-
ντος, και συνεπώς υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής να επι-
τραπεί στις δέκα υπό ένταξη χώρες να χρησιµοποιήσουν τη χρηµα-
τοδότηση του Ταµείου Εγγυήσεων για µέτρα βελτίωσης και προστα-
σίας του περιβάλλοντος.
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(1) Κανονισµός του Συµβουλίου (EΚ) αριθ. 1783/2003, της 29ης Σεπτεµ-
βρίου 2003, για την τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ.
1257/1999 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ), κεφάλαιο
Va — ΕΕ L 270 της 21.10.2003.

(2) COM(2003) 643: «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου µε αντικείµενο
την αναπροσαρµογή της πράξης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρα-
τίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της
Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβα-
κίας και των προσαρµογών στις συνθήκες στις οποίες βασίζεται η Ευρω-
παϊκή Ένωση, σε συνέχεια της µεταρρύθµισης της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής»



4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ δίνει µεγάλη προτεραιότητα σε µέτρα στον τοµέα
του περιβάλλοντος και εκτιµά ότι είναι αναγκαίες επενδύσεις σε
σχέδια για τη βελτίωση του περιβάλλοντος σε επίπεδο αγροκτήµα-
τος στα νέα κράτη µέλη.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει απόλυτα την πρόταση της Επιτροπής.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωτικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Ανακοίνωση της Επιτ-
ροπής η Ευρώπη και η βασική έρευνα»

[COM (2004) 9 τελικό]

(2004/C 110/16)

Στις 3 Απριλίου 2003, η Επιτροπή αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να γνωµοδοτήσει για την
ανωτέρω ανακοίνωση.

Το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανέθεσε στο ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» την προετοι-
µασία των σχετικών εργασιών.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα της γνωµοδότησης, η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 406η σύνοδο της
ολοµέλειάς της που πραγµατοποιήθηκε στις 25/26 Φεβρουαρίου
2004 (συνεδρίαση της 26 Φεβρουαρίου) όρισε τον κ. WOLF
γενικό εισηγητή και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµο-
δότηση:

1. Εισαγωγή και περιεχόµενο της ανακοίνωσης της Επιτροπής.

1.1 Επί µακρόν, η αίσθηση που επικρατούσε στα κράτη µέλη
ήταν ότι η βασική έρευνα αποτελούσε εξ ορισµού εθνική αρµο-
διότητα και ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση, λαµβανοµένων υπόψη των
στόχων της πολιτικής της στον τοµέα αυτό, όφειλε να περιορίζει
τις παρεµβάσεις της στην υποστήριξη της εφαρµοσµένης έρευνας
και της τεχνολογικής ανάπτυξης. Το αποτέλεσµα της στάσης αυτής
—εάν το κοιτάξει κανείς σήµερα— οδήγησε σε µια κάπως µονο-
µερή ερµηνεία του άρθρου 163 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1).

1.2 Στις αρχές του 2000 άρχισε µια εξέλιξη η οποία ήταν το
αποτέλεσµα δύο βασικών πρωτοβουλιών και αποφάσεων. Το δρόµο
άνοιξε, αφενός, η ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Προς ένα
ευρωπαϊκό χώρο έρευνας» (2), όπου δεν γινόταν ακόµη ειδική ανα-
φορά στη βασική έρευνα ως αποστολή της Κοινότητας αλλά, στα
πλαίσια της όλης παρουσίασης, φαινόταν ότι υπήρχε µια τάση να
γίνει αυτό. Σηµαντικό ρόλο διαδραµάτισαν, αφετέρου, οι αποφάσεις
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας (3), το οποίο
θεώρησε, εκτός άλλων, ως φιλόδοξο και σηµαντικό στόχο της Κοι-
νότητας τη θεµελίωση της οικονοµίας και της κοινωνίας στη γνώση.
Ωστόσο, ούτε και εκεί έγινε ειδική αναφορά στην ουσιαστική
σηµασία της βασικής έρευνας.

1.3 Σχεδόν ταυτόχρονα, ακολούθησε η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή η οποία, στη γνωµοδότηση (4) που εξέδωσε
για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Προς ένα ευρωπαϊκό χώρο
έρευνας», παρέπεµπε στη σηµασία που έχουν η ισορροπία και η
αναγκαία ανάδραση µεταξύ της βασικής έρευνας και της πρακτικής
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης. Στη γνωµοδότηση αυτή, συνι-

στούσε ρητώς να στηριχθεί επαρκώς η γνωσιολογική βασική έρευνα
ως πηγή νέων ανακαλύψεων, θεωριών και µεθόδων.

1.4 Στο µεσοδιάστηµα, η άποψη αυτή έχει γίνει ευρέως απο-
δεκτή. Ο κόσµος έχει συνειδητοποιήσει περισσότερο ποιες είναι οι
προϋποθέσεις της οικονοµία και της κοινωνία της γνώσης και
αναγνώρισε, επίσης, πόσο σηµαντικό είναι να υπάρξει πρόοδος σε
όλους τους επιστηµονικούς τοµείς, συµπεριλαµβανοµένης και της
βασικής έρευνας, εάν υπάρχει πρόθεση να υλοποιηθούν πραγµατικά
οι στόχοι που τέθηκαν στη Λισσαβόνα.

1.5 Η Ευρώπη διαθέτει οπωσδήποτε σηµεία ισχύος στον τοµέα
της βασικής έρευνας, είτε σε πανεπιστηµιακό επίπεδο είτε σε ιδιωτι-
κούς οργανισµούς (5). Παρόλα ταύτα, πρέπει να αναληφθούν περισ-
σότερες πρωτοβουλίες σε επίπεδο ΕΕ

1.5.1 Από ιστορική άποψη, επρόκειτο για στόχους στο χώρο
της βασικής έρευνας στα πλαίσια των οποίων η βασική επιδίωξη
ήταν η επιστηµονική συνεργασία στη (∆υτική —) Ευρώπη. Οι πρω-
τοβουλίες αυτές ήταν αποτέλεσµα της ανάγκης να δηµιουργηθούν
κέντρα για την κατασκευή µεγάλων εγκαταστάσεων και να
δηµιουργηθεί µια κρίσιµη µάζα µε δαπάνες που υπερέβαιναν τις
χρηµατοδοτικές δυνατότητες ή προθέσεις των µεµονωµένων
κρατών.

1.5.2 Έτσι, στη δεκαετία του 50 ιδρύθηκε το ΕΚΠΕ (φυσική
υψηλών ενεργειών) και τη δεκαετία του 60 το ESO (Αστρονοµία)
καθώς και το EMBO και το EMBL (µοριακή βιολογία) (6) ή το γαλ-
λογερµανικό ILL (7) και αργότερα το ESRF (8). Όµως, υπάρχουν και
µεµονωµένα κράτη µέλη στα οποία στο µεσοδιάστηµα έχουν κατασ-
κευαστεί µεγάλες πειραµατικές εγκαταστάσεις (9) οι οποίες χρησιµο-
ποιούνται σε διµερή ή πολυµερή βάση.

1.5.3 Ακόµη και ευρωπαϊκά προγράµµατα τα οποία είναι κυρίως
επικεντρωµένα στις εφαρµογές και την τεχνολογία, όπως αυτά στο
χώρο του διαστήµατος ή της πυρηνικής σύντηξης, έχουν στενή
σχέση µε τη βασική έρευνα και χρησιµοποιούν σηµαντικό µέρος
των αποτελεσµάτων αυτής.
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(1) Υιοθετήθηκε σε µεγάλο βαθµό στο σχέδιο Συντάγµατος της 18ης Ιου-
λίου 2003 ως άρθρο ΙΙΙ-146

(2) COM 2000/6 τελικό
(3) Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας, 23 και 24 Μαΐου 2000.
(4) ΕΕ C 204 της 18.7.2000.

(5) ΕΕ C 204 της 18.7.2000.
(6) CERN: Ευρωπαϊκός Οργανισµός Πυρηνικών Ερευνών· ESO: Ευρωπαϊκός

Οργανισµός αστρονοµικών ερευνών στο Νότιο Ηµισφαίριο· EMBO:
Ευρωπαϊκός Οργανισµός Μοριακής Βιολογίας· EMBL: Ευρωπαϊκό
Εργαστήριο Μοριακής Βιολογίας.

(7) Ίδρυµα Laue-Langevin στη Grenoble
(8) ESRF = Europäische Sychnotron Strahlungsanlage, Grenoble
(9) Π.χ. DESY (Deutsches Elektronen Sychnotron), Αµβούργο



1.6 Έτσι, έγινε εφικτό να δηµιουργηθούν εν τω µεταξύ ιδρύµατα
παγκοσµίου εµβέλειας, που έχουν προβάλει (10) αρκετά τη εικόνα
της Ευρώπης ως τόπου εγκατάστασης επιστηµονικών ιδρυµάτων.
Επιπλέον, τα ιδρύµατα αυτά έχουν µεγάλη απήχηση και προσελ-
κύουν πάρα πολλές επιστηµονικές δραστηριότητες σε πανεπιστήµια
και άλλα ερευνητικά ιδρύµατα. Το αποτέλεσµα ήταν η δηµιουργία
δικτύων εποικοδοµητικής συνεργασίας, τα οποία αποτελούν προϋ-
πόθεση για την κοινή επιτυχία.

1.7 Οι ερευνητικές δραστηριότητες που διεξάγονται στα πλαίσια
των δικτύων και των έργων του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος Επιστηµών
(ΕΙΕ), µη εξειδικευµένου οργανισµού που δηµιουργήθηκε στη
δεκαετία του '70, καλύπτουν επίσης συχνά θέµατα βασικής έρευνας.
Το ίδιο ισχύει και για τις εργασίες που εκτελούνται στους κόλπους
του προγράµµατος-πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι οποίες ως στοιχείο των ευρύτερων
θεµατικών δράσεων προϋποθέτουν και καλύπτουν ένα µέρος της
βασικής έρευνας, ακόµη και αν αυτό είναι περιορισµένο.

1.8 Με βάση αυτά που προαναφέρθηκαν, η παρούσα ανακοί-
νωση της Επιτροπής δεν αναφέρεται µόνο στο ρόλο, τη σηµασία
και τη σηµερινή κατάσταση της βασικής έρευνας στον ευρωπαϊκό
χώρο, αλλά και στην εξέταση µέτρων που θα µπορούσαν να
ληφθούν εκ µέρους της Επιτροπής, έτσι ώστε η βασική έρευνα στην
Ευρωπαϊκή Ένωση να ενισχυθεί όχι µόνο µε µεγαλύτερη ένταση
αλλά και µε συστηµατικό τρόπο.

1.9 Συνεπώς, η ανακοίνωση της Επιτροπής καλύπτει τις ακόλου-
θες πτυχές της βασικής έρευνας:

— βασική έρευνα και ο αντίκτυπος της

— κατάσταση στον κόσµο και στην Ευρώπη

— βασική έρευνα σε ευρωπαϊκό επίπεδο

— προοπτικές

— τα επόµενα στάδια

1.10 Όσον αφορά στην κατάσταση στην οποία βρίσκεται η
βασική έρευνα σε ευρωπαϊκό επίπεδο, η Επιτροπή διαπιστώνει
περαιτέρω τα εξής:

1.10.1 Στην Ευρώπη, ο ιδιωτικός τοµέας δραστηριοποιείται
ελάχιστα στο χώρο της βασικής έρευνας. Ελάχιστες επιχειρήσεις
διαθέτουν ουσιαστική ερευνητική ικανότητα στον εν λόγω τοµέα,
και οι δραστηριότητές τους τείνουν γενικά να εστιάζονται σε
δραστηριότητες εφαρµοσµένης και αναπτυξιακής έρευνας. Η χρηµα-
τοδότηση της έρευνας µε τη µεσολάβηση ιδρυµάτων παραµένει
εξάλλου περιορισµένη.

1.10.2 Αντίθετα απ' ό,τι συµβαίνει στις Ηνωµένες Πολιτείες,
όπου ο ιδιωτικός τοµέας ανέκαθεν υποστήριζε την κρατική χρηµα

τοδότηση της βασικής έρευνας (11), στην Ευρώπη η βιοµηχανία
τάχθηκε επί µακρόν υπέρ της διοχέτευσης της δηµόσιας χρηµατο-
δότησης κατά προτίµηση στην εφαρµοσµένη έρευνα που διεξάγουν
οι επιχειρήσεις. Εν τω µεταξύ, η σηµασία που έχει η βασική έρευνα
για την επιστηµονική ανταγωνιστικότητα και στην Ευρώπη αναγ-
νωρίζεται σε ολοένα και περισσότερους κύκλους, ακόµη και στον
επιχειρηµατικό κόσµο (Βλέπε για παράδειγµα την Στρογγυλή
Τράπεζα των Ευρωπαίων Βιοµηχάνων).

1.11 Τα περαιτέρω µέτρα που προτείνονται από την Επιτροπή
θα στηριχθούν και στις σχετικές δηλώσεις πολλών προσωπικοτήτων,
οργανώσεων και ιδρυµάτων. Μεταξύ αυτών, περιλαµβάνονται ιδίως:
µια οµάδα 45 ευρωπαίων προσωπικοτήτων βραβευµένων µε Νόµ-
πελ, το Ευρωπαϊκό Ίδρυµα Επιστηµών (FES) και ο σύνδεσµος των
διευθυντών και προέδρων των εθνικών συµβουλίων έρευνας Euro-
HORCs (12), η ένωση Eurosciences και η Academia Europeae, η
EURAB και µια Ad-hoc οµάδα προσωπικοτήτων (ERCEG), η οποία
χρησιµοποιήθηκε στη διάσκεψης που πραγµατοποιήθηκε υπό τη
δανική προεδρία της ΕΕ στις 7/8 Οκτωβρίου 2002, στην
Κοπεγχάγη, µε θέµα το «Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Έρευνας» (13).

1.12 Έτσι, η Επιτροπή σχεδιάζει για το πρώτο τρίµηνο του
2004 τις ακόλουθες δράσεις:

— ευρύ διάλογο µε την επιστηµονική κοινότητα και τους ενδιαφε-
ρόµενους κύκλους σχετικά µε την παρούσα ανακοίνωση, σε
συνδυασµό µε τον προβληµατισµό επί του θέµατος του «Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου Έρευνας»·

— διάλογο σε πολιτικό επίπεδο επί της παρούσας ανακοίνωσης
στα πλαίσια του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η EOKE παραπέµπει στις ενδιάµεσες γνωµοδοτήσεις που
έχει εκδώσει γύρω από το θέµα έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη,
στις οποίες τονίζει επανειληµµένα (14) ότι, για την υλοποίηση των
στόχων που τέθηκαν στη Λισαβόνα, η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να
ενισχύσει επαρκώς τη βασική έρευνα —δηλαδή πολύ περισσότερο
απ' ότι µέχρι σήµερα— και χαιρετίζει την ανακοίνωση που εκδόθηκε
από την Επιτροπή, καθώς και τις διαπιστώσεις και τις προθέσεις
που περιλαµβάνονται σε αυτήν.
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(10) Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι το επαναστατικό σύστηµα επικοινωνίας
«Worldwide-web» που αποτέλεσε τη βάση του ∆ιαδικτύου
αναπτύχθηκε από το CERN, όπου αρχικά προοριζόταν για την ανταλ-
λαγή επιστηµονικών δεδοµένων µεταξύ των εργαστηρίων που συµµετεί-
χαν στην έρευνα.

(11) Βλέπε την έκθεση µε τίτλο «merica's Basic Research: Prosperity
Through Discovery» της «Επιτροπής για την Οικονοµική Ανάπτυξη»,
την οποία απαρτίζουν εκπρόσωποι µεγάλων βιοµηχανικών συγκροτηµά-
των. Ωστόσο, στις ΗΠΑ υπάρχουν επιχειρήσεις, όπως η IBM ή η Bell
Labs, οι οποίες συνεχίζουν σε µεγάλη κλίµακα να διεξάγουν βασική
έρευνα, αν και µε πτωτική τάση.

(12) EuroHORCS: European Heads of Research Councils, EURAB: Euro-
päischer Forschungsbeirat, ERCEG: The European Research Council
Expert Group, Πρόεδρος: Ο καθηγητής Federico Mayor.

(13) Στις 15 ∆εκεµβρίου2003, ο ∆ανός υπουργός έρευνας απέστειλε στους
ευρωπαίους συναδέλφους του την τελική έκθεση της οµάδας αυτής.
Στο κείµενο αυτό υποστηρίζεται η ίδρυση ευρωπαϊκού ταµείου για τη
βασική έρευνα, το οποίο θα χρηµατοδοτείται κυρίως µε νέους πόρους
από το πρόγραµµα-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έρευνα και
θα διαχειρίζεται από ένα Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Ερευνών.

(14) ΕΕ C 221 της 7.8.2001, σηµεία 4.4.1, 4.4.2, 4.4.3, 4.4.4 και 4.4.5.



2.2 Παραπέµποντας ιδιαιτέρως στη γνωµοδότηση (15) που
εξέδωσε για την πρόταση της Επιτροπής για το έκτο πρόγραµµα
πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης και στη σύσταση που
περιέλαβε στην γνωµοδότηση αυτή να αυξηθεί µεσοπρόθεσµα κατά
50 % ο συνολικός προϋπολογισµός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για
την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (ο οποίος αφορούσε τον
προϋπολογισµό και των δεκαπέντε κρατών µελών!), η EOKE
υποστηρίζει όλως ιδιαιτέρως την έκκληση που απευθύνει η Επιτ-
ροπή να διατεθούν σηµαντικοί νέοι πόροι από τον προϋπολογισµό
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έρευνα. Επίσης, υποστηρίζει την
πρόθεση της Επιτροπής να ακολουθήσει τις συστάσεις της οµάδας
Mayour και να συµπεριλάβει την εντονότερη ενίσχυση της βασικής
έρευνας στις προτεραιότητες των µελλοντικών µέτρων που θα
θεσπίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση στον ευρύτερο τοµέα της έρευνας. Σε
σχέση µε αυτό, παραπέµπει στους ανησυχητικούς δείκτες που
παρουσιάστηκαν από την Επιτροπή, από τους οποίους προκύπτει
ότι το χάσµα µεταξύ ΕΕ και π.χ. ΗΠΑ όσον αφορά στην τεχνογ-
νωσία και την έρευνα συνεχίζει να αυξάνεται.

2.3 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει, επιπλέον, την αρχική ιδέα για την
ίδρυση «Ευρωπαϊκού Επιστηµονικού Συµβουλίου», το οποίο θα µπο-
ρούσε να αναλάβει σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης καθήκοντα
όµοια µε εκείνα που ασκούν σε επίπεδο κρατών µελών ιδρύµατα
όπως τα «Research Councils» στο Ηνωµένο Βασίλειο, Deutsche
Forschungsgemeinschaft στη Γερµανία, το «NWO» στις Κάτω
Χώρες, το FNRS στο Βέλγιο κ.τ.λ. Τα ιδρύµατα αυτά εξασφαλίζουν
—κατόπιν αιτήσεως— τη χρηµατοδότηση προγραµµάτων ή τη
χορήγηση ενισχύσεων σε συγκεκριµένες οµάδες ερευνητών, ανάλογα
µε αυτό που συµβαίνει στις Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής.

2.4 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί, επίσης, µε την άποψη της Επιτροπής ότι
είναι σχεδόν αδύνατον να θεσπιστούν αυστηρά κριτήρια για τη
διάκριση της βασικής από την εφαρµοσµένη έρευνα. ∆εν πιστεύει
όµως ότι αυτό αποτελεί πρόβληµα (και συνιστά συνεπώς σε πρακ-
τικό επίπεδο να επιτραπούν ορισµένα περιθώρια διάκρισης), δεδοµέ-
νου ότι µεταξύ αυτών των δύο κατηγοριών υπάρχει και θα πρέπει
να υπάρχει µια αλληλεπίδραση, ακόµη και συνεργασία.

2.4.1 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι στο παρελθόν είχε συστήσει (16)
να ενισχυθεί το πεδίο επίδρασης της βασικής/εφαρµοσµένης έρευ-
νας στα πλαίσια ενός πλουραλιστικού, πολυπολικού επιστηµονικού
συστήµατος.

2.4.2 Ωστόσο, κρίνει ότι στη συνέχεια είναι απαραίτητο η έννοια
της βασικής έρευνας να περιγραφεί (ή να προταθεί) από την Επιτ-
ροπή µε τέτοιο τρόπο ώστε να προσφέρει αρκετά πρακτικά περιθώ-
ρια για τη λήψη αποφάσεων για αιτήσεις χρηµατοδότησης. Στα
πλαίσια αυτά, παραπέµπει στη σύσταση που έχει κάνει στο παρελ-
θόν (17).

2.5 Στην ανακοίνωσή της, η Επιτροπή αναφέρεται επίσης στο
ιδιαίτερα περίπλοκο θέµα των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας
σε σχέση µε τη βασική έρευνα. Όπως είναι γνωστό, σε αντίθεση µε
αυτό που συµβαίνει για τις εφευρέσεις, για τις ανακαλύψεις δεν
εκδίδονται διπλώµατα ευρεσιτεχνίας. Για τους λόγους που αναφέ-
ρονται στη συνέχεια και επειδή, για να διαδίδεται η γνώση, οι επισ-

τήµονες πρέπει να δηµοσιεύουν τα αποτελέσµατα των εργασιών
τους το συντοµότερο δυνατό, περιέχονται σε δίληµµα.

2.5.1 Το δίληµµα αυτό αφορά στο ερώτηµα που προκύπτει εάν
από την ανακάλυψή τους µπορεί να αναπτυχθεί µια εφαρµογή για
την οποία πρέπει να εκδοθεί δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Στην περίπτωση
αυτή, θα πρέπει τουλάχιστον, πριν από τη δηµοσίευση των πορισµά-
των, να υποβληθεί αίτηση για την έκδοση διπλώµατος ευρεσιτεχ-
νίας. Αυτή η κατάσταση έχει ως αποτέλεσµα είτε να υποσκάπτεται η
διάδοση της γνώσης — και µαζί αυτήν το κύρος της επιστήµης,
είτε να υπονοµεύεται η δυνητική προστασία των πνευµατικών
δικαιωµάτων για νέες και ενδεχοµένως πρωτοποριακές ιδέες που θα
µπορούσαν να ωφελήσουν την Ευρωπαϊκή Ένωση αλλά και τον ίδιο
το δηµιουργό.

2.5.2 Το δίληµµα αυτό θα µπορούσε να αποδυναµωθεί σε
µεγάλο βαθµό µε την καθιέρωση µιας «περιόδου χάριτος για τις
καινοτοµίες» (18) (στα αγγλικά «grace period»). Για το λόγο αυτό, η
ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει για πολλοστή φορά τη σύστασή της (19) να
καθιερωθεί και στην Ευρωπαϊκή Ένωση «περίοδος χάριτος για τις
καινοτοµίες», όπως συνηθίζεται στις ΗΠΑ. Ταυτόχρονα επανα-
λαµβάνει ότι επείγει η καθιέρωση Ευρωπαϊκού ∆ιπλώµατος Ευρεσι-
τεχνίας. Έτσι θα αρθεί ένα σοβαρό µειονέκτηµα που αντιµετωπίζουν
οι ευρωπαίοι επιστήµονες και οι επιχειρήσεις.

2.6 Κατά τα άλλα, η ΕΟΚΕ συνιστά να µελετηθεί κατά πόσον θα
ήταν σκόπιµο να ενσωµατωθεί στις µελλοντικές ευρωπαϊκές συνθή-
κες ή αποφάσεις το θέµα της προαγωγής της βασικής έρευνας (για
την υλοποίηση των στόχων της Λισσαβόνας).

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί σε µεγάλο βαθµό µε την περιγραφή της
και την ανάλυση της σηµερινής κατάστασης που κάνει η Επιτροπή
σε σχέση µε τη βασική έρευνα.

3.1.1 Όµως, αυτό δεν συνάδει µε όλες τις διαπιστώσεις. Έτσι, η
Επιτροπή αναφέρει, εκτός άλλων, τα εξής: «Όπως προαναφέρθηκε,
στον τοµέα της βασικής έρευνας η Ευρώπη, παράλληλα µε τα πλεο-
νεκτήµατα που παρουσιάζει, πάσχει από διάφορες αδυναµίες, οι
οποίες οφείλονται κατά µεγάλο βαθµό στον διαχωρισµό και τα στε-
γανά των εθνικών ερευνητικών συστηµάτων, και κατά κύριο λόγο
στην απουσία επαρκούς ανταγωνισµού µεταξύ ερευνητών, οµάδων
και έργων σε ευρωπαϊκή κλίµακα» και καταλήγει στο συµπέρασµα
ότι είναι απαραίτητο να συντονιστούν καλύτερα οι δράσεις, τα
µέτρα και τα επί µέρους προγράµµατα των κρατών µελών στο χώρο
της βασικής έρευνας.

3.1.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η πρόσφατη δήλωση της Επιτροπής
σε σχέση µε τον αποκλεισµό και τον ελλιπή ανταγωνισµό, η οποία
πιθανόν δεν ισχύει ούτε καν για τα ιδρύµατα τα οποία συνοδεύουν
ή κατευθύνουν σε πολιτικό επίπεδο την έρευνα, είναι γενικά αλλά
και σε σχέση µε την επιστηµονική έρευνα παραπλανητική. Στη
δήλωση αυτή παραγνωρίζεται ή δεν αναγνωρίζεται όσο πρέπει ένα
βασικό χαρακτηριστικό της επιστηµονικής έρευνας.
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(15) ΕΕ C 260/3 της 17.9.2001.
(16) ΕΕ C 221 της 7.8.2001, σηµείο 6.7.2.
(17) CESE 1588/2003, σηµείο 4.5.3.

(18) Στη γερµανική νοµοθεσία περί διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας γινόταν στο
παρελθόν αναφορά σε «neuheitsunschädliche Vorveröffentlichung-
sfrist».

(19) Βλέπε ιδιαιτέρως ΕΕ C 95/48 της 23.4.2003, σηµείο 5.2.



3.1.3 Ένα από τα βασικότερα κίνητρα των ερευνητών —εκτός
από την αναζήτηση της γνώσης, την ανακάλυψη ή την εξέλιξη νέων
πραγµάτων— είναι ο ανταγωνισµός µεταξύ οµάδων ή εργαστηρίων
και η επιθυµία τους να ανταλλάσσουν απόψεις µε τους έγκριτους
συναδέλφους τους οι οποίοι δρουν σε άλλες περιοχές. Ωστόσο, ο
υπερβολικός ανταγωνισµός ή η υπερβολική φιλοδοξία βλάπτουν
στην ουσία την επιστηµονική έρευνα. Αυτό γιατί µπορεί να οδηγή-
σουν σε επιφανειακά συµπεράσµατα και να εκθέσουν σε κίνδυνο την
απαραίτητη επιµέλεια και την εµβάθυνση της επιστηµονικής εργα-
σίας καθώς και την τάση για την ανακάλυψη νέων πραγµάτων.

3.1.4 Η προαναφερθείσα ανταλλαγή απόψεων και ο ανταγωνι-
σµός υλοποιούνται, εκτός άλλων, σε διεθνείς επιστηµονικές διασκέ-
ψεις και συνέδρια καθώς και στα έγκριτα διεθνή επιστηµονικά
περιοδικά. Το εθνικό και διεθνές κύρος του κάθε ερευνητή (συνεπώς
και οι ευκαιρίες που διαθέτει να σταδιοδροµήσει) και των ιδρυµά-
των στα οποία απασχολείται αναπτύσσεται ανάλογα µε το ποιος
έκανε και δηµοσίευσε πρώτος νέες σηµαντικές ανακαλύψεις.

3.1.5 Οι διασκέψεις και τα σεµινάρια που προαναφέρθηκαν
διοργανώνονται κατά κανόνα από τις εκάστοτε επιστηµονικές κοι-
νότητες ή συλλόγους (όπως για παράδειγµα από την European
Physical Society) Και αποτελούν —στο διάκενο µεταξύ συνεργα-
σίες και ανταγωνισµού— το διεθνές βήµα για την ανταλλαγή των
πλέον πρόσφατων ανακαλύψεων και σχεδίων, για την ανάπτυξη
νέων συνεργασιών, αλλά και για την προβολή ικανοτήτων και επι-
τευγµάτων, δηλαδή για την προαγωγή του ανταγωνισµού.

3.1.6 Την ανταλλαγή γνώσεων και το συντονισµό διευκολύνουν
επιπλέον η έντονη ανάµιξη (20) του προσωπικού που συµµετέχει σε
πολλά ερευνητικά προγράµµατα, καθώς και η διασύνδεση αυτών µε
διεθνή προγράµµατα (21).

3.1.7 Όπως είναι ευνόητο, όλα αυτά έχουν έναν ορισµένο αντίκ-
τυπο στο εσωτερικό των εκάστοτε ιδρυµάτων και στους ερευνητές
που απασχολούνται σε αυτά, οδηγώντας κατ αυτό τον τρόπο σε µια
σταθερή και ανάλογη µε το στάδιο στο οποίο ευρίσκεται η επιστ-
ηµονική έρευνα διαδικασία προσαρµογής και αναπροσανατολισµού
των αντίστοιχων προγραµµάτων τους.

3.1.8 Όπως έχει τονίσει η ΕΟΚΕ σε προηγούµενη γνωµοδότησή
της, η Επιτροπή θα πρέπει να προωθήσει την εξέλιξη αυτή µέσω
του ανταγωνισµού και παρατηρώντας, αναγνωρίζοντας και αξιο-
ποιώντας µε καλύτερο τρόπο την —εν τω µεταξύ διεθνή— διαδι-
κασία αυτορρύθµισης και προσαρµογής της επιστήµης και της
έρευνας, θα πρέπει να προωθήσει περισσότερο απ##### γαςαγ-
τ «ςε ιξγοξξυ : 900 ##### ότι µέχρι σήµερα τη συµµετοχή αναγ-
νωρισµένων, κορυφαίων επιστηµόνων καθώς και των εκπροσώπων
των επιστηµονικών κοινοτήτων και συνδέσµων (που είναι οργανώ-
σεις που υποστηρίζονται και χρηµατοδοτούνται από τα µέλη τους
— δηλαδή ΜΚΟ) στις εσωτερικές διαδικασίες διαβούλευσης και
ιδιαιτέρως τις διαδικασίες κατανοµής πόρων που εφαρµόζει.

3.1.9 Οι παραπάνω παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ δεν αντίκεινται στο
—µέχρι σήµερα απαραίτητο και χρήσιµο— περαιτέρω «ανοικτό συ

ντονισµό» και, κατ' αυτό τον τρόπο,«εξευρωπαϊσµό» των προγ-
ραµµάτων των µεµονωµένων κρατών στον τοµέα της βασικής έρευ-
νας. Ωστόσο, αυτό θα πρέπει κατά προτίµηση να επιτευχθεί µε την
προσφορά επαρκών κινήτρων για την κίνηση αυτόνοµων διαδικα-
σιών «από τη βάση προς τα πάνω», καθώς και µε την υποστήριξη
προγραµµάτων (22) ή µεγάλων εγκαταστάσεων που —µε βάση την
έννοια της επικουρικότητας— υπερβαίνουν τις χρηµατοδοτικές
δυνατότητες ή την αντίστοιχη βούληση των µεµονωµένων κρατών
και η ακτινοβολία των οποίων οδηγεί στη σύσταση των κατάλληλων
ευρωπαϊκών δικτύων.

3.1.10 Επιπλέον, πρέπει να αναπτυχθούν µία νοοτροπία και ένα
κατάλληλο διοικητικό και χρηµατοδοτικό πλαίσιο που να ενθαρρύ-
νουν την αριστεία, να αφήνουν περιθώριο για την ανάπτυξη πιο
ελεύθερων θεµάτων και προγραµµάτων εργασίας και να καθιστούν
τον τοµέα ελκυστικότερο για τους ερευνητές.

3.1.11 Η ΕΟΚΕ διατυπώνει εκ νέου την ανησυχία της για το
γεγονός ότι οι συνεργίες είναι ανεπαρκείς, όπως είναι ανεπαρκείς
και οι ανταλλαγές µεταξύ ερευνητών του ακαδηµαϊκού χώρου και
του επιχειρηµατικού τοµέα, πράγµα το οποίο οδηγεί σε διχοτόµηση
της έρευνας σε βασική και εφαρµοσµένη, καθιστά δύσκολη την
συνεργία µεταξύ των διαφόρων προσεγγίσεων, µεθόδων και τεχνο-
λογιών, περιορίζει τις ανταλλαγές µεταξύ των διαφόρων κλάδων και
ενθαρρύνει, εξάλλου, συµπεριφορές οι οποίες δίδουν υπερβολική
έµφαση, αφενός, στις επιστηµονικές δηµοσιεύσεις και, αφετέρου,
στα βραχυπρόθεσµα αποτελέσµατα

3.2. Επιπλέον, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει κατά προτίµηση
να ενισχύει προγράµµατα ή ιδρύµατα η αποστολή των οποίων
προϋποθέτει σε µεγάλο βαθµό έρευνα διακλαδικού χαρακτήρα. Η
έρευνα αυτού του είδους αποκτά ολοένα και περισσότερη σηµασία
σε πολλούς τοµείς και για πολλά σηµαντικά θέµατα και ο πιο απο-
τελεσµατικός τρόπος για να υλοποιηθεί είναι η δικτύωση των δια-
φόρων απαιτουµένων κλάδων και των συναφών µηχανισµών σε ένα
κεντρικό σηµείο, απ όπου θα προσφέρονται στη συνέχεια για «ευρω-
παϊκή» χρήση και δικτύωση.

3.3 Παραπέµποντας στις υπόλοιπες παρατηρήσεις της, η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει κατά το δέοντα τρόπο τις απόψεις της Επιτροπής όσον
αφορά τα ακόλουθα µέτρα που προτείνονται:

— να ενισχυθεί η ευρωπαϊκή υποστήριξη προς τις υποδοµές έρευ-
νας, και να υποστηριχθεί η δηµιουργία κέντρων αριστείας στη
διευρυµένη Ένωση, χάρη σε έναν συνδυασµό εθνικών και ευρω-
παϊκών, δηµόσιων και ιδιωτικών, χρηµατοδοτήσεων·

— να αυξηθεί η χρηµατοδοτική υποστήριξη της ανάπτυξης των
ανθρώπινων πόρων, της κατάρτισης των ερευνητών, και της
εξέλιξης των επιστηµονικών σταδιοδροµιών (23)·

— να προαχθούν η συνεργασία και η δικτύωση
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(20) Για παράδειγµα, περισσότερο του 50 % των νέων ερευνητών και µάλι-
στα το ένα τέταρτο των διευθυντών ιδρυµάτων της Max Plank
Gesellschaft είναι από το εξωτερικό.

(21) Αυτό ισχύει ιδιαιτέρως, π.χ., για τα προγράµµατα που αναφέρθηκαν από
την Επιτροπή στους τοµείς της κλιµατολογίας, της ωκεανογραφίας,
ατµοσφαιρικής φυσικής, κ.τ.λ.

(22) EE C 95 της 23.4.2003.
(23) Βλέπε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Οι ερευνητές στον ευρωπαϊκό

χώρο έρευνας — ένα επάγγελµα, πληθώρα σταδιοδροµιών» [COM
(2003)436, 18.7.2003] και τη σχετική γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ
305/2004.



3.4 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ένα σηµαντικό µέσο στήριξης
πρέπει να είναι η επαρκής χρηµατοδότηση µεµονωµένων προγ-
ραµµάτων. Όπως προτείνει και η Επιτροπή, αυτό θα πρέπει να γίνε-
ται διαµέσου µιας οργάνωσης όπως το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Έρευ-
νας, το οποίο θα µπορούσε να λειτουργεί ανάλογα µε τον τρόπο
που λειτουργούν ιδρύµατα που δρούν µε µεγάλη επιτυχία σε
επίπεδο κρατών µελών, όπως η Deutschen Forschungsgemeinsc-
haft (DFG) ή τα (βρετανικά) Research Councils. Εκτός άλλων,
λόγω της προβληµατικής που θα θιγεί παρακάτω, τα προγράµµατα
θα πρέπει να επιτρέπεται να διαρκούν αρκετά περισσότερο. Επιπ-
λέον, σε ορισµένες περιπτώσεις (24), θα πρέπει να εξεταστεί ένα
περισσότερο θεσµοθετηµένο είδος ενισχύσεων —µέχρι ένα συγκεκ-
ριµένο όριο— (για παράδειγµα, για µια περίοδο δέκα έως δεκαπέντε
χρόνων).

3.4.1 Εδώ θα πρέπει, εκτός άλλων, να εξεταστούν δύο σηµαν-
τικά σηµεία τα οποία αναφέρονται σε προηγούµενες γνωµοδο-
τήσεις (25) της ΕΟΚΕ.

3.4.2 Από τη µια πλευρά, υπάρχει το πρόβληµα της προσωπικής
διαµόρφωσης της σύµβασης των ερευνητών που συµµετέχουν στα
προγράµµατα. Πρέπει να εξασφαλιστεί ότι, επειδή τα εκάστοτε
προγράµµατα έχουν φυσικά περιορισµένη διάρκεια, οι ερευνητές
που συµµετέχουν σε αυτά όχι µόνο δεν θα αντιµετωπίσουν µειονεκ-
τήµατα όσον αφορά τη σύµβαση, την αµοιβή και την κοινωνική
τους ασφάλιση, αλλά ότι θα προσφέρονται και επαρκή κίνητρα για
να προσελκυστούν και να παραµείνουν οι ικανότεροι επιστήµονες
για την αποστολή αυτή.

3.4.3 Από την άλλη, υπάρχει το πρόβληµα της επίπονης διαδι-
κασίας (26) που αφορά στην αίτηση, την πιστοποίηση κ.τ.λ. και µάλι-
στα τόσο για τον αιτούντα όσο και για αυτόν που αναλαµβάνει την
πιστοποίηση. Εδώ —µε βάση το παράδειγµα της DFG— πρέπει
εκτός άλλων να εξασφαλιστεί ότι ο φόρτος που συνεπάγεται η δια-
δικασία αυτή θα είναι συγκριτικά περιορισµένος σε σχέση µε το
αποτέλεσµα που µπορεί να προκύψει αν εγκριθεί η αίτηση για τη
διάθεση πόρων. Μια πιθανή λύση θα µπορούσε να είναι η ενιαιο-
ποίηση, παγίωση και σύνοψη όλων των διαδικασιών για την υπο-
βολή αιτήσεως και για την εξέταση αυτής.

3.5 Κατ αυτή την έννοια, µια πάρα πολύ δύσκολη κατάσταση
θα µπορούσε να προκύψει σε περίπτωση που ο προϋπολογισµός
που διατίθεται για τη βασική έρευνα περιοριστεί σε τέτοιο βαθµό

που να πρέπει να υποβληθεί, να εξεταστεί και µάλλον να απορριφθεί
µεγάλος αριθµός αιτήσεων που υπερβαίνει κατά πολύ τους διαθέσι-
µους πόρους.

3.5.1 Αφενός, στην περίπτωση των αιτήσεων που θα απορριφ-
θούν —που θα είναι και η µεγάλη πλειοψηφία— και σε σχέση µε
την επίπονη διαδικασία στην οποία υποβλήθηκαν αυτοί που τις
υπέβαλαν, θα πρέπει να αποφευχθεί το ενδεχόµενο να προκληθεί
δυσαρέσκεια έναντι της Επιτροπής και της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3.5.2 Αφετέρου, πρέπει να αποφευχθεί η εφαρµογή υπερβολικά
γραφειοκρατικών διαδικασιών (βλέπε παραπάνω) προκειµένου να
µπορεί να αποδειχθεί ότι η µέθοδος που εφαρµόζεται είναι ορθή
και δίκαιη. Αυτός είναι και ο λόγος για τον οποίον γίνω και
συνιστά όλως ιδιαιτέρως στην Επιτροπή να ζητήσει τη γνώµη πεπει-
ραµένων στον τοµέα αυτό οργανώσεων στα κράτη µέλη καθώς
επίσης και τη γνώµη αυτών που µέχρι σήµερα έχουν υποβάλει επι-
τυχώς αλλά και ανεπιτυχώς (!) αίτηση.

3.6 Η Επιτροπή επισηµαίνει ορθώς τον αποφασιστικό ρόλο που
διαδραµατίζει η βασική έρευνα στα πλαίσια της εκπαιδευτικής απο-
στολής των πανεπιστηµιακών ιδρυµάτων και η ΕΟΚΕ συµφωνεί,
συνεπώς, µε τη δήλωση που περιλαµβάνεται στην ανακοίνωση ότι
«Για αυτόν το λόγο, η βασική έρευνα θα συνεχίσει να αποτελεί κεντ-
ρική πτυχή της δραστηριότητας και της αποστολής των πανεπιστ-
ηµίων· η εκτέλεση βασικής έρευνας, σε συνδυασµό µε την εκπαί-
δευση, αποτελεί µάλιστα τον βασικό λόγο ύπαρξης των πανεπιστ-
ηµίων». Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, αυτό ισχύει όµως στον ίδιο
βαθµό για όλα τα ερευνητικά ιδρύµατα εκτός των πανεπιστηµίων,
τα οποία ασχολούνται (εκτός άλλων) µε τη βασική έρευνα και σχετί-
ζονται από άποψη προσωπικού, προγράµµατος ή οργάνωσης µε
πολλούς και διάφορους τρόπους µε την πανεπιστηµιακή έρευνα και
εκπαίδευση.

4. Συµπέρασµα

Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει απερίφραστα την πρόθεση της Επιτροπής να
ενισχύσει δεόντως και συστηµατικά σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης
την βασική έρευνα, προβλέποντας για τον κλάδο αυτό τον κατάλλ-
ηλο προϋπολογισµό και διαθέτοντας τα απαραίτητα, λιτά διοικη-
τικά µέσα. Συνιστά δε στην Επιτροπή να προχωρήσει στα επόµενα
βήµατα που προτίθεται να υλοποιήσει λαµβάνοντας υπόψη τις
παρατηρήσεις και τις λεπτοµερείς συστάσεις που προαναφέρθηκαν.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι τροπολογίες που αναφέρονται στη συνέχεια υποβλήθηκαν σε ψηφοφορία και απορρίφθηκαν στη σχετική συζήτηση που
διεξήχθη (Άρθρο 54 παράγραφος 3 ΕΚ):

Σηµείο 2.6 — ∆ιαγραφή κειµένου

Αιτιολογία

Η βασική έρευνα χρηµατοδοτείται ήδη µέσω του Έκτου Προγράµµατος-Πλαίσιο για την Έρευνα και την Τεχνολογική Ανάπτυξη
και ο συνδυασµός της βασικής µε την εφαρµοσµένη έρευνα αποφασίζεται από τα αρµόδια κοινοτικά όργανα (Συµβούλιο και
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο) ανάλογα µε τους στρατηγικούς στόχους που επιδιώκονται σε κάθε περίοδο. Επιπλέον, σε περίπτωση
που δεν υπήρχε ένα καθολικά αναγνωρισµένος ορισµός της έννοιας «βασική έρευνα», θα προέκυπταν πρακτικά προβλήµατα.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 18, Ψήφοι κατά: 43, Αποχές: 12.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε µέτρα διαχείρισης για τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη
Μεσόγειο Θάλασσα και για την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ.

973/2001»

[COM(2003) 589 τελικό — 003/0229 (CNS)]

(2004/C 110/17)

Στις 16 ∆εκεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτ-
ροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Στις 27 Ιανουαρίου 2004, το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανέθεσε στο ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθ-
ρου και περιβάλλον» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

∆εδοµένου του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την
406η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου
2004), όρισε γενικό εισηγητή τον κ. SARRÓ IPARRAGUIRRE και υιοθέτησε µε 63 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους
κατά και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Με την παρούσα πρόταση κανονισµού (1), η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή επιδιώκει να αναθεωρήσει τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1626/94 του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1994, για τη θέσπιση
ορισµένων τεχνικών µέτρων διατήρησης των αλιευτικών πόρων στη
Μεσόγειο (2), λαµβάνοντας υπόψη τα βασικά στοιχεία της ανακοί-
νωσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο για τη θέσπιση κοινοτικού σχεδίου δράσης για τη
διατήρηση και τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη
Μεσόγειο Θάλασσα στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολι-
τικής (3).

1.2. Προς τούτο, προτείνει επιπλέον να τροποποιηθούν ο κανο-
νισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβ-
ρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου της Κοινής Αλιευ-
τικής Πολιτικής (4) και ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 973/2001 του
Συµβουλίου, της 14ης Μαΐου 2001, που προβλέπει τεχνικά µέτρα
διατήρησης για ορισµένα αποθέµατα άκρως µεταναστευτικών
ειδών (5).

1.3. Στην πρόταση κανονισµού της, η οποία αποτελείται από 26
αρχικές αιτιολογικές σκέψεις, 11 κεφάλαια και 5 παραρτήµατα, η
Επιτροπή προτείνει µια σειρά µέτρων διαχείρισης για την επίτευξη
βιώσιµης εκµετάλλευσης των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο. Τα
µέτρα αυτά συνίστανται στον προσδιορισµό των προστατευόµενων
ειδών, ενδιαιτηµάτων και περιοχών, στη θέσπιση περιορισµών όσον
αφορά τα αλιευτικά εργαλεία, στον καθορισµό ελάχιστων µεγεθών
για ορισµένα είδη, στη ρύθµιση της µη εµπορικής αλιείας, στην
πρόβλεψη της δυνατότητας υιοθέτησης σχεδίων διαχείρισης και
λήψης µέτρων ελέγχου, στη θέσπιση συγκεκριµένων όρων για την
αλιεία άκρως µεταναστευτικών ειδών και στη θέσπιση µέτρων για τα
ύδατα γύρω από τη Μάλτα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφράσει σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις
της (6) τη θέση της σχετικά µε τον ενδεδειγµένο τρόπο διαχείρισης

της αλιείας στη Μεσόγειο. Λόγω του ενδιαφέροντός τους, λόγω
της συµβολής τους στην περιγραφή της αλιείας στη Μεσόγειο,
λόγω της σηµασίας τους και λόγω του ότι εξακολουθούν και
σήµερα να ισχύουν στο σύνολό τους, η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να
επαναλάβει στην παρούσα γνωµοδότηση τα συµπεράσµατα της γνω-
µοδότησης που είχε εκδώσει το 1998 σχετικά µε τη διαχείριση της
αλιείας στη Μεσόγειο και συγκεκριµένα:

— Η Μεσόγειος Θάλασσα έχει ορισµένα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά,
στα οποία πρέπει αναγκαστικά να προσαρµοστούν τα συσ-
τήµατα διαχείρισης για να είναι αποτελεσµατικά.

— Η αποτελεσµατικότητα των συστηµάτων διαχείρισης θα
εξαρτηθεί επίσης από το αν έχουν δίκαιο χαρακτήρα που να
αποτρέπει τις συγκριτικές ζηµιώσεις.

— Πρέπει να συνεχίσει να ενισχύεται η επιστηµονική έρευνα µε την
αύξηση του δυναµισµού της Γενικής Επιτροπής Αλιείας για τη
Μεσόγειο (ΓΕΑΜ), ώστε να µπορέσει να καταστεί ο οργανισµός
προτεραιότητας, χωρίς να σταµατήσει η επιστηµονική συνερ-
γασία µέσω της κατάρτισης µελετών µεταξύ παράκτιων χωρών
της Μεσογείου.

— ∆ιαπιστώνεται η ύπαρξη διαφορετικών καταστάσεων, οπότε είναι
απαραίτητη η πραγµατική και συνολική εναρµόνιση της αλιείας
στη Μεσόγειο. Η εναρµόνιση θα καταστεί δυνατή µόνο µε τη
σταδιακή κατάργηση όλων των παρεκκλίσεων που προβλέπονται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1626/94 και δεν έχουν επιστηµο-
νική βάση και µε την επιβολή των ίδιων τεχνικών µέτρων σε
όλους τους στόλους.

— Υποστηρίζοντας την πρόταση που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Ένωση
στη ΓΕΑΜ σχετικά µε την δηµιουργία µιας επιτροπής όπου θα
συµµετέχουν άµεσα οι επαγγελµατίες, η ΕΟΚΕ εκφράζει την επι-
θυµία να αποτελέσει ο προτεινόµενος κανονισµό αντικείµενο
διαβούλευσης µε τους επαγγελµατίες, ώστε να δεσµευτούν για
την εφαρµογή του.
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µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 973/2001 (ΕΕ L 137 της 19.5.2001).

(3) EE C 133 της 6.6.2003.
(4) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(5) ΕΕ L 137 της 19.5.2001, σ. 1.
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— Πρέπει να θεσπιστούν τα κατάλληλα µέτρα κατά των παρα-
γωγών που δεν τηρούν τους κανόνες διατήρησης των πόρων.
Πρέπει να ενισχυθεί το υπεύθυνο εµπόριο, ώστε να αποτραπεί ο
αθέµιτος ανταγωνισµός που υφίσταται σήµερα, ιδιαίτερα όσον
αφορά τους στόλους τρίτων χωρών.

— Η θέσπιση προστατευόµενων αλιευτικών περιοχών στη Μεσόγειο
αποτελεί κατάλληλο µέσο για την αποτελεσµατικότητα των
µέτρων προστασίας και διατήρησης των πόρων.

— Οι διπλωµατικές συνδιασκέψεις πρέπει να υπερβούν το στάδιο
της δήλωσης προθέσεων. Πρέπει να αναπτυχθεί µεγαλύτερη
συνεργασία µε όλες τις χώρες, µέσω προκαταρκτικών εργασιών
που να επιτρέπουν την υιοθέτηση άµεσα εφαρµόσιµων συµπε-
ρασµάτων.

— Κατά τη διαδικασία προσαρµογής σε µια βιώσιµη αλιεία στη
Μεσόγειο, η παράκτια αλιεία µικρής κλίµακας πρέπει να έχει
προτεραιότητα έναντι της βιοµηχανικής. Τα συµφέροντα των
παράκτιων χωρών πρέπει να έχουν το προβάδισµα έναντι των
συµφερόντων µη µεσογειακών χωρών.

2.2 Στο σηµείο 2.6 της γνωµοδότησης CESE 402/2003, η
ΕΟΚΕ δήλωνε ότι «η ολοκληρωµένη διαχείριση της αλιείας προϋ-
ποθέτει τη µελέτη των βιολογικών, οικονοµικών και κοινωνικών
πτυχών, τη διάθεση κατάλληλων µέσων διαχείρισης και τον διάλογο
µεταξύ επαγγελµατιών, διοικήσεων και επιστηµονικών κύκλων».

2.3 H EOKE πιστεύει ότι η Επιτροπή δεν ανταποκρίθηκε µε την
πρόταση κανονισµού της ούτε στις προσδοκίες που δηµιούργησε η
ίδια στο σχέδιο δράσης της (7) ούτε στους προσανατολισµούς που
της υπέδειξε η ΕΟΚΕ στις παλαιότερες γνωµοδοτήσεις της, µεταξύ
άλλων για τους ακόλουθους λόγους.

2.3.1 Η Επιτροπή δεν αναλύει στην πρόταση κανονισµού της
για ποιους λόγους πιστεύει ότι πρέπει να αναθεωρηθεί ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 1626/94. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι τα µέτρα που θεσπί-
ζονται στον εν λόγο κανονισµό απέτυχαν, µεταξύ άλλων επειδή
επιτράπηκαν πάρα πολλές εξαιρέσεις, οι οποίες κατέληξαν στην
άνιση αντιµετώπιση µεταξύ των διάφορων χωρών και τοµέων, που
µε τη σειρά της είχε ως αποτέλεσµα την ανυπαρξία πραγµατικής
κοινής αλιευτικής πολιτικής στη Μεσόγειο.

2.3.2 Η Επιτροπή δεν θεµελίωσε επαρκώς από επιστηµονική
άποψη τις τεχνικές προτάσεις που παρουσιάζει. ∆εν γνωρίζουµε,
αφού δεν γίνεται καµία σχετική αναφορά, σε ποιες επιστηµονικές
και τεχνικές µελέτες βασίστηκε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή για να
παρουσιάσει τις προτάσεις της.

2.3.3 Η Επιτροπή λησµονεί, για άλλη µια φορά, να αναφέρει και
να λάβει υπόψη τις οικονοµικές και κοινωνικές πτυχές της αλιείας
στη Μεσόγειο, παραλείποντας οποιαδήποτε αναφορά στον ενδεχό-
µενο αντίκτυπο των προτεινόµενων µέτρων στις επιχειρήσεις, στους

εργαζόµενους και στις περιοχές µε µεγάλη εξάρτηση από την
αλιεία.

2.3.4 Η πρόταση κανονισµού δεν δίνει επαρκή σηµασία στα
συστήµατα διαχείρισης µέσω του ελέγχου του εµπορίου, ούτε
αναφέρει τα προβλήµατα που προξενεί το εµπόριο των αλιευµάτων
πλοίων µε σηµαία ευκαιρίας που αλιεύουν παράνοµα στη Μεσόγειο.
Λησµονεί επίσης να θεσπίσει µηχανισµούς για την αποτελεσµατική
εποπτεία της υγειονοµικής ποιότητας των αλιευτικών προϊόντων.

2.3.5 Η Επιτροπή δεν αναφέρεται στη σηµασία της αύξησης της
πολυµερούς συνεργασίας, µέσω της ΓΕΑΜ (8), ώστε οι κανόνες που
θεσπίζονται για τις χώρες της Κοινότητας να εφαρµόζονται και
στους στόλους τρίτων χωρών που αναπτύσσουν δραστηριότητα στη
Μεσόγειο.

Προς τούτο, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τον ρόλο
των περιφερειακών σχεδίων του FAO, όπως το COPEMED και το
ADRIAMED.

2.3.6 Η Επιτροπή περιορίζεται στην αναθεώρηση ήδη υφιστάµε-
νων τεχνικών µέτρων, τα οποία καθιστά πιο περιοριστικά, χωρίς να
προβλέπει δυνατές καινοτόµους εναλλακτικές επιλογές διερευνών-
τας πιο επιλεκτικούς µηχανισµούς.

2.4 Αρνητικές πτυχές της πρότασης κανονισµού

Από τα 11 κεφάλαια που αριθµεί η πρόταση κανονισµού, θα
αναλύσουµε πρώτα εκείνα που παρουσιάζουν αρνητικές πτυχές.

2.4.1 Σε σχέση µε τα µέτρα που προτείνονται στο Κεφάλαιο IV
που αφορά τους περιορισµούς σχετικά µε τα αλιευτικά εργαλεία, η
ΕΟΚΕ έχει την εξής γνώµη:

2.4.1.1 Η διατύπωση των άρθρων είναι ασαφής και συγκεχυµένη
και αφήνει ανοιχτή την πόρτα σε εξαιρέσεις, που ενδέχεται να
οδηγήσουν σε νέα αποτυχία των µέτρων, αφού δεν θα αντιστοιχούν
σε µια πραγµατική κοινή πολιτική αλιείας. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι τα
άρθρα θα πρέπει να διατυπωθούν µε σαφέστερο τρόπο, εξαλείφον-
τας τις εξαιρέσεις και προάγοντας µέτρα που είναι εναρµονισµένα
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και µπορούν επίσης να εναρµονιστούν µε
τις τρίτες χώρες που ασκούν αλιευτική δραστηριότητα στη Μεσό-
γειο.

2.4.1.2 Ο ορισµός των διάφορων αλιευτικών εργαλείων είναι
συγκεχυµένος. Οι ρυθµιζόµενοι τοµείς θα έπρεπε να οριστούν
σύµφωνα µε διεθνή πρότυπα, όπως για παράδειγµα το σύστηµα
ISCFG (9) του FAO του 1980, διαχωρίζοντας τουλάχιστον τις
τράτες και τα κυκλωτικά δίχτυα από τα µικρότερα εργαλεία. Επίσης,
θα έπρεπε να ρυθµιστούν χωριστά τα διάφορα συρόµενα δίχτυα,
ώστε τα γενικά µέτρα που προβλέπονται για τα δίχτυα τράτας να
µην επηρεάζουν άλλα, όπως τις πεζότρατες, που έχουν τοπικό
χαρακτήρα.

2.4.1.3 ∆εν περιλαµβάνεται στα απαγορευµένα αλιευτικά εργα-
λεία και πρακτικές η χρήση παρασυρόµενων απλαδιών διχτυών. Η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι τα παρασυρόµενα απλάδια δίχτυα και ιδιαίτερα
εκείνα που προορίζονται για την αλίευση µεγάλων µεταναστευτικών
ειδών πρέπει να συµπεριληφθούν ρητώς στα απαγορευµένα αλιευ-
τικά εργαλεία.
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(7) Βλ. υποσηµείωση αριθ. 3.

(8) Γενική Επιτροπή Αλιείας για τη Μεσόγειο.
(9) International Standard Classification Fishing Gears (Τυποποιηµένη
∆ιεθνής Ταξινόµηση Αλιευτικών Εργαλείων).



2.4.1.4 Όσον αφορά τα ελάχιστα µεγέθη των µατιών, οι προ-
τάσεις της Επιτροπής δεν βασίζονται σε αδιαµφισβήτητες επιστηµο-
νικές εκθέσεις και η πρακτική εφαρµογή τους ενδέχεται να προκαλέ-
σει την εξαφάνιση πολλών επιχειρήσεων και εργαζοµένων στην
αλιεία, επειδή η δραστηριότητά τους δεν θα είναι πλέον αποδοτική.
Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή, πριν λάβει οριστική από-
φαση σχετικά µε το ελάχιστο µέγεθος των µατιών, να ενισχύσει την
επιστηµονική έρευνα, για να βελτιωθεί η γνώση της τυπολογίας των
χρησιµοποιούµενων υλικών, ώστε να δοκιµαστεί η επιλεκτικότητά
τους και να διασφαλιστεί η συνέχεια της αλιευτικής δραστηριότητας
στο µέλλον.

2.4.1.5 ∆εν υπάρχει λόγος ύπαρξης του προβλεπόµενου ελάχι-
στου µεγέθους των αγκιστριών για την αλιεία κεφαλάδων (Pagellus
bogaraveo). Οι υπάρχουσες επιστηµονικές εκθέσεις, αποτέλεσµα
πειραµάτων για την επιλεκτικότητα του αγκιστριού και τη σχέση
του µε το µέγεθος ωριµότητας του είδους, ωθούν την ΕΟΚΕ να
συστήσει αγκίστρια µήκους µικρότερου των 3,95 cm και πλάτους
µικρότερου των 1,65 cm. Από την άλλη πλευρά, στα παραγάδια
βυθού και επιφανείας θα πρέπει να περιοριστεί ο συνολικός αριθµός
των αγκιστριών και όχι το συνολικό µήκος του εργαλείου. Έτσι, τα
πρώτα θα πρέπει να περιοριστούν στα 3 000 αγκίστρια και τα
δεύτερα, ανάλογα µε το αν προορίζονται για την αλιεία ξιφία ή
άλλων ειδών, στα 2 000 και τα 10 000 αγκίστρια, αντιστοίχως.

2.4.1.6 Όσον αφορά τις ελάχιστες αποστάσεις και βάθη για τη
χρήση αλιευτικών εργαλείων που προτείνονται από την Επιτροπή, η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η διατύπωση των άρθρων είναι και πάλι ασαφής
και προξενεί σύγχυση. Η εφαρµογή των προτάσεων της Επιτροπής
θα οδηγήσει µε πάσα βεβαιότητα στην εξαφάνιση των δραστηριοτή-
των γαριδαλιείας από το πλοίο σε µεγάλο µέρος των ακτών της
Μεσογείου. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι ο περιορισµός της αλιευτικής
δραστηριότητας σε συνάρτηση µε την ελάχιστη απόσταση από την
ακτή ενδέχεται να έχει αρνητικά αποτελέσµατα, εξαιτίας της άνισης
διαµόρφωσης της υφαλοκρηπίδας ανά τη Μεσόγειο. Γι' αυτό, η
ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ του περιορισµού της αλιευτικής δραστηριότη-
τας σε συνάρτηση µε το ελάχιστο βάθος. Έτσι, προτείνει για τις
τράτες να απαγορεύεται η αλιεία µέχρι της ισοβαθούς καµπύλης
των 50 µέτρων και για τα κυκλωτικά δίχτυα µέχρι της ισοβαθούς
καµπύλης των 35 µέτρων.

2.4.2 Σε σχέση µε το Κεφάλαιο V, που ρυθµίζει τα ελάχιστα
µεγέθη των θαλάσσιων οργανισµών και τον τεχνητό εµπλουτισµό
του αποθέµατος, η ΕΟΚΕ δηλώνει τα εξής:

2.4.2.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν κάνει καµία αναφορά στα
επιστηµονικά επιχειρήµατα που µπορούν να δικαιολογήσουν τα
προτεινόµενα µεγέθη. Σε ορισµένες περιπτώσεις, όπως στην περί-
πτωση του µερλούκιου, για τον οποίο προτείνει να µειωθεί το µέγε-
θος από 15 cm σε 20 cm, η πρότασή της στερείται συνοχής και
δεν µπορεί να υποστηριχθεί από καµία άποψη, ούτε βιολογική ούτε
επιστηµονική ούτε οικονοµική· σε άλλες, όπως στην περίπτωση του
ξιφία, η Επιτροπή προτείνει ένα µέγεθος που δεν το έχει συστήσει
ακόµη η ∆Ε∆ΤΑ (10) και σε άλλες, όπως στην περίπτωση του κυδω-
νιού, προτείνει να καταργηθεί το ελάχιστο µέγεθος, χωρίς να λάβει
υπόψη τις σοβαρές συνέπειες που µπορεί να έχει αυτό στην αγορά.

2.4.2.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το να επιτραπεί η αλιεία νεογνών
σαρδέλας µέσω ειδικής παρέκκλισης είναι βιολογικώς απαράδεκτο,
αποτελεί κακό προηγούµενο και αντιφάσκει µε τη γενική αύξηση
του προτεινόµενου ελάχιστου µεγέθους.

2.4.3. Τα µέτρα για τα άκρως µεταναστευτικά είδη που προτεί-
νονται στο Κεφάλαιο ΙΧ δεν έχουν επαρκή επιστηµονική βάση για
να υιοθετηθούν. Καθώς πρόκειται για µέτρα διαχείρισης που αφο-
ρούν διεθνείς πόρους, οι οποίοι ρυθµίζονται από τη ∆Ε∆ΤΑ, η
ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα πρέπει να ρυθµιστούν από αυτόν τον τελευταίο
οργανισµό µέσω των Συστάσεών του. Η ∆Ε∆ΤΑ δεν συνιστά κανένα
συγκεκριµένο µέτρο για τον ξιφία της Μεσογείου, οπότε πρέπει να
απορριφθούν οι προτάσεις της Επιτροπής µε τις οποίες θεσπίζονται
το ελάχιστο µέγεθος των αγκιστριών της πετονιάς, µία περίοδος
τεσσάρων µηνών κατά την οποία απαγορεύεται η αλιεία µε πελαγικά
παραγάδια και το ελάχιστο µέγεθος για τον ξιφία. Η υιοθέτηση
αυτών των προτάσεων θα καταδίκαζε σε εξαφάνιση όλες τις δραστη-
ριότητες αλιείας µε παραγάδι για αυτά τα είδη.

2.5 Θετικές πτυχές της πρότασης κανονισµού, που επιδέχονται
όµως βελτιώσεις

2.5.1 Το Κεφάλαιο ΙΙ ρυθµίζει τα προστατευόµενα είδη και
ενδιαιτήµατα, απαγορεύοντας την αλιεία πάνω από βυθούς µε
θαλάσσια βλάστηση (Posidonia oceanica) ή άλλα θαλάσσια φανε-
ρόγαµα. Η ΕΟΚΕ αξιολογεί θετικά αυτή την πρόταση, αν και
πιστεύει ότι θα πρέπει να συµπεριλάβει και τους κοραλλιογενείς
βυθούς ή τα ασβεστοφύκη.

2.5.2 Οι εθνικές και οι κοινοτικές προστατευόµενες περιοχές
ρυθµίζονται από το Κεφάλαιο ΙΙΙ. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την καθιέ-
ρωσή τους ως µέσου για την προστασία των ιχθυδίων και του ανα-
παραγωγικού αποθέµατος.

2.5.3 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την ανάγκη ρύθµισης της µη εµπο-
ρικής ή ερασιτεχνικής αλιείας, όπως προβλέπεται από την Επιτροπή
στο Κεφάλαιο VI της πρότασης. Ωστόσο, πιστεύει ότι στη ρύθµιση
αυτή θα πρέπει να συµπεριληφθεί η απαγόρευση χρήσης παραγα-
διών βυθού και η υποχρέωση όλων των χωρών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης να διαθέτουν εθνικά συστήµατα αδειών, ώστε να µπορέσει
να γίνει γνωστή η πραγµατική διάσταση αυτής της δραστηριότητας.
Από την άλλη πλευρά, η πρόταση απαγορεύει τη διάθεση στο εµπό-
ριο των αλιευµάτων θαλάσσιων οργανισµών που αλιεύονται στο
πλαίσιο της ερασιτεχνικής αλιείας Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι θα πρέπει
να γίνει δεκτή κατ' εξαίρεση η διάθεση στο εµπόριο αλιευτικών
προϊόντων που προέρχονται από αθλητικούς διαγωνισµούς, υπό τον
όρο ότι τα κέρδη από την πώληση θα διατίθενται σε φιλανθρωπικές
οργανώσεις, προκειµένου να αποτραπεί το παράνοµο εµπόριο και
να διευκολυνθεί ο υγειονοµικός έλεγχος.

2.5.4 Το Κεφάλαιο VII ρυθµίζει τα κοινοτικά και εθνικά σχέδια
διαχείρισης. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι τα σχέδια διαχείρισης µπορούν να
αποτελέσουν καλό µέσο, το οποίο, συνδυάζοντας τη διαχείριση της
αλιευτικής προσπάθειας µε τα ειδικά τεχνικά µέσα, ανταποκρίνεται
στα ειδικά χαρακτηριστικά µεγάλου αριθµού µεσογειακών ιχθύων.
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ προειδοποιεί για τον κίνδυνο να χρησιµοποιηθούν
τα σχέδια διαχείρισης για την παρέκκλιση, κατ' εξαίρεση, από
ορισµένες από τις γενικές διατάξεις του κανονισµού, οπότε η πρό-
ταση κανονισµού θα πρέπει να συµπεριλάβει την υποχρέωση των
µέτρων διαχείρισης να προβλέπουν πιο περιοριστικά µέτρα από
εκείνα που περιέχονται στον κανονισµό. ∆ηλαδή, πρέπει να διευκρι-
νιστεί ότι τα σχέδια διαχείρισης δεν µπορούν να περιλαµβάνουν
λιγότερο περιοριστικά µέτρα από εκείνα που θεσπίζει ο κανονισµός
σε πτυχές όπως η επιλεκτικότητα, η απόρριψη και η αλιευτική
προσπάθεια.
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(10) ∆ιεθνής Επιτροπή για τη ∆ιατήρηση του Τόνου του Ατλαντικού.



2.5.5 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι τα µέτρα ελέγχου που θεσπίζονται
στο κεφάλαιο VIII είναι απαραίτητα, αλλά πιστεύει ότι στην οµάδα
των αλιευµάτων που πρέπει υποχρεωτικά να εκφορτώνονται και να
διατίθενται για πρώτη φορά στο εµπόριο σε λιµένες που έχουν
καθοριστεί από τα κράτη µέλη θα πρέπει να συµπεριληφθούν επίσης
τα αλιεύµατα παραγαδιών και απλαδιών βυθού. Επίσης, πιστεύει ότι
η υποχρέωση να καταχωρείται στο ηµερολόγιο αλιείας οποιαδήποτε
ποσότητα µεγαλύτερη από 10 χλγρ. ισοδυνάµου ζώντος βάρους
για συγκεκριµένα είδη ενδέχεται να προξενήσει υπερβολική και
περιττή γραφειοκρατική επιβάρυνση, οπότε προτείνει, στην περί-
πτωση των σκαφών που έχουν τη βάσης τους σε λιµένες όπου οι
εκφορτώσεις καταχωρούνται για άµεση διαβίβαση στην αρµόδια
αρχή, να καθιερωθεί ισοδυναµία ανάµεσα στις καταχωρήσεις άµεσης
πώλησης στην ιχθυαγορά και τις καταχωρήσεις στο ηµερολόγιο
αλιείας, καταργώντας έτσι αυτή τη δεύτερη απαίτηση.

2.6. Η ΕΟΚΕ δεν υπεισέρχεται στην αξιολόγηση του περιεχοµέ-
νου του Κεφαλαίου Χ «Μέτρα όσον αφορά τα ύδατα γύρω από τη

Μάλτα», διότι πρόκειται για διατάξεις που αποσκοπούν στην
τήρηση των µέτρων που έχουν συµφωνηθεί στη Συνθήκη
προσχώρησης αυτής της χώρας στην Ευρωπαϊκή Ένωση του 2003.

3. Συµπέρασµα

3.1 Ενόψει όλων των προαναφερθέντων και της γενικευµένης
απόρριψης της πρότασης κανονισµού από τους επαγγελµατίες του
τοµέα των τεσσάρων παράκτιων χωρών της Μεσογείου που είναι
κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η ΕΟΚΕ προτείνει στην Ευρω-
παϊκή Επιτροπή να αποσύρει την πρότασή της.

3.2 ∆εδοµένου του µεγάλου ενδιαφέροντος της ΕΟΚΕ για την
όσο το δυνατόν ενωρίτερη εφαρµογή αποτελεσµατικών µέτρων δια-
χείρισης για τη βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη
Μεσόγειο, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να αναδιατυπώσει επειγόν-
τως την πρόταση κανονισµού της, λαµβάνοντας υπόψη τις
παρατηρήσεις της παρούσας γνωµοδότησης.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση απόφασης
του Συµβουλίου για την ίδρυση Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων βάσει της Κοινής Αλιευτικής

Πολιτικής»

[COM(2003) 607 τελικό — 2003/0238 (CNS)]

(2004/C 110/18)

Στις 16 ∆εκεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Στις 27 Ιανουαρίου 2004, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε την
προετοιµασία των σχετικών εργασιών στο ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον».

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την 406η
σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου 2004), όρισε
γενικό εισηγητή τον κ. CHAGAS και υιοθέτησε µε 76 ψήφους υπέρ και 2 ψήφους κατά, την ακόλουθη γνωµο-
δότηση.

1. Η πρόταση της Επιτροπής

1.1 Ο κανονισµός 2371/2002 του Συµβουλίου προέβλεπε την
ίδρυση Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων (ΠΓΣ), µε σκοπό
την ενίσχυση του διαλόγου στον τοµέα της κοινοτικής αλιείας,
µέσω της µεγαλύτερης συµµετοχής των ενδιαφεροµένων στη διαδι-
κασία λήψης αποφάσεων για την Κοινή Αλιευτική Πολιτική.

1.2 Η επί του παρόντος υποβαλλόµενη από την Επιτροπή πρό-
ταση στοχεύει στην προώθηση µίας ισόρροπης και συνεκτικής
προσέγγισης, µε τη θέσπιση στοιχείων που θα είναι κοινά για όλα
τα προς ίδρυση ΠΓΣ όσον αφορά τη σύσταση, τη σύνθεση, τη
διάρθρωση, τη λειτουργία και τη χρηµατοδότησή τους.

1.3 Η Επιτροπή προτείνει την ίδρυση έξι ΠΓΣ, τα οποία θα
καλύπτουν πέντε θαλάσσιες περιοχές (Βαλτική Θάλασσα, Μεσόγειος
Θάλασσα, Βόρειος Θάλασσα, Βορειοδυτικά ύδατα και Νοτιοδυτικά
ύδατα), καθώς και τα πελαγικά αποθέµατα.

1.4 Η ίδρυση των ΠΓΣ θα επαφίεται στην πρωτοβουλία των
αλιέων και των λοιπών ενδιαφεροµένων, οι οποίοι θα πρέπει να
υποβάλουν στα κράτη µέλη και την Επιτροπή σχετικό αίτηµα. Κάθε
ΠΓΣ θα διαθέτει µία γενική συνέλευση, η οποία θα διορίσει µία
εκτελεστική επιτροπή αποτελούµενη από 12 έως 18 µέλη. Σε αµφό-
τερα τα όργανα, τα δύο τρίτα των µελών θα είναι αντιπρόσωποι
του τοµέα της αλιείας, ενώ τα λοιπά µέλη θα είναι αντιπρόσωποι
άλλων οµάδων συµφερόντων που άπτονται της κοινής αλιευτικής
πολιτικής. Θα είναι δυνατόν να προσκαλούνται παρατηρητές, όπως
επιστήµονες, αντιπρόσωποι άλλων κρατών µελών που δεν καλύπτο-
νται από το εν λόγω ΠΓΣ, αντιπρόσωποι τρίτων χωρών που έχουν
συµφέροντα στη σχετική αλιευτική περιοχή ή αντιπρόσωποι της
Συµβουλευτικής Επιτροπής Αλιείας και Υδατοκαλλιέργειας (ΣΕΑΥ).
Οι αντιπρόσωποι των εθνικών διοικήσεων θα µπορούν να παρίστα-
νται, επίσης, ως παρατηρητές.

1.5 Η Επιτροπή θα διασφαλίσει την αρχική χρηµατοδότηση της
έναρξης λειτουργίας των ΠΓΣ και των τριών πρώτων ετών δραστη-
ριοτήτων τους, ενώ θα εξασφαλίζει ακόµη τη χρηµατοδότηση της
διερµηνείας στις συνεδριάσεις και της µετάφρασης των εγγράφων.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ανάγκη συµµετοχής των κύριων ενδιαφεροµένων
—λοιοκτητών και εργαζοµένων— στη χάραξη και την εφαρµογή
της πολιτικής και των συγκεκριµένων µέτρων που αφορούν την κοι-
νοτική αλιεία έχει επισηµανθεί επανειληµµένα από την ΕΟΚΕ.
∆εδοµένου ότι ο τοµέας της κοινοτικής αλιείας χαρακτηρίζεται, σε
µεγάλο βαθµό, από το περιορισµένο µέγεθος των επιχειρήσεων και
από το χαµηλό βαθµό της συνδικαλιστικής οργάνωσης, είναι

ζωτικής σηµασίας η συµµετοχή αυτών των παραγόντων σε όλες τις
φάσεις της διαδικασίας λήψης αποφάσεων, µε σκοπό, αφενός, την
καλύτερη κατανόηση της αναγκαιότητας των προς λήψη µέτρων
και, αφετέρου, την καλύτερη προσαρµογή των εν λόγω µέτρων όχι
µόνο στην κατάσταση των αλιευτικών πόρων αλλά και στην κοινωνι-
κοοικονοµική πραγµατικότητα των ενδιαφερόµενων κοινοτήτων.

2.2 Ήδη στην «Πράσινη Βίβλο για το µέλλον της Κοινής Αλιευ-
τικής Πολιτικής» (1), η Επιτροπή αναγνώριζε τη σηµασία της πρό-
βλεψης νέων µορφών συµµετοχής των ενδιαφεροµένων στη φάση
πριν από τη λήψη αποφάσεων στο επίπεδο της ΚΑΠ. Η ΕΟΚΕ είχε
τότε την ευκαιρία να εκφράσει την ικανοποίησή της για την πρό-
θεση της Επιτροπής «µε στόχο πάντα την προώθηση τόσο της µεγα-
λύτερης συµµετοχής στη διεξαγόµενη συζήτηση όλων των ενδιαφε-
ροµένων όσο και της συνυπευθυνότητας των παραγόντων του
κλάδου στη διαχείριση και στη λήψη των αποφάσεων σε τοπικό
επίπεδο» (2).

2.3 Επίσης, στη γνωµοδότηση µε θέµα την Ανακοίνωση της
Επιτροπής για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής
(«Χάρτης πορείας») (3), η ΕΟΚΕ εξέφρασε την υποστήριξή της για
την ίδρυση των ΠΓΣ, εφιστώντας εντούτοις την προσοχή στην
ανάγκη η ίδρυση των εν λόγω οργάνων να µην υπονοµεύσει τη
διατήρηση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής µέσω της αποδυνά-
µωσης των ουσιωδών αρχών τους, εξαιτίας της µεταφοράς της
συζήτησης σε περιφερειακό επίπεδο. Συνεπώς, είναι σηµαντικό να
προβλεφθεί η δυνατότητα συµµετοχής στις συνεδριάσεις των ΠΓΣ,
µε την ιδιότητα του παρατηρητή, ενός αντιπροσώπου της ΣΕΑΥ
(άρθρο 6.4), καθώς και η υποχρέωση για την υποβολή στην Επι-
τροπή, τα κράτη µέλη και τη ΣΕΑΥ ετήσιας έκθεσης των δραστη-
ριοτήτων κάθε ΠΓΣ (άρθρο 10.1).

2.4 Η ανάγκη διασφάλισης ότι τα µέλη των ΠΓΣ θα είναι
αρκούντως αντιπροσωπευτικά των διαφόρων συµφερόντων κάθε
ενδιαφερόµενης χώρας, θα µεταφρασθεί κατ' ανάγκην στη συµµε-
τοχή µεγάλου αριθµού οργανώσεων. Εντούτοις, το γεγονός ότι ενα-
πόκειται στα κράτη µέλη ο διορισµός των µελών της γενικής συνέ-
λευσης θα µπορούσε να αποτελέσει παράγοντα αναταραχής και
διαµάχης σχετικά µε την πραγµατική αντιπροσωπευτικότητα των
διοριζόµενων. ∆εδοµένου ότι προτείνεται η σύγκληση της γενικής
συνέλευσης µία φορά ετησίως, θα πρέπει να προβλέπεται η ευρύ-
τερη δυνατή συµµετοχή των αντιπροσώπων όλων των οργανώσεων
που είναι αναγνωρισµένα αντιπροσωπευτικές και έχουν συµφέροντα
συνδεόµενα µε το εν λόγω ΠΓΣ.
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(1) COM (2001) 135.
(2) Γνωµοδότηση η οποία δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ C 36 της 8.2.2002,
εισηγητής: ο κ. Chagas.

(3) Γνωµοδότηση η οποία δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ C 85 της 8.4.2003,
εισηγητής: ο κ. Kallio και συνεισηγητής: ο κ. Chagas.



2.5 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόβλεψη οι οργανώσεις ευρω-
παϊκού ή εθνικού χαρακτήρα να έχουν τη δυνατότητα να προτεί-
νουν µέλη στα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη (άρθρο 5.2). Ωστόσο,
είναι αναγκαίαη διασφάλιση της έγκαιρης διάδοσης της πρόθεσης
για την ίδρυση των ΠΓΣ, όχι µόνο στις εθνικές αλλά και στις ευρω-
παϊκές οργανώσεις. Η µέγιστη συµµετοχή της ΣΕΑΥ σε αυτή τη δια-
δικασία θα ήταν πολύτιµη, κυρίως µε την αποστολή προσκλήσεων
προς τις ευρωπαϊκές οργανώσεις να διορίσουν τους αντίστοιχους
αντιπροσώπους τους και τη συγκέντρωση και διευθέτηση των απα-
ντήσεων τους.

2.6 Στο µέτρο που εναπόκειται στην εκτελεστική επιτροπή η
διαχείριση των δραστηριοτήτων του ΠΓΣ και η υιοθέτηση των συ-
στάσεων και υποδείξεών του, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι αυτό που προτεί-
νεται από την Επιτροπή δε διασφαλίζει τη δίκαιη αντιπροσωπευτι-
κότητα. Πράγµατι, η απαίτηση για τη συµµετοχή ενός τουλάχιστον
αντιπροσώπου του αλιευτικού τοµέα από κάθε ενδιαφερόµενο
κράτος µέλος στις συνεδριάσεις της εκτελεστικής επιτροπής ενέχει
τον κίνδυνο συστηµατικού αποκλεισµού των αντιπροσώπων των
εργαζοµένων.

2.6.1 Σε ορισµένες πρόσφατες περιπτώσεις, διαπιστώθηκε ότι οι
συνδικαλιστικοί αντιπρόσωποι δεν συµπεριλήφθηκαν µεταξύ των
αντιπροσώπων που διόρισαν τα κράτη µέλη για τις θεµατικές συνε-
δριάσεις της ΚΑΠ. Για την υπεράσπιση της συµµετοχής των επαγγε-
λµατιών του τοµέα, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να ληφθούν
εξίσου υπόψη οι πλοιοκτήτες και οι µισθωτοί αλιείς, επειδή είναι οι
τελευταίοι που εφαρµόζουν στην πράξη τα υιοθετούµενα µέτρα.
Ούτως, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι στον κανονισµό θα πρέπει να
εκφράζεται ρητώς η ανάγκη διασφάλισης της συµµετοχής αντιπρο-
σώπων τόσο των πλοιοκτητών όσο και των µισθωτών αλιέων.

2.7 Εξάλλου, φαίνεται υπερβολικό και το ποσοστό που παραχω-
ρείται στις «λοιπές οµάδες συµφερόντων» και ανέρχεται στο ένα
τρίτο του συνόλου των µελών. Γνωρίζοντας ότι η συµµετοχή τους
στο ΠΓΣ πρέπει να εντάσσεται στο πλαίσιο µίας διαφορετικής
προσέγγισης που θα προσφέρει η συµµετοχή τους, οι γνωµοδο-
τήσεις του ΠΓΣ πρέπει να αποτελούν καρπό κυρίως της συνεύρεσης
των διαφορετικών εθνικών συµφερόντων που διακυβεύονται. Ένα
ποσοστό συµµετοχής της τάξης του 20 %, τόσο στη γενική συνέ-
λευση όσο και στην εκτελεστική επιτροπή, θα ήταν συνεπώς
καταλληλότερο για την εκπροσώπηση αυτής της οµάδας.

2.8 Αν και ο κανονισµός 2371/2002, στο άρθρο του 32,
υποστηρίζει ότι τα ΠΓΣ θα ασχολούνται µε θαλάσσιες περιοχές που
διέπονται από τη νοµοθεσία τουλάχιστον δύο κρατών µελών, η
ΕΟΚΕ προτείνει να εξετασθεί το ενδεχόµενο ίδρυσης ενός εβδόµου
ΠΓΣ, το οποίο, λαµβανοµένης υπόψη της σηµασίας του κοινοτικού
αλιευτικού στόλου στα εξωτερικά µη κοινοτικά ύδατα, να µπορεί να
συµπεριλάβει τους συµµετέχοντες σε αλιευτικές δραστηριότητες σε
αυτά τα ύδατα, υπό την ονοµασία ΠΓΣ «Εξωτερικές αλιευτικές
περιοχές». Η ΕΟΚΕ θεωρεί ακόµη θεµελιώδους σηµασίας τη συµµε-
τοχή και σε αυτό το ΠΓΣ των οργανώσεων που εκπροσωπούν τους
πλοιοκτήτες και τους µισθωτούς αλιείς των εµπλεκόµενων τρίτων
χωρών.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Άρθρο 2 — Ίδρυση περιφερειακών γνωµοδοτικών συµβου-
λίων

3.1.1 Όπως υποδείχθηκε προηγουµένως, θα ήταν σκόπιµο να
προστεθεί µία περίπτωση ζ), όπου να προβλέπεται η ίδρυση ενός
εβδόµου ΠΓΣ «Εξωτερικές αλιευτικές περιοχές».

3.2 Άρθρο 4 — ∆ιάρθρωση

3.2.1 Ο αναγκαστικά µειωµένος αριθµός των µελών της εκτελε-
στικής επιτροπής θα έπρεπε να περιορίζει τις αρµοδιότητες αυτού

του οργάνου. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ειδικότερα ότι οι συστάσεις και οι
υποδείξεις που υιοθετούνται από το ΠΓΣ θα πρέπει πάντοτε να
υποβάλλονται στη γενική συνέλευση.

3.2.2 Σε αντίθεση µε τις µεταφράσεις σε άλλες γλώσσες, στην
πορτογαλική µετάφραση γίνεται ορισµένες φόρες λόγος για περιφε-
ρειακή συνέλευση και άλλοτε για γενική συνέλευση, αν και φαίνεται
ότι ο τελευταίος όρος είναι ο ορθός. Συνεπώς, θα πρέπει να γίνει
διόρθωση του σχετικού κειµένου.

3.3 Άρθρο 5 — Μέλη

3.3.1 Ο διορισµός των µελών των ΠΓΣ θα πρέπει να γίνεται µε
το συντονισµό της ΣΕΑΥ και σε συνεργασία µε τις ευρωπαϊκές
οργανώσεις που την αποτελούν.

3.3.2 Το ποσοστό των αντιπροσώπων του τοµέα της αλιείας θα
πρέπει να επανεξετασθεί, όπως υποστηρίχθηκε στο σηµείο 2.7
ανωτέρω.

3.3.3 Θα πρέπει να διασφαλισθεί η συµµετοχή στην εκτελεστική
επιτροπή τουλάχιστον ενός αντιπροσώπου των µισθωτών αλιέων για
κάθε κράτος µέλος.

3.3.4. Στην πορτογαλική µετάφραση της εξεταζόµενης πρό-
τασης, στη δεύτερη παράγραφο, υποστηρίζεται ότι «Τα µέλη της
γενικής συνέλευσης διορίζονται κατόπιν κοινής συµφωνίας µεταξύ
των ενδιαφεροµένων κρατών µελών». Το ίδιο επαναλαµβάνεται
τουλάχιστον και στην αγγλική µετάφραση. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ είναι
της άποψης ότι η διατύπωση της γαλλικής µετάφρασης είναι η
καταλληλότερη: «Τα µέλη της γενικής συνέλευσης διορίζονται
κατόπιν κοινής συµφωνίας εκ µέρους των ενδιαφεροµένων κρατών
µελών». Πράγµατι, φαίνεται αδικαιολόγητο άλλα κράτη µέλη να
πρέπει να τοποθετηθούν επί των ονοµάτων που κοινοποιεί ένα
δεδοµένο κράτος.

3.4 Άρθρο 6 — Συµµετοχή

3.4.1 Θα πρέπει να εξασφαλισθεί για τους παρατηρητές το
δικαίωµα να λαµβάνουν το λόγο, ακόµη και εάν αυτό δεν συνο-
δεύεται από το δικαίωµα ψήφου.

3.4.2 Το άνοιγµα των συνεδριάσεων στο κοινό θα έπρεπε να
είναι προαιρετικό και το δικαίωµα σχετικής απόφασης θα πρέπει να
επαφίεται στο όργανο.

3.5 Άρθρο 7 — Λειτουργία

3.5.1 Αν και η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τον ορισµό του Προέδρου µε
συναινετική διαδικασία, εντούτοις θεωρεί αιτιολογηµένη την πρόβ-
λεψη ότι αυτός πρέπει να προέρχεται από τον τοµέα των αλιευτικών
δραστηριοτήτων.

3.6 Άρθρο 9 — Χρηµατοδότηση

3.6.1 ∆εν είναι σαφής ο τρόπος µε τον οποίο ένα διακρατικό
όργανο, όπως είναι το ΠΓΣ, θα µπορούσε να πλαισιώνεται µε µία
νοµική προσωπικότητα. Η Επιτροπή πρέπει να διασαφηνίσει αυτή
την έννοια.

3.6.2 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να
συµβάλει στη χρηµατοδότηση, µέσω των ετήσιων «Συµβάσεων», στις
δαπάνες διερµηνείας και µετάφρασης. Κατ' αυτόν τον τρόπο, διασ-
φαλίζεται η δυνατότητα σε όλους τους παρεµβαίνοντες να εκφρά-
ζονται στη µητρική γλώσσα τους, καθώς και η έγκαιρη µετάφραση
όλων των εγγράφων στις χρησιµοποιούµενες γλώσσες, επιτρέποντας
στα µέλη των ΠΓΣ να συµµετέχουν µε ισότιµους όρους.
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4. Συµπεράσµατα

4.1 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει την προς εξέταση πρόταση της Επι-
τροπής, η οποία στοχεύει στην προώθηση µίας ισόρροπης και συνε-
κτικής προσέγγισης, µε τη θέσπιση στοιχείων που θα είναι κοινά για
όλα τα προς ίδρυση ΠΓΣ όσον αφορά τη σύσταση, τη σύνθεση, τη
διάρθρωση, τη λειτουργία και τη χρηµατοδότησή τους.

4.2 Εντούτοις, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, όσον αφορά τη σύνθεση των
ΠΓΣ, η πρόταση, όπως διατυπώνεται, δεν διασφαλίζει την
κατάλληλη εκπροσώπηση των βασικών παραγόντων του κοινοτικού
τοµέα αλιείας, και κυρίως των πλοιοκτητών και των µισθωτών
αλιέων. Θα ήταν δυνατή η αποκατάσταση αυτού µέσω της µεγα-
λύτερης συµµετοχής στη διαδικασία διορισµού των µελών των ΠΓΣ

της ΣΕΑΥ και των ευρωπαϊκών οργανώσεων που εκπροσωπούνται
στους κόλπους της.

4.3 Η ΕΟΚΕ εκτιµά, επίσης, ότι το σχετικό βάρος της συνι-
σταµένης «λοιπές οµάδες συµφερόντων» στη σύνθεση των ΠΓΣ δεν
είναι η κατάλληλη και προτείνει το ποσοστό των εδρών που της
αναλογούν να είναι της τάξης του 20 % του συνόλου.

4.4 Προτείνει ακόµη την ίδρυση ενός ΠΓΣ «εξωτερικές αλιευ-
τικές περιοχές», το οποίο να συµπεριλαµβάνει τα ενδιαφερόµενα
µέρη για τις αλιευτικές δραστηριότητες εκτός των κοινοτικών
υδάτων, στις οποίες συµµετέχει σηµαντικό µέρος του αλιευτικού
στόλου της ΕΕ.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «∆ηµοσιονοµική πολιτική
και τύπος επενδύσεων»

(2004/C 110/19)

Στις 21 Ιανουαρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «∆ηµοσιονοµική
πολιτική και τύπος επενδύσεων».

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή» στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 9 Φεβρουαρίου µε εισ-
ηγήτρια την κα FLORIO.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουα-
ρίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 98 ψήφους υπέρ, 38 κατά και 3
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Από το Μάαστριχτ στο Σύµφωνο Σταθερότητας

1.1 Η Συνθήκη του Μάαστριχτ υπογράφηκε το 1992. Τα κριτή-
ρια της Συνθήκης που είχαν ως αποτέλεσµα την υιοθέτηση του ενι-
αίου νοµίσµατος από τα πρώτα κράτη µέλη (στα οποία προσετέθη,
στη συνέχεια, η Ελλάδα), βασίστηκαν κυρίως σε µία δραστική αναπ-
ροσαρµογή του δηµοσιονοµικού ελλείµµατος, του δηµόσιου
χρέους και στη συγκράτηση του πληθωρισµού. Τα ποσοτικά κριτή-
ρια στα οποία βασίζεται µετατέθηκαν στο άρθρο 104 (πρώην άρθρο
104 Γ) της Συνθήκης και στο συνηµµένο Πρωτόκολλο σχετικά µε
τη διαδικασία του υπερβολικού ελλείµµατος, το οποίο ορίζει τα
διάφορα στάδια και το χρονικό πλαίσιο της αναθεώρησης.

1.2 Στη συνέχεια, στα ίδια κριτήρια επανήλθε το Σύµφωνο Στα-
θερότητας, το οποίο και τα έθεσε σε ισχύ, αντίθετα ωστόσο µε το
Σύµφωνο Σταθερότητας, η Συνθήκη του Μάαστριχτ παρείχε στο
Συµβούλιο έναν ορισµένο βαθµό διακριτικής ευχέρειας σε ό,τι
αφορά την εφαρµογή και το είδος των κυρώσεων, ενώ από την
άλλη δεν όριζε καµία χρονική προθεσµία για τα επιµέρους στάδια
σε ό,τι αφορά την επίτευξη των στόχων που είχαν προκαθορι-
στεί (1).

1.3 Το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης, το οποίο επι-
κυρώθηκε το 1997, θα περάσει στην ιστορία των Συνθηκών και
των Συµφωνιών ως ένα από τα σηµαντικότερα επιτεύγµατα της
πολιτικής συντονισµού που επεδίωξε η Ευρωπαϊκή Ένωση. Τρεις
είναι στην ουσία οι στόχοι που θέτει το Σύµφωνο: η ενίσχυση των
ελέγχων των δηµοσιονοµικών πολιτικών, ο συντονισµός των οικονο-
µικών πολιτικών και η στήριξη των διαδικασιών επιτήρησης των
οικονοµικών πολιτικών.

1.4 Το Σύµφωνο ορίζει ότι µεσοπρόθεσµα ή βραχυπρόθεσµα ο
προϋπολογισµός πρέπει να παρουσιάσει «σχεδόν θετικό ισοζύγιο»
(«close to balance», δηλ. να υπάρξει ισοσκέλιση). Ο ίδιος δε αυτός
µηχανισµός προβλέπεται ότι θα επιτρέψει την οµαλότερη θέση σε
ισχύ των αυτόµατων σταθεροποιητών στη φάση ύφεσης.

1.5 Το έλλειµµα θεωρείται υπερβολικό όταν υπερβαίνει το 3 %
του ΑΕΠ. Υπάρχει ωστόσο µία «ρήτρα εξαιρετικών περιστάσεων» η
οποία µπορεί να καθοριστεί από εξωτερικούς παράγοντες τους
οποίους τα κράτη µέλη δεν µπορούν να ελέγξουν (όπως είναι οι
φυσικές καταστροφές, κ.λπ.). Όσο δε για το «σχεδόν θετικό ισοζύ-
γιο» («close to balance»), καµία χώρα δεν διακινδύνεψε να προβεί

σε ακριβή προσδιορισµό του αποδεκτού ποσοστού προσέγγισης της
ισοσκέλισης για την περιοχή του ευρώ.

1.6 Σύµφωνα µε τα όσα όριζε το Σύµφωνο, κάθε εθνική
κυβέρνηση των χωρών που ανήκουν στην ζώνη του ευρώ υποβάλλει
ένα «πρόγραµµα σταθερότητας», ενώ οι άλλες χώρες συµµορφώνον-
ται προς (εθνικά) «προγράµµατα σύγκλισης». Το Συµβούλιο απο-
φασίζει πότε και µε ποιόν τρόπο θα πρέπει να γίνεται χρήση συσ-
τάσεων και προσφυγών. Οι συγκεκριµένες προθεσµίες που ορίστη-
καν στο Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης σε αντίθεση µε τα
κριτήρια που καθορίστηκαν στο Μάαστριχτ, επιτρέπουν την ταχεία
λήψη αποφάσεων προς αυτή την κατεύθυνση σε περίπτωση υπερβο-
λικού δηµόσιου ελλείµµατος.

1.7 Το γεγονός ότι η εξέλιξη της οικονοµικής µεγέθυνσης
υπήρξε εξαιρετικά πιο περιορισµένη από ό,τι αναµενόταν, εµπόδισε
την Γαλλία και την Γερµανία —και εν µέρει και την Πορτογαλία—
να σεβαστούν τα συµφωνηθέντα κριτήρια. Σύµφωνα µε τα όσα
προβλέπουν το άρθρο 104 (8) της Συνθήκης και ο κανονισµός
1466/97 για το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης θα πρέπει
να τεθούν σε λειτουργία µηχανισµοί δραστικής προσαρµογής και να
προβλεφθούν κυρώσεις για την µη τήρηση των συµφωνηθέντων
κανόνων. Ωστόσο, το Συµβούλιο ECOFIN της 25ης Νοεµβρίου
2003 αποφάσισε, στην περίπτωση της Γαλλίας και της Γερµανίας,
να µην κινηθούν οι διαδικασίες που προβλέπονται για τις παραβά-
σεις.

1.8 Σε γενικές γραµµές ωστόσο µπορεί να λεχθεί ότι η Συνθήκη
του Μάαστριχτ έφερε αξιόλογα και θετικά αποτελέσµατα και κυρίως
επέτρεψε την καθιέρωση του ευρώ σε 12 χώρες της Ένωσης,
πράγµα που είχε ως αποτέλεσµα, αµέσως µετά την υπογραφή της
Συνθήκης, δηλαδή µετά το 1993, τα δηµοσιονοµικά ελλείµµατα
στο µεγαλύτερο µέρος των κρατών µελών της ΕΕ να αρχίσουν να
µειώνονται (κατά το 1993, το δηµοσιονοµικό έλλειµµα στην ζώνη
του ευρώ βρισκόταν στο υψηλότερο ποσοστό που έφθασε ποτέ:
στο 5,5 %).

1.9 Η ΕΟΚΕ διατύπωσε τις απόψεις της σχετικά µε τις δηµοσιο-
νοµικές πολιτικές σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της και ιδιαίτερα
στη γνωµοδότηση για το Σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης
που εξέδωσε το 1997 (2).
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2. Το Σύµφωνο Σταθερότητας στις τρέχουσες ευρωπαϊκές και
διεθνείς οικονοµικές συνθήκες

2.1 Ένας προβληµατισµός γύρω από τις δηµοσιονοµικές πολι-
τικές και τις επενδύσεις που απαιτούνται προκειµένου το ευρωπαϊκό
οικονοµικό σύστηµα να παρουσιάσει ανάκαµψη, προϋποθέτει µία
αξιολόγηση της τρέχουσας κατάστασης, καθώς και των διάφορων
τρόπων µε τους οποίους θα µπορούσε αυτή να εξελιχθεί, όπως
επίσης και των µέτρων που χρειάζονται προκειµένου να ξεπεραστεί
η φάση αυτή αβεβαιότητας µεταξύ ύφεσης και στασιµότητας.

2.2 Τόσο στην Ιαπωνία ή στις ΗΠΑ, όσο και στην Ευρώπη, το
επιτόκιο που έχουν ορίσει οι µεγάλες κεντρικές τράπεζες βρίσκεται
ήδη σε ένα από τα χαµηλότερα επίπεδα στην Ιστορία: 2,5 % για την
ΕΚΤ, 1,25 % για την Οµοσπονδιακή Τράπεζα Αποθεµάτων των
ΗΠΑ και 0,5 % για την Τράπεζα της Ιαπωνίας (στοιχεία του Ιου-
λίου 2003). Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα υποστηρίζει ότι είναι
ιδιαίτερα δύσκολο να υπάρξουν περιθώρια χειρισµού επί των επιτο-
κίων. Εξάλλου, το ενιαίο επιτόκιο θα µπορούσε να αποδειχθεί εξαι-
ρετικά υψηλό για ορισµένους και εξαιρετικά περιορισµένο για
άλλους. Πιθανόν και για αυτόν τον λόγο, η ΕΚΤ κινείται µε ιδιαί-
τερη σύνεση σε σύγκριση µε την ταχύτητα των παρεµβάσεων της
Οµοσπονδιακής Τράπεζας Αποθεµάτων (3).

2.2.1 Πράγµατι, µία πιο δραστική νοµισµατική πολιτική έναντι
των δυσκολιών ανάκαµψης και ανάπτυξης και ταχύτερη στη λήψη
αντίµετρων θα µπορούσε να αποτελέσει ένα (αν και όχι το µόνο)
από τα χρήσιµα στοιχεία για να τεθεί εκ νέου σε κίνηση ο κινητήρας
της οικονοµίας της ΕΕ.

2.2.2 Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα θα µπορούσε ως έναν
βαθµό να κάνει χρήση περιθωρίων χειρισµού σε ό,τι αφορά τα επι-
τόκια προκειµένου, κυρίως, να ευνοήσει τις εξωτερικές συναλλαγές
της ΕΕ και να ανακουφίσει κάπως τις εθνικές οικονοµίες που αντιµε-
τωπίζουν δυσκολίες. Παρά το ότι ο ∆ιοικητής της ΕΚΤ αµέσως
µετά από τις αποφάσεις του Συµβουλίου, ανέφερε ότι τα πρόσφατα
γεγονότα πιθανόν να µείωσαν την εµπιστοσύνη στο ευρώ, µε αποτέ-
λεσµα να προκύψει µία πληθωριστική ανάκαµψη για την αντιµετώ-
πιση της οποίας πιθανόν να χρειαστεί να αυξηθούν τα επιτόκια, ο
κίνδυνος αυτός δεν φαίνεται, προς το παρόν, άµεσος.

2.3 Η εξαιρετικά κρίσιµη κατάσταση των δηµόσιων οικονοµικών
των µεγάλων βιοµηχανικών χωρών πιστεύεται ότι θα µπορούσε ενδε-
χοµένως να δυσχεράνει τις προσπάθειες οικονοµικής ανάκαµψης και
τόνωσης της κεφαλαιαγοράς από την άποψη των νέων δαπανών
(επενδύσεις), κυρίως στη ζώνη του ευρώ. Το δηµοσιονοµικό
έλλειµµα της Γαλλίας ανέρχεται στο 3,1 % του ΑΕΠ το 2002, στη
δε Γερµανία, όπου το αρνητικό υπόλοιπο είναι της τάξης του 3,6 %
η κατάσταση είναι χειρότερη. Στις Ηνωµένες Πολιτείες, το εκτε-
ταµένο σχέδιο ανάκαµψης που εξαγγέλθηκε στις αρχές του έτους
και υπέρ του οποίου διατέθηκαν 674 δισεκατοµµύρια δολάρια
κατανεµηµένα σε διάστηµα 10 ετών, είχε ως αποτέλεσµα την
αύξηση του δηµοσιονοµικού ελλείµµατος, το οποίο επιδεινώθηκε
φυσικά εξαιτίας των στρατιωτικών δαπανών υπέρ του πολέµου στο
Ιράκ και σήµερα έχει, εν µέρει, αντισταθµιστεί από την µη επιστ-
ροφή µέρους των φορολογικών εισφορών στους Αµερικανούς
φορολογούµενους. Στην Ιαπωνία, οι προβλέψεις βρίσκονται περί-
που στο 8 % του ΑΕΠ για το 2003, δηλ. στο ίδιο επίπεδο µε το
2002.

2.4 Στην τελευταία της έκθεση που δηµοσιεύθηκε στις 2 Απρι-
λίου του 2003, η ∆ιεθνής Τράπεζα προβλέπει για το δεύτερο
εξάµηνο του 2003 αύξηση της τάξης του 2,3 % σε διεθνή κλίµακα
(2,5 % στις ΗΠΑ, 1,4 % στην ζώνη ευρώ και 0,6 % στην Ιαπωνία),
αλλά τα πιο πρόσφατα στοιχεία οδηγούν στο συµπέρασµα ότι
παρατηρείται ελαφρά ανάκαµψη της οικονοµίας στις ΗΠΑ, πράγµα
που ωστόσο πρέπει να επαληθευτεί. Οι περιοδικές εκτιµήσεις επιβε-
βαιώνουν ότι η οικονοµία βρίσκεται σε φάση µεγέθυνσης που µόλις

γίνεται αισθητή: σύµφωνα µε τα στοιχεία της Eurostat, κατά το
τελευταίο τετράµηνο του 2003 η αύξηση του ΑΕΠ στη ζώνη του
ευρώ ήταν της τάξης του 0,4 % καθώς και στην ΕΕ των 15.

2.5 Κατά τους τελευταίους µήνες η σύγκρουση στο Ιράκ επιδεί-
νωσε το κλίµα αβεβαιότητας που επικρατεί σε διεθνή κλίµακα, τόσο
στους πολιτικούς κύκλους όσο και στους στρατιωτικούς. Η τιµή
του πετρελαίου µετά τη σύρραξη στο Ιράκ δεν αναπροσαρµόστηκε
όπως αναµενόταν, ενώ αυξήθηκαν οι εντάσεις στις σχέσεις µε τις
αραβικές χώρες της Μέσης Ανατολής και επιδεινώθηκε ιδιαίτερα η
σύγκρουση Ισραήλ και Παλαιστίνης.

2.5.1 Οι οικονοµολόγοι εκτιµούν ότι οι επίµονες δυσκολίες που
αντιµετωπίζει η παγκόσµια οικονοµία δεν οφείλονται στην έλλειψη
πόρων, αλλά στο γεγονός ότι δεν υπάρχει εµπιστοσύνη, κατάσταση
η οποία επιδεινώθηκε περαιτέρω µε τη διεθνή κρίση.

2.5.2 Στην Ευρώπη η κατάσταση αβεβαιότητας που επικρατεί
στους οικονοµικοπαραγωγικούς κύκλους, και γενικότερα σε
ολόκληρη την κοινή γνώµη, σχετικά µε το µέλλον της στρατηγικής
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον οικονοµικό και δηµοσιονοµικό τοµέα,
η οποία συνδυάζεται µε τη βραδεία εφαρµογή της στρατηγικής της
Λισσαβώνας και την άγνωστη στρατηγική έναντι του Συµφώνου
Σταθερότητας αποτελούν το µεγαλύτερο εµπόδιο για µία πραγµα-
τική οικονοµική ανάκαµψη. Εάν ως σηµείο αναφοράς εξακολουθή-
σει να παραµένει ο ρυθµός οικονοµικής ανάπτυξης της οικονοµίας
των ΗΠΑ, η ευρωπαϊκή οικονοµία δεν πρόκειται να σηµειώσει αυτό-
νοµη ανάκαµψη.

2.5.3 Ποια είναι λοιπόν τα »φαντάσµατα« που πρέπει να κατα-
νικηθούν προκειµένου να επισπευσθεί µία οικονοµική ανάκαµψη
στον κόσµο; Πάνω από όλα η ασθενής εσωτερική ζήτηση, η οποία
παρατηρείται σε όλο το σύστηµα της ΕΕ (χαµηλή ανάπτυξη, στα-
θερή ανεργία, περιορισµένη δυνατότητα αξιοποίησης του ανθρώπι-
νου δυναµικού).

3. Μια νέα ανάγνωση του Συµφώνου;

3.1 Για την Ευρωπαϊκή Επιτροπή η µη συµµόρφωση προς τα
κριτήρια που καθόρισαν η Συνθήκη του Μάαστριχτ και το Σύµφωνο
Σταθερότητας και Ανάπτυξης (3 % και 60 %) σε ορισµένες σηµαν-
τικές χώρες, όπως η Γαλλία και η Γερµανία, θα µπορούσε να αποβεί
ένα αντικειµενικό εµπόδιο στις απόπειρες οικονοµικής ανάπτυξης
και βελτίωσης του συντονισµού των δηµοσιονοµικών πολιτικών
στην ζώνη του ευρώ, καθώς και στις προσπάθειες προώθησης πολι-
τικών υπέρ της απασχόλησης, πολλοί οικονοµολόγοι είναι της
γνώµης ότι το σηµαντικότερο εµπόδιο που τίθεται στην υλοποίηση
του ίδιου του Συµφώνου είναι η περιοριστική χρήση του και η
απουσία επεκτατικής στρατηγικής υπέρ της προσφοράς και της
ζήτησης στην ΕΕ.

3.1.1 Ο περιοριστικός τρόπος εφαρµογής του Συµφώνου
προκάλεσε την επιδείνωση της οικονοµικής κατάστασης σε ορισµέ-
νες χώρες, όπως για παράδειγµα στην Πορτογαλία, όπου οι αναγ-
καίες περικοπές των τρεχουσών δηµοσίων δαπανών, και κυρίως των
δαπανών για επενδύσεις, απαραίτητες για τον περιορισµό του
ελλείµµατος, επιδείνωσαν την οικονοµική κατάσταση και οδήγησαν
χιλιάδες άτοµα στην ανεργία. Η εφαρµογή του Συµφώνου θα
έπρεπε να επιτρέπει την αντικυκλική χρήση των δηµόσιων οικονο-
µικών.

3.2 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει επανειληµµένως υποστηρίξει ότι
η µετάθεση σε µεταγενέστερο στάδιο της θέσης σε ισχύ των κανονι-
στικών µέτρων, ώστε να καταστεί δυνατή η επίτευξη των στόχων
αυτών, αποτελεί από µόνη της την αιτία που το εν λόγω µέσο αντι-
µετωπίζεται µε επιφυλακτικότητα, κυρίως µάλιστα σε µία φάση
κατά την οποία το κάπως απρόβλεπτο φαινόµενο της στασιµότητας/
ύφεσης δηµιουργεί περαιτέρω δυσκολίες για το Σύµφωνο.
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(3) Βλέπε Fitοussi, «La règle et le choix», Seuil, 2002.



3.3 Υπάρχουν όµως και άλλοι λόγοι: µεγάλοι διεθνείς οργανι-
σµοί όπως το ∆ΝΤ και ο ΟΟΣΑ συνιστούν να ανέλθει το αποδεκτό
όριο του πληθωρισµού από το 2 % στο 2,5 %. Κυρίως όµως το
πραγµατικό γεγονός που αναγνωρίζεται σε όλα σχεδόν τα οικονο-
µικά και χρηµατοοικονοµικά περιβάλλοντα είναι ότι το νοµισµατικό
µέσο δεν είναι το µόνο που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για µία ρεα-
λιστική οικονοµική ανάκαµψη.

4. Το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης: ένα µέσο για
την έξοδο από την κρίση

4.1 Το Σύµφωνο πρέπει να υποστηριχθεί µε στοχοθετηµένες
πολιτικές, όχι µόνο ελέγχου του πληθωρισµού, προσαρµογής και
περιορισµού του χρέους, αλλά και µε πολιτικές τόνωσης της εσωτε-
ρικής ζήτησης και προώθησης των δηµόσιων και ιδιωτικών επενδύ-
σεων που είναι απαραίτητες για την ανάκαµψη της οικονοµίας, στο
πλαίσιο των στόχων που έθεσε η στρατηγική της Λισσαβώνας, όπως
έχει ήδη υποστηριχθεί σε πολλά έγγραφα της ΕΟΚΕ.

4.2 Αφού εξαντλήθηκε η εντύπωση της επιβράβευσης που αντιπ-
ροσώπευε η εισαγωγή του ευρώ, τα µέσα τα οποία πρέπει τώρα να
τεθούν κατά προτεραιότητα σε ενέργεια προκειµένου να τονωθεί η
οικονοµική αύξηση, η ανάπτυξη και η απασχόληση, είναι αυτά που
προορίζονται για την ενίσχυση των µακροοικονοµικών πολιτικών,
τα οποία θα πρέπει κατά κύριο λόγο να αποβλέπουν στην
προώθηση της στρατηγικής της Λισσαβώνας και στην πλήρη απασ-
χόληση µε τη δηµιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας και στην ενίσ-
χυση της προσφοράς και της ζήτησης. Οι αυτόµατοι σταθερο-
ποιητές µπορούν επίσης να συµβάλουν στη στήριξη της ζήτησης
και τις περιόδους χαµηλής οικονοµικής συγκυρίας.

4.3 Εν ολίγοις, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι οι πολιτικές υπέρ της
απασχόλησης θα πρέπει να αποτελούν ένα από τα βασικά κριτήρια
αξιολόγησης της οικονοµικής αύξησης, µε ιδιαίτερη αναφορά στην
πολιτική οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, η οποία πρέπει να
αναδειχθεί σε κριτήριο αξιολόγησης της οικονοµικής αύξησης,
παρέχοντας τη δυνατότητα στις χώρες της συνοχής να αυξήσουν
τις δαπάνες τους για επενδύσεις στον τοµέα αυτόν.

4.4 Η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΥ), η οποία θα δια-
φυλάσσει την νοµισµατική πολιτική και την σταθερότητα των τιµών,
αλλά και που θα επιτηρεί επίσης την ανάπτυξη της οικονοµίας και
της απασχόλησης, θα µπορούσε να διαδραµατίσει έναν ακόµη δυνα-
µικότερο ρόλο από αυτόν που έχει καθιερώσει η Συνθήκη, πράγµα
που προϋποθέτει συνεχή διάλογο µε τα ευρωπαϊκά όργανα (Συµ-
βούλιο, Επιτροπή) και µε τους κοινωνικούς εταίρους. Η Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Επενδύσεων (ΕΤΕ), από την πλευρά της, θα µπορούσε να
επιτελεί τα καθήκοντά της εναρµονίζοντας τη δραστηριότητά της
µε αυτήν των άλλων ευρωπαϊκών οργάνων και σύµφωνα µε τα
προβλεπόµενα από τις εθνικές κυβερνήσεις σχέδια, ούτως ώστε να
υποστηριχθεί η ανάπτυξη και να επιτευχθεί µία µεγαλύτερη οικονο-
µική και κοινωνική συνοχή στην ΕΕ.

4.4.1 Εξάλλου η ΕΤΕ, ως δηµοσιονοµικό µέσο, έχει κύρια απο-
στολή το να συµβάλει στην επίτευξη των στόχων και των πολιτικών
της Ένωσης. Ένας πολυετής προγραµµατισµός των δηµοσιονοµικών
πόρων, σε συντονισµό µε την Επιτροπή, θα επέτρεπε στα εν λόγω
µέτρα να έχουν τον καλύτερο δυνατό αντίκτυπο, µε αποτέλεσµα
την στήριξη της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής στην ΕΕ, στο
πλαίσιο των νέων δηµοσιονοµικών προοπτικών.

4.5 Η προσχώρηση, στη συνέχεια, δέκα νέων χωρών θα απαι-
τήσει να καταβληθούν επιπλέον οικονοµικές προσπάθειες µε τη
µορφή επενδύσεων στις υποδοµές, όπως εξάλλου ήταν προβλεπό-
µενο, αλλά και επενδύσεων κυρίως υπέρ της κατάρτισης και της

στήριξης της έρευνας, καθώς και υπέρ της πραγµατοποίησης µεταρ-
ρυθµίσεων στην δηµόσια διοίκηση.

4.6 Πιστεύεται ότι είναι απαραίτητο να υποστηριχθεί το
Σύµφωνο Σταθερότητας µε µία ευρεία ενηµερωτική εκστρατεία µε
την άµεση συµµετοχή ακόµη και των ενδιάµεσων επιπέδων της κοι-
νωνίας (κατ'αρχάς των κοινωνικών εταίρων, αλλά και των ενώσεων
καταναλωτών, κλπ), όπως έγινε και µε την εισαγωγή του ενιαίου
νοµίσµατος. Καθοριστικό ρόλο για την επιτυχία της Συνθήκης του
Μάαστριχτ και την εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος διαδραµάτισαν
η κοινή αποδοχή και η από κοινού ανάληψη ευθυνών, καθώς και
µία µεγάλη εκστρατεία για την ενηµέρωση του κοινού. ∆εν συνέβη
το ίδιο στην περίπτωση του Συµφώνου Σταθερότητας και Ανάπ-
τυξης.

4.7 Θα ήταν εξάλλου σκόπιµο να αναθεωρηθεί ο ορισµός των
»εξαιρετικών περιστάσεων« που επιτρέπουν, στο πλαίσιο του Συµφώ-
νου, να ξεπεραστεί το όριο του 3 %, γεγονός που θα ανακούφιζε
σηµαντικά τις οικονοµίες που αντιµετωπίζουν δυσκολίες ή που
σηµείωσαν αρνητική ετήσια αύξηση.

4.7.1. Ειδικότερα, µία από τις »εξαιρετικές περιστάσεις« θα
έπρεπε να είναι η καθιέρωση µέγιστου ορίου µακροπρόθεσµης
αύξησης της δηµόσιας δαπάνης, λαµβανοµένης υπόψη της κατά-
στασης της κάθε χώρας, η οποία θα παρακολουθείται σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, ούτως ώστε οι στόχοι να είναι προσαρµοσµένοι στην οικο-
νοµική συγκυρία και στην φάση του κύκλου την οποία διανύει η
κάθε χώρα.

4.8 Ένα γνήσιο και κατάλληλο ευρωπαϊκό στρατηγικό σχέδιο θα
πρέπει να συνεχίσει την πορεία που ακολουθήθηκε περισσότερο από
δέκα χρόνια πριν µε το Λευκό Βιβλίο του Jacques Delors, έως ότου
ενισχυθούν οι στόχοι της Λισαβόνας, µε την αύξηση της αποτελε-
σµατικότητας του Συµφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης από
πολιτική άποψη. Ο προσδιορισµός ενός διαφορετικού Συµφώνου
συνεπάγεται την επανεξέταση µίας κοινής στρατηγικής για την
ανάπτυξη της Ένωσης, που θα υλοποιηθεί και µέσω της δηµοσιονο-
µικής πολιτικής. Προς τούτο τονίζεται και πάλι η σηµασία της
ύπαρξης επαρκούς ευκαµψίας για την αξιολόγηση των αποκλίσεων
από τον κανόνα της »σχεδόν ισοσκέλισης« για να καταστεί δυνατή η
πραγµατοποίηση επενδύσεων σε δραστηριότητες που ευνοούν την
ανάπτυξη. Οι υποδοµές είναι αναµφισβήτητα απαραίτητες σε µία
αγορά που έχει επεκταθεί σε 25 χώρες, ωστόσο στυλοβάτης του
οικοδοµήµατος είναι κυρίως οι επενδύσεις στο ανθρώπινο δυναµικό
και στο µέλλον της ΕΕ —δηλ. στην έρευνα, αλλά και στην σχολική
και πανεπιστηµιακή εκπαίδευση, η οποία προορίζεται για τις νέες
γενεές και για τις προκλήσεις της ανταγωνιστικότητας— καθώς και
η δια βίου κατάρτιση, κ.λπ.

5. Οι επενδύσεις ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος που προορίζον-
ται για την επίτευξη των στόχων που τέθηκαν στη Λισα-
βόνα δεν πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά τον υπολογι-
σµό του δηµόσιου ελλείµµατος

5.1 Οι προβλέψεις που δεν εκπληρώθηκαν και η σχετική
απουσία επενδύσεων ενδέχεται να συµβάλουν, στη συνέχεια, στην
περαιτέρω καθυστέρηση της ανάπτυξης των νέων κρατών µελών της
ΕΕ, τα οποία, εάν δεν υποστηριχθούν κατάλληλα στην φάση της
ανάπτυξής τους και δεν βοηθηθούν ώστε να δηµιουργήσουν εξειδι-
κευµένες και ανταγωνιστικές θέσεις απασχόλησης, πιθανόν να τρο-
φοδοτήσουν επικίνδυνες εστίες φτώχιας και περιθωριοποίησης, οι
οποίες δύσκολα µπορούν να γίνουν ανεκτές από ολόκληρο το οικο-
νοµικό και κοινωνικό σύστηµα της Ένωσης.
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5.2 Ένας προβληµατισµός γύρω από µία »διακυβέρνηση« διαφο-
ρετική από το Σύµφωνο, προϋποθέτει την ύπαρξη ευέλικτων και
επεκτατικών δηµοσιονοµικών πολιτικών, οι οποίες να περιλαµβά-
νουν µία κοινή στρατηγική ανάπτυξης και συνοχής, να θεωρούν ότι
οι στρατηγικές επενδύσεις και αυτές που αποσκοπούν στην ανάπ-
τυξη δεν θα λαµβάνονται υπόψη στο εσωτερικό έλλειµµα του προϋ-
πολογισµού και να προβλέπουν ότι το Συµβούλιο θα είναι εκείνο
που, σε συµφωνία µε την Επιτροπή, θα προσδιορίζει τι δηλώνεται
ως »στρατηγικές επενδύσεις« ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, όπως έχει
ήδη σκιαγραφηθεί στο Λευκό Βιβλίο του Delors και όπως ορίζουν
οι στόχοι της Λισσαβώνας.

5.3 Όπως έχει ήδη υποστηριχθεί στην Έκθεση της Επιτροπής
που υποβλήθηκε ενόψει της Εαρινής Συνόδου Κορυφής του Μαρ-
τίου 2003 (»Επιλέγοντας τη µεγέθυνση«), θα χρειαστεί να ευνοη-
θούν όλοι οι κρίκοι της αλυσίδας της γνώσης —από την βασική
εκπαίδευση έως την προηγµένη έρευνα— και ενδιάµεσα να χρηµα-
τοδοτηθούν και δράσεις υπέρ της ανάπτυξης ικανοτήτων στον
τοµέα της διαχείρισης των επιχειρήσεων.

5.4 Για το λόγο αυτό, θα ήταν επίσης σηµαντικό να επιτευχθεί
εναρµόνιση των κριτηρίων των φορολογικών συστηµάτων εκείνων
που εγγυώνται πλήρως τις αρχές της ισότητας, της αναλογικότητας
και της αποτελεσµατικότητας, τα οποία να ελέγχονται και σε ευρω-
παϊκό επίπεδο και να έχουν την στήριξη των ευρωπαίων πολιτών.

5.5 Ένα καλό εθνικό φορολογικό σύστηµα, το οποίο θα ελέγχε-
ται σε ευρωπαϊκό επίπεδο, διασφαλίζει, όχι µόνον υγιή εξέλιξη των
δαπανών, αλλά µπορεί επίσης και να συνεισφέρει σε σηµαντική
αύξηση των δηµόσιων επενδύσεων οι οποίες προορίζονται για την
ανάκαµψη ολόκληρου του οικονοµικού συστήµατος και του συσ-
τήµατος της απασχόλησης, τόσο των επιµέρους κρατών µελών, όσο
και της ΕΕ.

5.6 Μία υγιής φορολογική πολιτική περιορίζει όσο το δυνατόν
περισσότερο την χρήση µέτρων όπως οι εφάπαξ επιχορηγήσεις, οι
φορολογικές απαλλαγές, κλπ., τα οποία µπορούν να τροφοδο-
τήσουν ανεύθυνες µορφές διαχείρισης των εθνικών δηµοσιονοµικών
πολιτικών.

5.7 Ως προς αυτό το θέµα πρέπει να αναφερθεί ποιες είναι οι
επενδύσεις εκείνες που θα µπορούσαν να φανούν χρήσιµες για την
ανάπτυξη και να συµφωνηθούν κριτήρια κοινά για όλες τις ευρω-
παϊκές χώρες, ενώ οι διάφορες πραγµατικότητες και οι διάφορες
ανάγκες ανάπτυξης θα παραµένουν αµετάβλητες. Αυτό θα µπο-
ρούσε να σηµαίνει ότι θα χρειαστεί ένας προβληµατισµός γύρω από
έναν διαφορετικό ρόλο για την ΕΚΤ, η οποία να µην αποτελεί πλέον
µόνον τον «φύλακα» της νοµισµατικής πολιτικής, αλλά και ένα
στρατηγικό µέσο ανάπτυξης και οικονοµικής αύξησης, καθώς και
ένα στήριγµα για την Επιτροπή, ο ρόλος της οποίας στην παρακο-
λούθηση αφενός και στις εκ των προτέρων και εκ των υστέρων
αξιολογήσεις των επενδύσεων στρατηγικής σηµασίας αφετέρου, θα
ενισχυόταν.

5.8 Κατά συνέπεια, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υποστηρίζει ότι πρέπει να διασφαλιστεί η ανάπτυξη
ολόκληρου του δυναµικού οικονοµικής αύξησης και απασχόλησης
και να διατηρηθεί παράλληλα η µακροοικονοµική σταθερότητα,
ιδιαίτερα στην περιοχή του ευρώ.

5.9 Για το λόγο αυτό, οι απαραίτητες επενδύσεις απαιτούν την
ύπαρξη αυξηµένης µακροοικονοµικής συνεργασίας, συναίνεσης,
κοινών προτύπων και «ενάρετων» και εναρµονισµένων συµπεριφορών
εκ µέρους των εθνικών κυβερνήσεων. Σε ευρωπαϊκή κλίµακα, η
ανοικτή µέθοδος συντονισµού θα µπορούσε να αποτελέσει ένα από
τα πλέον ευέλικτα µέσα προσδιορισµού των παρεµβάσεων που θα
µπορούσαν να είναι ωφέλιµες µε σκοπό την ανάκαµψη της οικονο-
µίας και την αύξηση της απασχόλησης.

5.10 Ο στόχος είναι η ανάπτυξη και η οικονοµική και κοινωνική
συνοχή σε κοινές βάσεις που να τις µοιράζονται και να τις αποδέ-
χονται όλοι οι κοινωνικοί φορείς (εθνικοί ή υπερεθνικοί οργανισµοί,
κυβερνήσεις, κοινωνικοί εταίροι ή οµάδες συµφερόντων), στο πλαί-
σιο του σεβασµού των κοινοτικών κανόνων.

5.11 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή θα
µπορέσει να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στο πλαίσιο των αναγ-
νωρισµένων και παγιωµένων καθηκόντων της, της διαβούλευσης και
παρακολούθησης των διαδικασιών, τα οποία έχουν καθοριστεί από
το Σύµφωνο Σταθερότητας.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία απορρίφθηκε κατά τη διάρκεια των συζητήσεων (βλ. άρθρο 54, παράγραφος 3 του Εσωτερικού Κανονι-
σµού):

Σηµείο 5.2

Να αντικατασταθεί το σηµείο µε τα εξής:

«Κατά την επανεξέταση των κανόνων του Συµφώνου και τρόπου εφαρµογής των κανόνων θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η απαίτηση
για επαρκώς ευέλικτες δηµοσιονοµικές πολιτικές προς υποστήριξη της κοινής µεσοπρόθεσµης στρατηγικής ανάπτυξης και
συνοχής. Οι τροποποιηµένοι κανόνες θα πρέπει να ορίζουν σαφώς τι αποτελεί δηµοσιονοµικό έλλειµµα κατά τρόπο που να
επιτρέπει τη σύναψη δανείων για τη χρηµατοδότηση στρατηγικών επενδύσεων στα πλαίσια της εφαρµογής διακριτικής αντι-κυκ-
λικής µακροοικονοµικής πολιτικής και εκτός των βραχυπρόθεσµων όρων για το επιτρεπόµενο µέγεθος των τρεχόντων ελλειµµά-
των.»

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 43, Ψήφοι κατά: 61, Αποχές: 8.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου «σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών
κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη

θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς»

[COM(2003) 698 τελικό — 2003/0278(CNS)]

(2004/C 110/20)

Την 1η ∆εκεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 37 §2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Φεβρουαρίου 2004. (Εισηγητής: ο κ. Fernando
MORALEDA QUILEZ, συνεισηγητές: ο κ. Χρήστος ΦΑΚΑΣ, ο κ. Adalbert KIENLE και η κ. Maria Luisa
SANTIAGO).

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 58 ψήφους
υπέρ, 7 κατά και 1 αποχή.

1. Εισαγωγή

1.1 Στις 26 Ιουνίου 2003, στο Λουξεµβούργο, οι ευρωπαίοι
υπουργοί γεωργίας υιοθέτησαν µια θεµελιώδη µεταρρύθµιση της
ΚΓΠ αφήνοντας στα κράτη µέλη περιθώριο ελιγµών για την εφαρ-
µογή της κατά την περίοδο 2005-2007. Η συµφωνία περιελάµβανε
επίσης την Κοινή ∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για
ορισµένες καλλιέργειες για τις οποίες συνεχίζουν να ισχύουν οι
ίδιες αρχές και οι ίδιοι κανόνες, οι ίδιες δηµοσιονοµικές µακροπρό-
θεσµες προοπτικές (2013) και το ισχύον χρηµατοδοτικό καθεστώς
(status quo).

1.2 Η Επιτροπή, στην αιτιολογική έκθεση της υπό εξέταση πρό-
τασης κανονισµού, αναφέρει ότι από το 1992, η Κοινή Γεωργική
Πολιτική (ΚΓΠ) έχει υποβληθεί σε µια διαδικασία µεταρρύθµισης εκ
θεµελίων, στόχος της οποίας είναι να υπάρξει µετάβαση από µια
πολιτική στήριξης των τιµών και της παραγωγής σε µια ευρύτερη
πολιτική εισοδηµατικής στήριξης των γεωργών. Στο πλαίσιο αυτό
εγγράφεται και η υιοθέτηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης
στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς.

1.3. Η αποσύνδεση της παρεχόµενης άµεσης στήριξης στους
παραγωγούς και η εγκαθίδρυση του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης
αποτελούν ουσιώδη στοιχεία της διαδικασίας µεταρρύθµισης της
κοινής γεωργικής πολιτικής. Η Επιτροπή προτείνει, ως συνέχεια στη
διαδικασία της µεταρρύθµισης, να ενσωµατωθούν στον προαναφε-
ρόµενο κανονισµό τα καθεστώτα στήριξης που εφαρµόζονται για το
βαµβάκι, το ελαιόλαδο και τις επιτραπέζιες ελιές, τον καπνό και το
λυκίσκο.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η κοινή γεωργική πολιτική επιδιώκει
την επίτευξη των στόχων που ορίζει η Συνθήκη περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και συγκεκριµένα, την σταθεροποίηση των
αγορών, την αύξηση της παραγωγικότητας, την εξασφάλιση δίκαιου
βιοτικού επιπέδου στον γεωργικό πληθυσµό ιδίως µε την αύξηση
του εισοδήµατός του. Η επίτευξη των εν λόγω στόχων αµφισβητεί-
ται σοβαρά σε περίπτωση υλοποίησης των προτάσεων της Επιτ-
ροπής για τους υπό εξέταση τοµείς, δεδοµένου ότι η µεταρρυθµι-

στική πρόταση δεν εγγυάται ούτε την παραγωγή των προϊόντων
αυτών, ούτε λαµβάνει υπόψη τους παραγωγούς από τις υποβαθ-
µισµένες ζώνες, ούτε αυξάνει την ανταγωνιστικότητα, ούτε καν δια-
φυλάσσει το περιβάλλον.

2.2 Οι προπαρασκευαστικές εργασίες για τη µεταρρύθµιση του
Ιουνίου αξιολόγησαν, σε ορισµένες περιπτώσεις, τις συνέπειες για
τις εκµεταλλεύσεις και τις διάφορες περιοχές από την εφαρµογή
του ενός ή άλλου προτύπου. Κατά συνέπεια, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο κατά τη διάρκεια της ακρόασης του Σεπτεµβρίου 2003 µε
θέµα Εξέλιξη των γεωργικών εισοδηµάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση,
συνέστησε για τις επόµενες µεταρρυθµίσεις να δοθεί µεγαλύτερη
προσοχή στην ανάλυση και την αξιολόγηση των επιπτώσεων. Η
ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι τούτο δεν ελήφθη υπόψη και συνιστά να µην
επαναληφθεί στο µέλλον η κατάσταση αυτή.

2.3 Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, η αποσύνδεση των ενισχύσεων µε
την προτεινόµενη µορφή στους υπό εξέταση τοµείς, θα προκαλέσει
σειρά προβληµάτων και µειονεκτηµάτων από τα οποία θα µπορού-
σαµε να αναφέρουµε τα εξής: η προβλεπόµενη παραδοσιακή ενίσ-
χυση ανά εκµετάλλευση υιοθετεί ως σηµείο αναφοράς µια προγενέ-
στερη περίοδο και µε τον τρόπο αυτό δεν εξαλείφει τις υφιστάµενες
γεωγραφικές και κοινωνικές ανισότητες αλλά αντίθετα ενδέχεται να
τις οξύνει. Ειδικότερα, ενδέχεται να δηµιουργήσει εµπόδια στην
ένταξη των νέων γεωργών. Επίσης, µπορεί να έχει αρνητικές
συνέπειες στις ενοικιαζόµενες γαίες και να θέσει σε κίνδυνο την
διατήρηση της παραγωγής σε συγκεκριµένες περιοχές και περιφέ-
ρειες.

2.4 Οι γεωργικές παραγωγές που εξετάζονται στην πρόταση
συνδέονται µε έναν ευρύ κοινωνικό ιστό, όσον αφορά τόσο την
καλλιέργεια όσο και την επεξεργασία και την µεταποίηση. Συγκεκ-
ριµένα, πρόκειται για καθαρά «κοινωνικές» καλλιέργειες λόγω της
απασχόλησης που δηµιουργούν διότι είναι µεγάλης έντασης εργα-
τικού δυναµικού και κυριαρχούν σε συγκεκριµένες περιοχές και
περιφέρειες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι κοινω-
νικές επιπτώσεις και η απώλεια των θέσεων απασχόλησης που θα
προκαλέσουν οι προτεινόµενες µεταρρυθµίσεις θα είναι ιδιαίτερα
σοβαρές για τον πρόσθετο λόγο ότι θα συνδυασθούν µε το υψηλό
ποσοστό ανεργίας που συναντάται στις εν λόγω ζώνες.
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2.5 Οι περισσότεροι τοµείς που θίγονται από την πρόταση της
Επιτροπής επικεντρώνονται στις µεσογειακές περιφέρειες οι οποίες
είναι είτε λιγότερο ανεπτυγµένες ζώνες µειούµενο πληθυσµό, είτε
ορεινές ζώνες. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή
οφείλει να λάβει υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου της 24ης και 25ης Οκτωβρίου 2002 στα οποία γίνεται
αναφορά στο ό,τι πρέπει να προστατευθούν τα δικαιώµατα των
παραγωγών στις µειονεκτικές περιφέρειες της ΕΕ των 15.

2.6 Η Επιτροπή προτάσσει ότι ενισχύει το δεύτερο πυλώνα της
ΚΓΠ, δηλαδή την αγροτική ανάπτυξη µε την µεταφορά πόρων από
τους εν λόγω τοµείς στα µέτρα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1257/1999 για τα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι η πραγµατική κινητήριος δύναµη της αγροτικής ανάπ-
τυξης στις ενδιαφερόµενες περιοχές και περιφέρειες είναι η
διατήρηση της υφιστάµενης κοινωνικοοικονοµικής δραστηριότητας
µε βάση τις υπάρχουσες καλλιέργειες. Για το λόγο αυτό, θεωρεί
πρωτεύον οι υπό εξέταση µεταρρυθµίσεις να διασφαλίζουν και να
ενισχύουν την πολυλειτουργικότητα µε την πλέον ευρεία έννοιά
της, και µε τον τρόπο αυτό ακολουθώντας σε τελική ανάλυση τα
συµπεράσµατα των Συµβουλίων του Λουξεµβούργου (1997) και
του Βερολίνου (1999).

2.7 Με τις νέες θέσεις περιβαλλοντικού χαρακτήρα που υιο-
θετήθηκαν πρόσφατα για τις άµεσες ενισχύσεις όσον αφορά τόσο
τις περιβαλλοντικές προϋποθέσεις όσο και την τήρηση των ορθών
γεωργικών πρακτικών που συµβαδίζουν µε την διατήρηση των
φυσικών πόρων, διασφαλίζεται η βιώσιµη διαχείριση των γαιών που
χρησιµοποιούνται για τις εν λόγω καλλιέργειες.

2.8 Ακόµη, λαµβανοµένης υπόψη της απόφασης του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου του Γκέτεµποργκ να προσθέσει στην Στρατη-
γική της Λισαβόνας (στρατηγική για την οικονοµική και κοινωνική
µεταρρύθµιση) µια περιβαλλοντική διάσταση, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η
στρατηγική για τη βιώσιµη ανάπτυξη στην ΕΕ οφείλει να διαφυλάξει
την ισορροπία µεταξύ της οικονοµικής ανάπτυξης, της ευηµερίας,
της κοινωνικής δικαιοσύνης και της περιβαλλοντικής προστασίας,
πτυχές που πρέπει να συνεκτιµηθούν και στην πρόταση της Επιτ-
ροπής µε σκοπό την διατήρηση του κοινωνικού και οικονοµικού
ιστού και τη διαφύλαξη των φυσικών πόρων στις περιοχές παρα-
γωγής των υπό εξέταση προϊόντων.

2.9 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι σε περίπτωση πιθανής µείωσης των καλ-
λιεργούµενων επιφανειών στους υπό εξέταση τοµείς, θα προκλη-
θούν σοβαρές συνέπειες για τα υπόλοιπα προϊόντα που θα µπορού-
σαν να καλλιεργηθούν στις εν λόγω επιφάνειες, διότι υπόκεινται σε
καθεστώς ποσοστώσεων στην πλειονότητά τους, µε επακόλουθο
νέες στρεβλώσεις του ανταγωνισµού και επιπτώσεις οικονοµικού,
κοινωνικού και περιβαλλοντικού χαρακτήρα.

2.10 Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητο να πραγµατοποιηθεί, ως
πρώτο βήµα, µια σειρά ειδικευµένων αναλύσεων ανά τοµείς και
περιφέρειες σχετικά µε τις δυνατές επιπτώσεις των διαφόρων
βαθµών αποσύνδεσης των ενισχύσεων (επιπτώσεις στις αγορές, στις
γαίες, στην απασχόληση και στο περιβάλλον) πριν να ληφθούν
αποφάσεις για την τροποποίηση των υφιστάµενων µηχανισµών. Ειδι-
κότερα, καίρια σηµασία κατέχει µια αξιολόγηση των εδαφικών επιπ-
τώσεων των προτεινόµενων µέτρων. Για την ΕΟΚΕ, η πλήρης
αποσύνδεση των ενισχύσεων ενέχει τον κίνδυνο µείωσης των εν
λόγω καλλιεργειών στις ήδη υποβαθµισµένες περιοχές µε αποτέλε-
σµα ανεπιθύµητες αρνητικές συνέπειες από περιβαλλοντική άποψη,
µία από τις οποίες µπορεί να είναι η ταχύτερη ερηµοποίηση σε
ορισµένες ευαίσθητες ζώνες µε συνεχώς αυξανόµενες διαδικασίες
διάβρωσης.

2.11 Επιλέγοντας ιστορικά σηµεία αναφοράς τόσο για την συνο-
λική καλλιεργούµενη επιφάνεια όσο και τις παραγόµενες ποσότητες,
η Επιτροπή δεν πρέπει να παραβλέψει την παραγωγική πραγµατι-
κότητα του κάθε τοµέα διότι είναι απαραίτητο να ληφθούν υπόψη
ακριβή δεδοµένα µε βάση τις στατιστικές των τελευταίων ετών.

2.12 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι, λαµβανοµένων υπόψη όσων ορίζει ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων
για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωρ-
γικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης
για τους γεωργούς, όσον αφορά την δυνατότητα των κρατών µελών
να ορίσουν την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του νέου καθεστώτος
ενισχύσεων µεταξύ του 2005 και του 2007, η δυνατότητα αυτή θα
πρέπει να καταστεί πιο ευέλικτη για τους υπόλοιπους τοµείς όπου
ισχύουν παρόµοιες διατάξεις.

2.13 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι λόγω της αποτυχίας της Υπουρ-
γικής ∆ιάσκεψης της Κανκούν, δεν νοείται να διατηρήσει η Επιτ-
ροπή τις ίδιες αρχές µε εκείνες που είχαν αποτελέσει την βάση των
διαπραγµατεύσεων χωρίς, όπως προστάζει η λογική, να εξαχθούν τα
απαραίτητα συµπεράσµατα όσον αφορά την καταλληλότητα της
στρατηγικής που ακολουθεί η Ευρωπαϊκή Ένωση.

2.14 Τέλος, η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη ίδιας µεταχείρισης µε
εκείνη που αποφασίσθηκε τον Ιούνιο για τους τοµείς που θίγονται
από τις µεταρρυθµίσεις, έτσι ώστε να δοθεί στα κράτη µέλη το
κατάλληλο περιθώριο ελιγµών για την εφαρµογή των εν λόγω
µεταρρυθµίσεων.

ΒΑΜΒΑΚΙ

3. Συνοπτική παρουσίαση της πρότασης

3.1 Όπως είναι γνωστό η Επιτροπή προτείνει να µεταφερθεί το
µέρος των δαπανών του ΕΓΤΠΕ για το βαµβάκι, το οποίο προοριζό-
ταν για στήριξη των παραγωγών κατά την περίοδο αναφοράς
(2000-2002), στη χρηµατοδότηση των δύο µέτρων εισοδηµατικής
στήριξης των παραγωγών, που είναι το σύστηµα ενιαίας ενίσχυσης
ανά εκµετάλλευση και µία νέα ενίσχυση παραγωγής, που χορηγείται
ως ενίσχυση βάσει της έκτασης. Το συνολικό διαθέσιµο ποσό και
για τα δύο µέτρα ανέρχεται σε 695,8 εκατ. ευρώ και κατανέµεται
ως εξής: 504,4 εκατ. ευρώ για την Ελλάδα, 190,8 εκατ. ευρώ για
την Ισπανία και 0,565 εκατ. ευρώ για την Πορτογαλία.

3.2 Προτείνεται να µεταφερθεί το 60 % αυτών των δαπανών
στήριξης των παραγωγών, ανά κράτος µέλος, στο σύστηµα ενιαίας
ενίσχυσης ανά εκµετάλλευση, υπό τη µορφή νέων δικαιωµάτων, η
οποία θα χορηγείται στο δικαιούχο ανεξάρτητα αν καλλιεργεί
βαµβάκι ή όχι. Το συνολικό ποσό που θα µεταφερθεί στην ενιαία
ενίσχυση ανέρχεται σε 417,3 εκατ. ευρώ (302,4 εκατ. ευρώ για την
Ελλάδα, 114,5 εκατ. ευρώ για την Ισπανία και 0,365 εκατ. ευρώ
για την Πορτογαλία).

3.3 Το υπόλοιπο 40 % των δαπανών στήριξης και συγκεκριµένα
202 εκατ. ευρώ για την Ελλάδα, 76,3 εκατ. ευρώ για την Ισπανία
και 0,2 εκατ. ευρώ για την Πορτογαλία (συνολικά 278,5 εκατ.
ευρώ), προτείνεται από την Επιτροπή να διατηρηθεί από τα κράτη
µέλη ως εθνικά δηµοσιονοµικά κονδύλια µε σκοπό να χορηγηθεί
στους παραγωγούς ως νέα ενίσχυση βάσει της έκτασης (ανά εκτάριο
βάµβακος) σε ζώνες κατάλληλες για την καλλιέργεια αυτή, έτσι
ώστε να µην εγκαταλειφθεί η βαµβακοκαλλιέργεια. Η νέα ενίσχυση
βάσει της έκτασης υπόκειται σε µέγιστο όριο εκτάσεων 425 350
εκταρίων τα οποία αντιστοιχούν σε 340 000 εκτάρια στην Ελλάδα
(µείωση 11 % των επιλέξιµων εκτάσεων της περιόδου αναφοράς)
85 000 εκτάρια στην Ισπανία (µείωση 5 % των επιλέξιµων εκτάσεων
της περιόδου αναφοράς) και σε 360 εκτάρια στην Πορτογαλία.
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3.4 Τέλος ένα ποσόν ύψους 102,9 εκατ. ευρώ (82,68 εκατ.
ευρώ για την Ελλάδα, 20,13 εκατ. ευρώ για την Ισπανία και 0,12
εκατ. ευρώ για την Πορτογαλία), προτείνεται από την Επιτροπή να
µεταφερθεί στο β' πυλώνα για µέτρα αναδιάρθρωσης του τοµέα στα
πλαίσια της ανάπτυξης της υπαίθρου.

4. Εισαγωγή

4.1 Ο τοµέας του βάµβακος δεν βασίζεται σε Κοινή Οργάνωση
Αγοράς αλλά στα Πρωτόκολλα 4 και 14 που προσαρτώνται στις
πράξεις προσχώρησης της Ελλάδας και της Ισπανίας αντίστοιχα,
βάσει των οποίων έχει θεσπιστεί καθεστώς µε σκοπό:

— να υποστηρίξει την παραγωγή βάµβακος στις περιοχές όπου
αυτή είναι σηµαντική για τη γεωργική οικονοµία,

— να διασφαλίσει δίκαιο εισόδηµα στους παραγωγούς και

— να σταθεροποιήσει την αγορά µε τη βελτίωση των δοµών στο
επίπεδο της προσφοράς και της διάθεσης του προϊόντος.

4.2 Με το συµβιβασµό του Λουξεµβούργου στις 26.6.2003 για
τη µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, η ευρωπαϊκή γεωργία δροµολογήθηκε
στην τροχιά της αποσύνδεσης των ενισχύσεων από την παραγωγή.
Ο συµβιβασµός περιελάµβανε και µία Κοινή ∆ήλωση Συµβουλίου
και Επιτροπής (σηµείο 2.5) (1) για το δεύτερο κύµα προτάσεων της
Επιτροπής που θα ακολουθούσε για τα µεσογειακά προϊόντα (καπ-
νός, βαµβάκι, ελαιόλαδο) σχετικά µε:

— ίδιες αρχές και κανόνες

— ίδιο µακροχρόνιο ορίζοντα (2013)

— στα πλαίσια του τρέχοντος δηµοσιονοµικού πλαισίου (status
quo).

4.3 Η ΕΟΚΕ θεωρεί εκ των ων ουκ άνευ την πλήρη τήρηση του
συµβιβασµού και καλεί την Επιτροπή να δείξει την κατάλληλη ευε-
λιξία στη φάση της διαπραγµάτευσης στο Συµβούλιο και να
διορθώσει τις σηµαντικές αποκλίσεις που υπάρχουν στην πρότασή
της τόσο ως προς τον τρόπο εφαρµογής της µεταρρύθµισης όσο
και ως προς το χρόνο εφαρµογής. Για το βαµβάκι η ΕΟΚΕ δε ζητά
τίποτα περισσότερο αλλά και τίποτα λιγότερο απ'όσα οι υπουργοί
γεωργίας οµόφωνα αποφάσισαν στις 26.6.2003 για τους υπόλοι-
πους τοµείς της ΚΓΠ.

5. Γενικές παρατηρήσεις

5.1 Ο τοµέας του βάµβακος έχει µεγάλη οικονοµική και κοινω-
νική σηµασία για ορισµένες περιφέρειες της Ε.Ε. Στον πρωτογενή
τοµέα απασχολούνται περίπου 300 000 άτοµα και στον δευτερο-
γενή περισσότερα από 100 000 άτοµα. Στην Ελλάδα, για το 2002,
η συµµετοχή του βάµβακος αντιστοιχεί στο 9 % της συνολικής
γεωργικής παραγωγής και στην Ισπανία στο 1,5 % (στην Ανδα-
λουσία το ποσοστό ανέρχεται στο 4 %).

5.2 Ο αριθµός των εκµεταλλεύσεων ανέρχεται στην Ελλάδα σε
71 600 και στην Ισπανία 10 000, µε τη διαφορά ότι το µέσο µέγε-
θος των εκµεταλλεύσεων στην Ελλάδα είναι πολύ µικρότερο. Η
µέση ελληνική εκµετάλλευση έχει µέγεθος 4,9 εκτάρια έναντι 9
εκτάρια στην Ισπανία.

5.3 Η EΟΚΕ δε συµµερίζεται την ανάλυση της Επιτροπής και δε
συµφωνεί µε την εκτίµηση ότι δε θα µειωθούν οι καλλιεργούµενες
εκτάσεις. Τα τελευταία χρόνια στην Ελλάδα οι καλλιεργούµενες

εκτάσεις µειώνονται συνεχώς και από 440 000 εκτάρια που ήταν
το 1995 ανέρχονται σήµερα σε 380 000 εκτάρια. Ανάλογη ήταν
και η µείωση στην Ισπανία όπου οι καλλιεργούµενες µε βαµβάκι
εκτάσεις ανέρχονται σε 90 000 εκτάρια από 135 000 εκτάρια που
ήταν πριν µερικά χρόνια. Εποµένως, κατά την άποψη της EΟΚΕ
είναι πλήρως αναιτιολόγητη και αβάσιµη η προτεινόµενη µείωση
των επιλέξιµων εκτάσεων και µάλιστα µε διαφοροποιηµένο ποσοστό
(11 % στην Ελλάδα και 5 % στην Ισπανία).

5.4 Ως παραγωγός, η ΕΕ διαδραµατίζει µικρό ρόλο στη διεθνή
σκηνή, συµβάλλοντας µόνο κατά 1,5 % στις καλλιεργούµενες
εκτάσεις και κατά 2,5 % στη συνολική παγκόσµια παραγωγή
βάµβακος. Οι κυριότερες χώρες παραγωγής είναι η Κίνα (22,6 %),
οι ΗΠΑ (20,1 %), η Ινδία (13,1 %) και το Πακιστάν µε (9 %).

5.5 Η ΕΕ µε 708 000 τόννους εισαγωγών και 227 000 τόννους
εξαγόµενου εκκοκισµένου βάµβακος, είναι ο κυριότερος καθαρός
εισαγωγέας στην παγκόσµια σκηνή. Να σηµειωθεί δε ότι τα 2/3 των
εισαγωγών προέρχονται από αναπτυσσόµενες χώρες και πρόκειται
για εισαγωγές χωρίς δασµούς. Επισηµαίνεται ακόµη ότι το ευρω-
παϊκό βαµβάκι εξάγεται χωρίς επιδοτήσεις. Η ΕΟΚΕ δε συµµερίζεται
τις απόψεις της Επιτροπής και δε µπορεί να κατανοήσει πώς στρεβ-
λώνεται το διεθνές εµπόριο, όταν το βαµβάκι εισάγεται χωρίς
δασµούς στην ΕΕ σε τόσο µεγάλες ποσότητες και εξάγεται σε πολύ
µικρές ποσότητες χωρίς εξαγωγικές επιδοτήσεις.

5.6 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι κατά την Υπουργική ∆ιάσκεψη της
Κανκούν, το καθεστώς ενισχύσεων για το ευρωπαϊκό βαµβάκι
υπέστη άδικες επιθέσεις χωρία αµφιβολία λόγω της στρατηγικής
προσέγγισης µε τις ΗΠΑ που ακολούθησε η ΕΕ. Εποµένως, για την
ΕΕ κατά την άποψη της EΟΚΕ είναι τελείως αδικαιολόγητος και
αβάσιµος ο θόρυβος που δηµιουργήθηκε µε την πρωτοβουλία
τεσσάρων αφρικανικών χωρών (Μπουργκίνα Φάσο, Μπενίν, Μάλι,
Τσάντ) στα πλαίσια των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ στο Κανκούν
για κατάργηση των ενισχύσεων στο βαµβάκι. Κανείς σοβαρός συνο-
µιλητής δε µπορεί να υποστηρίξει πως µπορεί κανείς να επηρεάσει
τις διεθνείς τιµές µε το 2,5 % της παγκόσµιας παραγωγής.

5.7 Το βαµβάκι είναι η κύρια υφαντική ίνα, φυτικής προέλευσης
που θα πρέπει να κερδίζει συνεχώς έδαφος έναντι των συνθετικών
ινών. Το παραγόµενο στην Ε.Ε. βαµβάκι είναι καλής ποιότητας, αν
και υπάρχουν όµως περιθώρια περαιτέρω βελτίωσης, καθώς η ευρω-
παϊκή κλωστοϋφαντουργία για να αντιµετωπίσει το διεθνές ανταγω-
νισµό χρειάζεται βαµβάκι αρίστης ποιότητας. Η EΟΚΕ σε αυτό το
σηµείο επικροτεί όλες τις προτάσεις της Επιτροπής οι οποίες στο-
χεύουν σε περαιτέρω βελτίωση της ποιότητας.

5.8 Στις 22 Μαΐου 2001, το Συµβούλιο ενέκρινε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1051/2001, ο οποίος αναθεωρούσε το καθεστώς ενι-
σχύσεων για το βαµβάκι. Το νέο καθεστώς λειτουργούσε ικανοποιη-
τικά τόσο από την άποψη αποδοτικότητας των εκµεταλλεύσεων
όσο και από την άποψη περιορισµού των καλλιεργούµενων
εκτάσεων και µείωσης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων. Η ΕΟΚΕ δε
βρίσκει για ποιο λόγο δύο χρόνια µετά η Επιτροπή προτείνει ένα
τελείως διαφορετικό σύστηµα, χωρίς να γνωρίζει τουλάχιστον τα
αποτελέσµατα εφαρµογής της αναθεώρησης του 2001. Η ΕΟΚΕ
σηµειώνει επίσης ότι η Επιτροπή δε συνοδεύει την πρότασή της από
µελέτη επιπτώσεων, όπως έγινε στους τοµείς που αναθεωρήθηκαν
τον Ιούνιο 2003 και στον τοµέα του καπνού.
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6. Ειδικές παρατηρήσεις

6.1 Η Επιτροπή προτείνει τη µεταφορά πόρων ύψους 102,9
εκατ. ευρώ από τον πρώτο στο δεύτερο πυλώνα. Στην ουσία πρό-
κειται για διπλή επιβάρυνση των βαµβακοπαραγωγών µια που ήδη
συµβάλλουν για την αγροτική ανάπτυξη µέσω του οριζόντιου κανο-
νισµού και της διακύµανσης των ενισχύσεων (µείωση 3 % το 2005,
4 % το 2006 και 5 % από το 2007 και πέρα, όταν το ύψος των
άµεσων ενισχύσεων είναι µεγαλύτερο από 5 000 ευρώ το χρόνο).
Σε κανέναν άλλο τοµέα δεν υπάρχει παρόµοια διάταξη παρά µόνο
στον καπνό και στο βαµβάκι. Η EΟΚΕ εκτιµά ότι αυτό είναι µία
απόκλιση από τον συµβιβασµό του Λουξεµβούργου και καλεί την
Επιτροπή να επανεξετάσει τη θέση της.

6.2 Η EΟΚΕ εκτιµά ότι εκτός από τις οριζόντιες υποχρεωτικές
διατάξεις που προβλέπονται για την προστασία του περιβάλλοντος,
τα συµπληρωµατικά περιβαλλοντικά προγράµµατα που θα µπορούν
να εφαρµόζουν τα κράτη µέλη προάγουν την προσπάθεια ελέγχου
της παραγωγής καθώς και την προστασία του περιβάλλοντος. Κατά
τον καθορισµό των επιλέξιµων εκτάσεων, θα πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη, επιπλέον των άλλων κριτηρίων, και τα κοινωνικοοικονοµικά
χαρακτηριστικά των εν λόγω παραγωγών.

6.3 Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαράδεκτη την ειδική ρήτρα επανεξέτασης
που αφορά µόνο τα µεσογειακά προϊόντα. Κατά συνέπεια ζητά την
απαλοιφή του άρθρου 155α που αναφέρεται σε νοµοθετικές προ-
τάσεις το αργότερο µέχρι 31.12.2009 και αντ'αυτού προτείνει την
υπαγωγή των µεσογειακών προϊόντων στις διατάξεις του άρθρου
64 εδάφιο 3 του οριζόντιου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003
που αναφέρεται σε υποβολή έκθεσης αξιολόγησης.

7. Συµπεράσµατα

7.1 Το κοινοτικό βαµβάκι δε µπορεί να σταθεί ανταγωνιστικά
στις διεθνείς αγορές γιατί έχει κόστος παραγωγής πολύ µεγαλύτερο
απ'αυτό των άλλων ανταγωνιστικών χωρών. Να σηµειωθεί ότι οι
άλλες αναπτυγµένες χώρες παραγωγής (κυρίως οι ΗΠΑ) επιδοτούν
το δικό τους βαµβάκι πολλαπλάσια απ' ό,τι η ΕΕ, οι δε αναπτυσσό-
µενες χώρες µέσω του κοινωνικού ντάµπινγκ έχουν πολύ µικρό
κόστος παραγωγής.

7.2 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι σ' έναν τέτοιο τοµέα, µε τόσο µεγάλες
διακυµάνσεις στην εξέλιξη των διεθνών τιµών και τόσο µεγάλη δια-
φορά µεταξύ εσωτερικών και εξωτερικών τιµών, δε συνιστάται η
αρχή της πλήρους εµπορικής αποδέσµευσης και η αρχή της
αποσύνδεσης των ενισχύσεων από την παραγωγή.

7.3 Αν παρά τις παραπάνω εκτιµήσεις της ΕΟΚΕ, η Επιτροπή
επιµένει να εντάξει και τον τοµέα του βάµβακος στην κατεύθυνση
της αποσύνδεσης, τότε η ΕΟΚΕ απαιτεί να εφαρµοστεί χωρίς
αποκλίσεις ο συµβιβασµός του Λουξεµβούργου της 26ης Ιουνίου
2003, τόσο ως προς τον τρόπο εφαρµογής, όσο και ως προς το
χρόνο εφαρµογής.

7.4 Κατά την άποψη της EΟΚΕ, τα όσα διαδραµατίστηκαν στο
Κανκούν για το βαµβάκι στα πλαίσια των διαπραγµατεύσεων του
ΠΟΕ δεν είναι σωστό να διαµορφώσουν το πλαίσιο µέσα στο οποίο
θα λάβει χώρα η διαπραγµάτευση για το βαµβάκι στο Συµβούλιο
Υπουργών. Με το 1,5 % των καλλιεργούµενων εκτάσεων παγκο-
σµίως και το 2,5 % της παγκόσµιας παραγωγής η ΕΕ διαδραµατίζει

ελάχιστο ρόλο στη διεθνή σκηνή και πάντως δεν επηρεάζει τις διεθ-
νείς τιµές. Με τέτοιες προσεγγίσεις κατά την άποψη της EΟΚΕ δε
βοηθάµε τις αναπτυσσόµενες χώρες. Το µόνο που κάνουµε είναι να
αµφισβητούµε και να ακυρώνουµε το ευρωπαϊκό µοντέλο γεωργίας.
Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι στις διαπραγµατεύσεις του
ΠΟΕ το βαµβάκι δεν είναι διαπραγµατεύσιµο σαν ένας ανεξάρτητος
τοµέας και πρέπει να ενσωµατωθεί στο κεφάλαιο διαπραγµατεύσεων
για τη γεωργία.

ΕΛΑΙΟΛΑ∆Ο

8. Εισαγωγή

8.1 Η πρώτη κοινή οργάνωση αγοράς ελαιολάδου θεσπίσθηκε
το 1966 από τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ, λειτούργησε για
31 έτη και επέδρασε πολύ θετικά στον εκσυγχρονισµό της καλλιέρ-
γειας ελιών καθώς και στον τοµέα της µεταποίησης και της
διάθεσης στο εµπόριο του εν λόγω προϊόντος.

8.2 Το 1998, το καθεστώς παρέµβασης αντικαταστάθηκε από
ένα µηχανισµό ιδιωτικής αποθεµατοποίησης, οι ενισχύσεις στην
κατανάλωση καταργήθηκαν και οι επιστροφές για τις εξαγωγές
ορίσθηκαν στο µηδέν.

8.3 Οι ενισχύσεις στην παραγωγή που χορηγούνται σε όλους
τους παραγωγούς µε βάση την παραγόµενη ποσότητα ελαιολάδου
και του αντίστοιχου σε επιτραπέζιες ελιές, ανέρχεται σε 1 322,5
ευρώ ανά τόννο ενώ η τιµή αυτή διορθώνεται όταν τα κράτη µέλη
δεν υπερβαίνουν την εγγυηµένη εθνική ποσόστωση.

8.4 Ο τοµέας της ελιάς δεν περιλαµβάνεται στη µεταρρυθµι-
στική δέσµη που υιοθέτησε το Συµβούλιο του Λουξεµβούργου
αλλά το Συµβούλιο αυτό κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει εντός
του 2003, πρόταση µεταρρύθµισης της ΚΟΑ ελαιολάδου µε βάση
τις αρχές της νέας ΚΓΠ.

9. Η πρόταση της Επιτροπής

9.1 Η Επιτροπή προτείνει:

— οι ενισχύσεις που χορηγούνται στον τοµέα να είναι ανεξάρτητες
από την πραγµατική παραγωγή ελαιολάδου και επιτραπέζιων
ελιών κάθε ελαιοπαραγωγού,

— η χορήγηση της ενίσχυσης να µην καθιστά υποχρεωτική τη συλ-
λογή των ελιών ούτε την παραγωγή ελαιολάδου ή επιτραπέζιων
ελιών,

— η πληρωµή των ενισχύσεων να εξαρτάται µόνον από την τήρηση
των ορθών γεωργικών πρακτικών.

9.2 Ωστόσο, φοβούµενη µήπως η πλήρης αποσύνδεση της ενίσ-
χυσης προκαλέσει προβλήµατα όπως η εγκατάλειψη της εν λόγω
καλλιέργειας σε ορισµένες παραδοσιακές περιοχές παραγωγής,
µήπως οδηγήσει σε αποσάθρωση του εδάφους και υποβάθµιση του
τοπίου και µήπως έχει αρνητικό κοινωνικό αντίκτυπο, η Επιτροπή
θέσπισε δύο ειδών ενισχύσεις:

— άµεση ενίσχυση στους γεωργούς, αποσυνδεδεµένη, ύψους 60 %
του µέσου όρου των πληρωµών που πραγµατοποιήθηκαν κατά
την τριετία 2000-2002,

30.4.2004 C 110/119Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



— µια ενίσχυση ανά εκτάριο που να συνδέεται µε τη διατήρηση
των ελαιώνων που παρουσιάζουν δεόντως αναγνωρισµένο περι-
βαλλοντικό και κοινωνικό ενδιαφέρον, ύψους 40 % µε µονάδα
µέτρησης τα ελαιοκοµικά εκτάρια ΣΓΠ. Η διαχείρισή της θα
γίνεται από τα κράτη µέλη ανάλογα µε τις επιλέξιµες κατηγο-
ρίες (5 κατά µέγιστο όριο), τις οποίες θα θεσπίσουν σύµφωνα
µε περιβαλλοντικά και κοινωνικά κριτήρια, λαµβάνοντας επίσης
υπόψη και τις πτυχές του τοπίου και των παραδόσεων.

9.3 Για να αποφευχθεί η δυνατότητα αλλοίωσης από την εφαρ-
µογή του νέου συστήµατος ενισχύσεων, της σηµερινής κατάστασης
ασταθούς ισορροπίας της αγοράς ελαιολάδου, η Επιτροπή περιορί-
ζει την πρόσβαση στο σύστηµα της ενιαίας ενίσχυσης στις υπάρχου-
σες προ της 1ης Μαΐου 1998 ελαιοκοµικές εκτάσεις και στις νέες
φυτεύσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο των εγκεκριµένων από την
Επιτροπή προγραµµάτων.

9.4 Η νέα προτεινόµενη νοµοθεσία θα τεθεί σε ισχύ µε τη λήξη
ισχύος του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ και µετά το τέλος της
ενδιάµεσης οκτάµηνης περιόδου εµπορίας το 2004 (1.11.2004-
30.6.2005).

9.5 Τα ισχύοντα µέτρα ιδιωτικής αποθεµατοποίησης του
ελαιολάδου θα διατηρηθούν και θα πρέπει να ενισχυθούν τα µέτρα
εκείνα που στοχεύουν στην βελτίωση της ποιότητας.

10. Γενικές παρατηρήσεις

10.1 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την θέση της
Επιτροπής ότι ο τοµέας του ελαιολάδου αποτελεί καίριο στοιχείο
του γεωργικού προτύπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και για
την αναφορά της στο γεγονός ότι ακόµη και εάν οι επιστροφές για
τις εξαγωγές ορίσθηκαν στο µηδέν από το 1998, οι εξαγωγές
ελαιολάδου από την ΕΕ διπλασιάσθηκαν την τελευταία δεκαετία.

10.2 Η αναπτυξιακή προσπάθεια που πραγµατοποιήθηκε στον
τοµέα υπέρ της ποιότητας και της οργάνωσης της αγοράς και η
επέκταση των υφιστάµενων αγορών και η εξάπλωση σε νέες, σε συν-
δυασµό µε την αναγνώριση των θετικών ιδιοτήτων του ελαιολάδου
στην πρόληψη των νόσων ιδίως καρδιαγγειακών, συνέβαλαν σηµαν-
τικά στην σταδιακή αύξηση της παγκόσµιας κατανάλωσης του εν
λόγω προϊόντος.

10.3 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι ο ρόλος της ελαιοκοµίας στην
δηµιουργία απασχόλησης, στην καταπολέµηση της ερηµοποίησης
και στην προστασία της βιοποικιλότητας, υπογραµµίσθηκε σε προη-
γούµενες γνωµοδοτήσεις και συγκεκριµένα: «Η ΟΚΕ θεωρεί ότι ο
ελαιοκοµικός τοµέας όχι µόνον είναι ο παραγωγικός τοµέας της ΕΕ
µε τον εντονότερα µεσογειακό χαρακτήρα αλλά και διαδραµατίζει
σηµαντικό κοινωνικό και περιβαλλοντικό ρόλο σε ζώνες στις οποίες
είναι δύσκολο ή αδύνατο να υποκατασταθεί από άλλες καλλιέρ-
γειες, ενώ συγχρόνως καθιστά δυνατή την εγκατάσταση και
διατήρηση του αγροτικού πληθυσµού (2)».

10.4 Επίσης, όσον αφορά την πραγµατοποιούµενη µεταρρύθ-
µιση της κοινής γεωργικής πολιτικής, η ΕΟΚΕ είχε επανειληµµένως
προειδοποιήσει την Επιτροπή στην γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της
για το «Μέλλον της ΚΓΠ» (3) όπως και στις γνωµοδοτήσεις της για
την «Ενδιάµεση αναθεώρηση της ΚΓΠ» (4) και την «Αναθεώρηση της
ΚΓΠ 2003» (5) ότι µια πλήρης αποσύνδεση των ενισχύσεων θα προ-
καλούσε σε ορισµένες περιοχές και για ορισµένες καλλιέργειες την

εγκατάλειψη της παραγωγής µε σοβαρές επιπτώσεις για την απασ-
χόληση και τον κοινωνικό ιστό των γειτονικών αγροτικών ζωνών.

10.5 Αυτός ο προφανής και υψηλός κίνδυνος αντίκειται στον
κύριο στόχο κάθε µεταρρύθµισης µιας ΚΟΑ, που είναι συγκεκ-
ριµένα η διατήρηση µιας παραγωγής και του κοινωνικού ιστού που
στηρίζει, ιδίως εάν η παραγωγή αυτή προέρχεται από τις πλέον
υποβαθµισµένες περιφέρειες της ΕΕ και πρόκειται για µια παραγωγή
µε ένταση εργατικού δυναµικού (που µπορεί να φθάσει το 90 %
των θέσεων εργασίας στον γεωργικό τοµέα).

10.6 Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι η Επιτροπή έλαβε
υπόψη της αυτή την ανησυχία και έκρινε φρονιµότερο να προτείνει
για ορισµένους από τους τοµείς που περιλαµβάνονται στην πρό-
ταση που υιοθέτησε το Συµβούλιο του Λουξεµβούργου, τη µερική
αποσύνδεση των ενισχύσεων και τη δυνατότητα για κάθε κράτος
µέλος να καθορίζει το ποσοστό αποσύνδεσης των ενισχύσεων.

10.7 Έκπληξη αποτελεί για την ΕΟΚΕ ότι δεν υιοθετήθηκε το εν
λόγω κριτήριο στην υπό εξέταση πρόταση κανονισµού.

10.8 Η χορήγηση πρόσθετης ενίσχυσης ύψους 40 % στην
ελαιοκοµία, απολύτως αποσυνδεδεµένη από την παραγωγή, θα
οδηγήσει χωρίς αµφιβολία στην αναπόφευκτη τεχνική εγκατάλειψη
της καλλιέργειας αυτής στις ζώνες χαµηλής παραγωγικότητας ή και
όπου το κόστος παραγωγής είναι πολύ υψηλό.

10.9 Πράγµατι, οι ζώνες αυτές εξαρτώνται από ένα περίπλοκο
σύνολο παραγόντων που δηµιουργούν πρόσθετες σηµαντικές δαπά-
νες για την εν λόγω καλλιέργεια και εν δυνάµει οδηγούν στην
εγκατάλειψη αυτής της οικονοµικής δραστηριότητας.

10.10 Παράλληλα, µια τέτοια πιθανότητα περιλαµβάνει την
παύση της δραστηριότητας των µονάδων µεταποίησης που συνδέον-
ται µε την εν λόγω καλλιέργεια, λόγω της απουσίας πρώτων υλών,
γεγονός που θα υποχρεώσει σε εγκατάλειψη των εκµεταλλεύσεων
που παρουσιάζουν ακόµη κάποια παραγωγική ανταγωνιστικότητα.

10.11 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να υλοποιήσει τους στόχους
που όριζε η τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 136/66 από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 η οποία προέβλεπε µεταβατική
περίοδο προκειµένου να δοθεί απαραίτητος χρόνος στην Επιτροπή
να συγκεντρώσει συγκεκριµένες πληροφορίες σχετικά µε την κατά-
σταση στον τοµέα της ελαιοπαραγωγής στην Ευρωπαϊκή Ένωση
ώστε να διαµορφώσει ένα νέο σύστηµα µε σταθερές βάσεις που να
αντανακλούν την πραγµατικότητα της παραγωγής και τα στατιστικά
δεδοµένα των τελευταίων ετών.

11. Ειδικές παρατηρήσεις

11.1 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι στο άρθρο 155α, Τίτλος IVα —
∆ηµοσιονοµικές µεταφορές, προβλέπεται ότι η Επιτροπή υποβάλει
στο Συµβούλιο, πριν από την 31η ∆εκεµβρίου 2009, έκθεση σχε-
τικά µε την εφαρµογή του υπό εξέταση κανονισµού, η οποία εάν
συντρέχει λόγος θα συνοδεύεται από νοµοθετικές προτάσεις.

11.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαράδεκτη την ειδική ρήτρα ανα-
θεώρησης που ισχύει αποκλειστικά για τα µεσογειακά προϊόντα και
ζητεί την κατάργησή της. Προς αντικατάστασή της, προτείνει να
συµπεριληφθεί ο τοµέας στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 64 §3
του οριζόντιου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 που προβλέπει
την υποβολή έκθεσης αξιολόγησης.
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11.3 ∆εν είναι κατανοητό γιατί σε έναν τόσο ευαίσθητο παραγω-
γικό τοµέα, σηµαντικό µόνον και αποκλειστικά για τις µεσογειακές
χώρες, δεν επιτρέπεται στα κράτη µέλη να χρησιµοποιούν, όσον
αφορά το ποσοστό του 40 % των ενισχύσεων για την περιβαλλον-
τική και κοινωνική προστασία, ένα σύστηµα παρόµοιο µε εκείνο
που προβλέπεται στα άρθρα 66, 67 και 68 του τµήµατος 2 του
κεφαλαίου V του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 της 29ης
Σεπτεµβρίου 2003 (αροτραίες καλλιέργειες, αιγοπρόβατα, βοοειδή)
και το οποίο προβλέπει ότι κάθε κράτος µέλος θα µπορεί να απο-
φασίζει το ποσοστό συνδεδεµένης ενίσχυσης που επιθυµεί.

11.4 Πράγµατι, ειδικότερα στις ζώνες χαµηλής παραγωγικότη-
τας, η πλήρης αποσύνδεση της παραγωγής ενέχει τον κίνδυνο
εγκατάλειψης της καλλιέργειας µε σοβαρές συνέπειες για την
τοπική απασχόληση και τη συναφή βιοµηχανία, καθώς και την
χρήση του εδάφους. Εξάλλου, κρίνουµε απαραίτητο να εφαρµοστεί
η αρχή της επικουρικότητας όσον αφορά τις πρόσθετες ενισχύσεις
έτσι ώστε να χορηγούνται σύµφωνα µε τα κριτήρια κάθε κράτους
µέλους, όσον αφορά τόσο την ποσότητα όσο και το σύστηµα ενίσ-
χυσης.

Σε κάθε περίπτωση, η εν λόγω ενίσχυση πρέπει να εγγυάται:

— τη διατήρηση της παραγωγικής δραστηριότητας της ελαιοκο-
µίας και της συνδεδεµένης βιοµηχανίας, διασφαλίζοντας µε
τους απαραίτητους ελέγχους την διαφάνεια της αγοράς, την
ποιότητα και την ανιχνευσιµότητα του προϊόντος,

— τη διατήρηση των ελαιώνων χαµηλής απόδοσης διότι διαδρα-
µατίζουν ζωτικό ρόλο από κοινωνική, οικονοµική και περιβαλ-
λοντική άποψη.

11.5 Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ ζητεί, όπως ισχύει στον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1728/2003 της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, να δοθεί
στα κράτη µέλη η δυνατότητα να αποφασίζουν για το ποσοστό
ενίσχυσης που συνδέεται µε την παραγωγή και την περίοδο εµπο-
ρίας κατά την οποία πρέπει να εφαρµοσθεί η ενιαία ενίσχυση.

11.6 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι στον κανονισµό του Συµβουλίου
πρέπει να συµπεριληφθούν διατάξεις, ιδίως όσον αφορά τόσο την
επιλεξιµότητα των επιφανειών νέας φύτευσης που επέτρεψε το Συµ-
βούλιο το 1998 όσο και τα αντίστοιχα δηµοσιονοµικά κονδύλια.

11.7 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι πόροι της σηµερινής ΚΟΑ που αντι-
στοιχούν στα µέτρα προς κατάργηση, όπως στις επιστροφές κατά
την εξαγωγή, τις ενισχύσεις στη χρήση ελαιολάδου, στις κονσέρβες
και στη χρηµατοδότηση των οργανισµών ελέγχου, θα πρέπει να
συνεχίσουν να περιλαµβάνονται στα κονδύλια που χορηγούνται σε
κάθε κράτος µέλος.

ΚΑΠΝΟΣ

12. Σύνοψη των προτάσεων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής

12.1 Η παρούσα πρόταση κανονισµού αναφέρεται στην πλήρη
αποσύνδεση των ενισχύσεων, σύµφωνα µε το σχήµα που περιλαµβα-
νόταν στην ανακοίνωση της Επιτροπής του παρελθόντος Σεπτεµβ-
ρίου (6). Όσον αφορά τον τοµέα καπνού, εξετάζεται η προοδευτική
αποσύνδεση των ενισχύσεων σε τρεις φάσεις.

12.2 Επίσης, ανακοινώνεται η δηµιουργία ενός χρηµατοδοτικού
φακέλου για την αναδιάρθρωση του τοµέα καπνού. Σε αυτόν το
φάκελο θα καταβάλλεται ένα ποσοστό της σηµερινής πριµο-
δότησης, η διαχείριση της οποίας θα πραγµατοποιείται στο πλαίσιο
των µέτρων για την ανάπτυξη της υπαίθρου, ενώ η βασική απο-
στολή του θα συνίσταται στη µετατροπή των περιοχών παραγωγής
καπνού.

12.3 Επιπλέον, η πρόταση κανονισµού προβλέπει την ανα-
θεώρηση της προτεινόµενης επί του παρόντος πρότασης το έτος
2009.

13. Εισαγωγή

13.1 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει τα εξής:

— Ο καπνός είναι ένα ετήσιο φυτό, η καλλιέργεια του οποίου έχει
ιδιαίτερα σηµαντικές κοινωνικές συνέπειες σε όλη την Ευρώπη,
ενώ και η ίδια η Επιτροπή διαθέτει µελέτες στις οποίες αναγ-
νωρίζoνται η κοινωνική και πολιτισµική σηµασία αυτής της καλ-
λιέργειας, η οποία στις παραγωγικές ζώνες, συµβάλλει στην
ανάπτυξη µεγάλου δικτύου υπηρεσιών. Στην Ευρώπη, οι θέσεις
εργασίας που συνδέονται άµεσα µε την παραγωγή καπνού ανέρ-
χονται σε 453 887 (7) και αξίζει να σηµειωθεί ότι ποσοστό
80 % του ευρωπαϊκού καπνού καλλιεργείται σε περιφέρειες του
στόχου 1.

— Η σηµασία του εργατικού δυναµικού που χρησιµοποιείται για
την καλλιέργεια καπνού, όπως αναγνωρίζεται από την ίδια την
Επιτροπή (8), κατατάσσει αυτή την καλλιέργεια µεταξύ των
περισσότερο εντατικών στην Κοινότητα όσον αφορά το εργα-
τικό δυναµικό. Κατά µέσο όρο, ο ευρωπαίος γεωργός χρειάζεται
2 200 ώρες ετήσιας εργασίας για την καλλιέργεια ενός εκτα-
ρίου σε σύγκριση µε τις 147 ώρες που χρησιµοποιεί ένας γεωρ-
γός της οµάδας των γενικών καλλιεργειών για την καλλιέργεια
ενός εκταρίου της παραγωγής του. Επιπλέον, για το µεγαλύτερο
µέρος των ποικιλιών, το εργατικό δυναµικό αντιπροσωπεύει
ποσοστό µεταξύ του 50 % και του 70 % επί του κόστους
παραγωγής.

13.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία την υπενθύµιση του δυναµικού
αυτού του τοµέα για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης για τις
γυναίκες κατά την φάση της πρώτης επεξεργασίας. ∆εδοµένου ότι η
καλλιέργεια συγκεντρώνεται κατά 80 % σε µειονεκτούσες περιφέ-
ρειες, η διατήρηση αυτών των θέσεων απασχόλησης σηµαίνει ότι οι
ζώνες παραγωγής του είναι δυναµικότερες από οποιαδήποτε άλλη
καλλιέργεια.

14. Παρατηρήσεις

14.1 Η ΕΟΚΕ έχει ήδη γνωµοδοτήσει σχετικά τα τελευταία έτη.
Στην πλέον πρόσφατη γνωµοδότησή της (CES 190/2002) (9),
τόνιζε ότι πρέπει να καταρτισθεί µελέτη για τον τοµέα, στην οποία
η Επιτροπή θα αξιολογεί τις αποφάσεις της, εφόσον η καλλιέργεια
αυτή έχει έντονο τοπικό χαρακτήρα, αφορά κυρίως ορισµένες
περιφέρειες µε υστέρηση και αποτελεί πηγή απασχόλησης. Σήµερα,
µε τη µεταρρύθµιση της ΚΓΠ και την αποσύνδεση των ενισχύσεων
από την παραγωγή, περιµένουµε την υλοποίηση µελετών που απο-
συνδέουν την καλλιέργεια από το κάπνισµα.
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14.2 Στο έγγραφο της Επιτροπής, η πρόταση για τον καπνό
στηρίζεται σε µία άλλη ανακοίνωση, η οποία αναφερόταν στη
βιώσιµη ανάπτυξη και υποβλήθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του
Γκέτεµποργκ του 2001 (10). Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι, µετά από τη
νοµική διαβούλευση ορισµένων κρατών µελών, επιβεβαιώνεται ότι
δεν ελήφθησαν αποφάσεις για το µέλλον του καπνού στην εν λόγω
σύνοδο κορυφής. Πράγµατι, η Έκθεση της Νοµικής Υπηρεσίας του
Συµβουλίου είναι κατηγορηµατική όταν δηλώνει ότι «Τελικά, η
Επιτροπή επιδιώκει να αποδεχθεί το Συµβούλιο µέσω της αιτιολο-
γικής σκέψης 5 (κατάργηση των ενισχύσεων στον καπνό) ένα µέτρο
το οποίο, αν και έχει συµπεριληφθεί και προταθεί στην ανακοίνωσή
της στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, τούτο όχι µόνο δεν το δέχθηκε
αλλά και το απέκλεισε (11)».

14.3 Για την ΕΟΚΕ, η µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, η οποία συµ-
φωνήθηκε στις 26 Ιουνίου 2003 στο Λουξεµβούργο, αποτελεί ένα
από τα στοιχεία που η Επιτροπή έλαβε υπόψη της κατά το σχεδια-
σµό της µεταρρύθµισης της ισχύουσας ΚΟΑ καπνού. Οι βασικοί
στόχοι της µεταρρύθµισης που αναφέρονται στο αιτιολογικό της
ανακοίνωσης του Σεπτεµβρίου 2003 εν µέρει δεν εκπληρούνται.

14.4 Επίσης, όσον αφορά τον καπνό και την υγεία, η έκθεση
αξιολόγησης και αντίκτυπου αναγνωρίζει ότι η ΚΟΑ δεν επηρεάζει
καθόλου τον αριθµό των καπνιστών. Επί του παρόντος, δεν υφίστα-
ται σχέση µεταξύ της παραγωγής και της κατανάλωσης, καθώς η
τελευταία εξαρτάται περισσότερο από τη µόδα παρά από την καλ-
λιέργεια. Θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι µόνο ποσοστό 20 % της
ευρωπαϊκής κατανάλωσης προέρχεται από την κοινοτική παραγωγή,
η οποία συνδέεται µε την ύπαρξη ενός συστήµατος στήριξης στην
παραγωγή ακατέργαστου καπνού.

14.5 Στη συµφωνία πλαίσιο για τον έλεγχο του καπνίσµατος
που υιοθετήθηκε στις 21 Μαΐου 2003 από 192 µέλη του ΠΟΥ
αποφεύχθηκε κάθε αναφορά στις ενισχύσεις στην καπνοκαλλιέργεια
και αποκλείσθηκε κάθε αναφορά σε αυτές στην τελική διατύπωση
του άρθρου 17.

14.6 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ωστόσο ότι η κοινή γνώµη συγχέει
την παραγωγή και την κατανάλωση. Για το λόγο αυτό, εµµένει στη
θέση της ότι πρέπει επεκταθούν και να ενισχυθούν οι εκστρατείες
κατά του καπνίσµατος, ιδίως εκείνες που απευθύνονται στους
νεώτερους και στους πλέον εκτεθειµένους στον κίνδυνο εξάρτησης.

14.7 Η ΕΟΚΕ έχει διαπιστώσει την περιορισµένη χρήση των
πόρων του κοινοτικού ταµείου για τον καπνό. Κατά συνέπεια,
συνιστά να χρησιµοποιηθούν τα έσοδα από τη φορολόγηση του
προϊόντος στη χρηµατοδότηση φιλόδοξων προγραµµάτων κατα-
πολέµησης του καπνίσµατος.

14.8 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι, εάν η κοινοτική παραγωγή
καπνού µπορούσε να εξαφανιστεί, µαζί της θα εξαφανιζόταν και ο
καπνός µε τα λιγότερα φυτοϋγειονοµικά κατάλοιπα και τον πλέον
βιώσιµο τρόπο παραγωγής του κόσµου (από περιβαλλοντική
άποψη).

14.9 Χωρίς µια ειδική εξωτερική προστασία ή την ανάπτυξη
µιας ιδιαίτερης ποιότητας της παραγωγής, οι ευρωπαίοι παραγωγοί
δύσκολα θα µπορούν να ανταγωνισθούν εκείνους των τρίτων
χωρών, επειδή οι χώρες αυτές παράγουν επί το πλείστον βάσει κοι-
νωνικού ντάµπινγκ, δηλαδή γίνεται αντικείµενο εκµετάλλευσης η
εργασία γυναικών και ανηλίκων. Μια µελέτη του ΠΟΥ (12) αποκαλύ-

πτει ότι, επί του παρόντος, στην Ινδία εργάζονται στον τοµέα αυτό
325 000 ανήλικοι, εκ των οποίων ποσοστό 50 % είναι κάτω των 7
ετών. Στη Βραζιλία, ο αριθµός των ανηλίκων που εργάζονται στον
τοµέα ανήλθε σε 520 000, εκ των οποίων ποσοστό 32 % είναι
κάτω των 14 ετών. Επίσης, είναι βέβαιο ότι η ίδια κατάσταση επικ-
ρατεί και σε άλλες χώρες, όπως η Κίνα, η Ινδονησία, η Ζιµπάµπουε,
η Αργεντινή κλπ. οι οποίες είναι οι βασικές χώρες παραγωγής
καπνού.

14.10 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η επιβίωση του τοµέα της
πρώτης επεξεργασίας στην Ευρώπη εξαρτάται άµεσα από τη συνέ-
χιση της καλλιέργειας καπνού στην Κοινότητα. Λαµβανοµένου
υπόψη του υψηλού κόστους µεταφοράς του ακατέργαστου καπνού,
οι επιχειρήσεις πρώτης κατεργασίας δεν είναι δυνατόν να επιβιώ-
σουν µε την κατεργασία εισαγόµενου καπνού. Εάν εξαφανισθεί η
καλλιέργεια, θα αρχίσει η εισαγωγή κατεργασµένου καπνού µε τις
ευνόητες συνέπειες για τον βιοµηχανικό αυτό τοµέα και την εξαρ-
τώµενη απασχόληση.

14.11 Επιπλέον, δεν υφίσταται γεωργική εναλλακτική λύση
βιώσιµη από οικονοµικής απόψεως για αυτή την καλλιέργεια, η
οποία να είναι σε θέση να δηµιουργεί χωρίς καµία άλλη παρέµβαση
τον ίδιο αριθµό θέσεων απασχόλησης και να συγκρατεί τον πληθυ-
σµό στην ύπαιθρο, όπως συµβαίνει, επί του παρόντος, µε την καλ-
λιέργεια του καπνού. Επί του παρόντος, δεν είναι επίσης δυνατόν
να αναζητηθούν εναλλακτικές καλλιέργειες προς εκείνη του καπνού,
επειδή, αφενός, για τις λοιπές καλλιέργειες ισχύουν ποσοστώσεις
(δηλαδή, υπάρχουν ποσοστώσεις παραγωγής και επιβάλλονται
ποινές σε περίπτωση υπέρβασής τους) και, αφετέρου, προτείνεται
µεταρρύθµιση χωρίς να έχει πραγµατοποιηθεί προηγουµένως
σοβαρή µελέτη για τον τοµέα. Αυτό καταδεικνύει σαφώς το
ενδιαφέρον των δηµοσιονοµικών περικοπών στο γεωργικό τοµέα,
ενώ οι φόροι που επιβάλλουν τα κράτη µέλη θα συνεχίσουν να εισ-
πράττονται εφόσον ο καπνός θα εισάγεται από τρίτες χώρες.

14.12 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, πρόκειται για µια πρόταση
που εγγράφεται στις πολιτικές βιώσιµης ανάπτυξης και δηµόσιας
υγείας, η οποία, όµως, κρύβει µια δόση σύγχυσης, επειδή η κατανά-
λωση καπνού (η οποία βέβαια εξασφαλίζει υψηλά φορολογικά
έσοδα στα κράτη µέλη ανερχόµενα σε 63 000 εκατοµµύρια ευρώ)
δεν είναι δυνατόν και δεν πρέπει να καταπολεµηθεί εσπευσµένα, µε
αποτέλεσµα να προκληθεί κρίση στους ευρωπαίους καλλιεργητές,
οι οποίοι, στο µεγαλύτερο µέρος τους, είναι εγκατεστηµένοι στις
πλέον µειονεκτικές αγροτικές περιφέρειες και εισπράττουν από τον
κοινοτικό προϋπολογισµό µόνο 955 εκατοµµύρια ευρώ.

14.13 Πριν ληφθεί οποιαδήποτε απόφαση για πλήρη αποσύν-
δεση, η Επιτροπή όφειλε να προτείνει µέτρα για να µετριάσει τις
επιπτώσεις στον τοµέα. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την λύπη της διότι επί
του παρόντος δεν υφίστανται σχέδια για την αλλαγή της παρα-
γωγής.

14.14 Από την άποψη αυτή, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει και τα περι-
βαλλοντικά πλεονεκτήµατα των µεθόδων της καλλιέργειας καπνού
στην Ευρώπη. Άλλωστε, αν και η ίδια η πρόταση της Επιτροπής
αναγνωρίζει τον κίνδυνο εγκατάλειψης των ορεινών περιοχών οι
οποίες αντιπροσωπεύουν ποσοστό 30 % των περιοχών παραγωγής
καπνού. Επίσης, σύµφωνα µε πληροφορίες εµπειρογνωµόνων του
τοµέα (13), ο καπνός στην Ευρώπη είναι τέσσερις φορές λιγότερο
ρυπογόνος από άλλες φυτικές καλλιέργειες.
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14.15 Η µελέτη αντίκτυπου (14) επιβεβαιώνει ότι το 81 % της
παγκόσµιας παραγωγής καπνού συγκεντρώνεται σε αναπτυσσόµενες
χώρες οι οποίες καταναλώνουν το 71 % της παραγωγής τσιγάρων.
Ακόµη, η ΚΟΑ καπνού δεν επηρεάζει τις παγκόσµιες τιµές, οι µηχα-
νισµοί παρέµβασης και οι επιστροφές στην εξαγωγή θα εξαλειφθούν
σε µία δεκαετία, ενώ και η προστασία στα σύνορα είναι ιδιαίτερα
περιορισµένη.

14.16 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ιδιαίτερα σηµαντική τη συµβολή της
ΚΟΑ καπνού στη βιώσιµη ανάπτυξη των περιοχών παραγωγής του
καθώς αυτή συνδυάζει την εναρµονισµένη οικονοµική ανάπτυξη µε
το σεβασµό του περιβάλλοντος και µε αξιοπρεπείς συνθήκες εργα-
σίας και κυρίως σε ζώνες και περιφέρειες που παρουσιάζουν µειο-
νεκτήµατα και περιλαµβάνονται στο στόχο 1.

14.17 Επίσης, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την αυξανόµενη µέριµνα της
ευρωπαϊκής κοινωνίας όσον αφορά την ποιότητα των προϊόντων,
συµπεριλαµβανοµένων και των µεθόδων παραγωγής και των
συνθηκών εργασίας µε τις οποίες αυτά παράγονται.

15. Συµπεράσµατα

15.1 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την έλλειψη συνάφειας στην πρό-
ταση της Επιτροπής, τις σοβαρές επιπτώσεις που θα έχει για τις
περιοχές παραγωγής καθώς και για την οικονοµική κατάσταση των
παραγωγών καπνού.

15.2 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι, βάσει των µελετών στον τοµέα του
καπνού, η πρόταση της Επιτροπής δεν παρέχει λύσεις για τις ενδε-
χόµενες επιπτώσεις της πλήρους αποσύνδεσης στον τοµέα. Για το
λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η Επιτροπή οφείλει να παρουσιάσει
όλες τις δυνατές εναλλακτικές λύσεις, προκειµένου να εγγυηθεί το
µέλλον των γεωργών και των περιοχών που θίγονται.

15.3 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι σηµειώθηκε πρόοδος όσον αφορά την
αποσύνδεση της καλλιέργειας στην Ευρώπη από το κάπνισµα.
Ωστόσο, αναγνωρίζει ότι η κοινή γνώµη συνεχίζει να συγχέει τα
δύο.

15.4 Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να προβλέψει όσον αφορά τη
µεταρρύθµιση της ΚΟΑ καπνού, ένα σύστηµα αποσύνδεσης, το
οποίο να λαµβάνει υπόψη την κοινωνική σηµασία της δραστηριότη-
τας και αφήνει µεγάλο περιθώριο ελιγµών στα κράτη µέλη, ώστε να
µπορούν να λάβουν υπόψη την εκάστοτε διαφορετική πραγµατι-
κότητα.

15.5 Η ΕΟΚΕ κρίνει θετικό στη µεταρρύθµιση της ΚΟΑ καπνού
ότι ο τοµέας θα συνεχίσει να διοικείται όπως και σήµερα από τις
οµάδες παραγωγών οι οποίες του προσέδωσαν λειτουργικό και επι-
χειρησιακό χαρακτήρα.

15.6 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ορθό να υφίσταται εντός του τοµέα µια
κινητικότητα όσον αφορά τις µεταφορές µεταξύ παραγωγών για την
προώθηση της βιωσιµότητας και της ανταγωνιστικότητας των γεωρ-
γικών µονάδων στο µέλλον και να είναι δυνατή η επιβεβαίωση της
επιλογής εξαγοράς των ποσοστώσεων.

15.7 Ακόµη, η ΕΟΚΕ ζητεί τη διατήρηση του συνόλου του
προϋπολογισµού στην υποκατηγορία 1α), αφήνοντας στο κράτος
µέλος την δυνατότητα χρησιµοποίησης ενός ποσοστού για την
αγροτική ανάπτυξη.

15.8 Λόγω της ιδιαίτερης οικολογικής και κοινωνικής σηµασίας
της καλλιέργειας καπνού στις περιφέρειες, θα πρέπει να προσδιορι-
στούν µε σαφή και εύστοχο τρόπο οι απαιτήσεις σχετικά µε τη
διατήρηση της καλής, από οικολογική άποψη, κατάστασης του
εδάφους. Επίσης, θα πρέπει να θεσπισθούν ελάχιστα κριτήρια σχε-
τικά µε τη διασφάλιση της απασχόλησης καθώς και να επιτραπεί η
χορήγηση των εν λόγω ενισχύσεων.

ΛΥΚΙΣΚΟΣ

16. Εισαγωγή

16.1 Ο λυκίσκος αποτελεί την απαραίτητη πρώτη ύλη για την
ζυθεκχύλιση. Το φυτό αυτό (humulus lupulus) είναι πολυετές
αναρριχητικό και η καλλιέργειά του είναι δαπανηρή. Χρησιµοποιεί-
ται για να προσδίδει στο ζύθο άρωµα, πικρή γεύση και ιδιότητες
συντήρησης.

16.2 Στις 30 Σεπτεµβρίου 2003, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
υπέβαλε έκθεση [COM(2003) 571] για τις εξελίξεις στον τοµέα
του λυκίσκου.

16.2.1 Στο πλήρες αυτό έγγραφο, παρουσιάζεται µε εξαιρετικό
τρόπο ο τοµέας του λυκίσκου και οι διατάξεις που διέπουν την
κοινή οργάνωση αγοράς του.

16.3 Με την αξιολόγηση που πραγµατοποιείται συνάγονται
πολύ θετικά συµπεράσµατα.

16.3.1 Χάρη στην εν λόγω οργάνωση, η ΕΕ επέτυχε να συνοδεύ-
σει θετικά τις σηµαντικές προσαρµογές που χρειάστηκαν στην
αγορά του λυκίσκου τα τελευταία έτη. Οι κοινοτικοί παραγωγοί
µπόρεσαν να διατηρήσουν την πρώτη θέση στην παγκόσµια αγορά.
Ειδικά µέτρα επέτρεψαν την καλύτερη σύζευξη της προσφοράς και
της ζήτησης. Στα οκτώ κράτη µέλη που παράγουν λυκίσκο, η καλ-
λιέργεια πραγµατοποιείται από ειδικευµένες οικογενειακές γεωρ-
γικές επιχειρήσεις µέσου εµβαδού 7,8 εκταρίων. Στην πλευρά της
ζήτησης, δηλαδή της ζυθοποιίας, παρουσιάζεται µεγάλη συγκέντ-
ρωση.

16.3.2 Η σηµερινή οργάνωση της αγοράς του λυκίσκου χρησι-
µεύει επίσης ως βάση για την εφαρµογή του συνολικού µηχανισµού
πιστοποίησης του προϊόντος, που περιλαµβάνει συγκεκριµένα µια
εξαντλητική εγγύηση της προέλευσης για κάθε παρτίδα και ένα
συνολικό καθεστώς διασφάλισης της ποιότητας και διαχείρισης των
συµβάσεων.

16.4 Η λειτουργία του εν λόγω καθεστώτος βασίζεται σε
οµάδες παραγωγών που, κατά τη γνώµη της ίδιας της Επιτροπής,
αποτελούν την «ψυχή» της κοινής οργάνωσης αγοράς λυκίσκου. Οι
οµάδες αυτές έχουν αναλάβει ουσιαστικό ρόλο στο συνολικό
καθεστώς διασφάλισης της ποιότητας και διαχείρισης των συµβά-
σεων, µε την συνολική πιστοποίηση του προϊόντος και την εξαντλη-
τική εγγύηση της προέλευσης για κάθε παρτίδα. Το ίδιο ισχύει και
για την έναρξη και εκτέλεση σχεδίων στους τοµείς της ποιότητας,
της καλλιέργειας, της έρευνας, των φυτοϋγειονοµικών µέτρων, της
διάθεσης στο εµπόριο και των τεχνικών παραγωγής.

16.5 Για πολλά έτη, οι δαπάνες του τοµέα του λυκίσκου συγκ-
ρατήθηκαν σε σταθερό επίπεδο και συγκεκριµένα στα 13 εκατοµµύ-
ρια ευρώ περίπου ετησίως.
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17. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

17.1 Μέχρι σήµερα, οι πολυετείς καλλιέργειες όπως ο λυκίσκος
και οι ελιές δεν περιλαµβάνονταν στο πεδίο εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003. Οι προτεινόµενες τροποποιήσεις θα
έχουν ως αποτέλεσµα αυτός ο γενικός κανονισµός για τις άµεσες
ενισχύσεις να καλύπτει εφεξής και τις ενισχύσεις που χορηγούνται
για τον λυκίσκο βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 σχε-
τικά µε την κοινή οργάνωση αγοράς για την εν λόγω καλλιέργεια.

17.2 Η πρόταση της Επιτροπής συνίσταται στην πλήρη συµ-
περίληψη της πριµοδότησης για το λυκίσκο στο καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης, µε κατ'αποκοπή ποσό 480 ευρώ ανά εκτάριο.

17.3 Η Επιτροπή συνιστά ωστόσο να έχουν το δικαίωµα τα
κράτη µέλη να διατηρούν µια συνδεδεµένη ενίσχυση, που να µπορεί
να φτάνει κατά µέγιστο ποσοστό στο 25 % της ενίσχυσης στην
παραγωγή λυκίσκου.

18. Παρατηρήσεις

18.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή µε λογική και συνεκτική
προσέγγιση, στο πνεύµα των «αποφάσεων του Λουξεµβούργου» της
26ης Ιουνίου 2003 για τη µεταρρύθµιση της ΚΓΠ, επιδιώκει να
συµπεριλάβει τις άµεσες ενισχύσεις για τον λυκίσκο στον γενικό
κανονισµό για την άµεση ενίσχυση και να τις διατηρήσει στο σηµε-
ρινό επίπεδο. Σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να διασφαλισθεί ότι η
ΕΕ, µε τα νέα κράτη µέλη της, θα µπορέσει να διατηρήσει την
πρώτη θέση παγκοσµίως στην παραγωγή λυκίσκου.

18.2 Η ΕΟΚΕ υιοθετεί τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του
Λουξεµβούργου και τα επιχειρήµατα που επικαλείται η Επιτροπή
προκειµένου να διευκολύνει την εφαρµογή µιας µερικής αποσύν-
δεσης στους κλάδους εκείνους που παρουσιάζουν ιδιαίτερο κίνδυνο
εγκατάλειψης της παραγωγής ή διατάραξης της ισορροπίας. Η
ΕΟΚΕ τάσσεται συνεπώς υπέρ της µερικής σύνδεσης (έως ένα
ορισµένο ποσοστό) των άµεσων ενισχύσεων µε την παραγωγή λυκίσ-
κου στα κράτη µέλη όπου τούτος καλλιεργείται.

18.2.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το ποσοστό σύνδεσης για τον κλάδο
του λυκίσκου θα έπρεπε να ανέλθει από το 25 % που είχε αρχικά
προτείνει η Επιτροπή στο 40 %, το οποίο είναι αναγκαίο προκειµέ-
νου να αξιοποιηθεί το έργο των ενώσεων παραγωγών για την εµπο-
ρευµατοποίηση του προϊόντος. Επίσης, στο πλαίσιο του ειδικού
προγράµµατος θα πρέπει να συµπεριληφθούν στον υπολογισµό των
ποσών αναφοράς και οι καλλιέργειες λυκίσκου που εκριζώθηκαν.

18.2.2 Όσον αφορά τη δυνατότητα που παραχωρείται στα
κράτη µέλη να επιλέγουν τα µέτρα εφαρµογής σε επίπεδο γεωρ-
γικών εκµεταλλεύσεων (άρθρα 51 έως 57) ή περιφερειών (άρθρο
58 και εξής), η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι εάν ένα κράτος επιλέξει την
τελευταία λύση, οι ενισχύσεις που χορηγούνται σήµερα για το
λυκίσκο θα µειώνονταν σηµαντικά προς όφελος άλλων γεωργικών
δραστηριοτήτων.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Ανακοίνωση της Επι-
τροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επι-
τροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε τη µετάβαση από τις αναλογικές στις ψηφιακές
ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές (από την ψηφιακή «µετάβαση» στην «κατάργηση» της αναλογικής

µετάδοσης)

[COM(2003) 541 τελικό]

(2004/C 110/21)

Στις 17 Σεπτεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, όρισε τον κ. Bo Green, εισηγητή. Το τµήµα υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 3 Φεβ-
ρουαρίου 2004.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας, της 25ης και 26ης Φεβ-
ρουαρίου 2004, συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου 2004, υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1 Η µετάβαση από τις αναλογικές στις ψηφιακές ραδιοτηλεο-
πτικές εκποµπές αποτελεί µια σύνθετη διαδικασία µε κοινωνικές και
οικονοµικές συνέπειες, µε προεκτάσεις πέραν της καθαρά τεχνικής
µετάβασης. Η µετατροπή των αναλογικών ραδιοτηλεοπτικών
εκποµπών σε ψηφιακές έχει µεγάλα πλεονεκτήµατα διότι θα επιτρέ-
ψει την πιο αποτελεσµατική χρησιµοποίηση των συχνοτήτων και
την αύξηση των δυνατοτήτων µετάδοσης, που θα έχουν σαν αποτέ-
λεσµα την παροχή νέων υπηρεσιών, τη µεγαλύτερη επιλογή για
τους καταναλωτές αλλά και την αύξηση του ανταγωνισµού. Τα
πλεονεκτήµατα αυτά προβάλλονται στο σχέδιο δράσης eEurope
2005 (1).

1.2 Στόχος του σχεδίου δράσης eEurope 2005 είναι να δώσει
σε όλους τη δυνατότητα να συµµετάσχουν στην παγκόσµια κοι-
νωνία της πληροφορίας δηµιουργώντας τις κατάλληλες συνθήκες
για ιδιωτικές επενδύσεις και για θέσεις εργασίας, να αυξήσει την
παραγωγικότητα και τέλος να εκσυγχρονίσει τον δηµόσιο τοµέα.
Για τους λόγους αυτούς, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιδιώκει να
προωθήσει την ανάπτυξη ασφαλών υπηρεσιών και εφαρµογών και
να διασφαλίσει το περιεχόµενο µε βάση την κοινή πρόσβαση στην
υποδοµή.

1.3 Η Επιτροπή δεν λαµβάνει ωστόσο θέση όσον αφορά το πότε
θα καταργηθούν τα αναλογικά συστήµατα, αφού πρόκειται για
θέµα που θα αποφασιστεί σε περιφερειακό ή σε κρατικό επίπεδο. Ο
προβληµατισµός αφορά κυρίως τις επίγειες εκποµπές.

1.4 Στην ανακοίνωση υποστηρίζεται ότι η µετάβαση στις
ψηφιακές ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές στην Ευρωπαϊκή Ένωση συν-
δυάζει µεγάλα πλεονεκτήµατα, που όµως αντισταθµίζονται από
σηµαντικά προβλήµατα κατά τη µετάβαση. Πρόκειται για µια κατά-
σταση η οποία δικαιολογεί ενδεχοµένως πολιτική παρέµβαση για να
λυθούν τα προβλήµατα αυτά, όµως οι παρεµβάσεις αυτές προϋ-
ποθέτουν την εκπλήρωση ορισµένων γενικών απαιτήσεων.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη βασική διαπίστωση της Επιτροπής,
δηλαδή ότι η µετάβαση είναι κάτι πολύ περισσότερο από τεχνολο-
γική αλλαγή. Ο ρόλος της τηλεόρασης και του ραδιοφώνου στη
νέα σύγχρονη κοινωνία σηµαίνει ότι οι συνέπειες δεν είναι µόνον
οικονοµικής αλλά και κοινωνικής και πολιτικής µορφής. Η µετά-

βαση επηρεάζει όλες τις φάσεις της ραδιοτηλεοπτικής διαδικασίας
παραγωγής, δηλ. το περιεχόµενο, τη µετάδοση και τη λήψη.

2.2 Γι αυτό η µετάβαση αποτελεί µια πολύπλοκη και µακροχρό-
νια διαδικασία που περιέχει πολλούς µεταβλητούς παράγοντες και
επηρεάζει όλες τις κοινωνικές οµάδες: καταναλωτές, επαγγελµατίες
και δηµόσιες αρχές.

2.3 Εφόσον οι τεχνολογίες τόσο της παραγωγής όσο και της
χρήσης γίνονται όλο και περισσότερο ψηφιακές, είναι βέβαιο ότι
µακροπρόθεσµα οι αναλογικές εκποµπές θα αντικατασταθούν από
ψηφιακές.

2.4 Βασικά η διαδικασία µετάβασης πρέπει να κατευθύνεται από
τις δυνάµεις της αγοράς και να εστιάζεται στους καταναλωτές.
Αυτό συνεπάγεται µεταξύ άλλων ότι ο ρόλος και η λειτουργία των
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας πρέπει να εξετάζονται και να προσαρµό-
ζονται στη συγκεκριµένη κατάσταση, αφού η τεχνολογική εξέλιξη
µεταβάλλει τις συνθήκες της αγοράς και δηµιουργεί νέες υπηρεσίες.
Οι δηµόσιες αρχές εντούτοις, έχουν την υποχρέωση να δηµιουρ-
γούν τις απαραίτητες προϋποθέσεις ώστε, όταν οι αγορές θα έχουν
ωριµάσει επαρκώς για να αποδεχθούν τους κινδύνους της µετά-
βασης, να εξασφαλίζεται η πλήρης διαφάνεια της διαδικασίας µετά-
βασης, ώστε να µην επιφέρει η µετάβαση αυτή κοινωνικούς αποκ-
λεισµούς και ώστε όλα τα τµήµατα του πληθυσµού να καλύπτονται
από τα ενδεχόµενα οφέλη, καθώς επίσης και να τηρούνται υψηλά
πρότυπα ποιότητας και να εξασφαλίζονται οι απαιτήσεις δηµόσιας
υπηρεσίας που ενέχονται στις ραδιοτηλεοπτικές υπηρεσίες.

2.5 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ωστόσο µε τη νέα διαπίστωση της Επιτ-
ροπής, δηλαδή ότι στον τοµέα της τηλεόρασης κυρίως επικρατεί
µια ιδιαίτερη κατάσταση. Η κατάσταση αυτή οφείλεται αφενός στην
ανάπτυξη της ψηφιακής τηλεόρασης και αφετέρου στην τηλεόραση,
γενικότερα.

2.6 Οι τηλεοπτικές τεχνικές διανοµής ήταν παραδοσιακά τρεις:
η επίγεια, η καλωδιακή και η δορυφορική. Η εξάπλωσή τους
εξαρτήθηκε από κοινωνικές και γεωγραφικές καταστάσεις. Μέχρι
σήµερα η ψηφιακή τηλεόραση αναπτύχθηκε ιδίως ως δορυφορική
συνδροµητική τηλεόραση. Η ανάπτυξη όµως αυτή τελµάτωσε και
φαίνεται ότι η ψηφιακή τηλεόραση χρειάζεται νέα κίνητρα πέραν
της παραδοσιακής συνδροµητικής τηλεόρασης.
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(1) COM(2002) 263 τελικό, eEurope 2005: Κοινωνία της πληροφορίας
για όλους
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ments/eeurope2005/eeurope2005_en.pdf



2.7 Ο τοµέας της τηλεόρασης έχει ιδιαίτερη πολιτική και κοινω-
νική σηµασία, η οποία µεταξύ άλλων δικαιολόγησε την απαίτηση
για καθιέρωση ελαχίστων απαιτήσεων όσον αφορά την ποιότητα και
την πολυφωνία, πράγµα που οδήγησε πάλι στην επιβεβαίωση των
απόψεων για εγκατάλειψη της αγοράς.

2.8 Στον τοµέα των ραδιοτηλεοπτικών εκποµπών η πολιτική
παρέµβαση συνιστούσε µακρά παράδοση σε σύγκριση µε τους
τοµείς των πληροφοριών και επικοινωνιών, όπως π.χ. για τις τηλεπι-
κοινωνίες. Στο µέλλον ενδεχόµενη πολιτική παρέµβαση θα συντονί-
ζεται σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης, συγχρόνως όµως είναι σηµαν-
τικό να ακολουθήσει κάθε χώρα το δικό της σχέδιο µετάβασης
σύµφωνα µε τις εθνικές παραδόσεις και την κατάσταση που βρίσκε-
ται η χώρα στο συγκεκριµένο τοµέα, βάσει της εξέλιξης των διαφό-
ρων δικτύων (δορυφορικού και καλωδιακού).

2.9 Εποµένως, είναι σκόπιµο να επιβεβαιωθούν εκ νέου οι κατευ-
θυντήριες αρχές της πολιτικής της Επιτροπής για τον οπτικοακου-
στικό τοµέα, οι οποίες περιλαµβάνονται στην ανακοίνωσή της της
14ης ∆εκεµβρίου 1999 [COM(1999) 657 τελικό], δηλαδή, η ανα-
λογικότητα, η επικουρικότητα, ο διαχωρισµός της ρύθµισης για τις
υποδοµές και για τα περιεχόµενα, η αναγνώριση του ρόλου δηµό-
σιας υπηρεσίας της τηλεόρασης και η ανάγκη για διαφάνεια ως
προς τη χρηµατοδότησή της και η ανεξαρτησία των κανονιστικών
αρχών από την πολιτική και οικονοµική εξουσία.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Έχει ουσιαστική σηµασία το πρότυπο µετάβασης να διαµορ-
φωθεί από την αγορά και τη ζήτηση, έτσι ώστε να υπάρχουν
κίνητρα, και προτροπή για µετάβαση τόσο από την πλευρά του
χρήστη όσο και από την πλευρά του παρόχου.

3.2 Η διαφάνεια των προϋποθέσεων, τόσο για το χρήστη όσο
και τον πάροχο, τόσο για τις υπάρχουσες όσο και για τις νέες υπη-
ρεσίες έχει καθοριστική σηµασία.

3.3 Όσον αφορά τις υπάρχουσες υπηρεσίες πρόκειται ακριβώς
για υποχρεώσεις «must carry», οι οποίες δίνουν σήµερα πρόσβαση
σε όλα τα εθνικά κανάλια των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Πάντως,
έχει µεγάλη σηµασία το να διασφαλισθεί η σταδιακή και χωρίς δια-
κοπή µετάβαση ώστε να µην επιδεινωθεί ο κοινωνικός και ο πολιτι-
στικός αποκλεισµός.

3.4 Για τους χρήστες είναι ακόµη πιο σηµαντικό να διευκρινισθεί
το πρόβληµα της πνευµατικής ιδιοκτησίας σε συνδυασµό µε τις
δυνατότητες ελεύθερης πρόσβασης στα κανάλια των υπηρεσιών
κοινής ωφελείας «free to air» της γειτονικής χώρας, έτσι ώστε να
µην επιδεινωθεί η κατάσταση στον τοµέα αυτό λόγω ψηφιακής τεχ-
νολογίας. Το πρόβληµα που αφορά κυρίως τα δικαιώµατα της πνευ-
µατικής ιδιοκτησίας εξετάζεται χωριστά από άλλη οµάδα µελέτης.

3.5 Σχετικά µε τις νέες υπηρεσίες η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή συµφωνεί ότι είναι σηµαντικό να προσφέρουν
οι δηµόσιες υπηρεσίες αξιόλογο περιεχόµενο στα δίκτυα της τηλεό-
ρασης, διασφαλίζοντας µεταξύ άλλων ότι το κράτος θα τους παρέ-
χει όλο και περισσότερες πληροφορίες. Είναι επίσης σηµαντικό να
δοθεί προσοχή και στην ουδετερότητα των τεχνολογιών, π.χ. ανα-
φορικά µε το περιεχόµενο µεταξύ της παραδοσιακής µαζικής επικοι-
νωνίας και των νέων υπηρεσιών φορητής επικοινωνίας.

3.6 Αυτό έχει επίσης µεγάλη σηµασία για τη µελλοντική κατα-
νοµή συχνοτήτων.

3.7 Η καθιέρωση νέων επιχειρησιακών προτύπων φαίνεται
σηµαντική διότι µεταξύ άλλων διασφαλίζει την ισορροπία µεταξύ
«free to air» και συνδροµητικών υπηρεσιών στις µελλοντικές
ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές. Αυτό συνεπάγεται επίσης ότι ανατίθε-
ται στις δηµόσιες υπηρεσίες ένας σηµαντικός ρόλος που προσαρµό-
ζεται στις µεταβαλλόµενες συνθήκες της αγοράς και στην κοινωνική
κατάσταση που ακολουθεί την τεχνολογική ανάπτυξη για τη µελ-
λοντική κατανοµή συχνοτήτων, για την οποία είναι ιδιαιτέρως αναγ-
καία η συνεργασία σε ευρωπαϊκό επίπεδο, ειδικότερα δε όσον
αφορά το συντονισµό των συχνοτήτων και τις ανταλλαγές πληρο-
φοριών, γεγονός στο οποίο, εξάλλου, το ίδιο το Συµβούλιο
επέσυρε ήδη την προσοχή της Επιτροπής (2).

4. Συµπεράσµατα

4.1 Η διαδικασία µετάβασης από τις αναλογικές στις ψηφιακές
ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές θα έχει σηµαντικές συνέπειες τόσο κοι-
νωνικές/πολιτικές όσο και για την ανάπτυξη της βιοµηχανίας.

4.2 Η πολιτική παρέµβαση µπορεί να προωθήσει τη διαδικασία
µετάβασης και πρέπει να εγγυάται αµεροληψία και διαφάνεια προ-
κειµένου να διασφαλίζεται η παροχή γνώσεων για το κοινό και τους
χρήστες. Στην περίπτωση αυτή οι εθνικές αρχές διαδραµατίζουν
σηµαντικό ρόλο, συγχρόνως όµως είναι σηµαντικό να διενεργείται ο
συντονισµός σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης.

4.3 Για την ισορροπία µεταξύ «free to air» και συνδροµητικών
υπηρεσιών στις µελλοντικές ραδιοτηλεοπτικές εκποµπές πρέπει να
διασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα των επιχειρησιακών προτύπων.
Στην περίπτωση αυτή είναι σηµαντικό να θυµάται κανείς ότι το
«ευρωπαϊκό πρότυπο» αποτελεί ένα µίγµα «free to air»/προσφοράς
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας και συνδροµητικών υπηρεσιών που
απέδειξε µέχρι σήµερα τη βιωσιµότητα του, αλλά οι νέες τεχνολο-
γίες που εµφανίζονται στην αγορά αποτελούν γι' αυτό σηµαντική
πρόκληση.

4.4 Ως εκ τούτου, κρίνεται αναγκαίος ο συντονισµός των δηµο-
σίων αρχών σε επίπεδο ΕΕ, προκειµένου να εξασφαλίζεται η αναλο-
γικότητα και ο απαραίτητος περιορισµός της παρέµβασης της ΕΕ
στη διασφάλιση των στόχων κοινωνικής φύσεως: προσιτές τιµές και
καθολικότητα και συνέχεια κατά την παροχή της δηµόσιας οπτικοα-
κουστικής υπηρεσίας.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

30.4.2004C 110/126 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(2) Συµπεράσµατα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων
των κρατών µελών, συνελθόντων στα πλαίσια του συµβουλίου της
26ης Ιουνίου 2000 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής ως προς
τις αρχές και τις κατευθυντήριες γραµµές για την κοινοτική πολιτική
στον οπτικοακουστικό τοµέα στην ψηφιακή εποχή (ΕΕ C 196 της
12.7.2000 σ. 1, αιτιολογική σκέψη 13).



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Μέτρα για την ενίσχυση
της απασχόλησης»

(2004/C 110/22)

Στις 17 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε
θέµα: «Μέτρα για την ενίσχυση της απασχόλησης»

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Φεβρουαρίου 2004. Εισηγήτρια ήταν η κυρία
HORNUNG-DAUS, συνεισηγητής ήταν ο κύριος GREIF.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειας της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου
2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 102 έναντι 10 ψήφων και 11 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Περίληψη και γενική αξιολόγηση

Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την έκθεση της ειδικής οµάδας εργασίας
«απασχόληση», πρόεδρος της οποίας ήταν ο Wim Kok, µε την
οποία επέτυχε µια σε µεγάλο βαθµό ισορροπηµένη ανάλυση των
προκλήσεων που αντιµετωπίζει σήµερα η πολιτική απασχόλησης. Η
έκθεση εφιστά την προσοχή των κρατών µελών στον επείγοντα
χαρακτήρα των µεταρρυθµίσεων.

1.1. Επιδοκιµάζεται, επίσης, η µέθοδος της ειδικής οµάδας εργα-
σίας να καταλήξει µέσω της συγκριτικής µελέτης και της ανάδειξης
βέλτιστων πρακτικών, σε συγκεκριµένες προτάσεις για τη βελτίωση
των µέτρων της πολιτικής για την απασχόληση. Τα σηµαντικότερα
µέτρα που προτείνει η ειδική οµάδα εργασίας για την ενίσχυση της
ανταγωνιστικότητας της Ευρώπης σε παγκόσµιο επίπεδο κατά τρόπο
που να εδραιώνει την κοινωνική σταθερότητα και την αύξηση της
απασχόλησης είναι, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, τα ακόλουθα:

— Ανάπτυξη του επιχειρηµατικού πνεύµατος και περιορισµός των
υπερβολικών διοικητικών και ρυθµιστικών εµποδίων κατά την
ίδρυση αλλά και τη διοίκηση επιχειρήσεων.

— Ενίσχυση της καινοτοµίας και της έρευνας µέσω της αύξησης
των επενδύσεων σε αυτόν τον τοµέα και ταυτόχρονη καλλιέρ-
γεια κατάλληλου περιβάλλοντος που να ευνοεί την πραγµατο-
ποίηση επενδύσεων.

— ∆ηµιουργία περισσότερων ευέλικτων δυνατοτήτων για τους
εργαζόµενους και τους εργοδότες χωρίς να παραµελείται η
ισορροπία µεταξύ ευελιξίας και ασφάλειας στην αγορά εργα-
σίας, συνδυάζοντας τις νέες µορφές ευελιξίας στην αγορά εργα-
σίας µε νέες µορφές ασφάλειας.

— Προσαρµογή των φόρων και των κοινωνικών εισφορών ώστε να
µη αποτελούν εµπόδιο για νέες προσλήψεις, εφόσον αυτό δεν
υπονοµεύει την οικονοµική βάση και τον κοινωνικό ρόλο των
κοινωνικών ασφαλιστικών συστηµάτων.

— Αύξηση του ποσοστού των εργαζόµενων γυναικών µέσω της
δηµιουργίας κατάλληλων προϋποθέσεων χάρις στις οποίες συµ-
βιβάζεται η επαγγελµατική δραστηριότητα µε τις οικογενειακές
υποχρεώσεις, κυρίως όσον αφορά τη φύλαξη παιδιών.

— ∆ηµιουργία κινήτρων αφενός για τους εργαζόµενους ώστε να
αναβάλουν τη συνταξιοδότησή τους και αφετέρου για τους
εργοδότες ώστε να προσλαµβάνουν ή να κρατούν στην επι-
χείρηση ηλικιωµένους εργαζόµενους, µέσω της δηµιουργίας
κατάλληλων βασικών προϋποθέσεων τόσο όσον αφορά την
πολιτική προσωπικού όσο και την αγορά εργασίας.

— Αναβάθµιση του επιπέδου της βασικής εκπαίδευσης και
βελτίωση της σχολικής και επαγγελµατικής βασικής κατάρτισης
καθώς και καλύτερη προσαρµογή της ανώτατης εκπαίδευσης
στις απαιτήσεις της αγοράς εργασίας.

— Προώθηση της δια βίου µάθησης µέσω της συνδροµής όλων
των ενδιαφεροµένων παραγόντων, δηλαδή του κράτους, των
ενδιαφερόµενων ατόµων και των παραγόντων της οικονοµίας.

— Εντατικοποίηση των επειγόντως απαραίτητων µέτρων για την
καταπολέµηση της ανεργίας σε όλα τα επίπεδα: σε ευρωπαϊκό,
εθνικό και τοπικό επίπεδο.

— Ενίσχυση του ρόλου που διαδραµατίζουν τα εθνικά κοινοβού-
λια και οι κοινωνικοί εταίροι στη διαδικασία κατάρτισης εθνικών
σχεδίων δράσης.

1.2. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι
η ειδική οµάδα εργασίας αναφέρεται και στην υλοποίηση των προ-
τεινόµενων µεταρρυθµίσεων. Σε πολλές περιπτώσεις θα πρέπει να
καταβληθούν αυξηµένες προσπάθειες για το σκοπό αυτό. Θα πρέπει
να πεισθεί σε µεγαλύτερο βαθµό η κοινή γνώµη ότι οι ισορροπηµέ-
νες από οικονοµική και κοινωνική άποψη διαρθρωτικές µεταρρυθµί-
σεις θα καταστήσουν την Ευρώπη ισχυρότερη και θα βελτιώσουν
την κατάσταση στην αγορά εργασίας.

Συγχρόνως η ΕΟΚΕ επιθυµεί να ασκήσει κριτική σε ορισµένες
πτυχές της έκθεσης της ειδικής οµάδας εργασίας.

— Η ειδική οµάδα εργασίας θα έπρεπε να είχε εξετάσει σε
ορισµένα σηµεία αναλυτικότερα τις προκλήσεις που αντιµετωπί-
ζει η πολιτική για την απασχόληση, εστιάζοντας, π.χ. την προ-
σοχή της περισσότερο την διάδοση δεξιοτήτων στον τοµέα των
θετικών επιστηµών, αλλά και στη διάδοση καίριων δεξιοτήτων
στον κοινωνικό τοµέα ή στον περιορισµό των εµποδίων που
αναχαιτίζουν κάθε επιτυχή διαχείριση επιχειρήσεων.
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— ∆εν υπογραµµίζεται επαρκώς το γεγονός ότι για να είναι αποτε-
λεσµατική η πολιτική απασχόλησης χρειάζεται, εκτός από την
εφαρµογή διαρθρωτικών µέτρων για την αγορά εργασίας, η
εφαρµογή µακροοικονοµικής πολιτικής, προσανατολισµένης
στην ανάπτυξη και την απασχόληση.

— ∆εν εξετάστηκε επίσης δεόντως το σηµαντικό ζήτηµα της
προώθησης της αειφόρου ένταξης των νέων στην αγορά εργα-
σίας. Επιπλέον η έκθεση, εκτός του αδιαµφισβήτητου ρόλου
που διαδραµατίζουν οι κοινωνικοί εταίροι στον τοµέα αυτό, δεν
αναφέρεται στη σηµασία της δραστηριότητας των ΜΚΟ, των
ενώσεων κοινωνικής πρόνοιας και των συνεταιρισµών όσον
αφορά τη µέριµνα για τους άνεργους ή αποκλεισµένους
πολίτες.

— Όσον αφορά τις επενδύσεις στο ανθρώπινο δυναµικό, ως µια
πιθανή λύση για την κατανοµή του κόστους µεταξύ των εργο-
δοτών αναφέρεται η επιβολή µε νόµο εισφορών των επιχειρή-
σεων. Ωστόσο, λαµβανοµένων υπόψη των ιδιαιτεροτήτων κάθε
κράτους µέλους, είναι αµφισβητήσιµο αν παρόµοια προσέγγιση
µπορεί να καταλήξει στην ενθάρρυνση της πραγµατοποίησης
επενδύσεων στο ανθρώπινο δυναµικό σε όλα τα κράτη µέλη.
Αντιθέτως, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι θα άξιζε εν µέρει περισσότερο να
διαδοθεί ευρύτερα η προαιρετική σύσταση ειδικών συνεται-
ρισµών και ταµείων αλλά και ενώσεων των κοινωνικών εταίρων,
σε τοπικό, περιφερειακό, κλαδικό και εθνικό επίπεδο, ώστε να
δοθεί και στις ΜΜΕ η δυνατότητα να επενδύουν περισσότερο
στο ανθρώπινο κεφάλαιο.

— Μολονότι στα θεµατικά κεφάλαια της έκθεσης επιτεύχθηκε
ισορροπία µεταξύ της προώθησης µεγαλύτερης ευελιξίας και
της προώθησης της ασφάλειας στην αγορά εργασίας, δεν
µπορεί να ειπωθεί το ίδιο και για το τελικό και 5ο κεφάλαιο µε
θέµα τη διακυβέρνηση, στο οποίο διαπιστώνεται έλλειψη ισορ-
ροπίας σε βάρος της απαραίτητης ασφάλειας που πρέπει να
προσφέρει κάθε ευέλικτη αγορά εργασίας.

— ∆εν εξετάζεται επίσης το ερώτηµα σε ποιο βαθµό η κοινοτική
νοµοθεσία επηρεάζει τη σηµερινή κατάσταση της απασχόλησης.

— ∆εν αναλύεται επαρκώς η σχέση µεταξύ των ενεργών µέτρων
που απαιτεί η έκθεση για την προώθηση της εξέλιξης της απασ-
χόλησης, τα οποία συνεπάγονται αναπόφευκτα πρόσθετες δαπά-
νες του δηµόσιου τοµέα, και του αιτήµατος της έκθεσης να
πραγµατοποιηθούν οι µεταρρυθµίσεις αυτές εντός των δηµοσιο-
νοµικών ορίων που απορρέουν από το Σύµφωνο για τη Σταθε-
ρότητα και την ανάπτυξη.

1.3. Η εξέλιξη της απασχόλησης αποτελεί για την ΕΟΚΕ θέµα
καίριας σηµασίας και σκοπεύει γι αυτό να συνοδεύσει και να παρα-
κολουθήσει δραστήρια την πορεία της. Ευελπιστεί ότι οι παρατηρή-
σεις που διατυπώνονται στο παρόν έγγραφο θα ληφθούν υπόψη
στα πλαίσια περαιτέρω συζητήσεων σχετικά µε το θέµα αυτό.

1.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει σε αυτό το πλαίσιο την πεποίθησή της,
πεποίθηση που έχει επαληθευτεί επανειληµµένα κατά το παρελθόν,
ότι ο στόχος αυτός θα επιτευχθεί κυρίως µέσω της εντατικότερης
συµµετοχής των κοινωνικών εταίρων, εντός των ορίων της αυτονο-
µίας τους, σε όλα τα επίπεδα και σε όλες τις φάσεις της ανάπτυξης

της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση, από το σχεδια-
σµό έως την υλοποίηση και την αξιολόγησή της, καθώς και µέσω
της συµµετοχής των εθνικών κοινοβουλίων στις αντίστοιχες εθνικές
διαδικασίες. Για το σκοπό αυτό θα πρέπει να εναρµονιστούν
κατάλληλα οι επιµέρους χρονοδιαγράµµατα.

2. Εισαγωγή

2.1. Η επίτευξη υψηλού επιπέδου απασχόλησης αποτελεί καθο-
ριστικό στοιχείο της βιώσιµης ανάπτυξης κάθε κοινωνίας. Η απασ-
χόληση αποτελεί όχι µόνο ουσιαστική προϋπόθεση για την ένταξη
πολυάριθµων κοινωνικών οµάδων σε ένα αποτελεσµατικό κοινωνικό
σύστηµα αλλά και σηµαντική συµβολή στην κοινωνική επανένταξη.
Γεφυρώνει το χάσµα µεταξύ νέων και ηλικιωµένων ανθρώπων αλλά
και µεταξύ ανθρώπων από διαφορετικές περιφέρειες και διαφορετικά
κοινωνικά στρώµατα. Η διασφάλιση της απασχόλησης καθώς και
ποιοτική η και ποσοτική ανάπτυξή της αποτελούν επείγουσα
ανάγκη, λόγω της υψηλής ανεργίας που σηµειώνεται σε ολόκληρη
την Ένωση.

2.2. Ο σταθερά υψηλός και τελευταία αυξανόµενος αριθµός
ανέργων που παρατηρείται σε πολλά κράτη µέλη της ΕΕ προκαλεί
πιεστικά οικονοµικά και κοινωνικά προβλήµατα και προβλήµατα
που αφορούν την κοινωνία συνολικά. Όλα τα κράτη µέλη οφείλουν
να δώσουν απόλυτη προτεραιότητα στη βελτίωση της κατάστασης
στην αγορά εργασίας µέσω της προώθησης της οικονοµικής ανάπ-
τυξης και της αύξησης της απασχόλησης καθώς και µέσω της δρα-
στικής µείωσης του υψηλού ποσοστού ανεργίας Στόχος είναι να
γίνουν πραγµατικότητα οι προσανατολισµοί που χάραξε η Ευρω-
παϊκή Ένωση το 2000 στη Λισσαβώνα. Σύµφωνα µε τους προσανα-
τολισµούς αυτούς, η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει να έχει µεταβληθεί
έως το 2010 στην ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη παγκο-
σµίως οικονοµία, βασιζόµενη στη γνώση, ικανή να επιτύχει βιώσιµη
οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργα-
σίας και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή. Οι στρατηγικοί αυτοί στό-
χοι περιλαµβάνουν τρεις πτυχές: την οικονοµική ανάπτυξη (3 % ετη-
σίως) θέσεις εργασίας (και κυρίως ποσοστό απασχόλησης της τάξης
του 70 %) και την κοινωνική συνοχή.

2.2.1. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την άποψή της ότι, µε κριτήριο
τους στόχους της Λισαβόνας —στόχους τους οποίους η ΕΟΚΕ
αποδέχεται και στηρίζει—, σε πολλά κράτη µέλη υφίστανται ακόµη
σηµαντικές αδυναµίες και ελλείµµατα (1) στο επίπεδο της απασ-
χόλησης, καθώς όσον αφορά την καταπολέµηση της ανεργίας και
την παραγωγικότητα. Προκειµένου να καλυφθούν οι ελλείψεις
αυτές, είναι απαραίτητο να κατανοήσουµε τα αίτια που οδήγησαν
στη σηµερινή κατάσταση. Ένας από τους υπεύθυνους παράγοντες
είναι η αυξανόµενη ταχύτητα µε την οποία σηµειώνονται οι τεχνο-
λογικές µεταβολές, η οποία απαιτεί την αδιάλειπτη προσαρµογή
της γνώσης στα νέα δεδοµένα. Ένα άλλο αίτιο είναι η διευρυνόµενη
παγκοσµιοποίηση, η οποία αναγκάζει τις επιχειρήσεις επίσης να
προσαρµόζουν τη δοµή τους ολοένα συχνότερα και ταχύτερα προ-
κειµένου να παραµείνουν ανταγωνιστικές. Ένα άλλο παράδειγµα
είναι η αδυναµία να προβλέψουµε σε επαρκώς πρώιµο στάδιο τις
µελλοντικές ανάγκες σε επαγγελµατικές ειδικότητες, ώστε να προ-
σαρµόσουµε ανάλογα τον επαγγελµατικό προσανατολισµό των
πολιτών.
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Η Ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση»
(ΕΕ C 133 της 6.6.2003)



2.2.2. Προκειµένου να είµαστε σε θέση να αντιδρούµε κατάλλ-
ηλα στα υφιστάµενα προβλήµατα, είναι απαραίτητο να ασχολη-
θούµε σε βάθος µε τον ακόλουθο κύκλο θεµάτων:

— Μέτρα για την προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης: Με τον
χρονικό συντονισµό των προσανατολισµών για την πολιτική
απασχόλησης και των κατευθυντήριων γραµµών της οικονο-
µικής πολιτικής ενισχύονται οι στόχοι της Λισαβόνας. Η
περαιτέρω προώθηση των στόχων επιτυγχάνεται µέσω µιας εντο-
νότερης διασύνδεσης των διαδικασιών. Η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη
ότι «χωρίς ισχυρή και αειφόρο οικονοµική ανάπτυξη θα είναι
δύσκολο να επιτευχθούν οι υπόλοιποι στόχοι που συµφωνήθη-
καν στη Λισαβόνα» (2) Οι στόχοι της Λισαβόνας προϋποθέτουν
έναν εντονότερο προσανατολισµό της ευρωπαϊκής οικονοµικής
πολιτικής προς την επίτευξη υψηλότερων ποσοστών απασ-
χόλησης. Παράλληλα µε τη λήψη µέτρων για την απασχόληση
και την πολιτική της αγοράς εργασίας, πρέπει να δοθεί µεγα-
λύτερη έµφαση στη γενική οικονοµική πολιτική, ώστε να
προαχθεί η οικονοµική ανάκαµψη της Ευρώπης ως προϋπόθεση
για την βελτίωση της απασχόλησης, χάρη στον πιο εύστοχο
προσανατολισµό των κατευθυντήριων γραµµών της οικονοµικής
πολιτικής, στην καλύτερη εφαρµογή τους στην πράξη και την
καλύτερη συµπερίληψή τους σε άλλες πολιτικές (3).

— ∆ιεθνές εµπόριο, συστήµατα ελευθέρων συναλλαγών, παγκο-
σµιοποίησης: Ανοίγονται νέες ευκαιρίες για οικονοµική ανάπ-
τυξη και απασχόληση αλλά δηµιουργούνται και νέες προκλή-
σεις. Μία από τις συνέπειες είναι η πίεση για τις επιχειρήσεις να
αναδιαρθρώνονται ολοένα συχνότερα και ταχύτερα προκειµένου
να παραµείνουν ανταγωνιστικές. Το φαινόµενο αυτό έχει
αισθητές επιπτώσεις στην οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη
της Ευρώπης και πλήττει όχι µόνο µεγάλες αλλά ιδιαίτερα τις
µικρές επιχειρήσεις. Η ΕΟΚΕ έχει ασχοληθεί επανειληµµένα στις
γνωµοδοτήσεις της και µε τα θέµατα αυτά (4).

— Οι διαρθρώσεις που διατίθενται στα κράτη µέλη της Ένωσης
σχετικά µε την απασχόληση: Η ειδική οµάδα εργασίας «απασ-
χόληση» διατύπωσε στην έκθεση που έκδωσε το Νοέµβριο
2003 πρακτικά µέτρα µεταρρύθµισης τα οποία θα πρέπει τώρα
να υιοθετήσουν τα κράτη µέλη της ΕΕ. Η παρούσα γνωµο-
δότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ θα εξετάσει διεξοδικά αυτόν
τον κύκλο θεµάτων.

2.3. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τη σύσταση της ειδικής ευρωπαϊκής
οµάδας εργασίας «απασχόληση» πρόεδρος της οποίας είναι ο Wim
KOK. Η ευρωπαϊκή ειδική οµάδα εργασίας «απασχόληση»
συστάθηκε κατά την τελευταία Εαρινή Σύνοδο κορυφής του Συµ-
βουλίου. Η αποστολή της είναι να εντοπίσει τις προκλήσεις που
αντιµετωπίζονται στην πολιτική απασχόλησης και να προτείνει
µεταρρυθµίσεις που µπορούν να εφαρµοστούν τόσο σε ευρωπαϊκό
όσο και σε εθνικό επίπεδο, ώστε να συµπληρωθεί αναλόγως η ευρω-
παϊκή στρατηγική για την απασχόληση. Εφιστά την προσοχή των
κρατών µελών στην επιτακτική ανάγκη να πραγµατοποιηθούν
ριζικές µεταρρυθµίσεις και καλεί τόσο τα σηµερινά όσο και τα µελ-
λοντικά κράτη µέλη να τις υλοποιήσουν πραγµατικά.

2.3.1. Το Νοέµβριο 2003 η ειδική οµάδα εργασίας παρουσίασε
την έκθεσή της στην οποία εξετάζειτις ακόλουθες πτυχές:

— «Ικανότητα προσαρµογής» (υποστήριξη ίδρυσης επιχειρήσεων
και όσο το δυνατό µεγαλύτερη αύξηση των θέσεων εργασίας,
ανάπτυξη και διάδοση καινοτοµίας και έρευνας, ενίσχυση της
ευελιξίας και της ασφάλειας στο χώρο εργασίας).

— «Αγορές εργασίας» (καλύτερη ανταµοιβή της εργασίας, ενίσχυση
των ενεργών µέτρων της πολιτικής για την αγορά εργασίας,
αύξηση της απασχόλησης των γυναικών, στρατηγικές για την
αντιµετώπιση της δηµογραφικής γήρανσης, ένταξη µειονοτήτων
και µεταναστών).

— «Επενδύσεις στο ανθρώπινο δυναµικό» (αναβάθµιση του επιπέ-
δου της κατάρτισης, καταµερισµός του κόστους και της
ευθύνης, διευκόλυνση της πρόσβασης στη δια βίου µάθηση).

— «Κινητοποίηση για την πραγµατοποίηση των µεταρρυθµίσεων»
(κινητοποίηση της κοινωνίας, υλοποίηση των µεταρρυθµίσεων,
ενίσχυση της λειτουργίας των κοινοτικών µέσων ως µοχλών).

2.3.2. Η έκθεση της ειδικής οµάδας εργασίας προσδιορίζει
τέσσερις παράγοντες κλειδιά οι οποίοι αποτελούν την προϋπόθεση
της αύξησης της απασχόλησης και της παραγωγικότητας:

— βελτίωση της ικανότητας προσαρµογής των εργαζοµένων και
των επιχειρήσεων·

— ελκυστικότερη αγορά εργασίας για περισσότερους ανθρώπους·

— περισσότερες και αποτελεσµατικότερες επενδύσεις στο ανθρώ-
πινο δυναµικό·

— αποτελεσµατικότερη εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων µέσω της
βελτίωσης των µέτρων της πολιτικής για την απασχόληση.

2.3.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το µεγαλύτερο µέρος της έκθεσης
που κατήρτισε η ειδική οµάδα εργασίας. Η ειδική οµάδα εργασίας
«απασχόληση» επέτυχε µια σε µεγάλο βαθµό ισορροπηµένη ανάλυση
των προκλήσεων που αντιµετωπίζει σήµερα η πολιτική απασ-
χόλησης. Ωστόσο η ΕΟΚΕ δεν συµφωνεί µε ορισµένες πτυχές.

Η έκθεση της ειδικής οµάδας εργασίας «απασχόληση» προειδοποιεί
τους πολιτικούς ιθύνοντες, τόσο σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, πόσο επείγουσες είναι οι µεταρρυθµίσεις και η υλοποίησή
τους προκειµένου να επιτύχει η Ευρωπαϊκή Ένωση το στόχο που
έθεσε στη Λισαβόνα, ότι θα πρέπει έως το 2010 να γίνει η ανταγω-
νιστικότερη και δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης ανά την
υφήλιο, ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες
και καλύτερες θέσεις εργασίας και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή.

2.4. Προκειµένου να ενισχυθεί η διαδικασία της Λισαβόνας,
είναι σηµαντικό και ορθό να διεξαχθεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο και
στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση µια
συγκριτική µελέτη µε τη µορφή µαθησιακής διαδικασίας, και να
ανατεθεί η αρµοδιότητα αυτή στα κράτη µέλη (5). Η Ευρώπη µπορεί
να προτείνει το κατάλληλο πλαίσιο το οποίο θα µπορούν τα κράτη
µέλη να συµπληρώσουν. Η Ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασ-
χόληση, εντοπίζοντας τα προβλήµατα που υφίστανται στις αγορές
εργασίας της ΕΕ καθώς και µέσω του συντονισµού των µέτρων της
πολιτικής για την αγορά εργασίας σε ευρωπαϊκό επίπεδο, συµβάλλει
µε ουσιαστικό τρόπο στην δηµιουργία κατάλληλου πλαισίου αλλά
και σηµαντικών κινήτρων για την απάντηση στις προκλήσεις που
αντιµετωπίζονται σε εθνικό επίπεδο και τοπικό επίπεδο. Τα κράτη
µέλη καλούνται να ενσωµατώσουν τα κίνητρα αυτά το συντοµότερο
δυνατό στις εθνικές τους πολιτικές.
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(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου
σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές των κρατών
µελών για την απασχόληση» ΕΕ C 208 της 3ης Σεπτεµβρίου 2003

(3) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Γενικοί προσανατολισµοί της οικονοµικής πολι-
τικής 2003» (ΕΕ C 133 της 6ης Ιουνίου 2003. Βλέπε επίσης γνωµο-
δότηση της ΕΟΚΕ «Οικονοµική διακυβέρνηση στην ΕΕ» (ΕΕ C 85της
8.4.2003. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ ECO 110 «Γενικοί προσανατολισµοί
της οικονοµικής πολιτικής» της 11ης ∆εκεµβρίου 2003).

(4) Βλέπε π.χ. την ενηµερωτική έκθεση της ΕΟΚΕ «Η κυριαρχία πάνω στην
παγκοσµιοποίηση» Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Για έναν ΠΟΕ µε ανθρώπινο
πρόσωπο» (ΕΕ C 133 της 6.6.2003. «Προετοιµασία της 5ης Υπουργικής
∆ιάσκεψης του ΠΟΕ» (ΕΕ C 234 της 30ής Σεπτεµβρίου 2003).

(5) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Η Ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση»
(EE C 133 της 6.6.2003), Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Κατευθυντήριες
γραµµές για την απασχόληση» (ΕΕ C 208 της 3.9.2003).



2.4.1. Ο νέος µεσοπρόθεσµος προσανατολισµός των κατευ-
θυντήριων γραµµών της πολιτικής για την απασχόληση προς το
όριο του 2010 κρίνεται αναγκαίος και ορθός (6). Η ύπαρξη µεγα-
λύτερης σταθερότητας και µιας πιο µακροπρόθεσµης προοπτικής
ενισχύουν την πολιτική αυτή, η οποία εκτός από την εφαρµογή
βραχυπρόθεσµων µέτρων στοχεύει και σε έναν µακροπρόθεσµο προ-
σανατολισµό ο οποίος επιτρέπει την πραγµατοποίηση βασικών για
το µέλλον επιλογών. Η ενίσχυση της συνοχής και της συµπληρωµα-
τικότητας των κατευθυντήριων γραµµών της πολιτικής για την
απασχόληση και των γενικών προσανατολισµών της οικονοµικής
πολιτικής καθώς και άλλων διαδικασιών που εφαρµόζονται στο
πλαίσιο της ανοικτής διαδικασίας συντονισµού (κοινωνική ένταξη,
συντάξεις κ.λπ.) προωθεί την επίτευξη των στόχων της Λισαβόνας.
H EΟΚΕ θεωρεί επειγόντως απαραίτητη τη διασύνδεση των διαδικα-
σιών συντονισµού. Συγχρόνως θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση
στην υλοποίηση των κατευθυντήριων γραµµών στα κράτη µέλη, στα
αποτελέσµατα και στην αξιολόγηση. ∆εν πρέπει να λησµονείται το
γεγονός ότι µια επιτυχηµένη ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασ-
χόληση, η οποία οδηγεί στην αύξηση της απασχόλησης αποτελεί
σηµαντική συµβολή στην κοινωνική επανένταξη. Σε αυτό το πλαίσιο
η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι οι στόχοι για την οικονοµική και
κοινωνική πολιτική και την πολιτική απασχόλησης, αποτελούν µια
ενιαία ενότητα και δεν θα πρέπει να εξετασθούν χωριστά.

2.5. Λόγω και της επικείµενης διεύρυνσης, η Ευρώπη βρίσκεται
στα πρόθυρα µεγάλων µεταβολών. Μια ενιαία αγορά άνω των 450
εκατοµµυρίων κατοίκων, η ανάπτυξη νέων αγορών αλλά και των
διασυνοριακών υποδοµών προσθέτουν νέο οικονοµικό δυναµισµό
σε ολόκληρη την Ευρώπη και θα επηρεάσουν αισθητά την εξέλιξη
της απασχόλησης. Συνεπώς, οι στόχοι της Λισαβόνας και ιδιαίτερα
οι στόχοι που αφορούν την απασχόληση θα χρειαστεί να αντέξουν
αυτή τη µεγάλη δοκιµασία. Τα κράτη µέλη καλούνται συνεπώς να
διαµορφώσουν από τώρα τις εθνικές προδιαγραφές στον τοµέα της
πολιτικής για την απασχόληση κατά τέτοιο τρόπο ώστε να είναι
οπλισµένα για τις νέες προκλήσεις. Συγχρόνως, η Ευρωπαϊκή Ένωση
θα πρέπει να λάβει ιδιαίτερα υπόψη τις ανάγκες των νέων κρατών
µελών κατά τη διαµόρφωση της στρατηγικής της για την απασ-
χόληση, ώστε να είναι τα κράτη αυτά σε θέση να εκπληρώσουν τους
κοινοτικούς στόχους για την απασχόληση. Η ΕΟΚΕ εξέτασε τα
θέµατα αυτά λεπτοµερώς στο πλαίσιο των ισοµερών συµβουλευ-
τικών επιτροπών µε εκπροσώπους της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών των υπό ένταξη χωρών (7).

Μέτρα για την ενίσχυση της απασχόλησης

3. Αύξηση της ικανότητας προσαρµογής

3.1. Η οικονοµική ανάπτυξη και η εξέλιξη της απασχόλησης
είναι αλληλένδετες. Η οικονοµική ανάπτυξη και η ύπαρξη κατάλλ-
ηλου επενδυτικού κλίµατος αποτελούν απαραίτητες προϋποθέσεις
για τη δηµιουργία νέων και τη διασφάλιση υφιστάµενων θέσεων
εργασίας. Η επιχειρηµατική επιτυχία αποτελεί τη βάση για την αει-
φόρο δηµιουργία και διασφάλιση θέσεων εργασίας. Απαραίτητη
προϋπόθεση για την επάνοδο της ευρωπαϊκής οικονοµίας σε µία
αναπτυξιακή πορεία, η οποία να επιτρέπει τη βέλτιστη δυνατή αξιο-
ποίηση του δυναµικού της Ένωσης όσον αφορά την ανάπτυξη και
την απασχόληση, είναι η επίτευξη ενός ευνοϊκού για την απασ-

χόληση µακροοικονοµικού συνδυασµού µέτρων της νοµισµατικής
φορολογικής και µισθολογικής πολιτικής ο οποίος να ενισχύει την
ανταγωνιστικότητα σε διεθνές επίπεδο.

3.2. Για το σκοπό αυτό θα πρέπει, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, να
δηµιουργηθούν για τις επιχειρήσεις συνθήκες που συµβάλουν στην
ενίσχυση της επιχειρηµατικότητάς τους και οι οποίες τους επιτρέ-
πουν να επικεντρωθούν στην κύρια δραστηριότητά τους και να
δηµιουργούν θέσεις εργασίας και συγχρόνως να ανταποκρίνονται
στην κοινωνικής τους ευθύνη (8). Σχετικά µε την ικανότητα των επι-
χειρήσεων να αξιοποιούν πλήρως τις δυνατότητες για τη
δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την
προσέγγιση της ειδικής οµάδας εργασίας «απασχόληση», σύµφωνα
µε την οποία αφενός θα πρέπει να περιοριστούν τα υπερβολικά
εµπόδια διοικητικού και ρυθµιστικού χαρακτήρα ώστε να απλου-
στευθεί η ίδρυση και η διοίκηση επιχειρήσεων και αφετέρου θα
πρέπει να δηµιουργηθούν υπηρεσίες άµεσης εξυπηρέτησης (One-
Shop-Stops) προκειµένου να διατίθεται στις επιχειρήσεις αυτές συγ-
κεντρωµένη παροχή συµβουλών και υποστήριξης.

3.3. Παράλληλα µε την ενίσχυση υφιστάµενης επιχειρηµατικής
δραστηριότητας και ιδιαίτερα των ΜΜΕ, θα πρέπει, κατά την γνώµη
της ΕΟΚΕ, να δοθεί ιδιαίτερο βάρος στην ανάπτυξη του επιχειρηµα-
τικού πνεύµατος και στην ενθάρρυνση της ίδρυσης νέων επιχειρή-
σεων (9). Οι βάσεις για την ανάπτυξη του επιχειρηµατικού πνεύµα-
τος θα µπορούσαν να θεµελιωθούν ήδη στο πλαίσιο της κατάρ-
τισης. Από το 2000 ο Ευρωπαϊκός Χάρτης Μικρών Επιχειρήσεων
περιλαµβάνει σηµαντικούς όρους η υλοποίηση των οποίων θα
συµβάλει στην ενίσχυση των µικρών επιχειρήσεων (10). Η ΕΟΚΕ επι-
δοκιµάζει το γεγονός ότι η ειδική οµάδα εργασίας «απασχόληση»
εξετάζει εµπεριστατωµένα τις προϋποθέσεις που είναι απαραίτητες
για τη διευκόλυνση της ίδρυσης επιχειρήσεων. Όπως δικαίως τονί-
ζεται στην έκθεση έχει ιδιαίτερη σηµασία να µειωθεί ο χρόνος αλλά
και το κόστος που απαιτείται για την ίδρυση µιας επιχείρησης. Σε
αυτό το θέµα διαπιστώνονται µεγάλες διαφορές στα κράτη µέλη οι
οποίες θα πρέπει να εξαλειφθούν. Η έκθεση της ειδικής οµάδας
αναφέρει σηµαντικές προϋποθέσεις για την ανάπτυξη των ΜΜΕ,
όπως η πρόσβαση στη χρηµατοδότηση. Επιπροσθέτως θα πρέπει να
αξιοποιηθεί και να διευρυνθεί το µεγάλο δυναµικό απασχόλησης
που διαθέτουν οι µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις. Ιδιαίτερη προσοχή
θα πρέπει να δοθεί στην προώθηση της απασχόλησης σε πολύ
µικρές επιχειρήσεις. Προκειµένου ο καθένας που επιθυµεί να
αναπτύξει ανεξάρτητη επιχειρηµατική δραστηριότητα να µπορεί να
προετοιµαστεί κατάλληλα για τη δραστηριότητα αυτή, είναι απα-
ραίτητο να προσφέρεται στους ενδιαφερόµενους κατάλληλη εκπαί-
δευση αλλά υποστήριξη π.χ. µέσω συγκεντρωµένης πληροφόρησης
που θα παρέχεται σε ορισµένες υπηρεσίες. Οι νέοι επιχειρηµατίες θα
ήταν σκόπιµο να εστιάσουν την προσοχή τους στις αναπτυξιακές
δυνατότητες κλάδων όπως η περίθαλψη ή το περιβάλλον. Η ΕΟΚΕ
έχει επισηµάνει σχετικά τις αυξανόµενες δυνατότητες απασχόλησης
που προσφέρει ο κοινωνικός τοµέας (11). Η έκκληση που διατυπώνει
η ειδική οµάδα εργασίας στην έκθεσή της προς τα κράτη µέλη να
προωθήσουν την ανάπτυξη του επιχειρηµατικού πνεύµατος και να
εµποδίζουν τον στιγµατισµό αποτυχηµένων, έχει, κατά τη γνώµη
της ΕΟΚΕ ιδιαίτερη σηµασία.
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(6) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση»
(ΕΕ C 208 της 3.9.2003)

(7) Βλέπε επίσης REX/130 — 2003 «Η κατάρτιση και δια βίου µάθηση και
η επίδρασή τους στην κατάσταση της απασχόλησης στην Εσθονία». REX/
148 — 2003 «Κοινή ∆ήλωση» REX/087 — 2002 « Η κατάσταση των
ΜΜΕ στην Ουγγαρία σε σύγκριση µε την ευρωπαϊή πολιτική για τις
ΜΜΕ».

(8) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πράσινη Βίβλος: Ευρωπαϊκό πλαίσιο
συνθηκών για την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων» της 20ής Μαρ-
τίου 2002 (ΕΕ C 125 της 27ης Μαΐου 2002).

(9) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πράσινη Βίβλος — H επιχειρηµατι-
κότητα στην Ευρώπη» CESE 1173/2003 της 24ης Σεπτεµβρίου 2003).

(10) Ευρωπαϊκός Χάρτης των Μικρών Επιχειρήσεων, Ιούνιος 2000, Γνωµο-
δότηση της ΕΟΚΕ « Ευρωπαϊκός Χάρτης των Μικρών Επιχειρήσεων (ΕΕ
C 204 της 18ης Ιουλίου 2002).

(11) Σχετικά µε την Κοινωνική Οικονοµία, βλέπε επίσης τη γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ «Κοινωνική οικονοµία και εσωτερική αγορά».



3.4. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί επίσης µε το αίτηµα της ειδικής οµάδας
εργασίας για την προώθηση της καινοτοµίας και της έρευνας και τη
διάδοσή τους, διότι αποτελούν σηµαντικό στοιχείο για την αύξηση
της ικανότητας προσαρµογής και τη βελτίωση της ποιότητας της
εργασίας. Ενόψει της αυξανόµενης οικονοµικής παγκοσµιοποίησης,
η ικανότητα για καινοτοµία αποτελεί σηµαντικό ανταγωνιστικό
πλεονέκτηµα προς όφελος τόσο των επιχειρήσεων όσο και των
εργαζοµένων. Υπό το πρίσµα αυτό η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την
έκκληση της ειδικής οµάδας εργασίας να αυξηθούν τα κονδύλια
που διατίθενται στα κράτη µέλη για την Έρευνα και την Ανάπτυξη,
µε βάση τους στόχους που χάραξε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον
Μάρτιο 2003 (3 % του ΑΕγχΠ). Συγχρόνως, θα πρέπει να καλ-
λιεργηθεί η ανάπτυξη ενός κλίµατος το οποίο να ευνοεί την µετατ-
ροπή ιδεών και έρευνας σε καινοτοµία.

3.5. Τα κράτη µέλη οφείλουν να λάβουν τα απαραίτητα µέτρα,
ανάλογα µε τις εθνικές τους διαρθρώσεις, για την καλύτερη προε-
τοιµασία των επιχειρήσεων και των εργαζοµένων ώστε να προσαρ-
µοστούν στη επιτάχυνση του ρυθµού µε τον οποίο σηµειώνονται οι
µεταβολές. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι έχει σηµασία να επιτευχθεί ισορ-
ροπία µεταξύ ευελιξίας και ασφάλειας στην αγορά εργασίας, ώστε
αφενός οι επιχειρήσεις να έχουν τη δυνατότητα να προσφέρουν µε
επιτυχία περισσότερη απασχόληση και αφετέρου οι εργαζόµενοι να
διαθέτουν κατάλληλη ασφάλεια. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την ισορ-
ροπηµένη προσέγγιση που προτείνει η ειδική οµάδα εργασίας στο
κεφάλαιο «προώθηση της ευελιξίας και της ασφάλειας στην αγορά
εργασίας». Μολονότι διαφέρουν οι κοινωνικές και διαρθρωτικές
συνθήκες στα επιµέρους κράτη µέλη, διακρίνονται στον τοµέα αυτό
ορισµένα κοινά σηµεία τα οποία, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, θα
πρέπει να ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη:

— Εκσυγχρονισµός και βελτίωση των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλειας προκειµένου να προσαρµοστούν στις σηµερινές
ανάγκες, µε ταυτόχρονη διατήρηση του προστατευτικού τους
ρόλου.

— Ενίσχυση της επιχειρηµατικής ευελιξίας µέσω της καλύτερης
προσαρµογής των βασικών όρων στις ανάγκες των επιχειρήσεων
και του προσωπικού τους µε ταυτόχρονη διασφάλιση
κατάλληλης ασφάλειας για τους εργαζόµενους.

— Προώθηση και εδραίωση ελαστικών προτύπων απασχόλησης,
όπως η προσωρινή εργασία, η οποία, εάν το επιθυµεί ο εργαζό-
µενος, µπορεί να λειτουργήσει ως εφαλτήριο για µια σταθερή
σχέση εργασίας, µε ταυτόχρονο σεβασµό της ίσης µεταχείρισης
και της προστασίας των εργαζοµένων. Εξίσου απαραίτητη θεω-
ρείται και η προώθηση καινοτόµων µορφών οργάνωσης της
εργασίας (όπως π.χ. η τηλεργασία). Οι νέες µορφές ευελιξίας
της αγοράς εργασίας θα πρέπει να συνδυάζονται µε νέες
µορφές ασφάλειας. Σε αυτό το πλαίσιο είναι σηµαντικός ο
ρόλος των κοινωνικών εταίρων κατά τον προσδιορισµό κατάλλ-
ηλων βασικών όρων π.χ. στα πλαίσια της πολιτικής για τις συλ-
λογικές συµβάσεις.

— Προώθηση της γεωγραφικής κινητικότητας µεταξύ κρατών
µελών της ΕΕ ή εντός της αγοράς εργασίας των κρατών µελών,
χάρη στην εξάλειψη γλωσσικών, πολιτισµικών ή διοικητικών
εµποδίων.

4. Ενίσχυση της ελκυστικότητας της αγοράς εργασίας για
περισσότερους ανθρώπους

4.1. Η ειδική οµάδα εργασίας θίγει ένα σηµαντικό θέµα όταν
κάνει λόγο για «ανταµοιβή της εργασίας». Τα φορολογικά συσ-
τήµατα και τα συστήµατα κοινωνικών εισφορών των κρατών µελών
θα πρέπει να διαµορφωθούν κατά τέτοιο τρόπο ώστε να αξίζει για

τους εργαζόµενους η ένταξή τους στην αγορά εργασίας, η παρα-
µονή τους σε αυτήν και η ανέλιξή τους. Παρόµοια πολιτική µπορεί
όµως κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ να έχει επιτυχία µόνον όταν συν-
δυάζεται µε µέτρα που συµβάλουν στην αύξηση των διαθέσιµων
θέσεων εργασίας και τα οποία, όπως αναφέρει και η ειδική οµάδα
εργασίας, «εµποδίζουν τον εγκλωβισµό ανθρώπων σε κακοπληρωµέ-
νες θέσεις εργασίας ή θέσης εργασίας χαµηλής ειδίκευσης ή σε δια-
δοχικές φάσεις ανεργίας». Από αυτή την άποψη, έχει ιδιαίτερη
σηµασία η µετατροπή της αδήλωτης εργασίας σε νόµιµη απασ-
χόληση, που µπορεί να επιτευχθεί µέσω του συνδυασµού µέτρων
ελέγχου και κινήτρων αλλά και µέσω του περιορισµού της φορολο-
γικής επιβάρυνσης της εργασίας, όπως έχει ήδη τονίσει η ΕΟΚΕ στη
γνωµοδότησή της για το µέλλον της ευρωπαϊκής στρατηγικής για
την απασχόληση (12). Οι φόροι και οι κοινωνικές εισφορές καθώς
και το επίπεδο των υπηρεσιών που παρέχουν τα ασφαλιστικά συσ-
τήµατα, πρέπει να προσαρµόζονται κατά τέτοιο τρόπο ώστε, αφε-
νός, να µην διακυβεύεται η οικονοµική σταθερότητα των συστηµά-
των κοινωνικής ασφαλίσεως και, αφετέρου, να µην διαµφισβητούν-
ται οι υποχρεώσεις του κράτους όσον αφορά τις υποδοµές.

4.2. Η προώθηση ενεργών και προληπτικών µέτρων για τους
άνεργους και τα άτοµα χωρίς επαγγελµατική δραστηριότητα, απο-
τελεί κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ σηµαντικό στόχο. Τα µέσα της πολι-
τικής για την αγορά εργασίας πρέπει να στοχεύουν µε συνέπεια
στην επανένταξη ανέργων στην πρώτη αγορά εργασίας. Πρέπει να
δοθεί ιδιαίτερη σηµασία στην αξιολόγηση των µέτρων αυτών. Συγχ-
ρόνως είναι σηµαντικό να ενθαρρύνονται οι άνεργοι να αναζητούν
ενεργά, µε δική τους πρωτοβουλία, µια θέση εργασίας. Τα εµπόδια
που δυσχεραίνουν παρόµοια δραστήρια προσέγγιση πρέπει να
αρθούν π.χ. µέσω της προσφοράς υπηρεσιών προσαρµοσµένων στις
προσωπικές ανάγκες του ενδιαφερόµενου. Τα γραφεία ευρέσεως
εργασίας διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο σε αυτό το πλαίσιο. Είναι
απαραίτητο να επιδιώκεται η στενή συνεργασία µεταξύ των γρα-
φείων ευρέσεως εργασίας και των επιχειρήσεων, ώστε να διευκο-
λύνεται η ευέλικτη προσαρµογή στις µεταβαλλόµενες απαιτήσεις
της αγοράς εργασίας. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει επίσης τις συστάσεις
της ειδικής οµάδας εργασίας για την πρόληψη και την δραστηριο-
ποίηση και τονίζει ότι σε περίπτωση αναδιάρθρωσης επιχειρήσεων
πρέπει να δοθεί προτεραιότητα σε µέτρα ενεργού και όχι σε µέτρα
παθητικού χαρακτήρα, συµπεριλαµβανοµένης και της πληρο-
φόρησης των εργαζοµένων καθώς και της διαβούλευσης µε αυτούς.
Οι ευρωπαίοι κοινωνικοί εταίροι, µε το έγγραφό τους «Orienta-
tions for reference in managing change and its social conse-
quences», το οποίο επιδοκιµάζει η ΕΟΚΕ, προσέφεραν µια πρώτη
και σηµαντική συµβολή (13).

4.3. Ωστόσο, θα ήταν ευκταίο να είχε εξετάσει η ειδική οµάδα
εργασίας σε µεγαλύτερο βάθος τη λήψη ειδικών µέτρων για την
ένταξη των νέων στην αγορά εργασίας και για την καταπολέµηση
της ανεργίας των νέων. Ιδιαίτερα όταν η οικονοµική κατάσταση
είναι δύσκολη και η αγορά εργασίας διανύει κρίση, οι νέοι χρειά-
ζονται κάθε υποστήριξη προκειµένου να ενταχθούν στην αγορά
εργασίας. Γι' αυτό όλοι οι παράγοντες που είναι αρµόδιοι για την
αγορά εργασίας οφείλουν να επανεξετάσουν τις πολιτικές τους και
τα µέτρα τους για την καταπολέµηση της ανεργίας των νέων. Όλοι
οι κύκλοι κατάρτισης των νέων, ιδιαίτερα η κατάρτιση για τα παρα-
δοσιακά επαγγέλµατα, θα πρέπει να συµπεριλαµβάνουν την ανάπ-
τυξη δεξιοτήτων που είναι σηµαντικές για την αναπτυσσόµενη κοι-
νωνία της γνώσης. Η ΕΟΚΕ έχει ασχοληθεί επανειληµµένα και µε
εµπεριστατωµένο τρόπο, σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της, µε το
θέµα αυτό (14).
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(12) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ »Η Ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση
(ΕΕ C 133 της 6.6.2003).

(13) «Orientations for reference in managing change and its social con-
sequences», 16 Οκτωβρίου 2003, UNICE, ETUC, CEEP, UEAPME.

(14) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Λευκό Βιβλίο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής: µια
νέα πνοή για την ευρωπαϊκή νεολαία» (ΕΕ C 149 της 21ης Ιουνίου
2002. «Λευκό Βιβλίο: Πολιτική νεολαίας» (ΕΕ C 116 της 20ης Απρι-
λίου 2001.



4.4. Ορισµένες κατηγορίες ατόµων όπως µειονεκτούντα άτοµα,
άτοµα µε αναπηρία, εργαζόµενοι µε χαµηλό επίπεδο κατάρτισης,
αλλά και ορισµένες κατηγορίες µεταναστών οι οποίοι αντιµετωπί-
ζουν στην αγορά εργασίας πρόσθετες δυσκολίες, χρειάζονται ιδιαί-
τερες προϋποθέσεις οι οποίες να διευκολύνουν την ένταξη και τη
παραµονή τους στον επαγγελµατικό βίο. Η ένταξη των ανθρώπων
αυτών αποτελεί σηµαντικό καθήκον της κοινωνίας. Απαιτείται
εποµένως η χάραξη αποτελεσµατικής πολιτικής για την επανένταξή
τους. Προκειµένου να καταστεί δυνατή η πρόσβαση και η παραµονή
των ατόµων αυτών στην αγορά εργασίας δεν αρκεί µόνο η αλλαγή
νοοτροπίας όλων των κοινωνικών στρωµάτων, αλλά χρειάζεται να
δηµιουργηθούν και κατάλληλες βασικές προϋποθέσεις στο πλαίσιο
της οικονοµικής πολιτικής αλλά και της πολιτικής προσωπικού. Η
ειδίκευση των ατόµων αυτών αποτελεί βασικό όρο ώστε να είναι σε
θέση να επιβάλλονται στην αγορά εργασίας. Η βιώσιµη ένταξή τους
στην αγορά εργασίας, µε οποιαδήποτε µορφή απασχόλησης, θα
πρέπει από αυτή την άποψη να έχει απόλυτη προτεραιότητα.

4.5. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι
η ειδική οµάδα εργασίας «απασχόληση» εξέτασε το θέµα της µεγα-
λύτερης συµµετοχής των γυναικών στον επαγγελµατικό βίο. Η
ΕΟΚΕ απευθύνει έκκληση προς τα κράτη µέλη να προωθήσουν
ακόµη περισσότερο τις δυνατότητες συνδυασµού της οικογενειακής
ζωής µε την επαγγελµατική δραστηριότητα. Στη Λισαβόνα τέθηκε ο
στόχος να αυξηθεί το ποσοστό απασχόλησης των γυναικών από
54 % (2000) σε 60 %. Προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος αυτός,
είναι απαραίτητο να βελτιωθούν οι βασικές προϋποθέσεις που θα
επιτρέψουν στις γυναίκες να αναλάβουν επαγγελµατική δραστη-
ριότητα. Η προσφορά δυνατοτήτων φύλαξης των παιδιών συµβάλει
ιδιαίτερα στο συµβιβασµό οικογενειακών και επαγγελµατικών υποχ-
ρεώσεων, στην παραµονή στον επαγγελµατικό βίο ή στην σύντοµη
επιστροφή στην αγορά εργασίας µετά από µια διακοπή. Συνεπώς, η
ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την έκκληση του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης προς τα κράτη µέλη να εξαλείψουν κάθε εµπόδιο που
καθιστά αδύνατη τη συµµετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας
και συγχρόνως να δηµιουργήσουν για το σκοπό αυτό θέσεις για τη
φύλαξη των παιδιών (15). Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει επίσης και την
έκκληση της ειδικής οµάδας εργασίας προς τις δηµόσιες αρχές να
µεριµνήσουν ώστε να έχουν πρόσβαση στις υπηρεσίες αυτές ευρύ-
τατα στρώµατα του πληθυσµού και να είναι προσιτές από άποψη
κόστους. Από την άλλη πλευρά, έχει σηµασία να εξετάσει η ειδική
οµάδα εργασίας και τις δυνατότητες ευέλικτης διαµόρφωσης του
χρόνου εργασίας, όπως η εργασία µε µερική απασχόληση. Επίσης,
οι κοινωνικοί εταίροι οφείλουν να λάβουν υπόψη κατά τη σύναψη
συλλογικών συµβάσεων την αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών.

4.6. Λόγω της µείωσης αλλά και της συνεχιζόµενης γήρανσης
του ενεργού πληθυσµού, τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
προκειµένου να διατηρήσουν ακέραιη την ικανότητά τους να καινο-
τοµούν αλλά και την ανταγωνιστικότητά τους, εξαρτώνται περισσό-
τερο από ποτέ από τις γνώσεις, την πείρα και την τεχνογνωσία που
διαθέτουν ηλικιωµένοι εργαζόµενοι. Η ΕΟΚΕ αποδίδει ιδιαίτερη

σηµασία στην ενθάρρυνση της δραστηριοποίησης ηλικιωµένων. Η
ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση της ειδικής οµάδας εργασίας
«απασχόληση» να δηµιουργηθούν κίνητρα τόσο για τους εργαζόµε-
νους, ώστε να αναβάλουν τη συνταξιοδότησή τους, όσο και για
τους εργοδότες ώστε να προσλαµβάνουν ή να κρατούν στην επι-
χείρησή τους ηλικιωµένους εργαζόµενους. Προκειµένου να επι-
τευχθεί ο στόχος αυτός είναι απαραίτητο να δηµιουργηθούν οικο-
νοµικές και πολιτικές προϋποθέσεις οι οποίες να προσφέρουν
κίνητρα για πιο µακροχρόνια επαγγελµατική δραστηριότητα και
ταυτόχρονα να ενθαρρύνουν τις επιχειρήσεις να προσλαµβάνουν
ηλικιωµένους εργαζόµενους. Η απασχόληση ηλικιωµένων εργαζοµέ-
νων προϋποθέτει µια αγορά εργασίας η οποία να επιτρέπει την
απασχόληση ηλικιωµένων εργαζοµένων, γεγονός το οποίο συνεπά-
γεται ανάλογη προσαρµογή των παραγόντων που δρουν στην
αγορά εργασίας, προσαρµογή που πρέπει να συµπεριλαµβάνει την
συνεχή κατάρτιση µε στόχο τη βελτίωση των δεξιοτήτων αλλά και
την ελαστικότερη οργάνωση της εργασίας, όπως έδειξε σχετική
έρευνα του Ιδρύµατος του ∆ουβλίνου (16). Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει
να δοθεί στην προστασία της ικανότητας εργασίας των ηλικιωµένων
εργαζοµένων. Από αυτή την άποψη, η κατάλληλη οργάνωση της
εργασίας, προσαρµοσµένης στην ηλικία των εργαζοµένων και η
ανάλογη διοίκηση του προσωπικού έχει εξίσου µεγάλη σηµασία
όσο και η λήψη κατάλληλων µέτρων στον τοµέα της ασφάλειας και
της προστασίας της υγείας (17).

4.7. Λαµβανοµένης υπόψη της φθίνουσας εξέλιξης του ενεργού
πληθυσµού στην Ευρώπη, η ΕΟΚΕ τόνισε πρόσφατα το ρόλο που
διαδραµατίζουν οι µετανάστες κατά τη διασφάλιση ικανοποιητικού
δυναµικού σε ειδικευµένους εργαζόµενους στην αγορά εργα-
σίας (18).

5. Επένδυση στο ανθρώπινο δυναµικό

5.1. Η καλή βασική και επαγγελµατική κατάρτιση αποτελεί το
κλειδί κάθε επιτυχηµένης επαγγελµατικής σταδιοδροµίας. Η Ευρώπη
µεταβάλλεται σε «Ευρώπη της γνώσης». Η ΕΟΚΕ έχει τονίσει επα-
νειληµµένα και επίµονα κατά το παρελθόν τη σηµασία της κατάρ-
τισης (19). Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την ιδιαίτερη
σηµασία που δίνει η ειδική οµάδα εργασίας «απασχόληση» στον
τοµέα της εκπαίδευσης. Το σχολείο θέτει τις βάσεις της εκπαί-
δευσης. Είναι εξαιρετικά σηµαντικό να µειωθεί ο αριθµός των
µαθητών που διακόπτουν τη σχολική φοίτηση χωρίς να έχουν αποκ-
τήσει ικανοποιητικό επίπεδο ειδίκευσης και δεξιοτήτων, όπως πολύ
σωστά τονίζει η ειδική οµάδα εργασίας, ώστε να διαθέτουν οι νέοι
τις βασικές ειδικές γνώσεις που είναι απαραίτητες για την επι-
τυχηµένη ένταξή τους στον επαγγελµατικό βίο. Για το σκοπό αυτό
θα πρέπει το σχολείο να καταστεί ελκυστικότερο, χωρίς να µειωθεί
η ποιότητα της εκπαίδευσης. Και στον τοµέα της επαγγελµατικής
κατάρτισης, στον οποίο οι κοινωνικοί εταίροι διαδραµατίζουν κατά
παράδοση σηµαντικό ρόλο, χρειάζεται ένα αποτελεσµατικό
σύστηµα, το οποίο να προσανατολίζεται προς τους γενικούς στό-
χους της βασικής κατάρτισης αλλά συγχρόνως και προς τις ανάγκες
της αγοράς εργασίας.
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(15) Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για
τις πολιτικές των κρατών µελών για την απασχόληση. (2003/578/ΕΚ).

(16) Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργα-
σίας: «Η καταπολέµηση των ηλικιακών φραγµών στην απασχόληση»·
βλέπε σχετικά τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Ηλικιωµένοι εργαζόµενοι»
(ΕΕ C 14 της 16ης Ιανουαρίου 2001).

(17) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πράσινη Βίβλος: Ευρωπαϊκό πλαίσιο
συνθηκών για την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων» της 20ής Μαρ-
τίου 2002 (ΕΕ C 125 της 27ης Μαΐου 2002).

(18) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Μετανάστευση, ένταξη και απασ-
χόληση» της 10.12.2003 (SOC7138).

(19) Βλέπε π.χ. τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Ευρωπαϊκή διάσταση της
εκπαίδευσης:φύση, περιεχόµενο και προοπτικές» (ΕΕ C 139 της11ης
Μαΐου 2001). Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «∆ιά βίου µάθηση» (ΕΕ C 311
της 7ης Νοεµβρίου 2001) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Ευρωπαϊκά κριτή-
ρια αναφοράς για την εκπαίδευση και την κατάρτιση» (ΕΕ C 133 της
6ης Ιουνίου 2003. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Να σκεφτούµε την εκπαί-
δευση του αύριο» (ΕΕ C 36 της 8ης Φεβρουαρίου 2002).



5.2. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της περαιτέρω ανάπτυξης της
ανώτατης εκπαίδευσης. Η πρόταση της ειδικής οµάδας εργασίας να
διευκολυνθεί η πρόσβαση ευρύτερου τµήµατος του πληθυσµού στις
ανώτατες σχολές αποτελεί πολύ θετικό βήµα. Σε καµία περίπτωση
όµως αυτό δεν πρέπει να συνεπάγεται µείωση της ποιότητας της
ανώτατης εκπαίδευσης. Άλλο ένα σηµαντικό βήµα αποτελεί η
δηµιουργία του ευρωπαϊκού χώρου ανώτατης εκπαίδευσης. Η ΕΟΚΕ
ζητεί από καιρό να εντατικοποιηθούν οι προσπάθειες για την
δηµιουργία ευρωπαϊκού χώρου της µάθησης (20). Οι ειδικεύσεις
πρέπει να είναι αναγνωρίσιµες τόσο σε ευρωπαϊκό όσο και σε
διεθνές επίπεδο. Για το λόγο αυτό η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την από-
φαση των ευρωπαίων υπουργών επιστηµών (21) να υλοποιήσουν την
εισαγωγή των διεθνώς αναγνωρισµένων τίτλων «Master» και «Bache-
lor». Προκειµένου να διευκολυνθεί η πρόσβαση των αποφοίτων
στην αγορά εργασίας είναι απαραίτητο να εξετασθεί και σε αυτή
την περίπτωση αν τα προγράµµατα των σπουδών ανταποκρίνεται
στο σύγχρονο κόσµο της εργασίας.

5.3. Η δια βίου µάθηση διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο για όλες
τις κατηγορίες εργαζοµένων. Με τον όρο δια βίου µάθηση η ΟΚΕ
αντιλαµβάνεται την εφόρου ζωής συστηµατική και ενεργό µαθη-
σιακή προσπάθεια των ευρωπαίων πολιτών να ανταποκριθούν στις
σύγχρονες ανάγκες της καθηµερινής ζωής (22). Η αναγνώριση και
ανάπτυξη επαγγελµατικών δεξιοτήτων συµφέρει όχι µόνο τους
ίδιους τους εργαζόµενους αλλά και τους επιχειρηµατίες. Η ΕΟΚΕ

επιδοκιµάζει το γεγονός ότι η ειδική οµάδα εργασίας χαρακτηρίζει
και τις δηµόσιες αρχές ως βασικό παράγοντα σε αυτόν τον τοµέα.
Αλλά και οι κοινωνικοί εταίροι διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο σε
αυτό το πλαίσιο. ∆εδοµένου από τα πλεονεκτήµατα που προσφέρει
η δια βίου µάθηση δεν επωφελούνται µόνο οι εργαζόµενοι και οι
επιχειρήσεις αλλά ολόκληρη η κοινωνία, θα πρέπει να υπάρξει και
ανάλογος καταµερισµός της ευθύνης αλλά και του κόστους που
συνεπάγεται η την δια βίου µάθηση. Η απόκτηση βασικής και συνε-
χούς κατάρτισης υψηλού επιπέδου και η δυνατότητα των εργαζοµέ-
νων να αποκτήσουν τις απαραίτητες δεξιότητες, περιορίζουν τον
κίνδυνο της ανεργίας, αυξάνουν τις δυνατότητες απασχόλησης και
συµβάλλουν, συνεπώς, στην καταπολέµηση του κοινωνικού αποκ-
λεισµού. Οι επενδύσεις στην αναβάθµιση της ειδίκευσης και στην
ανάπτυξη στρατηγικών για τη δια βίου µάθηση έχουν καθοριστική
σηµασία για την ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης στο µέλλον και
εποµένως δικαίως κατέχουν θέση υψηλής προτεραιότητας στη
ευρωπαϊκή στρατηγική για την απασχόληση. Προκειµένου να
βελτιωθούν οι δυνατότητες επαγγελµατικής ανέλιξης των εργαζοµέ-
νων καθώς και οι δυνατότητές τους στην αγορά εργασίας, είναι
απαραίτητο να ενισχυθεί η πτυχή της µεταβίβασης κατάλληλων
δεξιοτήτων στον τοµέα της βασικής και περαιτέρω κατάρτισης. Η
ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι οι κοινω-
νικοί εταίροι υιοθέτησαν αυτή την προσέγγιση στο «Πλαίσιο δράσης
για την δια βίου ανάπτυξη των επαγγελµατικών δεξιοτήτων και ειδι-
κεύσεων» (23).

Βρυξέλλες, 4 Φεβρουαρίου 2004

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(20) Βλέπε π.χ. τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Ευρωπαϊκή διάσταση της
εκπαίδευσης: φύση, περιεχόµενο και προοπτικές» (ΕΕ C 139 της 11ης
Μαΐου 2001).

(21) «Communiquι of the Conference of Ministers responsible for Higher
Education» της 19ης Σεπτεµβρίου 2003.

(22) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «∆ιά βίου µάθηση» (ΕΕ C 311 της 7ης Νοεµβ-
ρίου 2001).

(23) «Framework of Actions for the Lifelong Development of Competen-
cies and Qualifications»της 14ης Μαρτίου 2002.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Τροπολογία που απορρίφθηκε

Η ακόλουθη τροπολογία, η οποία συγκέντρωσε αριθµό ψήφων ισοδύναµων µε το ένα τέταρτο των εκπεφρασµένων ψήφων,
απορρίφθηκε κατά τη διάρκεια της συζήτησης.

Σηµείο 3.5, τρίτη κουκίδα Να διαγραφούν οι δύο πρώτες περίοδοι και να τροποποιηθούν ως εξής οι δύο επόµενες:

«Οι νέες µορφές ευελιξίας της αγοράς εργασίας θα πρέπει να συνδυάζονται µε νέες µορφές ασφαλείας. Προς τούτο οι
γενικοί όροι θα πρέπει να θεσπιστούν από τους κανονικούς εταίρους µέσω συλλογικών διαπραγµατεύσεων».

Αιτιολογία

Η δήλωση για την προώθηση της προσωρινής εργασίας δεν µπορεί να αποτελέσει αποδεκτή πολιτική. Υπάρχουν καταστάσεις
κατά τις οποίες παρόµοιες µορφές απασχόλησης είναι αναγκαίες αλλά πρέπει να επιζητείται η προώθηση της εργασίας αορίστου
χρόνου. Οι ευέλικτες µορφές πρέπει να θεωρούνται εξαίρεση. Οι κανόνες για την ευέλικτη απασχόληση πρέπει πάντοτε να εξετά-
ζονται από τους κοινωνικούς εταίρους.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας σχετικά µε τη διαγραφή του κειµένου:

Ψήφοι υπέρ: 53, Ψήφοι κατά: 67, Αποχές: 4.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Πρόταση κανονι-
σµού του Συµβουλίου για την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά και συναφείς δραστηριότητες και

για την τροποποίηση των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ και 93/119/ΕΚ

[COM(2003) 425 τελικό — 2003/0171 (CNS)]

(2004/C 110/23)

Στις 17 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτ-
ροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Φεβρουαρίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Kallio.

Κατά την 406η σύνοδο ολοµέλειάς της 25ης και 26ης Φεβρουαρίου 2004 (συνεδρίαση της 26ης Φεβρουαρίου
2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η µεταφορά είναι ένα από τα πλέον επίµαχα σηµεία του
θέµατος της καλής µεταχείρισης των ζώων και τα τελευταία χρόνια
αποτελεί ολοένα και περισσότερο σηµείο εστίασης του ενδιαφέρον-
τος των πολιτικών αλλά και της πολιτικής της ΕΕ:

α) Τον ∆εκέµβριο του 2000 η Επιτροπή δηµοσίευσε έκθεση (1)
προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε
την εµπειρία των κρατών µελών από τη θέση σε εφαρµογή της
οδηγίας 95/29/EΚ.

β) Η έκθεση υποβλήθηκε στο Συµβούλιο Γεωργίας, το οποίο τον
Ιούνιο του 2001 ενέκρινε τα συµπεράσµατα υπό τη µορφή
ειδικού ψηφίσµατος (2). Τον Νοέµβριο του 2001 το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο ενέκρινε ψήφισµα (3) σχετικά µε την έκθεση αυτή.

γ) Στις 11 Μαρτίου 2002, η επιστηµονική επιτροπή για την υγεία
και την ορθή µεταχείριση των ζώων διατύπωσε γνώµη για την
καλή µεταχείριση των ζώων κατά τη µεταφορά. Στην επιστηµο-
νική γνώµη διατυπώνονται ιδιαίτερες συστάσεις σχετικά µε την
καταλληλότητα των ζώων προς µεταφορά, την κατάρτιση του
προσωπικού που ασχολείται µε αυτήν, τη διακίνηση των ζώων,
την αυξηµένη απαίτηση χώρου και τον περιορισµό της διάρκειας
των ταξιδιών.

1.2 Με τις οδικές µεταφορές διεκπεραιώνεται από 90 έως και
99 % του συνολικού εµπορίου ζώντων ζώων στην ΕΕ, πράγµα που
σηµαίνει ότι αποτελεί σηµαντικό µέρος της συνολικής οικονοµικής
δραστηριότητας που σχετίζεται µε τη µεταφορά ζώων για εµπορι-
κούς σκοπούς. Έτσι, διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στην περιφε-
ρειακή οικονοµική ανάπτυξη. Χάρη στην ευελιξία τους, οι οδικές
µεταφορές χρησιµοποιούνται για πάρα πολλές δραστηριότητες και
από πάρα πολλές εταιρείες. Το µέσο ετήσιο εµπόριο ζώντων ζώων,
στο οποίο συµµετέχουν κράτη της ΕΕ, ανέρχεται σε 2 εκατοµµύρια
τόνους για την περίοδο 1996-2000 εκ των οποίων το 80 % αφο-
ρούσε ενδοκοινοτικές συναλλαγές. Οι εξαγωγές σε τρίτες χώρες
αντιστοιχούσαν περίπου στο 10 % των ετήσιων µεταφορών ζώντων
ζώων, ενώ οι µεταφορές ζώων για µεγάλες αποστάσεις αντιστοιχούν

µόλις στο 1,5 % του συνόλου των ζώων που µεταφέρθηκαν στην
ΕΕ.

1.3 Το πρωτόκολλο για την προστασία και την καλή µεταχεί-
ριση των ζώων, που είναι προσαρτηµένο στη συνθήκη για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, απαιτεί από την Κοινότητα και
τα κράτη µέλη να σέβονται πλήρως τις ανάγκες καλής µεταχείρισης
των ζώων κατά τη διαµόρφωση και την υλοποίηση των πολιτικών
τους για τη γεωργία και τις µεταφορές.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης

Η πρόταση περιλαµβάνει µια σειρά µεταρρυθµίσεων και ειδικών
διατάξεων:

α) Στόχος είναι να εναρµονιστούν οι κανόνες που ισχύουν για τα
οχήµατα που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά ζώων, για τη
εκπαίδευση των οδηγών και τον έλεγχο και την εφαρµογή τους
από τις αρχές. Προτείνονται, επίσης, βελτιώσεις όσον αφορά
στα ελεγκτικά µέσα και την επιβολή της νοµοθεσίας.

β) Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται για τη µεταφορά ζώντων
σπονδυλωτών ζώων η οποία πραγµατοποιείται για εµπορικούς
σκοπούς στην Κοινότητα, συµπεριλαµβανοµένων των ειδικών
ελέγχων που πρέπει να διενεργούνται από τους υπαλλήλους
στις αποστολές που εισέρχονται ή εξέρχονται από την τελω-
νειακή επικράτεια της Κοινότητας. Ο παρών κανονισµός δεν
εφαρµόζεται για τη µεταφορά ενός µόνο ζώου που συνοδεύεται
από το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για το ζώο κατά τη µετα-
φορά του.

γ) Για τη µεταφορά ζώων θα συνεχίσει να είναι απαιτείται άδεια.
Στην πρόταση εισάγονται δύο είδη άδειας, ένα για µεταφορές
µεγάλων αποστάσεων και µια άλλη για µεταφορές µικρών
αποστάσεων, µαζί µε χωριστές προϋποθέσεις και για τη
χορήγηση αδείας για τους οδηγούς. Υπάρχει επίσης µια ειδική
διαδικασία έγκρισης για τα οχήµατα που χρησιµοποιούνται για
τη µεταφορά ζώων για µεγάλες αποστάσεις.

δ) Καθιερώνονται εναρµονισµένες προϋποθέσεις για την εκπαί-
δευση των οδηγών και του προσωπικού που ασχολούνται µε
ζώα.
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(1) COM(2000) 89 τελικό της 6ης ∆εκεµβρίου 2000.
(2) Ψήφισµα του Συµβουλίου της 19ης Ιουνίου 2001, για την προστασία

των ζώων κατά τη µεταφορά (ΕΕ C 273 της 28.9.2001 σ. 1).
(3) Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση της Επιτ-

ροπής σχετικά µε την πείρα που έχουν αποκτήσει τα κράτη µέλη µετά τη
θέση σε εφαρµογή της οδηγίας 95/29/EΚ του Συµβουλίου για την τρο-
ποποίηση της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ σχετικά µε την προστασία των ζώων
κατά τη µεταφορά [COM(2000) 809 — C5-0189/2001 —
2001/2085 (COS)] — A5-0347/2001.



ε) Στον κανονισµό που προτείνεται περιλαµβάνονται λεπτοµέρειες
ορισµένων ζώων που είναι ακατάλληλα για µεταφορά και
καταργείται η µεταφορά πολύ νεαρών ζωών.

στ) Με την πρόταση αναβαθµίζονται οι τεχνικές προδιαγραφές για
τα οχήµατα που χρησιµοποιούνται για τις οδικές µεταφορές
ζώων καθώς και οι απαιτήσεις που ισχύουν για τα οχήµατα που
χρησιµοποιούνται για µεταφορές µεγάλων αποστάσεων.

ζ) Καθιερώνονται λεπτοµερέστεροι κανόνες για τις πλωτές και τις
σιδηροδροµικές µεταφορές και µια ξεχωριστή διαδικασία
έγκρισης για τα πλοία που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά
ζώων.

η) Στην πρόταση περιλαµβάνονται λεπτοµερέστερες διατάξεις για
την φορτοεκφόρτωση ζώων, την µεταχείρισή τους κατά τη
µεταφορά και τις εγκαταστάσεις διακίνησης.

θ) Εισάγονται µέγιστα χρονικά όρια για τη µεταφορά ζώων εκτ-
ροφής και αυστηρότεροι κανόνες για τη µεταφορά αλόγων.

ι) Στην πρόταση προβλέπεται για αύξηση του χώρου που διαθέ-
τουν τα ζώα κατά τη µεταφορά τους, τόσο για µικρές όσο και
για µεγάλες αποστάσεις.

ια) Το ηµερολόγιο ταξιδιού αποτελείται από τα εξής τµήµατα:
προγραµµατισµός, τόπος αναχώρησης, τόπος προορισµού, υπό-
δειγµα έκθεσης ανωµαλιών.

ιβ) Τα έγγραφα που απαιτούνται για τη µεταφορά ζώων θα εναρ-
µονιστούν, έτσι ώστε να διευκολυνθεί η εφαρµογή των διατά-
ξεων και η ανταλλαγή πληροφοριών.

ιγ) Ο προτεινόµενος κανονισµός επιδιώκει να διευκολύνει τον
έλεγχο της τήρησης και την επιβολή των διατάξεων εκ µέρους
των αρχών και να προαγάγει τη συνεργασία µεταξύ των εκτελε-
στικών σωµάτων.

ιδ) Επίσης, λαµβάνει υπόψη την ανάγκη να προληφθεί η διάδοση
µεταδοτικών επιζωοτιών.

3. Γενικές Παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την προσέγγιση και τις βασικές αρχές
που ακολουθούνται στην πρόταση και θεωρεί ότι είναι σηµαντικό
να βελτιωθεί η µεταχείριση των ζώων κατά τη µεταφορά. Επίσης,
πιστεύει ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη και οι ηθικές πτυχές που
αφορούν την καλή µεταχείριση των ζώων. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι
φροντίδες που πρέπει να παρέχονται κατά τη µεταφορά των ζώων
πρέπει να ανταποκρίνονται στις ορθές πρακτικές της κτηνοτροφίας
οι οποίες παρέχονται από τους κτηνιάτρους που είναι οι πλέον
αρµόδιοι λόγω της εµπειρίας τους µε αυτά.

3.2 ∆ιάφορες αποκαλύψεις και σχετικά µε τα προβλήµατα που
αφορούν την προστασία των ζώων κατά τη µεταφορά προκάλεσαν
πολλές συζητήσεις και προσέλκυσαν τη δηµοσιότητα στην Ευρω-
παϊκή Ένωση. Ωστόσο, η ένταση της πίεσης που ασκείται από την
κοινή γνώµη διαφέρει από το ένα κράτος µέλος στο άλλο. Οι
αλλαγές και οι διατάξεις που έχουν σχέση µε την καλή µεταχείριση
των ζώων κατά τη µεταφορά στην ενιαία αγορά πρέπει να ισχύουν
κατά τον ίδιο τρόπο σε όλα τα κράτη µέλη.

3.3 Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι το νοµικό µέσο που
επελέγη έχει τη µορφή κανονισµού, επειδή αυτό σηµαίνει ότι οι
διατάξεις του πρέπει να εφαρµοστούν αµέσως στη νοµοθεσία κάθε
κράτους µέλους. Η επιλογή αυτή συνάδει µε την πολιτική της εναρ-
µόνισης των κανόνων και της εφαρµογής αυτών σε όλα τα κράτη
µέλη.

3.4 Η πρόταση προσφέρει µια γενική αναθεώρηση του συνόλου
της υφιστάµενης νοµοθεσίας για τη µεταφορά ζώων και τροποποιεί
τις οδηγίες 64/432/ΕΟΚ και 93/119/ΕΟΚ µε βάση τις ενστάσεις
που υποβλήθηκαν από την επιστηµονική επιτροπή και τα σχόλια
που προέκυψαν από τις διαβουλεύσεις που πραγµατοποιήθηκαν µε
τους ενδιαφερόµενους. Πρόκειται για µια εκτεταµένη µεταρρύθµιση
κατά την εφαρµογή της οποίας θα πρέπει να συνεκτιµηθούν µια
σειρά από πρακτικά και οικονοµικά δεδοµένα, καθώς και οι διάφο-
ρες συνθήκες που επικρατούν — η εφαρµογή της «διαδικασίας επιτ-
ροπής» που αναφέρεται στην πρόταση θα είναι χρήσιµη για την
εκπλήρωση αυτού του σηµαντικού καθήκοντος.

3.5 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι οι διατάξεις και οι αλλαγές
που περιλαµβάνονται στην πρόταση πρέπει να στηρίζονται στα
πλέον πρόσφατα επιστηµονικά πορίσµατα για την βελτίωση της
καλής µεταχείρισης των ζώων. Επίσης, πρέπει να γίνει µια ρεαλι-
στική εκτίµηση του κόστους των µέτρων που προτείνονται, τόσο σε
σχέση µε τις επενδύσεις που θα απαιτηθούν σε νέο εξοπλισµό και
υποδοµές, όσο και σε σχέση µε τον κοινωνικό αντίκτυπο που θα
µπορούσαν να έχουν τα µέτρα αυτά, ιδιαιτέρως σε περιοχές που
είναι αποµακρυσµένες ή βρίσκονται σε οικονοµική παρακµή.

3.6 Κατά την αξιολόγηση της πρότασης, δεν πρέπει να λησµο-
νείται ότι η καλή µεταχείριση των ζώων είναι το αποτέλεσµα µιας
σειράς παραγόντων. Η συζήτηση συγκεκριµένων ορίων και συσ-
τάσεων, σε ορισµένες περιπτώσεις, θα µπορούσε να αποφέρει λύσεις
οι οποίες είναι ακόµη χειρότερες από τις σηµερινές από την άποψη
της καλής µεταχείρισης των ζώων ή/και οικονοµικά ανέφικτες.
Πρέπει να µπορεί να διασφαλιστεί η διακριτική ευχέρεια των
υπευθύνων στις περιπτώσεις που αυτό αιτιολογείται και υποστηρίζε-
ται από αρµόδιο κτηνιατρικό φορέα. Έτσι θα εξασφαλιστεί η
δέουσα ευελιξία χωρίς να υπονοµευθεί η καλή µεταχείριση των
ζώων κατά τη µεταφορά.

3.7 Πρέπει να θεσπιστούν καθολικοί κανόνες για τη µεταφορά
ζώων. Το γεγονός ότι για τη µεταφορά ζώων τα οποία εισάγονται
από τρίτες χώρες ισχύουν άλλοι κανόνες επιφέρει στρεβλώσεις στο
εµπόριο και µειώνει την ανταγωνιστικότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
σε σχέση µε τρίτες χώρες, δεδοµένου ότι η βελτίωση της καλής
µεταχείρισης των ζώων ισοδυναµεί µε αύξηση του κόστους µετα-
φοράς. Γι' αυτό, ο απώτερος στόχος της θέσπισης ευρωπαϊκών
κανόνων πρέπει να θεωρηθεί ότι είναι η θέσπιση κανόνων καθολικής
ισχύος. Όντως, η ∆ιεθνής Οργάνωση Επιζωοτιών (∆ΟΕ) συµπεριέ-
λαβε στις προτεραιότητες του προγράµµατος της την καλή µεταχεί-
ριση των ζώων, ανοίγοντας το δρόµο για τη διαπραγµάτευση
κοινών κανόνων σε ευρύτερη κλίµακα απ' ότι προηγουµένως.

3.8 Η καλή µεταχείριση των ζώων πρέπει να καταλάβει σηµαντι-
κότερη θέση στη δέσµη των πολιτικών που έχουν σχέση µε τη
γεωργία και το εµπόριο, παρά την πρόοδο που έχει ήδη σηµειωθεί
τα τελευταία χρόνια — για παράδειγµα, όπως προτάθηκε από την
ΕΕ στις διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ. Συνεπώς, η καλή µεταχείριση
των ζώων πρέπει να καταστεί σηµαντικότερο στοιχείο του «Πράσι-
νου Κουτιού» της παγκόσµιας εµπορικής πολιτικής.

3.9 Μαζί µε τους οικονοµικούς παράγοντες, η καλή µεταχείριση
των ζώων πρέπει να θεωρηθεί ότι αποτελεί κριτήριο προγραµµατι-
σµού της βιώσιµης κτηνοτροφίας. Στο µέλλον, η µεταφορά σφα-
γίων και προϊόντων κρέατος θα µπορούσε να προσφέρει µια εναλ-
λακτική δυνατότητα για τον περιορισµό των διασυνοριακών µετα-
φορών ζώων για µεγάλες αποστάσεις.
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3.10 Στην πρότασή της, η Επιτροπή εφιστά την προσοχή στο
θέµα της πρόληψης της διάδοσης µεταδοτικών επιζωοτιών, το
οποίο είναι στην πραγµατικότητα σηµαντικό στοιχείο της καλής
µεταχείρισης των ζώων. Οι επιδηµίες που παρουσιάστηκαν τα τελευ-
ταία χρόνια στα ζώα και τα µέτρα που θεσπίστηκαν για την αντι-
µετώπισή τους προκάλεσαν σηµαντικές οικονοµικές ζηµίες και
προβλήθηκαν αρνητικά στη δηµοσιότητα. Ο µακροσκοπικός, αειφό-
ρος προγραµµατισµός έχει ουσιαστική σηµασία για τον γεωργικό
κλάδο.

3.11 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι, για τον προγραµµα-
τισµό της µεταφοράς ζώων, συνεκτιµάται η νοµοθεσία για το χρόνο
εργασίας των οδηγών. Η νοµοθεσία για την καλή µεταχείριση των
ζώων και για το χρόνο εργασίας πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ταυ-
τόχρονα, για παράδειγµα, µε την καθιέρωση ανώτατου ορίου για το
χρόνο οδήγησης. Ωστόσο, η νοµοθεσία πρέπει να είναι σαφής, έτσι
ώστε να µην συγχέονται οι κανόνες που ισχύουν για τη µεταφορά
ζώων µε τους κανόνες που ισχύουν για το χρόνο εργασίας.

3.12 Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι στην πρόταση δεν γίνεται αναφορά
στη σηµασία που έχει για την ανθρώπινη υγεία η ασφαλής µετα-
φορά ζώων και πιστεύει ότι το θέµα αυτό θα πρέπει να ενσωµατωθεί
στην προσέγγιση που έχει υιοθετηθεί στην πρόταση.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Κεφάλαιο Ι, άρθρο 1,παράγραφος 1. Πρέπει να οριστεί η
έννοια «µεταφορά για εµπορικούς σκοπούς», δεδοµένου ότι
καθορίζει το εύρος του κανονισµού, λαµβανοµένου υπόψη ότι η
καθηµερινή µεταφορά ζώων από µια εκµετάλλευση σε άλλη πρέπει
να αποκλειστεί από το πεδίο εφαρµογής της νοµοθεσίας (4) και ότι
η µεταφορά ζώντων ζώων για µεγάλες αποστάσεις έχει σε όλες σχε-
δόν τις περιπτώσεις εµπορικό χαρακτήρα. Κατά την κατάρτιση νέων
κανόνων σχετικά µε την µεταφορά ζώων, πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη οι ειδικές ανάγκες των ζώων εκτροφής.

4.2 Κεφάλαιο Ι, άρθρο 2, περίπτωση η). Παρά το γεγονός ότι η
φόρτωση και η εκφόρτωση µπορεί να θεωρηθούν µέρος της διάρ-
κειας του ταξιδιού, δεδοµένου ότι τα ζώα µετακινούνται και σ'
αυτά τα στάδια του ταξιδιού, η πρακτική µέτρηση της διάρκειας
του ταξιδιού µπορεί να γίνει µόνο µε τη χρήση του ταχογράφου.
Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το ταξίδι µπορεί να υπολο-
γιστεί µόνο από την πραγµατική στιγµή αναχώρησης έως την άφιξη
στο τέρµα.

4.3 Κεφάλαιο III, άρθρο16. Πως µπορεί να εναρµονιστεί η
εκπαίδευση των οδηγών που απασχολούνται ήδη στον κλάδο; Ένας
τρόπος θα ήταν να υποβληθούν σε εξετάσεις, ανεξάρτητα από τον
τόπο στον οποίο έχουν εκπαιδευτεί.

4.4 Κεφάλαιο IV, άρθρο 28. Οι οδηγοί καλής πρακτικής πρέπει
να εναρµονιστούν σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης.

4.5 Παράρτηµα I, Κεφάλαιο I — Ικανότητα προς µεταφορά 2,
περίπτωση ε). Υπάρχουν κράτη µέλη τα οποία επιτρέπουν τη µετα-
φορά µόσχων όταν είναι 10 ηµερών, εφόσον έχει στεγνώσει ο οµφα-
λός τους. Εάν το κατώτατο όριο ηλικίας που απαιτείται για τη
µεταφορά νεαρών µόσχων µπορεί να αυξηθεί σε δύο εβδοµάδες, θα
προκύψουν ορισµένες πρακτικές δυσκολίες στις καθηµερινές γεωρ-
γικές δραστηριότητες. Το κατώτατο όριο για τη µεταφορά των
χοίρων πρέπει να οριστεί σε τρεις εβδοµάδες. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ
πιστεύει ότι η Επιτροπή πρέπει να συνεκτιµήσει πλήρως το θέµα

αυτό κατά την αξιολόγηση του συνολικού αντίκτυπου της πρό-
τασης.

4.6 Παράρτηµα I, Κεφάλαιο III, Χειρισµός 1.8, περίπτωση ε). Η
χρήση ηλεκτρικών µαστιγίων πρέπει να αποφεύγεται όσο το δυνα-
τόν περισσότερο. Ωστόσο, σε ορισµένες περιπτώσεις µπορεί να είναι
απαραίτητη από άποψη επαγγελµατικής ασφάλειας, για παράδειγµα,
λόγω του µεγάλου µεγέθους των ζώων. Στο σηµείο αυτό, υπάρχει
ανάγκη εναρµόνισης µε τις συστάσεις του Συµβουλίου της
Ευρώπης, στο βαθµό που αυτές συνάδουν µε τους στόχους της
παρούσας πρότασης.

4.7 Παράρτηµα I, Κεφάλαιο V — Χρόνοι ταξιδιού. Πρέπει να
διευκρινιστούν οι ορισµοί των εννοιών «περίοδος ανάπαυσης» και
«χρόνος µετακίνησης». Όσον αφορά τους µέγιστους χρόνους ταξι-
διού, πρέπει να επιτευχθεί συµφωνία για τη µεταφορά των ζώων
στον προορισµό τους χωρίς καθυστερήσεις. Το µέγιστο όριο των 9
ωρών οδήγησης είναι ένας συµβιβασµός µελετών διαφόρων ειδών
ζώων και της νοµοθεσίας για το ωράριο εργασίας. Στην περίπτωση
των βοοειδών, από µελέτες προκύπτει ότι ο χειρισµός του οχήµατος
και των ζώων έχει µεγαλύτερο αντίκτυπο στην καλή µεταχείριση
των ζώων απ ότι µόνο (5) ο χρόνος ταξιδιού. Ένα ανώτατο όριο
χρόνου µετακίνησης της τάξης των 12–14 ωρών θα µπορούσατε να
προσφέρει µια κατάλληλη εναλλακτική για τις µεταφορές για µεγά-
λες αποστάσεις, όταν τα ζώα µεταφέρονται κατευθείαν στον τελικό
τους προορισµό.

4.7.1 Εάν εφαρµοστεί η πρόταση για την δωδεκάωρη περίοδο
ανάπαυσης σε σταθµευµένα οχήµατα, θα πρέπει να τεθεί ανώτατο
όριο για τη συχνότητα επανάληψης των χρόνων µετακίνησης και
των περιόδων ανάπαυσης σε ένα ταξίδι. Επιπλέον, για γεωγραφικούς
λόγους, πρέπει να επιτραπεί µια κάποια ευελιξία όσον αφορά το
µέγιστο χρόνο ταξιδιού, αφ ης στιγµής οι δωδεκάωρες περίοδοι
ανάπαυσης σε σταθµευµένο όχηµα κάτω από ακραίες συνθήκες (-
30o ή + 30o) θα µπορούσε στην ουσία να υποβιβάσει την καλή
µεταχείριση των ζώων, για παράδειγµα, µε την χειροτέρευση της
ποιότητας του αέρα ή την παράλογη επιµήκυνση του χρόνου ταξι-
διού. Κάτω από συνθήκες ψύχους, µπορεί να είναι αδύνατο να
εξασφαλιστούν η επαρκής θέρµανση και ο αερισµός ενός οχήµατος
που είναι σταθµευµένο για µεγάλο διάστηµα. Μπορεί να παγώσει το
αυτόµατο σύστηµα παροχής πόσιµου νερού κτλ. Εάν ένα ταξίδι
µπορεί να πραγµατοποιηθεί µε 9 ώρες χρόνο µετακίνησης
+ 12 ώρες ανάπαυση + 3 ώρες χρόνο µετακίνησης ή σε 12 ώρες
χωρίς διακοπή, ποια επιλογή θα ήταν καλύτερη από την άποψη των
ζώων;

4.8 Παράρτηµα I, Κεφάλαιο 7 — Χώροι. Η αύξηση του ελάχι-
στου εµβαδού και ύψους του διαµερίσµατος έχει άµεσο αντίκτυπο
στο κόστος µεταφοράς. Προκειµένου να βρεθεί το ιδανικό εµβαδόν,
χρειάζεται να συνεχιστούν οι σχετικές µελέτες. Σε περίπτωση που τα
ζώα που µεταφέρονται σε έναν ορισµένο χώρο είναι πολύ λίγα,
υπάρχει το ενδεχόµενο να αρχίσουν να µάχονται µεταξύ τους ή να
είναι ευάλωτα σε απότοµες µετατοπίσεις που οφείλονται στην
κίνηση του οχήµατος, µε συνέπεια την αύξηση του κινδύνου τραυ-
µατισµού τους και τον υποβιβασµό της ποιότητας των σφαγίων.
Θα πρέπει να προβλεφθούν ως εξής οι ελάχιστες επιφάνειες
εδάφους που θεσπίζονται στους πίνακες 1 έως 3 (Παράρτηµα Ι,
Κεφάλαιο VII, παράγραφος 1.1. περιπτώσεις α και β): α) Επιφάνειες
Α1 για όλες τις µεταφορές ιπποειδών, βοοειδών, αιγοπροβάτων,
χοίρων.
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(4) Επίσης, πρέπει να εξαιρεθούν οι εποχιακές µετακινήσεις κοπαδιών (από
και προς αλπικούς βοσκότοπους).

(5) Βλέπε τα ευρήµατα του σχεδίου «CATRA» (µεταφορά ζώων) που χρηµα-
τοδοτείται από την Επιτροπή Πρβλ. Commission IP 03/854, 17 Ιου-
νίου 2003.



4.9 Η διάταξη για τα σηµεία στάσης δεν πρέπει να καταργηθεί
εντελώς. Κατά τη διάρκεια µεγάλων ταξιδιών, τα ζώα µπορούν να
αναπαύονται στα σηµεία στάσης µε την προϋπόθεση ότι έχουν
ληφθεί όλα τα κατάλληλα µέτρα για την πρόληψη της διάδοσης
µεταδοτικών επιζωοτιών.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι ο κανονισµός που προτείνεται θα
βελτιώσει τη µεταχείριση των ζώων κατά τη µεταφορά και θα
επιτρέψει την αποτελεσµατικότερη εφαρµογή των κανόνων, οδηγών-
τας όµως σε αύξηση του κόστους µεταφοράς, πράγµα που µπορεί
µε τη σειρά του να επηρεάσει την συνολική αλυσίδα παραγωγής
τροφίµων και τους εµπλεκόµενους οικονοµικούς παράγοντες. Πριν
τεθεί σε εφαρµογή, πρέπει να γίνει µια εµπεριστατωµένη εκτίµηση
του κόστους ανάντη και κατάντη που συνεπάγεται η συµµόρφωση
προς τις νέες απαιτήσεις, καθώς και των πιθανών κοινωνικών συνε-
πειών της µεταρρύθµισης.

5.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι σκοπός του κανονισµού πρέπει να είναι
να διασφαλιστεί ότι τα ζώα θα µεταφέρονται στον τόπο προορισµού
τους χωρίς καθυστερήσεις και από ειδικευµένο προσωπικό. Η καλή
µεταχείριση των ζώων είναι το προϊόν πολλών παραγόντων και
πρέπει να θεωρηθεί µε σφαιρικό τρόπο.

5.3 Θεωρείται σκόπιµο να αυξηθούν οι έλεγχοι και η επίβλεψη
της εφαρµογής των διατάξεων, ενώ οι αρχές πρέπει να διαθέτουν
τις εξουσίες που είναι απαραίτητες για να αντιµετωπίζουν µε ενιαίο
τρόπο τις ελλείψεις που παρουσιάζονται στα κράτη µέλη.

5.4 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει ότι οι διατάξεις και οι αλλαγές
που περιλαµβάνονται στην πρόταση πρέπει να στηρίζονται στα

πλέον πρόσφατα επιστηµονικά πορίσµατα για την βελτίωση της
καλής µεταχείρισης των ζώων. Πρέπει να γίνει µια ρεαλιστική
εκτίµηση του οικονοµικού αντίκτυπου που έχουν τα µέτρα. Ιδιαί-
τερα προβληµατικές είναι οι περιπτώσεις στις οποίες οι αλλαγές
οδηγούν σε άµεση αύξηση του κόστους µεταφοράς, αλλά οι επιστ-
ηµονικές αποδείξεις σχετικά µε το όφελος που προκύπτει για την
καλή µεταχείριση των ζώων είναι αντιφατικές ή ανεπαρκείς. Θα
πρέπει να αλλάξουν οι ισχύοντες κανόνες στις περιπτώσεις αυτές ή
θα πρέπει πρώτα να συγκεντρωθούν περισσότερες πληροφορίες και
να προσαρµοστεί η νοµοθεσία µόνο όταν τα επιστηµονικά στοιχεία
που υπάρχουν είναι σαφή και ολοκληρωµένα;

5.5 ∆ιαφορές που υπάρχουν µεταξύ χωρών ως προς τις γεωγρα-
φικές και τις κλιµατολογικές συνθήκες ενδέχεται να εµποδίσουν την
εφαρµογή των κανόνων. Στη περίπτωση που οι αλλαγές που προτεί-
νονται θα µπορούσαν, όπως έχουν, να οδηγήσουν σε σηµαντική
µείωση της ανταγωνιστικότητας της κτηνοτροφίας σε µια ορισµένη
περιοχή, λόγω της αύξησης του κόστους µεταφοράς, θα πρέπει να
τα λαµβάνονται υπόψη τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της περιοχής.
Υπάρχει περίπτωση ακόµη και να πάψει εντελώς η παραγωγή,
πράγµα το οποίο θα οδηγούσε σε αύξηση της ήδη υψηλής πιθα-
νότητας απερήµωσης των περιοχών αυτών. Οι κανόνες πρέπει να
είναι αρκετά ευέλικτοι για να εξασφαλίζουν την κτηνοτροφία εκτός
περιοχών εντατικής εκτροφής και τη µεταφορά των ζώων στις αντί-
στοιχες αγορές.

5.6 Πρέπει να αρχίσουν σύντοµα συζητήσεις, προκειµένου να
συναφθούν συγκεκριµένες συµφωνίες σχετικά µε την εφαρµογή των
διεθνών κανόνων µεταφοράς σε παγκόσµια κλίµακα.

Βρυξέλλες, 26 Φεβρουαρίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

30.4.2004C 110/138 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


	Περιεχόμενα
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα όσον αφορά την πρόσβαση των υπηρεσιών των κρατών μελών που είναι υπεύθυνες για την έκδοση αδειών κυκλοφορίας οχημάτων στο σύστημα πληροφοριών Σένγκεν» [COM(2003) 510 τελικό — 2003/0198 (COD)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο — Οι ερευνητές στον ευρωπαϊκό χώρο έρευνας: ένα επάγγελμα, πληθώρα σταδιοδρομιών» [COM(2003) 436 τελικό] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης του Ευωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί των δραστηριοτήτων ορισμένων τρίτων χωρών στον τομέα των θαλασσίων μεταφορών (Κωδικοποιημένη έκδοση)» [COM(2003) 732 τελικό– 2003/0285 (COD)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με το αρσενικό, το κάδμιο, τον υδράργυρο, το νικέλιο και τους πολυκυκλικούς αρωματικούς υδρογονάνθρακες στον ατμοσφαιρικό αέρα» [COM(2003) 423 τελικό -2003/0164 COD] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με την Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τους ισχυρισμούς για τις θρεπτικές και υγιεινές ιδιότητες που διατυπώνονται για τρόφιμα [COM(2003) 424 τελικό -2003/0165 (COD)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με την «Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό των υγειονομικών κανόνων για την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισμένων ζώντων οπληφόρων ζώων και την τροποποίηση των οδηγιών 90/426/EΚ και 92/65/EΚ» [COM(2003) 570 τελικό – 2003/0224 CNS] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου σχετικά με την κοινή οργάνωση της αγοράς ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών και την τροποποίηση τουκανονισμού (EΟΚ) αριθ. 827/68» [COM(2003) 698 τελικό — 2003/0279 CN] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «Ίσες ευκαιρίες για τα άτομα με αναπηρίες: ένα ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης» [COM(2003) 650 τελικό] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με την «Πρόταση οδηγίας του Συμβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 90/434/ΕΟΚ της 23ης Ιουλίου 1990 σχετικά με το κοινό φορολογικό καθεστώς για τις συγχωνεύσεις, διασπάσεις, εισφορές ενεργητικού και ανταλλαγές μετοχών που αφορούν εταιρείες διαφορετικών κρατών μελών» [COM(2003) 613 τελικό — 2003/0239 COD] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το «Σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων (ΣΓΠ)» 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με τον «Αντίκτυπο της αμερικανικής συμφωνίας ελεύθερων συναλλαγών στις σχέσεις ΕΕ/Λατινικής Αμερικής/Καραϊβικής» 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα «Η κοινωνική συνοχή στη Λατινική Αμερική και την Καραϊβική» 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με την «Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (EΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου περί θεσπίσεως Κοινοτικού Τελωνειακού Κώδικα» [COM(2003) 452 τελικό - 2003/0067 (COD)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα «Οι προκλήσεις του πυρηνικού τομέα για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας» 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα την Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) [COM(2003) 806 τελικό — 2003/0312 CNS] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα «Ανακοίνωση της Επιτροπής η Ευρώπη και η βασική έρευνα» [COM (2004) 9 τελικό] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου σχετικά με μέτρα διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση των αλιευτικών πόρων στη Μεσόγειο Θάλασσα και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ. 973/2001» [COM(2003) 589 τελικό — 003/0229 (CNS)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα την «Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για την ίδρυση Περιφερειακών Γνωμοδοτικών Συμβουλίων βάσει της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής» [COM(2003) 607 τελικό — 2003/0238 (CNS)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα «Δημοσιονομική πολιτική και τύπος επενδύσεων» 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου «σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς» [COM(2003) 698 τελικό — 2003/0278(CNS)] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά με τη μετάβαση από τις αναλογικές στις ψηφιακές ραδιοτηλεοπτικές εκπομπές (από την ψηφιακή «μετάβαση» στην «κατάργηση» της αναλογικής μετάδοσης) [COM(2003) 541 τελικό] 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με θέμα «Μέτρα για την ενίσχυση της απασχόλησης» 
	Γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά με την Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την προστασία των ζώων κατά τη μεταφορά και συναφείς δραστηριότητες και για την τροποποίηση των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ και 93/119/ΕΚ [COM(2003) 425 τελικό — 2003/0171 (CNS)] 

